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PRESIDENZA DELL’ON. ROBERTA ANGELILLI
Vicepresidente

1. Apertura della seduta

4-004-000

(La seduta ¢ aperta alle 8.35)

2. Situazione in Siria (proposte di risoluzione presentate): vedasi processo verbale
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3. Recenti decisioni del Consiglio e revisione del regolamento FEG da parte della
Commissione - Mobilitazione del Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione (domanda FEG/2009/019 FR/Renault, Francia) (discussione)

4-007-000
Presidente. — L'ordine del giorno reca, in discussione congiunta,

- la dichiarazione della Commissione sulle recenti decisioni del Consiglio e revisione del
regolamento FEG da parte della Commissione, e

- la relazione di Barbara Matera, a nome della commissione per i bilanci, sulla proposta di
decisione del Parlamento europeo e del Consiglio concernente la mobilitazione del Fondo
europeo di adeguamento alla globalizzazione, in conformita del punto 28 dell'accordo
interistituzionale del 17 maggio 2006 tra il Parlamento europeo, il Consiglio e la
Commissione sulla disciplina di bilancio e la sana gestione finanziaria (domanda
EGF/2009/019 FR/Renault della Francia) (COM(2011)0420 - C7-0193/2011 -
2011/2158(BUD)) (A7-0396/2011)

4-008-000

Barbara Matera, relatrice..— Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi,
quasi 23 milioni di persone sono quest'oggi disoccupate in Europa e piu di 113 milioni
sono a rischio di poverta ed esclusione.

In questo contesto, 'Unione europea gioca un ruolo cruciale nel finanziare aree
d’investimento sociale che risultano difficili da supportare da parte degli Stati membri, le
cui finanze sono messe a durissima prova a causa della crisi economica che pesa
enormemente su tutti noi.

Tutti gli anni, strumenti come il Fondo sociale europeo, il Fondo di adeguamento alla
globalizzazione, Progress Program — soltanto per citarne alcuni — forniscono supporto a
milioni di cittadini europei, migliorando le loro competenze, ampliando le prospettive
d’impiego, promuovendo l'autoimprenditorialita e la mobilita del lavoro.

Il Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione ¢ un fondo giovane, con I'obiettivo
principale di fornire sostegno ai lavoratori licenziati a seguito di cambiamenti nei flussi
del commercio mondiale tramite il cofinanziamento di politiche attive nel mercato del
lavoro.

Alla luce di una rapida escalation della crisi economica e finanziaria nel 2008, la
Commissione europea ha proposto una deroga temporanea al regolamento IGF in scadenza
alla fine di quest'anno, al fine di ampliare il campo di applicazione dell IGF per poter offrire
sostegno a favore dei lavoratori in esubero come conseguenza diretta della crisi economica
eaumentando il tasso di cofinanziamento dell'IGF dal 50 al 6 5 percento per gli Stati membri.

Dalla mia personale esperienza come standing rapporteur per il Fondo IGF per la commissione
per i bilanci ho potuto verificare che 'adozione di tale modifica ha consentito un utilizzo
pitt estensivo del fondo.

Infatti, nei 28 mesi di vita dellIGF, precedenti all'entrata di questa deroga, sono state
presentate — pensate — soltanto 15 domande di finanziamento e hanno coinvolto — dico
“soltanto” - 18.000 lavoratori in esubero. Ma ¢ stato proprio dopo I'approvazione di questa
deroga che le domande sono quadruplicate.
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Gli Stati membri hanno inoltre indicato che senza la deroga temporanea sarebbe stato
impossibile sostenere 45.000 lavoratori licenziati dalle proprie aziende per cause di crisi
economica e finanziaria.

Inoltre, con 'aumentato tasso di cofinanziamento al 6 5 percento, l'onere del finanziamento
a carico degli Stati membri ha permesso a questi ultimi di poter sostenere tempestivamente
i propri lavoratori e le proprie aziende.

Onorevoli colleghi, le previsioni economiche della Commissione europea prevedono che
una sostanziale ripresa delle condizioni del mercato del lavoro a livello europeo non ¢
attesa prima del 2013. Quindi queste valutazioni, unite alle difficolta cui sono sottoposti
i bilanci degli Stati membri in virtu degli sforzi del consolidamento fiscale, ci devono
obbligare a ritenere necessaria la proroga di scadenza corrente entro questo mese e che
sara attiva dal 1° gennaio 2012.

Purtroppo pero, 'esame di questa proposta in seno al Consiglio lo scorso 2 dicembre ha
fatto si che diverse delegazioni — Paesi Bassi, Germania, Svezia, Danimarca, Regno Unito,
Lettonia, Repubblica ceca e Slovacchia —si opponessero a tale proposta della Commissione,
bloccando l'estensione di questa deroga.

Concludo, signor Presidente, dicendo che questo atto del Consiglio ¢ veramente
irresponsabile. Il Fondo ¢ visto dall'opinione pubblica come uno strumento di solidarieta
importante per il sostegno finanziario dei nostri cittadini e dei lavoratori licenziati. Non
possiamo permettere che il Consiglio blocchi I'estensione della proroga ed auspico pertanto
che tutti i colleghi, durante l'odierna votazione, vorranno sostenere simbolicamente la
relazione che andra a favore dei 3.500 lavoratori in esubero da parte della Renault.

4-009-000

Janusz Lewandowski, Member of the Commission . — Madam President, I would like to
comment on two points: the crisis derogation and the specific Renault case.

As you know, the European Globalisation Adjustment Fund is a new creation, but it was
set up before the impact of the financial crisis on the labour markets of Europe became
clear. It became operational by 2007 but, at the end of 2008 (as was mentioned by the
rapporteur), we changed the original substance of the fund, as a response to the
redundancies among workers due to trade liberalisation and the impact of the globalisation
of trade, and also to cover workers made redundant as a result of the financial crisis — and
rightly so. This was part of a real anti-crisis response on behalf of the European institutions,
increasing the co-financing rate on our side and extending the application of the fund.

This was a key component of our anti-crisis response and also a political message of
European solidarity. So far we have received 53 applications under the extended
Globalisation Fund application, targeting more than 50 000 workers. But the crisis
derogation was, by its nature, a temporary one and —as rightly explained by the rapporteur,
Ms Matera — it will expire at the end of the month. As the crisis is not over, the Commission
wanted to extend the mandate to extend these derogations until the end of the present
financial perspective — that is, until the end of 2013 — and, with the great responsibility
here in this room, Parliament adopted this proposal of extended derogation in September
without any amendments.

The Council, on the other hand, has failed to extend the derogation, despite — I have to say,
although it is not my role to praise the Polish Presidency — the efforts of the Polish
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Presidency. In practical terms this means the end of the derogation by the end of the year,
although that is not the end of the crisis. All the data indicates that the unemployment rate
in Europe over the next two years will be not less than 10%. By blocking this proposal, a
minority of Member States — with the clear majority in favour of extending the crisis
derogation —are putting an end to it. This means that the co-financing rate will come down
to 50% and the scope of the Globalisation Fund will be limited to redundancies caused by
trade globalisation. We already have in the pipeline ten new applications for the crisis
derogation, affecting many thousands of people in Europe. I am afraid that they may not
be able to benefit from the scheme if it is not presented fully by the end of 2011.

I must say that I disagree with some of the arguments used on this occasion by the Member
States creating a blocking minority in the Council. The major one was that the problems
of unemployment are better targeted at local level. There is a clear misunderstanding here,
as the European Globalisation Fund is run by shared management, and the response must
be designed locally by the Member States and not in Brussels. So this is a misunderstanding
and not a real argument for ending the crisis derogations.

There are also other arguments, which I think are not quite in touch with reality, for example
that if we support redundant workers, this will relieve the Member States of a sense of
responsibility. But it is co-financing, and if we see clearly in the statistics that the rich states
are better utilising the Globalisation Fund, that means a real problem of co-financing and
sharing responsibility — also financial responsibility — on the part of a Member State.

I also have to say — because this is a clear support of the Globalisation Fund — that so far
more than 40% of the workers made redundant due to the crisis but covered by the
Globalisation Fund have been able to find another job, so this is working. This is simply
working to enhance the labour markets of Europe. But, in practical terms, we have no more
crisis derogation in 2012, and I think this is a wrong political message to send to the labour
markets: but what can we do? We can only encourage applications under the original trade
globalisation criteria, and this is what the Commission can do under the present
circumstances.

[ have one further, short comment, as this is a joint debate on the specific Renault case.
We are taking into consideration the issue, raised by several honourable Members of the
European Parliament, of the ex-Renault workers who left the company to join the early
retirement scheme and were subsequently negatively affected by the reform of the French
pension system. Of course we take their fate into account and are in touch with Renault
in order to address the issue. The Renault company has committed itself to taking the
necessary measures to ensure that those concerned will not be disregarded and to keep the
Commission informed of their actions, but legally the issue has nothing to do with the
mobilisation of the European Globalisation Fund. This is a human issue but is not legally
an issue of the mobilisation of the European Globalisation Fund, as the workers leaving
for the early retirement scheme were not targeted for Globalisation Fund support.

France still has four months to prepare and submit a complete report on the implementation
of its measures to handle the fate of the workers. The Commission, for our part, reserves
the right to carry out an audit to check that the Globalisation Fund application — and this
is in the scope of our responsibility — was properly spent. So here is the role of the
Commission.

From the legal point of view, the question is whether the requirements for the Globalisation
Fund are fulfilled by the Renault application. Ms Matera is saying yes, I know, but this is
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the legal case. The Commission shares the review with the Council. Renault has made more
than 500 workers (this is one of the criteria) redundant as a direct consequence of the
global financial crisis. Our contribution (within the nature of the Globalisation Fund) is to
be used to co-finance active labour market policy measures. So the only reasonable
conclusion today is that the Globalisation Fund should be mobilised and should contribute
in full the amount requested by France. Thank you for listening to both the specific points
on derogation and the specific Renault case.

4-010-000

Jean-Paul Gauzés, au nom du groupe PPE . — Madame la Présidente, Monsieur le
Commissaire, Madame la rapporteure, je voudrais d'abord vous dire que nous nous associons
pleinement a l'argumentation développée par Mme Matera sur le bien-fondé ou le mal-fondé
d’'une décision de suspension des dérogations et, a cet égard, je voudrais remercier
Mme Matera pour tout le travail qu'elle fait dans ce domaine. Je partage aussi votre analyse,
Monsieur le Commissaire, sur les effets désastreux, sur 'image européenne, de 'arrét d'une
mesure dont I'efficacité a été démontrée.

Je voudrais revenir un instant sur ce dossier Renault — et je m’exprime aussi au nom de
mon collégue Dominique Riquet qui, pour des raisons personnelles, n’a pas pu étre présent
ce matin —pour dire que je partage aussi votre analyse dans cette affaire. Ce dossier a connu
des vicissitudes, certainement du fait du mélange de deux aspects: un aspect de mesures
éligibles au titre du Fonds d’ajustement a la mondialisation et un aspect purement francais
concernant les départs volontaires a la retraite. Comme vous l'avez dit, il y a eu, en quelque
sorte, un téléscopage entre I'accord initial et la réforme des retraites en France, qui a allongé
la durée nécessaire de cotisation, de sorte qu'un certain nombre de salariés — ce nombre
varie, de méme que les durées — s'inquietent de leur sort.

Cette préoccupation est aussi la notre et il se trouve que je suis, avec mon collegue Riquet,
député de la circonscription dans laquelle se trouvent les usines Renault qui sont touchées.
Je peux vous dire que nous n’avons pas ménagé nos efforts pour ramener Renault a la
raison. Hier encore, j’ai eu au téléphone le responsable du ministére du travail, qui m’a lu
les engagements pris par Renault. Je crois que ces engagements sont sérieux, mais je peux
vous assurer que, localement, nous mettrons toute notre détermination a faire en sorte
que les salariés qui sont touchés par ce probleme de retraite — dont vous avez dit qu’il ne
figure pas directement dans le dossier — puissent connaitre une situation tout a fait apaisée.
C'est au titre de ces observations que je souhaite que I'ensemble de mes collegues veuillent
bien accorder cette indemnisation a Renault.

(L'orateur accepte de répondre d une question "carton bleu” (article 149, paragraphe 8, du réglement))

4-011-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru” .
— Domnule Gauzes, as dori sd va intreb ce parere aveti despre propunerea Comisiei de a
limita mobilizarea Fondului FEG doar pentru companii afectate de comertul mondial. Spun
acest lucru pentru cd, din pdcate, sunt foarte multi lucritori disponibilizati din sectorul
public si, din pacate, bugetele publice sunt si ele afectate de criza economica si financiara.

Ce parere aveti, deci, de cele propuse de domnul Comisar vizavi de a limita pe viitor
mobilizarea Fondului FEG doar la disponibilizarile datorate comertului mondial?
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4-012-000

Jean-Paul Gauzes (PPE), Réponse "carton bleu”. —Je n'ai pas compris que la proposition
dela Commission était celle-ci. J'ai cru comprendre que le commissaire disait, au contraire,
qu'il regrettait cette décision et allait faire en sorte que les dossiers qui seraient limites
puissent étre étudiés avec les critéres en vigueur, mais en tenant compte de cette situation
de crise dont il a dit — me semble-t-il — qu'elle allait se poursuivre et qu'elle allait continuer
a affecter le chomage malheureusement.

Ceest pour cela que je disais, tout a I'heure, que jétais totalement d’accord avec I'analyse du
commissaire et de la rapporteure sur ces questions, et que cette décision du Conseil donnait
un trés mauvais signal quant a I'image de I'Europe dans une période difficile pour les
travailleurs.

(L'orateur accepte de répondre a une question "carton bleu” (article 149, paragraphe 8, du réglement))

4-013-000

Estelle Grelier (S&D), Question "carton bleu”.—Monsieur Gauzes pourrait-il nous préciser
la nature des engagements qui ont été pris par Renault aupres de M. Bertrand, le ministre
en charge, et qui lui apparaissent sérieux?

4-014-000

Jean-Paul Gauzes (PPE), Réponse “carton bleu” . — Des explications m’ont été données,
hier aprés-midi encore, par le ministere frangais du travail, dont le ministre s’est employé
a faire avancer ce dossier, dans des conditions qui ne me paraissent pas agréables. Le
probleme des retraites s’est, en effet, posé dans d’autres entreprises francaises et la question
a été réglée, notamment chez Michelin, par exemple, qui n’apparait pas comme une
entreprise réputée de gauche. Ce qui est choquant — je le dis clairement ici —, c’est que
Renault, dont 17 % du capital est détenu par I'Etat, exprime des réticences. Mais j’ai voulu,
hier, m’assurer de ces engagements.

Ces engagements — qui m'ont été lus au téléphone, mais je n’ai pas eu le papier — consistent
a faire en sorte que les personnes qui se trouveraient en rupture de revenus, du fait de
l'allongement des durées de cotisations nécessaires avec la réforme des retraites en France,
puissent voir leurs manques de cotisations compensés. Notamment par des offres de travail
temporaire, mais il me semble que cette solution, humainement, n’est pas tres satisfaisante.

C'est la raison pour laquelle je disais qu’au niveau local — puisque j’ai des contacts avec le
préfet de la région, et je suis tout a fait prét a collaborer avec Mme Grelier pour régler cette
question —, je crois que nous avons l'un et I'autre, malgré nos différences politiques, le
méme souci que les travailleurs qui perdent leur emploi, qui sont confrontés a un accord
contractuellement consenti au moment ot la situation était différente, ne voient pas leurs
droits altérés du fait des évolutions postérieures de la législation.

Jindique que je suis tout a fait d’accord pour mener, avec Mme Grelier, cette bagarre mais
jespere que cela ne sera pas nécessaire.

4-015-000

Frédéric Daerden, au nom du groupe S&D . — Madame la Présidente, ce Fonds mérite
largement ce débat car nous nous trouvons a un moment important pour cet outil de
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politique sociale européenne, qui fait 'objet d’'une double révision et dont une mobilisation
fait actuellement débat.

Concernant cette mobilisation pour les travailleurs de Renault licenciés en France, le cas
est révélateur d'un manque de volonté d'implication des partenaires sociaux, et d'un manque
de souplesse et de préoccupation a I'égard de tous les travailleurs. Nous allons d’ailleurs
déposer un amendement oral en ce sens.

Concernant la révision visant a prolonger le critére "crise”, le fait que certains Etats membres
aient décidé de la bloquer au Conseil est surprenant, heurtant, révélateur d’un état d’esprit
antisolidaire et préoccupant, quand on sait que la révision du Fonds post-2013 est sur la
table. A cet égard, je me réjouis de la proposition de pérennisation de l'outil par la
Commission et de son assouplissement. Néanmoins, restons vigilants sur le point de
l'extension aux travailleurs de 'agriculture. Il ne faut pas, par 1, dénaturer ce fonds et son
objectif de base.

4-016-000

Marian Harkin, on behalf of the ALDE Group . — Madam President, first of all [ want to
express my real disappointment at the recent Council decision. I cannot say I am shocked,
because this is not the first time we have heard such a message from the Council. Are they
saying to us that the crisis is over, when the crisis is raging? Refusing to accept that and
deal adequately with it is just plain unreasonable. It is also dangerous — but that is another
story. Or are they really saying to us that they are giving up on social solidarity and that
workers and countries are on their own?

[ can understand that some Member States do not support the Globalisation Fund; they
believe it is not a suitable instrument. However, four different compromises were presented
and none were successful, so I believe some Member States have simply set their face against
this fund, which offers European added value to redundant workers who have lost their
jobs because of the financial crisis. They want to cut the fund, to minimise it. Yet the number
of applications under the crisis derogation continues to rise and, significantly, more and
more countries are accessing the fund.

Just as the fund is up and running, the brakes are being applied. We can improve the
functioning of the fund —and hopefully we in Parliament will help to do that over the next
few months — but the Council ignored the Commission and the strong views of the
Parliament, which adopted the Commission’s proposal without amendment. We have
been sidelined, and what is incredible is that some of the countries in the blocking minority
successfully accessed the EGF for their own citizens who were made redundant due to the
crisis, but are now saying to other European citizens that they do not think they should
access the fund under the same conditions as their citizens, and that they are going to make
it more difficult for them to do this. As I said, Iam not shocked, but [ am genuinely saddened
at the absence of solidarity — it is not a good omen.

(Applause)

4-017-000

Marije Cornelissen, namens de Verts/ALE-Fractie . — Voorzitter, commissaris, dit debat
gaat over drie heel verschillende kwesties in verband met het Globaliseringsfonds. Tk zal
ingaan op de toekomst van het Fonds na 2014.
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We hebben allemaal reikhalzend uitgekeken naar de voorstellen van de Commissie om
het Fonds te verbeteren. Er is genoeg te doen om er echt dat snelle-interventiefonds van te
maken dat we voor ogen hadden, en er moet ook iets gedaan worden aan het feit dat vooral
rijkere en niet de armere lidstaten er gebruik van maken. Wat we helemaal niet aan zagen
komen, waren de boeren. Ik heb echt in totale verbijstering het voorstel zitten lezen.

Wat me vooral bevreemdyt, is dat u er eigenlijk twee totaal verschillende instrumenten van
wilt maken. Een klein sociaal instrumentje voor ontslagen werknemers en een groter
instrument van 2,5 miljard voor boeren. Ik vind dat u moet kiezen: of ze zijn hetzelfde, of
ze zijn verschillend. Als ze hetzelfde zijn dan kunnen boeren volgens dezelfde regels onder
het EFG vallen. Dat zou ik prima vinden. Of ze kunnen gelijk worden behandeld door de
door crisis en globalisering getroffen bedrijven onder dezelfde regels te brengen als u nu
voor boeren voorstelt. Als EU-beleid of een vrijhandelsverdrag hen dreigt te treffen, kunnen
zij hun bedrijf herstructureren, voordat het failliet gaat.

De Vlaamse textielindustrie en de Spaanse keramiekindustrie waren daar enorm bij gebaat
geweest nadat de vrijhandel met Azi€ hun producten uit de markt dreef. Maar in dat geval
heb je weer een heel ander instrument, dan wordt het een industrieel instrument en dan
mag er ook wel een paar miljard bij.

Volgens mij wil de Commissie met landbouw echt iets heel anders. Neem dan ook dat
besluit en kom met een instrument dat hén past, waarover een debat gevoerd kan worden
in landbouwverband. Stuur DG Landbouw terug naar de tekentafel, naar zijn eigen
tekentafel, om daar het debat uit te vechten en laat de problemen van de ene groep "boeren”
niet ten koste gaan van de andere groep "ontslagen werknemers”.

4-018-000

Ilda Figueiredo, em nome do Grupo GUE/NGL.-Senhora Presidente, neste debate, depois
de ouvir o Senhor Comissdrio, a primeira palavra s6 pode ser de indignagdo face as
informacdes que nos deu, referentes a recusa, por parte do Conselho, do prolongamento
da derrogacido devido ao prolongamento da crise, para se ter uma clausula mais favoravel
no financiamento do Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagdo. Isto significa que os
paises com maiores dificuldades econdmicas e sociais, aqueles onde mais tém encerrado
as empresas e mais desemprego existe, sio os que menos poderdo recorrer a este Fundo.

Como sabemos, ja a exigéncia de 35 % de financiamento nacional para os projectos de
apoio aos desempregados que os paises apresentavam para financiamento do FEG estava
a dificultar a candidatura de alguns Estados-Membros, sobretudo dos que estdo na dita
situacdo de assisténcia financeira. Mas obrigar a que esse financiamento apenas se faga para
os casos mais limitados de deslocalizagdo de multinacionais deixa de fora a maior parte
dos casos apresentados e ainda ndo contemplados. Tal situacdo, s6 por si demonstra a falta
de solidariedade da Unido Europeia. Mas se a tudo isto juntarmos outras cldusulas do
Regulamento do FEG, que conduzem a situa¢des de grande disparidade nos apoios, por
terem na base um cdlculo que se baseia nos salarios pagos no Estado-Membro que recorre
ao financiamento para apoio aos seus trabalhadores desempregados, podemos concluir
que este Fundo é sobretudo util para os paises mais desenvolvidos e com melhores condi¢des
econodmicas e sociais, como a Alemanha, os Paises Baixos e outros, que mantém a posi¢ao
de bloqueio relativamente ao prolongamento da derrogacdo deste Fundo. Por isso, aqui
fica 0 nosso protesto perante esta posi¢ao.
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Relativamente a questdo da Renault, eu gostaria ainda de manifestar toda a solidariedade
aos seus cerca de 5 000 trabalhadores que foram vitimas do despedimento, mas lamentamos
toda a situacdo confusa, criada pela Franca, em torno deste processo de candidatura ao
Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagdo e a sua falta de didlogo com representantes
dos trabalhadores. Mantemos, no entanto, a nossa posicdo de solidariedade com os
trabalhadores e o apoio a mobilizacdo deste Fundo apesar das criticas que também
continuamos a fazer ao seu Regulamento.

4-019-000

José Manuel Fernandes (PPE). - Senhora Presidente, caros Colegas, Senhor Comissério,
o Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizacdo, que existe desde 2007, disponibiliza
anualmente 500 milhdes de euros. Impressiona o facto de a totalidade das candidaturas
aprovadas desde essa altura, 2007, ter uma contribuicdo deste Fundo de apenas 370 milhoes
de euros. Face a crise que nos assola desde 2008, com o consequente aumento do
desemprego, temos de melhorar a execugdo deste Fundo. Esta situacdo explica-se, entre
outros motivos, pela complexidade do Fundo e pelo facto de a comparticipagdo europeia
ser de apenas 65 %, o que coloca entraves aos Estados-Membros que estdo em maiores
dificuldades financeiras.

Para além da manutencdo da derrogagdo ja aqui referida, em plenario, proponho que, a
semelhanca do que ja foi aprovado recentemente pelo Parlamento Europeu relativamente
aos fundos da politica de coesdo e do FEADER, se aprove também um aumento do
co-financiamento europeu neste Fundo, passando para 95 % para os Estados-Membros
que estdo a ser assistidos financeiramente.

No que diz respeito ao relatério em discussdo, relativamente aos mais de 4 400
trabalhadores franceses despedidos, afirmo apenas que o Fundo Europeu de Ajustamento
a Globalizacdo ndo pode, em momento algum, ser utilizado como arma de arremesso
politico, influenciada por calendarios eleitorais, pois, tal como é 6bvio, prejudica sempre,
e em primeira instancia, o interesse dos trabalhadores. Por isso, espero que este relatorio
seja aqui aprovado hoje, neste plendrio.

(O orador aceita responder a uma pergunta segundo o procedimento “cartdo azul”, nos termos do
n.° 8 do artigo 149.°)

4-020-000

Ilda Figueiredo (GUE|NGL), Pergunta segundo o procedimento "cartdo azul” . — Senhora
Presidente, eu gostei de ouvir o nosso colega referir que propunha aqui que este Fundo
passasse a ter um financiamento comunitdrio de 95 % para os projectos apresentados. E
o que lhe queria perguntar era o seguinte: eu fiz essa proposta na Comissao do Emprego
e dos Assuntos Sociais. Sabe-me explicar por que é que o PPE votou contra?

4-021-000

José Manuel Fernandes (PPE), Resposta segundo o procedimento "cartdo azul”.—Eu agradego
a pergunta. Em relagdo ao FEDER, aos Fundos da Politica de Coesdo, ao Fundo Social
Europeu, havia muita gente que também ndo concordava com o aumento em 10 %
relativamente aos Fundos da politica de coesdo e que evoluiu e mudou de opinido.
Relativamente ao FEADER, ha muita gente que ndo concordava com o incremento, também
relativamente ao co-financiamento, e que também mudou de opinido.
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Estou a fazer uma proposi¢do ndo para todos os Estados-Membros, mas para os
Estados-Membros que estdo em assisténcia financeira. Desconhego se, na Comissdo do
Emprego, essa proposta era generalizada ou se era so para estes Estados-Membros e,
portanto, aquilo que eu defendo, e fui claro- e espero que este plendrio também o possa
confirmar um dia destes, porque ¢ uma questdo até 16gica- quanto ao que aconteceu com
a politica de coesdo, o que aconteceu com o FEADER, ¢é 16gico que, até por maioria de
razdo, venha também a ser aprovado para os trabalhadores.

Bem sabemos que o Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagdo ndo é um fundo
concorrente do Fundo Social Europeu, mas ¢ um fundo complementar e, por isso, entendo
que faz todo o sentido que, para os paises em assisténcia financeira, a comparticipagdo
passe de 65 % para 95 %.

(O orador aceita responder a uma pergunta segundo o procedimento “cartdo azul”, nos termos do
n.° 8 do artigo 149.°)

4-022-000

Pervenche Beres (S&D), Question “carton blew” . — Madame la Présidente, je voudrais
demander a M. Fernandes s'il considere que c’est faire de la politique — manifestement, dans
sa bouche, cela a l'air d’étre une mauvaise chose — que de se préoccuper des conséquences
d’'une réforme des retraites qui laisse des salariés a I'écart de tout le systeme d'indemnisations
et de revenus. M. Gauzes, qui, a ma connaissance, appartient au méme groupe, a considéré
qu'il fallait en tenir compte et que 'Etat actionnaire devait peut-étre se préoccuper de cette
situation.

4-023-000

José Manuel Fernandes (PPE), Resposta segundo o procedimento “cartdo azul” . — Aquilo
que eu disse é que o Fundo Europeu de Ajustamento a Globaliza¢do ndo pode ser usado
como arma de arremesso politico e influenciado por calendarios eleitorais. Estou certo de
que estamos todos, ou devemos estar todos, de acordo com esta afirmagao.

Hoje teremos a oportunidade de mostrar, com 0 nosso voto, com a votagdo aqui em
plendrio, se esse voto ¢é influenciado por calenddrios eleitorais ou se tem, em primeiro
lugar, a defesa dos trabalhadores. E que, neste processo da Renault, concretamente, tenho
visto que ele tem sido algo enviesado, e eu suspeito- mas ¢ uma suspeicdo que podera ser
desfeita hoje, aqui, com a vota¢do- que o interesse politico e o calenddrio eleitoral podera
estar a influenciar a posi¢do de alguns deputados. Mas espero que a votagdo, e é necessario
uma maioria qualificada aqui hoje, em plendrio, demonstre que defendemos, em primeiro
lugar, o interesse dos trabalhadores.

4-024-000

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D). - Sefiora Presidenta, necesitamos, al menos en este
debate, un Comisario fuerte con los principios claros y con el coraje politico necesario
para que no permita que otros miembros del Colegio desvirttien la razén de ser de este
Fondo, y muchisimo menos que sea utilizado como moneda de cambio para realizar
cuadraturas del circulo de otras politicas comunitarias.

¢Es necesario compensar a nuestros agricultores por los acuerdos comerciales que
mantenemos con otros Estados? Si. Pero este Fondo no puede convertirse en un instrumento
mas de la PAC, ni muchisimo menos puede convertirse en un instrumento que, al aumentar
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su presupuesto, deje sin fondos a los sectores por los que fue creado y que estos sigan
sufriendo, todavia hoy, no solo los efectos de la globalizacion sino también los efectos de
la crisis econOmica.

Porque, ademads, sefior Comisario, 500 millones de euros para ayudar a empresas con
dificultades pueden llegar a ser insuficientes. Pero ese mismo dinero para ayudar a esas
mismas empresas, y también a centenares de miles de agricultores, es sencillamente ridiculo,
es engafiar a todo el mundo, a empresas y a agricultores.

Sefior Comisario, este es un instrumento de solidaridad en momentos donde es mas
necesaria que nunca. Luche por un Fondo distinto para compensar nuestros acuerdos
comerciales. Luche al menos por ampliar este Fondo si es necesario compensar a nuevos
sectores, pero luche. Usted todavia estd a tiempo —o si no, el sefior Andor— de ser el
Comisario que necesitamos el conjunto del Parlamento y el conjunto de las instituciones
europeas.

4-025-000

Alexander Alvaro (ALDE).- FrauPrisidentin! Guten Morgen, Herr Kommissar, in dieser
letzten Straburg-Woche dieses Jahres! Kollege Fernandes hat eben zu Recht gesagt: 2007
ist der Europdische Globalisiserungsfonds EGF gegriindet worden, und seit 2007 —
bedauerlicherweise hort der Kollege der Sozialisten nicht mehr zu — sind 307 Millionen
EUR ausgeschiittet worden — von 2,5 Milliarden! Geld alleine ist keine Losung, wenn Sie
Wirtschaftskrisen und die Folgen der Globalisierung bewiltigen mochten. Strukturreformen
am Arbeitsmarkt, Wirtschaftsreform, Steuerreform, Sozialreform — das sind die Elemente,
mit denen Sie einer Globalisierung Herr werden.

Glauben Sie nicht, dass Geld das Fiillhorn ist, mit dem Sie langfristig alle Probleme l6sen
konnen! Wenn wir glauben, mit dem Européischen Globalisierungsfonds das Verhalten
von Unternehmen noch zu belohnen, die sich namlich, wie Nokia es gemacht hat, von
Bochum nach Ruménien und am Ende auflerhalb der Européischen Union bewegen und
in zwei Fillen Geld bekommen haben, dann ist das der falsche Ansatz — und das werden
wir sicherlich nicht zulassen. Da hat Kollege Fernandes Recht, und ich teile seine
Einschitzung, wenn das Europdische Parlament zum Ort fur nationale Wahlkdmpfe
gemacht wird.

Ich sehe, was in Frankreich passiert ist. Aber ich glaube auch, dass es eine franzosische
Diskussion ist, die hier nicht gefithrt werden muss. Deswegen wird meine Fraktion, wenn
der miindliche Anderungsantrag kommt, diesen ablehnen. Nach wie vor sind Liberale noch
mit mehr als 40 Leuten in diesem Haus vertreten. Insofern werden wir diesen miindlichen
Anderungsantrag auch zuriickweisen konnen. Ich wiirde mir viel mehr wiinschen, dass
wir uns zusammensetzen und iiberlegen, wie wir im Rahmen auch des mehrjahrigen
Finanzrahmens den Europiischen Globalisierungsfonds intelligent in die europdaische
Haushaltspolitik einbauen kdnnen, wie wir fiir mehr Wachstum, mehr Arbeitsplitze sorgen,
anstatt mit dem Geld, das wir haben, Arbeitslosigkeit zu perpetuieren.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdfS
Artikel 149 Absatz 8 Geschdftsordnung zu beantworten.)

4-026-000

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der blauen Karte . — Herr Kollege Alvaro, ich
mochte mich fiir Thre Vorschlige bedanken, dass man zusitzliche Instrumente finden
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sollte. Es geht ja auch darum, wieder Arbeitgeber zu finden, junge, gut ausgebildete
Arbeitgeber, die dann in der Lage sind, die Beschiftigung zu sichern. Konnten Sie sich
vorstellen, dass hier die liberale Fraktion eine Initiative unternehmen wird?

4-027-000

Alexander Alvaro (ALDE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der blauen Karte . —
Herr Riibig, ich glaube, das sind genau die Vorschldge, auf denen wir aufbauen konnen.
Wenn wir zusammen — zum Beispiel mit der EVP, aber ich bin mir ganz sicher, dass es
auch moglich ist, mit der Progressiven Allianz der Sozialisten und Demokraten und den
Griinen zusammenzuarbeiten — Vorschldge erarbeiten, wie wir Mittelstindler, wie wir
junge entrepreneurs, wie wir startups und die Qualitit in den Kopfen, die wir haben,
finanzieren und unterstiitzen konnen, da glaube ich, kommen wir auf einen gemeinsamen
Nenner, und das ist genau der Weg, den wir gehen sollten.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemafS
Artikel 149 Absatz 8 Geschdftordnung zu beantworten.)

4-028-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), Blue-card question.—Madam President, Mr Alvaro says that
the behaviour of companies is very good. I would like to ask if he or maybe the
Commissioner have statistics relating to the number of people who were successfully
reintegrated into the labour market after being beneficiaries of this fund.

4-029-000

Alexander Alvaro (ALDE), Blue-card answer . — Madam President, actually this is the
problem, and we in the Committee on Budgets have asked, in the reports dealing with
EAGGF —especially through amendments — for evaluation mechanisms to be put in place,
because we as a Parliament do not know exactly how many people have been reintegrated
into work with the help of the European Globalisation Fund (maybe Commissioner
Lewandowski knows).

We know how many workers we have helped and how many redundant workers have
been receiving money out of the Globalisation Fund, but we do not know how many have
actually been reintegrated into work.

Just to correct one thing: I did not say that companies are doing good; I said that the
European Globalisation Fund is actually taking away the burden from enterprises to
elaborate specific social plans. This is something which worries me probably as much as
it does you.

4-030-000

Karima Delli (Verts/ALE). - Madame la Présidente, mes chers collegues, le Fonds
d’ajustement a la mondialisation a besoin de ce débat. Cet outil a un role positif mais, en
premier lieu, je dirai que les procédures sont trop longues pour protéger efficacement les
salariés qui ont besoin d’un soutien rapide pour ne pas étre livrés a eux-mémes. Ensuite,
la courte histoire de ce Fonds d’ajustement a la mondialisation a déja été jalonnée de cas
tres controversés de versements des pouvoirs publics qui n’ont servi qu'a réparer les dégats
causés par des entreprises qui délocalisent sauvagement.
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L’'Union européenne a peut-étre mieux a faire qu'a poser des emplatres sur des jambes de
bois. Il faut, tout d’abord, réfléchir a la maniere dont elle autorise un libre-échange sans foi
ni loi. A quand l'intégration des critéres sociaux et environnementaux dans nos accords
commerciaux afin de lutter contre le dumping? Le fameux FEM doit étre un outil favorisant
absolument aujourd’hui la transition vers des emplois "verts” de qualité, donc des emplois
locaux non délocalisables.

Dans le cas précis de Renault, le Fonds d’ajustement a la mondialisation n’autorise pas le
cofinancement de mesures passives. Quelle est aujourd’hui la situation dans le cas Renault?
Ni le groupe Renault, ni I'Etat frangais, ni la Commission européenne n'ont été capables
de nous convaincre que les mesures de formation offertes a I'époque aux salariés étaient
des mesures actives. Qu'est-ce que cela veut dire? Cela veut dire de réelles formations avec
un objectif d’insertion professionnelle. Cest la premiere chose.

Je pense, ensuite, que le cas, notamment, de tous les salariés qui sont menacés de précarité
du fait qu'ils tombent dans le régime de préretraite, n’est pas une question franco-francaise
— comme on 'a dit — mais une question de solidarité européenne. Tous les salariés doivent
étre traités de la méme maniere: certains n’ont pas a bénéficier de mesures, alors que d’autres,
non.

Je suis contente d’entendre mon collegue, M. Gauzes — que japprécie par ailleurs —, nous
dire aujourd’hui, dans cet Hémicycle, que Renault s'engage a prendre des mesures concreétes.
Je suis un peu triste de ne I'apprendre quaujourd’hui. Je pense qu'il aurait fallu qu’il se
réveille bien avant.

4-031-000

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL). - Madame la Présidente, je vous remercie d’avoir
accepté de reporter mon temps de parole.

Renault est effectivement un cas d’école, I'exemple de ce qu'il ne faut pas faire. Sur les bancs
de mon groupe, nous sommes assez partagés et je vais donc m’'exprimer au nom de la
délégation francaise.

Renault est une entreprise saine économiquement. Elle dégage chaque année plusieurs
milliards de bénéfices, trois milliards pour la seule année 2009. Renault fait ce que nous
appelons ici des licenciements boursiers. Chaque année, depuis plusieurs années, ce sont
des milliers de salariés qui sont licenciés pour le seul bénéfice des actionnaires, dont I'Etat
frangais. Ce n’est pas une question de calendrier électoral. Cela se répéte depuis plusieurs
années chez Renault. Et en ce qui me concerne, mes votes sont constants en la matiere. Je
ne vois pas ot est I'intérét des salariés en I'espece.

Jespere vivement que les discussions actuelles sur le Fonds permettront d’en revoir
profondément le fonctionnement pour éviter d’accompagner les pires pratiques des grandes
entreprises vis-a-vis de leurs travailleurs, traités en 'espece comme de simples variables
d’ajustement. Nous savons qu’en France, les plans d'accompagnement social laissent pour
le moins a désirer et que l'objectif d’insertion sociale n’est pas au rendez-vous, tout
particulierement en ce qui concerne Renault.

4-032-000

Damien Abad (PPE). - Madame la Présidente, il y a en fait deux débats aujourd’hui. Un
débat porte sur la question de la prolongation de la dérogation du Fonds d’ajustement a la
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mondialisation pour les entreprises qui sont touchées par la crise. Bien entendu, moi aussi,
je regrette qu'une minorité de blocage au Conseil — comme on l'a eue sur le programme
européen d’aide aux plus démunis — puisse s'opposer a la pérennisation de ce Fonds. En
méme temps, il y a ce débat sur Renault

Ces deux débats sont liés. On ne peut pas, d'un c6té, vouloir la prolongation du Fonds et,
d’un autre, remettre en cause les 24,5 millions d’euros qui seraient attribués a I'entreprise
Renault. J'entends bien qu’il y a des difficultés, que 180 salariés sont concernés notamment
par des problemes d’application liés a la réforme des retraites, mais il ne faut pas tout
mélanger. I ne faut pas, surtout, prendre le Parlement européen en otage de sujets nationaux.
I ne faut pas non plus prendre le Parlement européen en otage a des fins électoralistes.
Nous sommes dans un Parlement ot le clivage politique — Dieu merci — a la possibilité,
bien souvent, d’étre dépassé.

Nous avons besoin, ensemble, aujourd’hui, de voter en faveur de cette mobilisation de
maniére a permettre a l'entreprise, mais aussi aux salariés, de trouver les conditions de leur
reclassement. Face a cette crise, qui est grave, en Europe, nous devons étre responsables,
nous devons étre courageux et nous devons défendre l'intérét général, et uniquement
lintérét général.

4-033-000

Pervenche Beres (S&D).- Madame la Présidente, ce Parlement européen s’est prononcé
a une tres large majorité en faveur de la reconduction du dispositif de crise dans le cadre
du Fonds européen d’ajustement a la mondialisation. Il est assez paradoxal de voir des Etats
membres — dont le représentant et membre du Conseil n’est pas présent ici pour entendre
ce débat et nos arguments —, refuser 'extension de la dérogation dans le cadre du mécanisme
de crise, a un moment ou 'OCDE constate que I'Union européenne et, en particulier, la
zone euro est rentrée en récession et a corrigé les perspectives de croissance pour 'année
prochaine a 0,2 %. Ot est la fin de la crise? Je pose la question au Conseil.

La réalité, c’est qu'il y a au Conseil une minorité de blocage qui pense que, puisque nous
sommes en crise, il ne faut plus exercer la regle fondatrice de I'Union européenne, qui est
celle de la solidarité. Je demande au Conseil d’entendre le message du Parlement. Nous
demandons le maintien de la solidarité au sein de I'Union européenne.

Une seconde, Madame la Présidente, a propos de Renault. J'entends certains dire, dans cet
hémicycle qu'il s'agirait de manceuvres électorales. Je demande a la Commission de prendre
ses responsabilités et que sa main droite n'ignore pas ce que fait sa main gauche. Je demande
que demain, lorsqu’elle se penchera sur la facon dont la réforme des retraites a été mise en
place en France, elle tienne compte des dégats causés par M. Xavier Bertrand et sa réforme
des retraites, et qu'elle dise a la France que les effets désastreux de cette réforme des retraites
doivent étre corrigés.

4-034-000

Paul Murphy (GUE/NGL). - Madam President, the decision by eight governments to
block the extension of the derogation is a disgrace. It will make it significantly harder for
laid-off workers to access the Globalisation Adjustment Fund. It adds insult to the injury
of the already-existing inadequacies of that Fund. Workers in Ireland have suffered from
mismanagement and bureaucratic delay even as regards how the Fund has been
administered, with the result that a significant amount of the money allocated for Dell
workers is due to be returned.
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Any assistance for workers faced with the tragedy of unemployment is to be welcomed.
However, the fund has simply proved to be a tiny sticking plaster on the massive gaping
wound of unemployment created by capitalism across Europe. Instead of making it harder
for workers to access the fund, it should be made easier, and workers should be put at the
very heart of the administration of the fund. More fundamentally, if the EU and national
governments are serious about tackling unemployment, they should introduce measures,
including nationalisation, to stop multinational corporations from relocating and engaging
in a race to the bottom in terms of workers’ wages and conditions.

4-035-000

Estelle Grelier (S&D).- Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues,
en conscience et en responsabilité, je voterai contre la demande d’aide présentée par le
gouvernement francais pour le compte de Renault et je le ferai d’ailleurs a titre personnel.

Parce que ces derniers, contrairement a d’autres groupes, ont refusé de prendre en compte
la situation des anciens salariés, dits seniors, licenciés en 2009 et bientot privés de ressources
suite a I'entrée en vigueur de la réforme des retraites. Parce que, avec plus de trois milliards
d’euros de bénéfices en 2010, le groupe Renault profite pleinement des potentialités de la
mondialisation. Parce qu'il m’apparait indécent, a I'heure ot chacun est invité a se serrer
la ceinture, de signer un cheéque en blanc de 24,5 millions d’euros sans la moindre
contrepartie. Parce qu'enfin, Monsieur le Commissaire, les actions de formation et
d’accompagnement présentées par les demandeurs comme des mesures actives de retour
al'emploi, seules éligibles au FEM, sont en réalité déconnectées de toute logique de reprise
d’activité.

Il ne s’agit pas de se donner bonne conscience en se donnant l'illusion de soutenir I'industrie
européenne. Ce qui compte, au final, c’est bien de soutenir les intéréts des salariés de
l'industrie et les emplois qui y sont attachés. Nous sommes en présence d'un cas de
dévoiement du FEM et devons en tirer les conséquences pour I'adapter.

4-036-000

Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, I will allow others to deal with the
French situation and will address my remarks in particular to the broader place we now
find ourselves in. I join with others in expressing my huge concern and disappointment
about the Council decision and the blocking minority. I think it does, if you like, build on
other concerns which I have about how Europe is currently operating, the mindset of the
Council and the impact of that on the wider European solidarity that others have spoken
about.

We are in crisis, and it seems very wise that we should extend this mechanism and also
improve the way it functions so that the money flows to assist those who are forced out
of work to gain employment. But [ see a trend emerging here in the Council; we have also
had a block on the Aid for the Needy Programme, which will have its life cut short.

I'am also concerned, Commissioner — as you will be — about how this will impact on the
negotiations for the budget after 201 3.1do not envy you in your task or us in ours in trying
to have a sustainable budget. But could I address a part of that future? I see in the common
agricultural policy reforms that there is a proposal that this fund will be extended to farmers.
[ rather see this as a blanket, a comfort blanket, which will not exist if we are in the current
mindset and will do little to address some of the very damaging aspects of trade negotiations
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on agriculture, which are also damaging for food security. But I wish you well,
Commissioner. I wish there was some Christmas spirit in the Council though.

4-038-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE). - Spre deosebire de alti colegi, salut faptul cd acest fond
va f1 extins si in domeniul agriculturii.

Liberul schimb este necesar, dar trebuie sd evitim pericolul pauperizarii producitorilor
europeni - si acestia sunt afectati de globalizare. Fondul se numeste ,Fondul european
pentru ajustare la globalizare”, deci trebuie s foloseascd tuturor celor afectati de globalizare.

Consider, de asemenea, ci sprijinul in cadrul Fondului trebuie considerat pe deplin
compatibil cu obtinerea de fonduri de citre beneficiar in cadrul pilonului II al politicii
agricole comune - cele doud surse de sprijin trebuie sa functioneze impreuna.

Nu in ultimul rind, impartdsesc preocupdrile altor colegi legate de inegalititile de sanse in
accesarea fondului dintre diferitele state membre.

4-039-000

Phil Prendergast (S&D). - Madam President, the Council decision not to continue
extending EGF assistance to workers made redundant as a result of the financial crisis is
plainly indefensible. While EU leaders rush around the continent trying to prevent financial
catastrophe on a global scale, these ministers seem to think the crisis is not impacting on
jobs —when unemployment levels reach record highs across the eurozone, being over 14%
in Ireland. Unbelievably, the signal the ministers are sending is that these unprecedented
rates are not caused by the economic crisis. Ironically, this unfortunate decision was made
on the same day the Commission announced an extension of a derogation granting Member
States a licence to spend fortunes more bailing out the banks. To add insult to injury, the
special arrangement for banks will start the day after the end of this meagre but important
EGF provision to support people on the dole because of a crisis triggered by market
speculators and reckless bankers.

Asa consequence, | must now call on the Commission to prepare and put in place, as soon
as possible, a new European crisis fund or a real economy fund in order to assist the many
workers made redundant by the toxic fallout of our hyper-financialised economy, which
has swept the EU into the woes we see today.

4-040-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Din pécate, tara mea, Romania, nu a apelat pAnd acum
deloc la mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, desi au avut loc mii de
concedieri in intreprinderile din transportul feroviar, in industria siderurgica sau in industria
constructoare de nave.

As dori sd salut eforturile Comisiei pentru prelungirea derogarilor pentru mobilizarea
Fondului european de ajustare la globalizare, dar si eforturile privind reforma acestui fond.
Sunt pentru extinderea acestuia catre lucrdtorii din agriculturd §i pentru cresterea ratei de
cofinantare pentru tdrile aflate in proces de consolidare fiscala.

Domnule Comisar, printr-o scrisoare pe care v-am adresat-o, v-am intrebat dacd lucratorii
concediati din sectorul public, din institutiile publice pot beneficia de Fondul european de
ajustare la globalizare. Rispunsul dumneavoastrd a fost cd da, dar as vrea si vd rog ca in
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viitorul continut al acestui regulament sd fie mai clar specificata aceastd prevedere, astfel
incat sd nu credm o diferentiere, o discrepanta si inegalitdti intre lucrdtorii din sectorul
public si lucrdtorii din sectorul privat, ambele categorii fiind afectate de criza economica
si financiara.

4-042-000

Barbara Matera, relatrice . — Signora Presidente, anzitutto mi compiaccio del calore con
cui i colleghi hanno affrontato il dibattito oggi in Aula, perché questo fondo lo meritava,
ma lo meritavano soprattutto il suo obiettivo e il suo argomento: stiamo parlando della
solidarieta ai cittadini europei! Siamo ormai alla fine del 2011 e voglio concluderlo con
un ultimo intervento in Aula con dei buoni auspici, in attesa del prossimo anno.

Il mio primo auspicio ¢ che la prossima Presidenza del Consiglio danese possa riportare
frale priorita della sua agenda politica 'importanza di sostenere la deroga di crisi economica
per questo fondo fino al 2013.

Il secondo auspicio ¢ che la Commissione europea possa continuare a sostenere
lampliamento del raggio d’azione di questo fondo, fino a inglobare anche il comparto
agricolo, che sicuramente soffrira a causa della crisi economica che dovrebbe protrarsi
ancora nei prossimi anni, sostenendo anche il settore agricolo.

Infine, mi appello ai colleghi — e mi dispiace che alcuni siano gia andati via — affinché
sostengano oggi questa relazione che portera a un esborso di 24 milioni circa di euro alla
Renault — di conseguenza allo Stato membro francese. Si tratta di un grandissimo segno
disolidarieta, di unione e di coesione del Parlamento europeo, perché sono convinta — cosi
come penso lo siate assolutamente anche voi — che questo Parlamento non puo e non deve
essere il foro dello sfogo di tutte le imprecisioni, scelte e riforme che avvengono all'interno
degli Stati membri.

Confido dunque nel senso di responsabilita di tutti i colleghi: non voglio e non posso
credere che alcuni siasterranno o voteranno contro il caso Renault, soltanto perché vogliono
e devono seguire la priorita del calendario elettorale del proprio Stato membro! Non lo
credo, sono sicura che si dimostreranno responsabili, permettendoci di dare nuovo vigore
e nuova credibilita a questo fondo che — qualora i colleghi non dovessero votare compatti
a favore dell’esborso di questi fondi — risulterebbero gravemente minati.

4-043-000

Janusz Lewandowski, Member of the Commission . — Madam President, [ should like to
thank the Members for their comments. I have three short remarks: the first on the crisis
derogation. Fortunately the misunderstanding was clarified. Yes, the Commission wanted
an extension until the end of 2013, but this was voted down by a blocking minority,
including some states which benefited from the scheme. There were good reasons for
extending the scheme due to the developments in the labour market, with a sudden recent
acceleration of applications — two thirds of all the applications came in 2010 and 2011.

I can agree with Ms Ticlu that countries in Eastern Europe undergoing the so-called
transformation from the old system to the new system know how painful this might be
without globalisation, as our countries can neither be termed developed or under-developed
parts of the world; this was rather a mis-developed part of the world, with a lot of industrial
stock on the ground but completely useless in terms of a market economy.
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My second remark concerns Renault. Thank you, Mr Gauzes, for explaining the action
from the local point of view. I can only say that I know a special unit has been set up by
Renault to deal with the issue. Our prerogative is to monitor and contact, but I can assure
all of you that, from the legal point of view, this case fulfilled all the criteria of the European
Globalisation Fund application. What matters is the future: as the Globalisation Fund is
on the table in the proposal for 2014-2020, this means that we fully understand the added
value of the fund in terms of making the reactions of the Member States more durable and
of improved quality in terms of active labour market policy.

What is clear from the mid-term review is that exactly 42% of the workers covered by the
scheme under this crisis derogation were able very quickly to find places on the job market.
So this is working and is probably very conducive to the reintegration of redundant workers
into the labour market.

[ agree fully with those who ask for a much quicker response by the Globalisation Fund.
This is as slow as the Solidarity Fund, which is also part of the proposal. What was very
controversial — and here the remarks of Mr Daerden and Ms Cornelissen are relevant — is
whether to extend it to farming. This was done in a very clear context, and the context, as
[ can reveal, was going into the Mercosur trade liberalisation talks with insecurity in the
rural areas around the impact of trade liberalisation on the farming community. For my
colleagues, and especially the one responsible for this major deal on trade liberalisation,
this was a kind of insurance cover for entering into the trade liberalisation agreements with
countries with more competitive pricing for agricultural products. This was the context
of the decision to risk the extension of the Globalisation Fund to farming. But this is not
at the cost of industrial workers, because we have our estimates in the pipeline, and I think
the numbers proposed could be adequate as insurance for both areas: industry and farming.

But I can agree with Mr Alvaro and the others that this is keine Wunderwaffe: this is one of
the tools in the toolbox for dealing with a crisis: valuable, therefore extended and should
be defended, because this is also a tangible and visible sign in several corners of the European
Union that the European institutions are useful, credible and could help.

4-044-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera oggi alle 11.30.

Dichiarazioni scritte (articolo 149)

4-045-000

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Der Globalisierungsfonds wurde eingefithrt um
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer, die von den weitreichenden Veranderungen
aufgrund der Globalisierung, insbesondere von Betriebsverlagerungen in Drittlander,
betroffen sind. Damit die Folgen der weltweiten Wirtschafts- und Finanzkrise zumindest
etwas abgefedert werden konnen, ist dieser europdische Fonds fir die betroffene
Arbeitnehmerschaft unentbehrlich. Er ist auch ein wichtiges Zeichen dafiir, dass die EU
fiir die Menschen in Europa da ist und ihnen hilft einen neuen Arbeitsplatz zu finden. Es
ist auf keine Weise argumentierbar, dass dieser Fonds zu bis zu 83 % fiir den schon jetzt
am meisten von der EU geforderten Sektor - den Landwirtschaftssektor geodffnet werden
soll. Die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer in der Industrie benétigen die Unterstiitzung
jetzt mehr als je zuvor. Zwei Drittel aller Ansuchen um Unterstiitzung aus dem EGFkamen
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2010 und 2011, man kann also daraus schlieen, dass die Tendenz steigt, die
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer erkennen, dass etwas da ist, woraus sie Hilfe
bekommen konnen. Diese Zahlen zeigen, dass der Fonds von den Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmer der Industrie gebraucht werden. Ich pladiere dafiir, die Mittel aus dem EGF
exklusiv fiir die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern in der Industrie zu beschrianken.

4. Programma Energia Intelligente - Europa (discussione)

4-047-000
Presidente. - L’ordine del giorno reca la discussione su:

- l'interrogazione orale alla Commissione di Maria Da Graca Carvalho, Bendt Bendtsen,
Paul Riibig, Kri$janis Karins, Pilar del Castillo Vera, Romana Jordan Cizelj, a nome del
gruppo PPE, Fiona Hall, Sir Graham Watson, a nome del gruppo ALDE, Claude Turmes, a
nome del gruppo Verts/ALE, Anni Podimata, Jo Leinen, Teresa Riera Madurell, Silvia-Adriana
Ticdu, Britta Thomsen, a nome del gruppo S&D, sul programma Energia Intelligente -
Europa (IEE) nellambito del quadro finanziario pluriennale (0-000244/2011 -
B7-0668/2011), ¢

- l'interrogazione orale alla Commissione di Rolandas Paksas e Juozas Imbrasas, a nome
del gruppo EFD, sul programma Energia Intelligente -Europa II e prospettive finanziarie
pluriennali (0O-000322/2011 -B7-0672/2011)

4-048-000

Maria Da Graca Carvalho, Autora . — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, em
primeiro lugar, gostaria de agradecer a oportunidade de colocar esta questio a Comissao
Europeia sobre a continuidade do Programa Energia Inteligente-Europa. A promogdo da
eficiéncia energética e a utilizagdo de energias renovaveis tém uma importancia crucial no
crescimento econdmico e na criagdo de emprego na Europa. A Unido Europeia tem vindo
adesenvolver estratégias e legislagdo ambiciosa nesta matéria. No entanto, todas as politicas
necessitam de instrumentos fortes e que fagam a ligagdo a nivel regional e local. Este
programa e a sua agéncia de execugdo tém contribuido consideravelmente para a
implementagdo de legislagdo no campo da energia renovavel e da eficiéncia energética,
nomeadamente através do apoio a projectos inovadores. Em particular, actividades como
o Pacto dos Autarcas e o Pacto das Ilhas devem ser continuados e intensificados. E
especialmente em tempos de crise que programas como estes sio fundamentais para a
competitividade e para a recuperagdo econdmica. Neste contexto, gostaria de perguntar a
Comissdo o seguinte:

Primeiro, o que tencionaa Comissao fazer para garantir um lugar de destaque ao programa
Energia Inteligente-Europa no futuro orgamento plurianual para 2014-2020?

Segundo, como tenciona a Comissdo melhorar o sucessor deste programa?

Terceiro, qual é o enquadramento institucional do sucessor deste programa Energia
Inteligente-Europa dentro do programa Horizonte 2020 e qual é o nivel de financiamento
que lhe serd atribuido?
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4-049-000

Graham Watson, author . - Madam President, the European Union works best when it
takes relatively small amounts of money to work with local authorities and other agencies
in exchanging best practice and in part-financing policy projects in its policy priority areas.

The Intelligent Energy Europe (IEE) programme and the European Agency for
Competitiveness and Innovation are outstanding examples of this in the field of combating
climate change, so the Commission will understand the concern of Members of this House
when we learn of plans to discontinue a programme which encourages citizens to use
energy more wisely and to help the Union to meet its Kyoto commitments.

The Commission has talked about continuing work in this area, about mainstreaming it,
about strengthening it in future funding programmes. Commissioner Oettinger was
suggesting yesterday that Intelligent Energy Europe might go into the Horizon 2020, but
we want to know whether there will be a dedicated programme still. We want to know
whether this will have the visibility that the IEE programme has had. We want to know
whether it will activate civil society and foster commitment in the same way.

As Ms Carvalho said, the European Local Energy Assistance Facility has leveraged huge
amounts of money from a very small investment to help businesses become energy efficient,
to retrofit social housing, to improve public transport, to design smart energy buildings
and to connect renewable energy production into electricity grids. If that programme were
to disappear it would be a real loss to a huge variety of decentralised activities to promote
renewable energy and energy saving.

[ think at heart the question that Members are asking is this: has the Commission lost its
way when it comes to renewable energy? Why is it planning to pump money into gas
distribution networks for the benefit of companies that are already making billions in
profits, rather than pumping money into the vision that it still professes of a renewable
energy Europe, one where we can meet our commitment of cutting carbon by 80% by
20507

4-050-000

Claude Turmes, Verfasser.—Frau Prisidentin! Herr Lewandowski, ich bin nicht besorgt,
ich bin sauer! Nicht auf Sie personlich, aber auf die Leute in der GD Forschung und in der
GD Energie, die dabei sind, eines der sinnvollsten Programme, die wir je im europdischen
Budget hatten, das Programm Intelligente Energie — Europa, ersatzlos zu streichen. Studien
iber Offshore-Wind in der Nordsee, Weiterbildungswerkstitten fiir Beamte in Regierungen
zur Umsetzung der EU-Gebauderichtlinie, Weiterbildungsveranstaltungen fiir Architekten
und Ingenieure, wie wir Fast-Null-Energie-Hauser bauen, Netzwerke zwischen progressiven
Biirgermeistern in Europa — ich konnte die Liste weiterfithren. Warum soll all dies jetzt
zerstort werden? Warum?

Wenn Frau Geoghegan-Quinn und Herr Oettinger nicht mit einem konkreten Projekt
kommen, dann werden wir als Parlamentarier gezwungen sein, das alte CIP-Programm,
das Competiton and Innovation Programme, wieder aus der Taufe zu heben und das Programm
Horizont 2020 wieder zuriickzustutzen auf das, was es sein sollte: ein separates
Forschungsprogramm und ein gut organisiertes Innovationsprogramm. Die Kollegen, die
hier sind, wissen, wie sehr wir an diesem Programm héngen.
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Wir erwarten sowohl von Frau Geoghegan-Quinn als auch von Herrn Oettinger eine
konkrete Antwort, schriftlich und recht bald. Diese Abschaffung des Programms Intelligente
Energie — Europa ist Gift in einer Zeit, in der wir Biirger und Biirgerinnen in Europa fiir
Europa gewinnen miissen. Wir stoflen die Leute, die in Europa fiir europaische Politik
motiviert sind, vor den Kopf. Das kann nicht sein!

4-051-000

Teresa Riera Madurell, Autora .- Sefiora Presidenta, mi Grupo ha venido defendiendo
con firmeza aumentar el presupuesto de investigacion para el desarrollo de tecnologias
energéticas sostenibles, y seguird haciéndolo en las negociaciones del proximo Programa
marco.

Pero para que los resultados de la investigacion puedan contribuir a los objetivos de nuestra
politica energética en materia de eficiencia y de energias renovables, necesitan ir
acompaiiados de dos tipos de medidas también muy importantes: en primer lugar, medidas
de apoyo a acciones destinadas a promover la penetracion en el mercado de las tecnologias
energéticas resultantes y, en segundo lugar, medidas para eliminar las barreras no
tecnoldgicas, que podrian confundirse con fallos del mercado, y hacerlo potenciando
actividades de capacitacion, de formacién, de sensibilizacién, y movilizando inversiones
locales y, también, a los actores implicados, como es el caso del Pacto de las Islas.

Hasta ahora, el programa «Energia inteligente - Europa» cubria con notable éxito estos
objetivos, tal como han puesto de manifiesto las distintas evaluaciones que se han hecho;
un programa que, ademds, se ha destacado también por su apoyo a las pequefias y medianas
empresas. Por ello, quiero dejar claro, aqui'y ahora, el apoyo de mi Grupo a la continuidad
de los objetivos del programa y nuestro compromiso para dotarlo de una sélida y clara
financiacion.

4-052-000

Rolandas Paksas, Autorius . — I$ tikryjy programa ,Pazangi energetika Europai“ sudaré
labai palankias salygas Bendrijos narése veikiancioms jmonéms bei valstybés institucijoms
rengti galimybiy ir rinkos studijas, verslo planus dél energijos vartojimo sumazinimo, jos
naudojimo biidy pakeitimo. Tai didziulis Zingsnis j priekj maZinant prielaidas klimato
kaitos kitimui, ribojant bei minimizuojant tar$g, efektyviau bei racionaliau panaudojant
energijos iSteklius. Taciau jeigu kalbétume i tikryjy apie tikrai pazangia energetika, Siandien
turétume kalbéti apie kitokius principus, pavyzdziui, Europos energetika be iSkastinio
kuro. Gal véjo, gal saulés, gal hidroenergija. Naujy energijos raisiy paieskos turéty biti tas
tikslas, j kurj bity orientuotos visos pazangia energetika Europoje jtvirtinancios programos.

Reikia skatinti ir finansuoti valstybiy nariy investicijas j naujas ir pazangiausias technologijas
energijos efektyvumo srityje, i atsinaujinancius energijos Saltinius. Siekiant pazangaus
energetikos panaudojimo $iandien biitina Zengti i$ principo naujus ir drasius Zingsnius.
Projektuokime savo ateit] | naujas energijos riisis, kaip antai vandenilio energetika, naujosios
kartos atominés technologijos. Mes esame ta karta, nuo kurios veiksmy priklauso, ar
i$saugosime Zemg ateities kartoms, ar pasmerksime jg létai, bet neiSvengiamai mirciai po
100 ar 200 mety. Pasirinkime tokius veiksmus, vadovaukimés tik tokiais principais, kurie
nesudaryty net maziausiy paskaty numarinti tai, ko nesame sukre.
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4-053-000

Janusz Lewandowski, Member of the Commission . — Madam President, all the questions
asked and comments made expressed deep concern over the future of a programme which
made a great contribution to energy efficiency and renewable energy across Europe.
Therefore I can assure you that the commitment remains and should be reinforced — also
in financial terms — in the future.

As many arguments concerning the use and contribution and value added of the Intelligent
Energy Europe II programme had already been presented, I do not need to repeat them.
But what [ have to say is that this not just a subjective feeling. It is also reinforced and fully
confirmed by the external evaluation of the programme. I can state with satisfaction that
this is both relevant and useful, as it replies to the evolving needs, problems and periods
relating to sustainable energy.

The programme was, as you know, supporting more than 500 projects, 50% of which
went to small and medium-size enterprises, and this was a clear preoccupation of Mr Paksas.

Two success stories should be in the textbooks highlighting the utility of that kind of
common European programme: Solar Keymark and the ELENA facility. These are two
clear success stories.

But the major questions were not about the past and present but about the future. My
answer is that we have to handle several targets: energy efficiency and renewable energy
sources is one of them —a very serious one. However, at the same time we have to respond
to the question of energy security and solidarity. This is the question that was so tangible
in 2009, when there were cuts in the gas supply via Ukraine — tangible in the kitchens of
some Member States.

So we also have to respond to these concerns. This is why we have to share out money in
order to reinforce energy efficiency: renewable, yes, but also transborder networks that
are really contributing to energy security and solidarity on the continent, which is so
dependent on deliveries from third countries which from time to time clearly display their
monopoly power.

As to the future, as I was informed — you well know that this is not quite my dossier, but I
was studying it before coming to the House — my preoccupation is to achieve better
coherence between research, innovation and market update. This is why the Commission
placed the programme-related activities as a dedicated energy component of a new
framework programme. This is the philosophy of mainstreaming actions, and we have
been asked by many sources to mainstream our actions in this respect. This is called Horizon
2020.

[ agree — and this is really what I have started as somebody responsible for the budget —
that the clearly small amount of money (and I agree, this was a small amount of money:
EUR 743 million) via leverage was giving a clear impact. Therefore, this is about clear
impact with little money.

I can assure you that energy efficiency and energy-renewable sources activities should be
reinforced with more resources within the non-growing budget. Implementation and
details are coming in 2012. I know, already in advance, that it should be reinforced, and
this is one of the very few chapters or parts of the 2014-2020 budget proposal to grow.
The others are either nominally frozen or generally defended as a real constant.
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This was the real proposal for the future: to defend the budget as a real constant and really
nominally frozen major spending blocks — cohesion and agricultural policy. This is the
essence of a programme called Horizon 2020 adopted on 30 November with details to be
known at a later stage. Perhaps we should go into a detailed discussion on the basis of these
implementing details.

There is, of course, also the place for the Executive Agency for Competitiveness and
Innovation. Here again, the external evaluation clearly indicates that this is a useful body.
Therefore, the role of this agency in all these related activities should be reinforced. We
have an external evaluation (so this is not just our feeling) of both the Intelligent Energy
Europe Il programme and the Agency for Competitiveness and Innovation, so both would
be better placed, in financial terms, in the 2014-2020 programme. Here is my budgetary
story. So I can say that this is not just a slogan but a clear indication that in real (also in
financial) terms, we fully share the assessment of Parliament as to the value added of these
programmes.

4-054-000

Pilar del Castillo Vera, ennombre del Grupo PPE .- Sefiora Presidenta, Comisario, yo creo
que su explicacion ha sido una explicacion muy logica, llena de sentido comiin; lo que pasa
es que esas explicaciones, que son realmente muy consistentes, algunas veces compiten
también con reflexiones igualmente consistentes.

Y yo creo que, en este momento, lo que hacemos en el Parlamento es una llamada de
atencion para que un instrumento que ha tenido una historia de éxito no desaparezca por
mor de tedricas soluciones que, en principio, teéricamente, pueden resultar més eficientes
pero que, en todo caso, lo que harfan serfa anular el desarrollo de un instrumento que
realmente ha contribuido a que muchos programas deriven de él y tengan consecuencias
sobre el ahorro energético muy importantes —no voy a mencionarlas todas, pero no cabe
duda de que acciones como ELENA, Solar Keymark o GreenLight son lineas de éxito—, y
todo ello basado siempre en un pilar fundamental, también en estos momentos de crisis
especialmente agudos en Europa, que es el eje de la innovacion.

Es imposible que las sociedades que no convierten el eje de la innovacién en la fuerza
locomotora de su desarrollo puedan sobrevivir en una sociedad global tan competitiva. Y
estamos ante un instrumento que ha sido til precisamente para desarrollar la innovacién
en el sector energético. Por eso, sefior Comisario, nuestra modesta contribucion es insistir
en que un instrumento como este no se puede desperdiciar, porque estd contrastado y, por
tanto, hay que considerar realmente con mucha prudencia el que pueda desaparecer este
instrumento de energia inteligente para Europa.

4-055-000

Kathleen Van Brempt, namens de S§D-Fractie . — Voorzitter, commissaris, ik hoop dat
u de boodschap aan uw collega overbrengt, maar we zijn niet echt tevreden met uw
antwoord hier. Als we energieonathankelijkheid willen realiseren, moeten we resoluut
kiezen om tegen 2050 alles op hernieuwbare energie en energie-efficiéntie te zetten. Er
zijn geen belangrijkere doelstellingen dan die twee.

Daarvoor moeten we er natuurlijk voor zorgen dat we grote investeringen kunnen doen,
en die verantwoordelijkheid moet de Commissie dragen; dan zijn er programma’s nodig
zoals een programma Intelligente energie voor Europa. Waarom? Om ervoor te zorgen
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dat er op lokaal niveau, inderdaad met kleinere bedragen, heel grote initiatieven genomen
kunnen worden.

De commissaris zegt altijd "the low hanging fruit of energy efficiency”, want daarvoor hebben
we die budgetten nodig. Die budgetten moeten duidelijk zijn en besteed worden aan dit
programma. Dat is eigenlijk wat we vandaag van u willen horen: dat die budgetten er zijn
en dat ze vastliggen voor die doelstellingen.

4-056-000

Francisco Sosa Wagner (NI). - Sefiora Presidenta, «jLuz, mas luz!» se dice que pedia
Goethe en sus tltimos momentos. Hoy el poeta, que fue también un eficaz gobernante,
matizarfa, a buen seguro, estas afirmaciones invocando el ahorro y la eficiencia. Porque,
en una Europa pobre en recursos energéticos, es indispensable que sepamos distinguir
entre el consumo necesario que impulsa la economia y el consumo superfluo. Este tltimo
es preciso dominarloy, para ello, urge alentar un cambio drastico en los habitos de muchos
ciudadanos europeos.

Cuando analizamos la crisis econémica, pedimos austeridad y también pedimos estimulos
al crecimiento. Pues bien, pocos dmbitos mejores para llevar a la realidad estas bellas
palabras que el energético, donde se deben conjugar el ahorro y las inversiones necesarias
para grandes proyectos, entre ellos la construccion de una red integrada de infraestructuras,
cuyo informe tuve el honor de presentar ante este Parlamento.

La Comision debera hacer esfuerzos mas concretos que los hechos hasta ahora, porque
fortaleceria la columna vertebral de Europa. Solo una politica energética europea solida y
bien tramada, eficiente y ahorradora, puede permitir a Europa caminar erguida y en la
buena direccion. Todas las precisiones que vengan de la Comision en este sentido que he
apuntado en mis palabras serdn bien recibidas.

4-057-000

Alajos Mészaros (PPE). -  El6szor is szeretném megkdszonni kollégdimnak a kérdés
feltevését. Az eurdpai politikdnak egy olyan innovaciés irdnyvonalat kell képviselnie, amely
képes biztositani az egész Eurépai Unié szdmdra a hossza tava és fenntarthatd
energiaelldtist. Az orosz gazvalsig, a fukushimai atomkatasztrofa, és fosszilis
tiizelGanyagaink kimeriilése arra késztet benniinket, hogy mihamarabbi vélaszt talaljunk
ajove energidjanak kérdésére. A Bizottsag altal kidolgozott , Intelligens energia — Eurdpa”
program mindenképpen egy ilyen irdnyvonalat képviselt. F§ célja: tiszta, biztonsagos és
fenntarthaté energia biztositdsa a jové generdciéi szdmdra. Tdmogatja az
energiahatékonysdgot, a megtijul6 energiaforrasok haszndlatat, és az tiveghdzhatdst gazok
kibocsatasanak csokkentését.

Nemcsak a kis- és kozépvallalkozasainkat tudjuk segiteni ezzel a programmal, de serkenteni
tudjuk az innovativ megolddsokat, munkahelyet teremtiink, valamint tdmogatni tudjuk
az oktatds és kutatds kérdéskorét is. Mindezek ellenére a kovetkez tiamogatasi rendszerben
sajnos nem kapott specifikus helyet a program. Ezért szeretném a Bizottsagot felkérniarra,
hogy tegyenek meg mindent azért, hogy ez a program tovébb tudjon mdkodni. Ugy
gondolom, hogy a Fukushima okozta aggodalmak ellenére az atomenergiat is az intelligens
energidk kozé sorolhatjuk. Bizonyitott, hogy az atomenergia képes korldtlan, tiszta,
biztonsagos és szén-dioxid-kibocsatdssal nem jar6 energiatermelésre. Ilyen energiaforras
lehet jovében az ITER-projekt eredményeként a fzios reaktor is. A nukledris energidnak
ezért stabil helyet kell kapnia az ,Intelligens energia” programban.
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4-058-000

Ioan Enciu (S&D). - Consider cd succesul inregistrat de programul in discutie pand in
prezent oferd o dovada solidad cu privire la utilitatea si functionalitatea acestuia. Sustin
astfel continuarea programului si imbunatdtirea acestuia prin oferirea unei mai bune
vizibilitati in programul-cadru ,Orizont 2020”. Totusi un aspect extrem de important care
trebuie subliniat este nevoia unei mai bune promoviri a programului ,.energie inteligenta”
si in noile state membre. Ameliorarea accesului la acest program trebuie si fie echilibrata
in statele membre care nu fac parte din astfel de proiecte in prezent, ar trebui stimulate si
incurajate in mod eficient.

De asemenea, o mai bund informare cu privire la proiectele existente si la modurile de
accesare a fondurilor ar duce la o coeziune sporitd la nivel european, cat si la evitarea
extinderii actualelor clivaje din punct de vedere al dezvoltarii sustenabile.

4-059-000

BélaKovics (NI).- Az, Intelligens energia—Eurdpa” program egy kival6 kezdeményezés,
abszoltt hiteles forrasbol. gy mar kétség sem félhet az EU-s energiastratégidk teljesiiléséhez,
ami dltal az Eur6pai Unié versenyképessége valdsaggal szarnyalni fog, és rovidesen maga
mogé utasitjia a feltorekvé orszdgokat, aztdn taldn késébb a vildg tobbi részét is.
Természetesen mindezt abszolut fenntarthaté modon. Szegény kinaiak reszketd térddel
figyelnek a hihetetlen eurépai unios fejlédés felé. Vagy varjunk csak, hajobban megnézem,
a hasukat fogjdk nevettiikben, és attol remeg a térdiik is. Nem értik hogyan lehet egy léket
kapott, siillyed§ csonakbol teaskanallal merni a vizet, rdaddsul a 1ék betomése nélkiil?
Beszéljiink végre komolyan, tisztelt KépviselGtarsaim!

Els6 1épésben az energetika megroppant gerincét kell azonnal helyredllitani, amint azt
kordbbi felszdlaldsaimban mar tobbszér mondtam. Ha a beteg energetika, f6leg az
aramtermelés mar labra all, akkor lehet foglalkozni a szépitkezéssel, azaz az ,Intelligens
energia — Eurépa” programmal. De sokat erre sem érdemes kolteni. Sajnos a z6ldnek
nevezett energiat valos dran a polgaroknak csak 2%-a tudja megvenni, taldn a tobbi 98-ra
is gondolni kéne néha. Sajndlatos médon hidba beszéltem az atomerédmd-épitésekrél, Kina
mar lekototte 20 évre ezeket jo el6re. Illetve hat, ha igy fogjuk tovabb folytatni, akkor
Eurépa el6bb vagy utébb egy skanzen lesz, ahol gyertyaval fogunk vildgitani.

4-060-000

Danuta Jazlowiecka (PPE). - Pani Przewodniczgca! Jednym z podstawowych cel6w
strategii ,Europa 2020” jest ograniczenie emisji gazéw cieplarnianych i uczynienie z Unii
Swiatowego lidera w zakresie tzw. zielonych technologii. Biorac pod uwagg obecny kryzys
ekonomiczny, cel ten jest niezwykle ambitny i trudny do osiagnigcia. Dlatego tez nalezy
doceni¢, iz mamy skuteczny instrument stuzacy jego realizacji, jakim jest Inteligentna
Energia dla Europy. Dekada jego funkcjonowania pokazuje bardzo wyraznie, iz przyjete
w jego ramach zalozenia, a takze mechanizmy dzialania przyczyniaja si¢ do podniesienia
efektywnosci energetycznej, promowania odnawialnych Zrédet energii, a przede wszystkim
wymiany do§wiadczen pomigdzy naukowcami i ekspertami w tej dziedzinie. Warto, aby
to doswiadczenie nie zostalo zmarnowane. Wazne jest, aby nowa edycja tego programu
byla otwarta na nowe mozliwosci technologiczne i surowcowe, ktore pojawily si¢ w
ostatnim okresie i ktore pozwalaja niektérym panstwom cztonkowskim, szczegdlnie tym,
w ktorych zmiany s3 pilne i konieczne, na realne obnizenie emisji CO,. Takim nowym
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zrédlem energii, ktére daje Europie niezalezno$c¢ energetyczna, a ktére wymaga uwagi, sa
np. ztoza gazu lupkowego odkryte niedawno w Polsce.

Sukcesem dotychczasowej edycji programu jest fakt, ze kazdy sfinansowany i zrealizowany
projekt da si¢ zweryfikowa¢ i oceni¢ pod wzgledem wymiernych rezultatow, ktore przynosi.
Glowna w tym zastuga ekspertow i profesjonalnych zespotéw zatrudnionych w zwigzanej
z nim agencji wykonawczej. Moze warto zastanowiC sig, czy tego do$wiadczenia nie
udaloby si¢ przenies¢ na inne instrumenty i mechanizmy po to, aby podnies¢ efektywnos¢
podejmowanych przez Unig i jej panistwa cztonkowskie dziatan zmierzajacych w kierunku
inteligentnego i zréwnowazonego rozwoju.

4-061-000

Edit Herczog (S&D). - Madam President, we have the EU 2020 Strategy, we have a
programme called Intelligent Energy Europe, we have an institution called the Executive
Agency for Competitiveness and Innovation and the ELENA Facility, and the Commissioner
is saying to us that the best way ahead is to cut all these things.

In fact, such a cut would be the most expensive way to get right away from our target!
Therefore, what we have to do is to improve efficiency throughout Europe in order to get
more SMEs involved. That is the way forward, and this is what Parliament will stand for —
debating Horizon 2020, COSME and the MFF in the coming months.

4-062-000

Mario Pirillo (S&D). - Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, fra
gli strumenti comunitari, il programma "Energia intelligente” € quello di maggior successo.
Oltre 500 progetti finanziati, pitt di 3.000 partner coinvolti — la maggior parte dei quali
sono piccole e medie imprese — per non parlare del valore aggiunto che lo stesso programma
ha dato al settore delle energie rinnovabili e dell'efficienza energetica.

Come i miei colleghi, sono preoccupato per il futuro del programma, che ha avuto un
ruolo centrale nelle azioni di sensibilizzazione, nello scambio di buone pratiche e
nell'applicazione delle politiche energetiche dell’'Unione europea.

Chiedo quindi alla Commissione europea cosa intende fare per la prosecuzione del
programma, perché interromperlo vanificherebbe le tante aspettative; infine vorrei chiedere
qual ¢ la rubrica del piano pluriennale che prevedera il finanziamento necessario.

4-064-000

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I think we learned last weekend how difficult it is
to get unanimity on anything at a European level.

Therefore in matters relating to energy savings and efficiency, it takes a long time to
penetrate the public’s mind. But I think, largely because of the success of the Intelligent
Energy Europe programme, that this is now beginning to happen. From my experience,
am amazed at the number of businesses, towns and villages who have come to me over
the last number of months with projects designed to ensure that they can make energy
savings and be more efficient through new schemes. So for that reason it is very important
that this scheme would continue, either in its present form or integrated into the
multiannual financial framework.
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I would be confident that Commissioner Oettinger, whom I listened to yesterday at the
meeting of the Committee on Industry, Research and Energy, and Commissioner
Geoghegan-Quinn, will be of one mind and will form a package whereby all this can happen
so that we can reach our targets of 80% savings by 2050.

4-065-000

Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, I think the Commissioner got the
message from the House that we like this programme. It is simple, it works and therefore,
at the very least, we want its objectives to be maintained and enshrined in any future
programme. The concern we have is that we are not reaching our energy efficiency targets,
as it will take time for the mindset of the wider public to be engaged in this issue and
therefore to change in an appropriate manner.

In relation to Horizon 2020, our concern would be that this concept of intelligent energy
might be lost within that bigger programme. Therefore, he must reassure us that this will
not be the case. I end by saying that if it is not broken, why are we trying to fix it? I really
think the Commissioner should take that message back to his colleagues.

4-066-000

Iosif Matula (PPE). - Energia inteligentd in Europa oferd bazele dezvoltarii sustenabile si
utilizdrii inteligente a resurselor in domeniile energiei regenerabile, transportului, eficientei
energetice a clddirilor si al consumului industrial.

Domeniile de actiune reprezinta piesele de puzzle de care avem nevoie pentru a contura
viitorul peisaj sustenabil al UE. Reducerea emisiilor poluante si indeplinirea obiectivelor
ambitioase propuse de UE pot avea sorti de izbanda prin initiative ce pornesc de la nivel
local si regional. Este nevoie insd de un cadru centrat de o actiune, o mai bund informare
si cointeresare a autoritatilor de la aceste niveluri.

Portalurile pentru vehicule curate, solutiile energetice pentru cladiri sustenabile, mdsurile
ce vizeazd mobilitatea urband sau programele ,manage energy” sunt actiuni concrete ce
promoveazd sustenabilitatea i eficienta energeticd urband. Instrumentele de energie
financiard ale Comisiei si ale BEI pot contribui efectiv la punerea in practicd a programelor
ce promoveazd sustenabilitatea.

4-067-000

Judith A. Merkies (S&D). - Voorzitter, commissaris, ik waardeer de poging van de
Commissie tot simplificatie, duidelijke doelstellingen en wat u mainstreaming noemt, maar
we hoeven niet het wiel opnieuw uit te vinden. Als iets gewoon werkt, dan werkt het en
hoef je het niet op een andere manier te laten terugkomen of het anders te gaan noemen.
Dan mag het gewoon blijven.

Het programma Intelligente energie voor Europa werkte, dat zegt u ook, het raakte de
burger en het raakte het mkb. Inderdaad, mijn collega’s zeiden het al, het duurt z6 lang om
z6 dichtbij te komen als Europese Unie, ook wat dit onderwerp betreft. Uw collega Oettinger
zei dat gisteren ook. Hij zei dat het programma wel degelijk al was ingepland en dat hij ons
later in de week zou laten weten onder welke lijn. Ik vind alleen dat we wel een beetje
onnodig op stang zijn gejaagd. Ik zou dit soort dingen voortaan graag van tevoren willen
weten en ook willen weten wat een en ander nu precies inhoudt.
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Kunt u dan misschien ook vertellen waar dit programma precies komt te staan, hoeveel
budget er naartoe gaat, wat de precieze doelen zijn? Wordt het uitgebreid en hoe gaat u
het effect ervan in de toekomst meten? En vooral, krijgen we het opnieuw, bijvoorbeeld
in het kader van het volgende meerjarig kaderprogramma en het volgende
Horizon-programma? Kunnen dit soort programma’s niet gewoon blijven?

Overigens wil ik nog even zeggen dat ik vind dat er ook in het Horizon 2020-programma
steeds veel aandacht is voor onderzoek; dat is een goede zaak. Juist van deze programma'’s,
die heel praktisch zijn en ten goede komen van het mkb, zijn er veel te weinig en daar moet
meer aandacht voor komen.

4-068-000

Zigmantas Bal¢ytis (S&D). - Programa ,Pazangi energetika Europai“ nuo to laiko, kai
ji buvo pristatyta dar 2003 m., sulauké didelio Europos Sajungos pilie¢iy ir jmoniy
susidoméjimo. Iki $io jgyvendinta daugiau nei 500 Europos Sgjungos masto projekty,
kurie labai prisidéjo prie Europos Sgjungos inovacinio pajégumo, Ziniy visuomenés
tobul¢jimo, didesnio energetinio efektyvumo, jskaitant atsinaujinanciy $altiniy vystyma.
Pritariu visiems i§sakytiems nuogastavimams dél Sios programos ateities ir jos perspektyvos
ir manau, kad ji turi islikti ir per ateinantj finansinj laikotarpj. Jai turi bati skiriamas
atitinkamas finansavimas, kad projektuose galéty dalyvauti kuo daugiau mokslo tyrimy
instituty bei mazy ir vidutiniy jmoniy i§ visy valstybiy nariy, tai prisidéty prie realios
pridétinés vertés kiirimo visoje Europos Sajungoje.

4-069-000

Luis Paulo Alves (S&D).- Se hd uma forma de a Unido Europeia se afirmar na economia
do conhecimento é apoiando claramente a producdo de energias a partir de fontes
renovaveis. Com isso diminuiremos a dependéncia do petréleo. A Unido Europeia deve
estar comprometida com este desafio, continuando a melhorar o incentivo a esses
investimentos.

A titulo de exemplo, o arquipélago dos Agores, com um processo de formacio de origem
vulcanica, tem um excepcional potencial geotérmico. Neste caso, o apoio a realizagdo de
sondagens de prospecgdo, impde-se pela possibilidade de criagdo de um cluster de renovaveis.
Allha de Sao Miguel, por exemplo, jd atinge cerca de 50 % de produgao eléctrica consumida
a partir de geotermia. Outro exemplo € o caso da Ilha das Flores que, em alguns periodos
doanojdatinge 100 % a partir de energia hidrica. A Ilha da Graciosa esta prestes a tornar-se
a primeira ilha do mundo cem por cento abastecida a partir de energias renovaveis. Este é
o caminho e a Europa tem de o assumir convictamente, apoiando estes projectos louvaveis
das regides-modelo.

4-070-000

Jaroslav Paska (EFD). - Pre dosiahnutie trvalo udrzate[ného hospodarskeho rastu
potrebuje mat Eurdpska tinia zabezpeceny dostatok energetickych zdrojov. V sticasnosti
je Unia vo velkej miere zavisld od ich dovozu prevazne z Afriky a Azie. Eurépa nedisponuje
takymi zdrojmi ropy, ¢i zemného plynu, aby si mohla dovolit nehladat alternativne
energetické rieSenia, preto bolo prirodzené spustenie programu inteligentnd energia, ktory
md za ciel podporu vyuzivania obnovite[nych zdrojov energie a modernych udrzatelnych
energetickych rieSeni. Program inteligentnd energia je vSak planovany len do konca roka
2013, a preto si uz dnes musime poloZit otazku, ako budeme s iniciativami v oblasti
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inovativnych energif a rieSeni pokracovat po roku 2013. Ja, rovnako ako moji kolegovia,
ocakdvam, vazeny pan komisar, Ze Eur6pska komisia ndm v kratkom ¢ase odpovie na tito
dnes uz vel'mi aktudlnu otdzku.

4-071-000

Czeslaw Adam Siekierski (PPE). - Omawiany program obliguje nas do poprawy
efektywnosci energetycznej. Europa w dalszym ciggu nie wykorzystuje racjonalnie zasobow
energii, jakimi dysponuje. Jest bardzo istotne, aby istniejace programy, ukierunkowane na
poprawe efektywnosci, obejmowaly coraz szersze grono odbiorcow. Edukacja spoteczna
w takich obszarach jak efektywno$¢ i ograniczenie zuzycia energii jest najskuteczniejszym
sposobem na budowe trwalych rozwiazan w tworzeniu bezpieczenistwa energetycznego
i kreowaniu zréwnowazonego rozwoju.

Zmiany wprowadzone w nowej polityce musza w dalszym ciggu iS¢ w parze z dziataniami
na rzecz ochrony srodowiska. Kluczowym dziataniem w tym zakresie pozostaje redukcja
emisji CO, oraz ograniczenie zuzycia energii. Dbalos¢ o sprawy ochrony srodowiska jest
naszym obowigzkiem wzgledem przyszlych pokolen, a droga do osiagnigcia sukcesu w
tej kwestii wiedzie przez nowoczesne podejicie do spraw zwigzanych z energetyka i
sposobem pozyskiwania energii z odnawialnych Zrédet.

4-072-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D). - Solicitim continuarea programului ,Inteligent Energy
Europe” si in viitoarea perspectivd financiard. Programul ,Inteligent Energy Europe”
incurajeazd adoptarea de solutii inteligente din punct de vedere al energiei. Pentru perioada
2007-2013 programul dispune de o finantare de 730 de milioane EUR si asigurd 7 5% din
finantarea proiectelor desemnate castigitoare in cadrul cererilor anuale de proiecte.

Acest program a finantat pand acum peste 500 de proiecte europene cu o duratd de 2-3
ani, fiecare proiect avand 8-9 tdri participante. Aceasta inseamna peste 3 000 de beneficiari
din 31 de tari. Doar pentru cresterea eficientei energetice s-au realizat peste 250 de proiecte
in sectoare precum transport, industrie, servicii energetice, eficientd energeticda cladirilor,
echipamente.

Apreciez ca fiind deosebit de pozitiva initiativa ,EU for Energy” finantata prin programul
,Inteligent Energy Europe” care are scopul de a face Europa mai competitiva. Anul acesta,
in competitie s-au inscris 476 de proiecte din partea a 328 de scoli din toate tarile membre
ale Uniunii Europene, precum si din Norvegia si Croatia.

Sustinem, domnule Comisar, continuarea programului ,Inteligent Energy Europe” si in
viitorul cadrul financiar.

4-074-000

Janusz Lewandowski, Member of the Commission . — Madam President, you do not need
to convince me or the Commission about the usefulness of a programme that is performing
so well. This usefulness and cost-effectiveness can be seen in a programme with a not-so-big
budget of EUR 743 million that still has a huge leverage effect and impact on energy
efficiency and renewable energy in the European Union.

As regards the involvement of small and medium-size companies, only part of the 3 000
partners —thatis 1 500 partners — can be classified as small and medium-sized companies.
The position of Parliament was not only visible as regards the awards; Parliament was able
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to increase the budget for this programme for 2011 by EUR 10 million and for 2012 by
EUR 7.5 million. This is a commitment which is expressed in budgetary lines as well.

The programme will not disappear. The commitment cannot disappear because this is so
conducive to the goals of the 2020 Strategy, and energy efficiency is among the seven
priority areas of the Strategy for the Future of Europe.

We also have to respond to the need for mainstreaming programmes. Mainstreaming is
clearly indicated in all the evaluations of various programmes of the European Union.
Given the constraints of not being able to spend more money, we need in future to look
atbetter spending. This is about the mainstreaming of programmes, not the disappearance
of a programme that is performing so well.

What is the future of this programme? It will be placed under a consistent framework
which links research development and market update within the growing envelope for
Horizon 2020 — growing from EUR 50 billion to EUR 80 billion. The energy component
is classified as secure, clean and efficient energy.

We cannot give up on the issue of energy security on the continent, on which we will be
so dependent in the coming years. Energy security is an important aspect of Horizon 2020.
It is clearly the place for an energy component which is classified as clean and efficient
energy; it is the place for intelligent energy and for a dedicated element of this energy
component. So it is going to be a very visible commitment, in monetary terms as well.

Of course this is not the only place to find money for intelligent, renewable and efficient
energy. As you probably know, this is high in the hierarchy of the goals of the structural
funds, which attract a much larger amount of money in so-called interim regions, namely
the regions with a per capita GDP of less than 90% of the European Union average. There
isavery limited range of goals, and energy efficiency is the number one area of the structural
funds to which funding is to be committed in this type of region of Europe.

So we are looking at the position of intelligent energy in the multiannual framework. This
could be more than EUR 1 billion instead of EUR 700 million, for example; I cannot give
exact figures today, but I know that this is a growing envelope. Therefore, visibility and
financial commitment is to be guaranteed in the multiannual framework for 2014-2020.
The role of the European Parliament is very clear in shaping the future by shaping the rules
of the game in this component of the multiannual framework.

4-075-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 149)

4-076-000

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. — Strategia Europa 2020 este unul dintre
instrumentele politice prin care autoritdtile europene si-au asumat responsabilitatea
reformirii sistemului energetic si stimularea obtinerii energiei din surse regenerabile. In
acelasi timp, autoritatile europene trebuie sa tind cont de diversitatea economiilor nationale
siaregiunilor europene, fiind important ca dezvoltarea programelor din domeniul energetic
(inclusiv diversificare surselor de aprovizionare), precum si stimularea productiei de energie
din surse regenerabile, s tind cont si de imperativele contextului local. Nu in ultimul rand,
autoritdtile europene trebuie sd aibd in vedere cd, spre deosebire de alte domenii unde
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costul investitiilor sau al achizitiilor care trebuie realizate este mai redus, dezvoltarea
programelor energetice presupune eforturi importante.

[n aceste conditii, este extrem de importanti conturarea unei viziuni institutionale asupra
cofinantdrii care sd serveascd intereselor Strategiei Europa 2020 — construirea unei economii
europene nu numai mai eficiente §i mai competitive, ci si mai incluzive. Este la fel de
important pentru dezvoltarea Uniunii Europene ca executivul comunitar sa raspundd prin
actiunile sale problemei finantirii programului ,Energie inteligentd pentru Europa”. In
egald mdsurd, finalizarea programului trebuie sa constituie prilejul pentru valorificarea
optimad a rezultatelor acestora si construirea unui succesor al acestuia capabil sd depaseasca
problemele cu care EIE s-a confruntat.

4-077-000

p32d

Elena Basescu (PPE), in scris. — Programul european ,Energie inteligent” a reprezentat
un element esential pentru diversificarea surselor energetice ale Uniunii Europene. Cadrul
financiar oferit, precum si sustinerea Agentiei Executive pentru Competitivitate si Inovare
au asigurat coerenta proiectului. Continuarea lui este vitald pentru viitorul securitatii
energetice europene.

Romania a luat parte la numeroase proiecte finantate prin intermediul acestui program,
in special in domeniul energiilor regenerabile. Amintesc aici si parteneriatul , Ambasadorii
managementului energetic”. Beneficiind de un real succes in Franta, a fost implementat si
in tara mea. Se urmdreste pregdtirea la nivel local a unui grup de specialisti care sd
disemineze informatia in rindul populatiei. Consultanta oferita in acest cadru vizeaza in
special categoriile sociale defavorizate, acoperind aproape 160°000 de gospodarii. Se pune
accentul pe eficientizarea si reducerea consumului zilnic de energie electrica.

4-078-000

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto. — L'Unione europea ha sviluppato una serie di
ambiziose misure legislative e decisioni strategiche per rendere 'Europa un territorio
competitivo e sostenibile. Tuttavia, in tutte le politiche ¢ necessario coinvolgere e attivare
isoggetti interessati. Ecco perché il contributo offerto dal programma Energia Intelligente,
attraverso la sua Agenzia esecutiva (EACI) nel settore dell’efficienza energetica, ¢
fondamentale. E necessario rilevare che, per la ripresa economica dell'Unione e per il
rilancio di tematiche cruciali quali la sicurezza energetica, I'ambiente e la sanita, il
programma IEE riveste un'importanza strategica. Tuttavia ritengo indispensabile una
semplificazione delle norme di accesso ai finanziamenti per permettere una maggiore
partecipazione delle piccole e medie imprese e dei giovani ricercatori ai progetti di ricerca.
Non possiamo, infatti, dimenticare i risultati raggiunti, ma dobbiamo anche fare fronte
alle nuove sfide create da un mercato globale dove i nostri diretti concorrenti sono la Cina
e gli USA. In particolare auspico che nel prossimo Info day, il 24 gennaio 2012, si favorisca
la partecipazione dei ricercatori di quelle aree europee che costituiscono i fanalini di coda
nella classifica di finanziamenti concessi, per promuovere l'importanza delle pari
opportunita tra ricercatori e coordinatori delle varie regioni comunitarie.

4-079-000

Pavel Poc (S&D), pisemné. — Soucasnd krize jasné ukdzala, Ze raciondlni a dobrd feseni
ve prospéch ob¢anti nelze ziskat pouhym ptisobenim trznich sil. Vitam vysledky programu
Inteligentni energie pro Evropu (IEE), kde nejde jen o konkrétni Gspésné projekty a sdileni
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jejich vysledkd. Jde o budovani Sirstho povédomi o nezbytnosti raciondlniho chovani
evropské civilizace. Podporou vyzkumu a inovaci pifi investicich do projekti v ramci
udrzitelné energetiky byla, pfes nékteré dil¢i chyby nebo problémy, uvedena samotna
otdzka udrzitelné energetiky na pofad dne. Bez energeticky uvédomélého rozhodovani
vefejné spravy a bez tlaku vefejnosti na takové rozhodovani nelze viibec uvazovat o
dosazeni cild, o kterych nyni diskutujeme v rdmci prace na smérnici o energetické a¢innosti.
Vicelety finanéni rimec neobsahuje Zadnou zminku o pokracovani programu IEE. Horizont
2020, ramcovy program pro vyzkum a inovace jako soucdst viceletého finan¢niho ramce
proroky 2014-2020 musi proto pfevzit roli [EE a pfedevsim zajistit dostate¢né financovani
tohoto programu. Bez dalsi podpory a usnadnéni rozhodovacich procest respektujicich
energetickou ti¢innost nebude mozné zajistit internalizaci energetickych externalit v oblasti
dopravy, ani vytvofit novy impulz v otdzce inteligentnich siti. Bez ekonomického a
inovativniho mysleni nelze zacit ve vétsim méfitku realizovat integrované projekty v oblasti
energetiky a bez nich se evropska energetika nestane udrzitelnou.

5. Politica di concorrenza dell'UE (discussione)

4-081-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Andreas Schwab, a nome della
Commissione per i problemi economici e monetari, sulla relazione annuale sulla politica
di concorrenza dell'Unione europea (2011/2094(INI)) (A7-0424/2011).

4-082-000

Andreas Schwab, Berichterstatter . — Frau Prasidentin, Herr Vizeprisident, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal mochte ich mich bei der Europdischen
Kommission fiir die Vorlage des 40. Jahresberichts zur Wettbewerbspolitik in Europa
bedanken und gleichzeitig auch den Kolleginnen und Kollegen der stellungnehmenden
Ausschiisse, dem Kollegen Ashley Fox fir den Ausschuss fir Binnenmarkt und
Verbraucherschutz und dem Kollegen Marinescu von der EVP-Fraktion, fiir ihre Beitrage
zur diesjahrigen Erarbeitung der wettbewerbspolitischen Stellungnahme des Europaischen
Parlaments herzlich danken.

Wir haben uns bemiiht, unter Zeitdruck den Bericht, den die Kommission in diesem Jahr
vorgelegt hat, auch in diesem Jahr zu verabschieden, damit eine hohere
Zusammenhingigkeit zwischen der Antwort des Parlaments und dem Vorschlag der
Kommission entsteht. Ich bin allen Kollegen und insbesondere den Schattenberichterstattern
im Ausschuss fiir ihren Einsatz dafiir, dass dies heute moglich ist, aulerordentlich dankbar.
Grund fiir diese vielleicht auch manchmal etwas grofere Hast war, dass wir offenbar bei
Ziffer 21 einen aus formalen Griinden mit Bedenken behafteten Punkt aufgenommen
haben. Deswegen werde ich beantragen, dass wir die Abstimmung, aber eben nur die
Abstimmung, auf Februar vertagen, damit wir diesen Punkt auch im Interesse der Sauberkeit
des Berichts fiir alle Kolleginnen und Kollegen klarstellen konnen.

In diesem Jahr jahrt sich der Jahresbericht der Europdischen Kommission zur
Wettbewerbspolitik zum 40. Mal und die europdische Wettbewerbspolitik, die Arbeit der
Europdischen Kommission im Bereich des Wettbewerbsrechts, der Beihilfenkontrolle ist
fiir den Binnenmarkt und fiir die Verbraucherinnen und Verbraucher in diesem Binnenmarkt
ein einziger Erfolg. Deswegen glaube ich, dass das Europdische Parlament diese Arbeit der
Europdischen Kommission von Zeit zu Zeit auch stirker wertschitzen muss und die
Verbindung der Kontrolle marktbeherrschender Strukturen einerseits und des direkten
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Gewinns fiir die Verbraucherinnen und Verbraucher andererseits starker in den Mittelpunkt
stellen muss. Wir haben das ganz gut hingekriegt beim Jahrestag der Wettbewerbspolitik
und des Verbraucherschutzes, den die polnische Ratsprasidentschaft in Posen vor einigen
Wochen veranstaltet hat, wo wir gut gesehen haben, dass Verbraucherschutz und
Wettbewerbspolitik zwei Seiten einer Medaille sind. So kommt es, dass wir uns in diesem
Jahr mit drei Schwerpunktthemen im Bereich des wettbewerbspolitischen Teils der
Europdischen Kommission beschaftigen.

Zum einen mochte das Europdische Parlament in diesem Bericht, den der Ausschuss fiir
Wirtschaft und Wihrung ja mit sehr breiter Mehrheit angenommen hat, eine noch starkere
Kontrolle der staatlichen Beihilfen, die den Banken im Nachgang zur Lehman-Pleite seit
2008 gewahrt wurden, sichergestellt wissen. Herr Kommissar Almunia, wir schatzen Ihre
Bemithungen, aber wir glauben, dass in dieser Zeit manche Bank vor dem Konkurs gerettet
wurde, die nicht nur wegen der Lehman-Pleite in Schieflage geraten ist, und wir bitten Sie
deswegen ganz ausdriicklich, hier ganz genau hinzuschauen und die Kriterien der
Mitgliedstaaten fiir die Vergabe staatlicher Beihilfen im Bankensektor sehr genau im Auge
zu behalten. Natiirlich ist es noch etwas frith, und natiirlich gibt es neue Probleme. Trotzdem
wollen wir mit diesem Appell deutlich an Sie herantreten.

Zum Zweiten haben einen weiteren Schwerpunkt, der den Energiebereich betrifft, bei dem
auch der Verbraucherschutz eine grofe Rolle spielt. Wir wollen, dass die oligopolartigen
Strukturen im Energiebereich unter stirkere Kontrolle der Europaischen Kommission
kommen, weil an dieser Stelle tatsachlich die Verbraucherin und der Verbraucher hdufig
den Eindruck hat, dass er dem Energieversorger gegeniiber mit nur wenigen Rechten
ausgestattet ist und die Struktur der Energieversorgung in Europa nach wie vor nicht den
Wettbewerbscharakter hat, den wir uns von ihr wiinschen.

Zum Dritten beschaftigt sich der Bericht mit rechtlichen Fragen im Zusammenhang mit
den Leitlinien bzw. mit der Verordnung 1/2003, auf deren Grundlage die Europdische
Kommission ihre Buf3geldbescheide erlisst. Hier wiinschen wir uns insbesondere, dass es
diesen Vorschlag zu den von Thnen genannten mono-product businesses, zu kleinen und
mittleren Unternehmen sozusagen, in der kommenden Zeit geben wird.

Die gute Zusammenarbeit mit der Europdischen Kommission zur Neustrukturierung dieser
Berichte, damit sie etwas lesbarer und einfacher zu vermitteln werden, begriien wir sehr.
Wir hoffen, dass wir damit den Wert der Wettbewerbspolitik fiir den Verbraucherschutz
und fiir die Biirgerinnen und Biirger in Europa in den Mittelpunkt stellen konnen.

4-083-000

[TPOEAPIA: ANNY [IOAHMATA
Avumpoedpog

4-084-000

Joaquin Almunia, Vicepresidente de la Comisién . — Sefiora Presidenta, muchas gracias,
sefior Schwab, por su buen trabajo al realizar este informe sobre nuestro informe relativo
ala politica de competencia del afio 2010. Quiero agradecer también el trabajo hecho por
los ponentes de otras comisiones de este Parlamento, como la de Mercado Interior y
Proteccion del Consumidor, y la de Transportes y Turismo, que también han contribuido
al mismo.
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En el informe sobre la politica de competencia del afio 2010, la Comision da cuenta de sus
actuaciones, como todos los afios; como dice el sefior Schwab, 40 informes ya sobre el
desarrollo de una politica central en la realizacion del mercado interior y en la creacién de
condiciones para el crecimiento econdmico, la innovacion y, en general, el progreso de
nuestras economias, pensando siempre —y coincido con lo que ha dicho el sefior Schwab—
en los ciudadanos como consumidores de bienes o como usuarios de servicios: esos son
los destinatarios finales de la politica de competencia.

Estamos desarrollando la politica de competencia en tiempos de crisis, y coincido con la
opinién del sefior Schwab, y lo debatimos recientemente en la Comisiéon de Asuntos
Econémicos y Monetarios cuando presenté el Programa de Trabajo de la Comision para
2012 en esta area: la politica de competencia debe tener en cuenta el que estemos en crisis,
pero no debe ser mds débil por el hecho de estar en crisis ni en la lucha contra los carteles,
donde, por supuesto, tenemos que seguir siendo extremadamente rigurosos, ni en la politica,
en las acciones contra los abusos de posicién dominante en el mercado. En tiempos dificiles
es mucho mds negativo para las empresas y para todos los ciudadanos que haya quienes
abusen de su poder en el mercado para obtener ventajas particulares en detrimento de los
demas competidores y en detrimento de los consumidores.

Tenemos que seguir siendo vigilantes en cuanto a los posibles riesgos para la competencia
de las fusiones y adquisiciones, que empiezan a reanimarse porque hay mucha liquidez en
empresas, en fondos, dentro y fuera de los limites de la Unién Europea, y hay precios de
compra de activos y precios de compra de empresas que se han reducido como consecuencia
dela crisis y que despiertan oportunidades. Por lo tanto, en todos los dmbitos de la politica
de lucha contra los carteles, contra el abuso de la posicion de dominio, en la politica de
control de fusiones y adquisiciones, seguimos siendo activos, sobre todo porque estamos
en crisis.

Y, por supuesto, como ha dicho el sefior Schwab, el control de las ayudas de Estado, de las
ayudas publicas, es fundamental. Las ayudas publicas, en tiempos de crisis, por una parte
aumentan —y ahora me referiré, en concreto, a las ayudas al sistema financiero—, pero
también han aumentado en los aflos de crisis las ayudas a los sectores no financieros, y
hemos tenido un marco temporal especifico para el control de las ayudas de Estado en
tiempos de crisis que ha evitado que se pudiesen materializar tentaciones proteccionistas
y ha evitado que se creen barreras en el mercado interior como consecuencia de la utilizacién
en términos defensivos de ayudas publicas para proteger a las empresas de un pais frente
al resto de los paises de la Unién Europea.

Ese marco de ayudas publicas, en este momento, se encuentra con un limite en la mayoria
de los Estados miembros, y es que, sometidos como estdn a programas muy estrictos de
consolidacion fiscal, tienen que priorizar mucho mejor y de forma mucho mas cuidadosa
la utilizacién de sus fondos publicos y, por lo tanto, no les debemos alentar desde la
regulacion de las ayudas de Estado a gastar mas, sino que debemos ser estrictos en el control
de las ayudas publicas para que gasten mejor y afinen mejor sus prioridades. Los recursos
son mads escasos en las arcas publicas y las necesidades de fomentar aquellas actividades
con futuro, aquellas actividades que deben tirar de nuestras economias y avanzar hacia un
modelo de crecimiento sostenible, inclusivo, compatible con nuestros objetivos
medioambientales, es clave.

Y, por dltimo, las ayudas al sistema financiero. Como ha dicho el sefior Schwab, ya desde
el origen de la crisis en 2007, pero, sobre todo, a partir de la quiebra de Lehman Brothers
en septiembre de 2008, nos hemos encontrado, los Estados miembros se han encontrado,
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las instituciones europeas nos hemos encontrado con un dilema: o bien autorizdbamos
ayudas excepcionales al sistema financiero o bien el sistema financiero colapsaba. Y el
colapso del sistema financiero hubiese significado el bloqueo de nuestras actividades
econdmicas; no podemos mantener la actividad econémica sin un funcionamiento
razonable del sistema financiero. Pero esas ayudas ptblicas, en términos basicamente de
avales y garantias, pero también de inyeccién de capital publico en una serie de entidades
financieras o de apoyos a la liquidez o al tratamiento de activos daflados, han alcanzado
un volumen mds que considerable.

La Comision, a través de mi persona como Comisario de Competencia, ha enviado a este
Parlamento un documento, un estudio no solo sobre la dimension de esas ayudas, sino
también sobre su impacto hasta el final de 2010 —que espero que en los proximos meses
pueda complementarse con lo que ha sucedido en este afio 2011—, ayudas al sistema
financiero que, en términos generales, se han traducido en torno a 9-10 puntos de PIB en
garantias o avales ofrecidos por los Estados miembros en apoyo del sistema financiero.

Hay que decir que solo en un caso, hasta ahora, esos avales y garantias han tenido que
materializarse; en el resto de los casos es un riesgo, pero un riesgo que no se ha materializado
y que permite, entre tanto, a los Estados miembros, recibir unos ingresos por prestar esa
proteccion, esa garantia. En torno a un 3 % del PIB europeo se ha canalizado a entidades
financieras en términos de capital publico. Se ha empezado a devolver ese capital publico,
pero todavia quedan entidades financieras muy importantes en varios paises de la Uni6én
en las que el Estado ha tenido que entrar a formar parte de su capital —ahi si asumiendo
riesgos evidentes— y hay un 1 % del PIB destinado a recursos ptiblicos para el tratamiento
de activos dafiados.

Yo queria haber puesto fin a este sistema especial, excepcional en tiempos de crisis, ahora,
afinales de este aflo. Desgraciadamente, con las nuevas tensiones que se vienen registrando
en los mercados financieros desde verano, desde el mes de agosto, esto es imposible.
Necesitamos seguir con ese marco excepcional, ese régimen excepcional de ayudas puablicas
al sistema financiero en tiempos de crisis. Espero que en unos meses, antes de que acabe
elaflo 2012, yo pueda venir a esta Cimara a anunciarles que ya no es necesario ese sistema
pero, entre tanto, serd necesario con las adaptaciones que hemos incluido.

Lo que si puedo repetir y reiterar, lo que he dicho ya en este Pleno y en varias ocasiones en
la Comisién de Asuntos Econémicos y Monetarios, es que el rigor con el que producimos
el control de esas ayudas, las exigencias a cambio de las ayudas en términos de
reestructuracién de las entidades que se benefician de las mismas, en términos de reparto
adecuado de los esfuerzos, del <burden-sharing» entre todas las partes que se benefician de
esas ayudas, y el establecimiento de requisitos y exigencias para que no se creen distorsiones
adicionales en nuestro mercado interior como consecuencia de esas ayudas, esos tres
principios siguen estando presentes, incluso estin mds presentes que nunca en la medida
en que la necesidad de ese tratamiento especial en tiempos de crisis se prolonga a lo largo
de mas de tres afios.

Eso eslo que queria decirles. Agradezco de nuevo el trabajo realizado por el sefior Schwab,
por sus colegas de otras comisiones, por los miembros de este Parlamento con este informe.

Y, por dltimo, coincido con el sefior Schwab en que el informe, a partir de la proxima
edicion, serd, como hemos debatido con €l y con sus colegas, un informe mas sintético en
todo aquello que ya se conoce por otras vias—no vamos a repetir en el informe informacién
que estd disponible en tiempo real a través de las paginas web o informaciones previas—.
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Vamos a focalizar mejor el informe en aquellas cuestiones que merecen un analisis y una
discusién especial porque, como saben sus Sefiorias, aunque muchas de las decisiones en
politica de competencia son competencia exclusiva de la Comision, mi intencion desde el
principio —y va a seguir siendo asi hasta el final— es mantener a este Parlamento
permanentemente asociado y en permanente didlogo con la Comisién para que la politica
de competencia de la Unién Europea cumpla con todos sus objetivos.

4-085-000

Ashley Fox, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer
Protection . — Madam President, can I start by thanking Andreas Schwab for delivering a
sound report on competition policy.

Competition policy within the single market is a key area in which Europe can deliver for
its citizens. It has brought many benefits for consumers: reducing costs, making the single
market more efficient and removing unjustified obstacles to the free movement of goods,
services and capital.

Although competition policy has made great progress in many areas, failures still remain
with regard to price transparency, the food supply change and energy prices. Mr Almunia,
[ agree with you and with Mr Schwab’s comments about controlling state aid. I know we
are living in exceptional times but we look forward to you making progress on this issue.

Increasing price transparency should be our key goal for 2012. It is essential for consumers
so that they can assess the market and analyse pricing structures. This will help lower prices
for all our constituents; something which is more necessary than ever at this difficult time.

4-086-000

Marian-Jean Marinescu, Raportor pentru avizTRAN . —In domeniul transporturilor sunt
cateva puncte esentiale care trebuiesc clarificate. in domeniul transportului feroviar,
realizarea spatiului feroviar unic european, deschiderea pietei, continuarea anuldrii datoriilor
istorice ale intreprinderilor din acest sector si consolidarea organismelor de reglementare
sunt factori esentiali pentru a asigura concurenta loiala.

Trebuiesc continuate procedurile de constatare a neindeplinirii obligatiilor lansate de
Comisie impotriva statelor membre pentru aplicarea neadecvatd a primului pachet feroviar.
In sectorul aviatiei, cel mai important aspect este finalizarea cerului unic european pentru
cd va propune o schema de performanta care va aduce transparenta preturilor.

Exista drepturi ale pasagerilor acum in toate domeniile de transport. Cred cd am propus si
cred cd este bine sd existe §i o cartd pentru turisti, in acelasi sens. Multumesc domnului
Schwab si domnului Fox pentru colaborare.

4-087-000

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion . — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Ich darf mich zunichst dem Dank an unseren Berichterstatter
und alle, die an dem Bericht mitgearbeitet haben, anschliefen, weil es keine Routine ist,
auch wenn man sich zum vierzigsten Mal mit der Wettbewerbspolitik auf der Grundlage
eines Berichts der Kommission auseinanderzusetzen hat.

Ich darf dem Kommiissar fiir die sehr umfassende Darstellung danken — das Jahr 2010 war
ja das Jahr, in dem Sie zum ersten Mal voll verantwortlich fiir die Wettbewerbspolitik
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waren. Ich mochte aber doch die Bitte duflern —und Sie haben es ja in [hrem Beitrag gerade
angesprochen —, dass wir gerade im Bereich der 6ffentlichen Beihilfen im Bankensektor
doch zu einer gewissen Abarbeitung kommen sollten, weil ja jetzt aufgrund des neuen
Stresstests der europiischen Bankenaufsicht schon wieder eine neue Kapitalisierung im
Bankensektor angemahnt wird. Ich glaube nicht, dass das alles zur Stabilitit des
Bankensystems beitragt, wenn wir auf der einen Seite noch eine Vielzahl unbeantworteter
oder nicht abgeschlossener Altfille haben und faktisch ja schon wieder neue Fille dadurch
entstehen, dass entsprechender Druck aufgebaut wird, um die Eigenkapitalquote gerade
im Bereich der privaten Banken entsprechend zu erhohen. Hier also wirklich meine
dringende Bitte, Herr Kommissar, zu einer schnellen Losung zu kommen, die auch einen
Beitrag dazu leistet, den Bankensektor so zu stabilisieren, dass er sich den
Herausforderungen im internationalen Umfeld stellen kann.

Das zweite grofée Thema, die Fusionskontrolle, wird uns auch in den nachsten Jahren noch
verstirkt bewegen. Auch hier kann ich nur dazu auffordern, den bisher klaren und
transparenten Weg fortzusetzen, der im Rahmen der Fusionskontrolle bisher von der
Kommission eingeschlagen wurde. Es ist im Interesse aller Beteiligten, insbesondere der
Verbraucherinnen und Verbraucher, dass wir im Bereich der Fusionskontrolle dafiir sorgen,
dass Wettbewerb auch in grofleren oder in anderen Strukturen — ich will das gar nicht
werten — moglich ist.

In diesem Sinne: Danke schon an alle, die hier mitgearbeitet haben! Ich hoffe, Herr
Kommissar, dass wir gerade im Bereich Banken bald zu einer Losung kommen.

4-088-000

Peter Skinner, on behalf of the S§D Group . — Madam President, [ would like to thank the
rapporteur. There has been much cooperation and good work done between us, the shadows
and the competition taskforce which was set up, to which we all belong.

It is a new year, Commissioner, for Parliament and Commission relations, which have been
very positive and fruitful. We have made positive progress in key areas. We have looked
at sector-specific issues, such as state aid, and sectors of general economic interest, for
example. These are proving fruitful engagements with the Commission, but much more
must still be done.

In this report — as the rapporteur has just indicated — we have targeted certain specific
aspects of interest. [ will outline two. First, fining policy, where we have called for greater
transparency in the procedures in determining fines adopted for cartels. I agree with the
Commissioner and the rapporteur on the need to balance the protection of the consumer
with a fair, clear procedure proportionate to the effects. On state aid and the financial sector
— much mentioned just now — Member States, either at municipal or federal level, have
been forced to stabilise the financial situations in their countries. The Commission is right
not to pull the carpet from under the feet of this stability. However, we do need to establish
the correct controls to ensure that the level playing field is not ignored. We have to
determine what the real need is instead of what is just for advantage and could be proved
to be advantageous.

I would like to say that the S&D Group supports this report and supports the rapporteur’s
work. He has done much to bring together many of the aspects that we have agreed — and
perhaps even disagreed — on in the past. I think these issues are right to be discussed here
and [ wish him the very best in success on this report.
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4-089-000

Sophia in 't Veld, on behalf of the ALDE Group . — Madam President, first of all I would
like to extend my thanks to the rapporteur, Mr Schwab, who I think is the real leader of
the ‘C Team’ — the competition team — this year. He has done an excellent job.

Asyou know, Liberals attach great importance to competition policies, not only as a means
of protecting consumer interests —as was rightly pointed out —but also to foster innovative,
dynamic and competitive European markets. We need to realise that we are not just
competing with each other, but that Europe should also be a strong economic actor in the
global markets. We need strong competition policies and controls, in particular in times
of economic crisis.

Mr Almunia is absolutely right when he says that in these times state aid rules should not
be relaxed, but they should actually be much tighter and much stricter than normal, because
we have to keep in mind that state aid distorts competition. It is also a question of taxpayers’
money in the end.

Regarding state aid for banks, there is a very good proposal in paragraph 14 of the report
for a European system — European solutions — for failing banks. If we had had a European
solution then maybe the whole problem of banks that were too big to fail would have had
a completely different dimension, because banks are only too big to fail in relation to the
authority that bails them out. In contrast, [ am not very happy about an earlier report by
this House that calls for relaxing the state aid rules for services of general interest.

On the competition dialogue, I am very pleased with the proposals. Our proposals in no
way undermine or impinge upon the powers of the European Commission. Quite on the
contrary; they reflect the reality of the development of a political union in which economic
policies and economic coordination become ever more important.

Finally, [ welcome the fact that the European Commission now seems to be moving in the
direction of a sector inquiry into online and search advertising. This was long overdue.

4-090-000

Philippe Lamberts, aunom dugroupe Verts/ALE .—Madame la Présidente, chers collegues,
aujourd’hui, ce sont clairement les banques qui constituent la plus grande menace pour le
fonctionnement du marché intérieur et je dirais méme pour l'avenir de I'économie
européenne.

En effet, certains établissements bancaires ont acquis une taille et un poids excessifs, qui
leur donnent un pouvoir de marché insupportable. Ils parviennent a écraser leurs plus
petits concurrents et a absorber des activités jusque-la réalisées par d’autres —je pense aux
activités de bourses —, dans lesquelles ils veulent s'imposer comme places de marché a la
place des bourses établies.

Non contentes d’abuser de leur pouvoir de marché, les plus grandes de ces banques veulent
s’arroger un pouvoir politique dont, a mon sens, la réception du patron de la Deutsche
Bank au sommet du 21 juillet des chefs d’Etat et de gouvernement, avec des égards dus aux
chefs d’Etat, a été I'exemple le plus choquant.

Comment est-ce possible? Parce que ces grandes banques jouissent, d'une part, de la garantie
implicite du contribuable — comme I'a dit Sophie in 't Veld —, mais également, d’autre part,
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parce que la Banque centrale européenne leur octroie une garantie de préteur en dernier
ressort, autrement dit, leur garantit une liquidité illimitée.

I est frappant de constater que cette méme Banque centrale, qui trouve insupportable de
donner une garantie de préteur en dernier ressort aux Etats membres, ne trouve absolument
aucun probléme a donner cette méme garantie a des institutions privées. Je ne vois la que
le résultat d’'un choix idéologique, qui consiste a dire que, par nature, les gouvernements
et les Etats ne sont pas dignes de confiance, alors que les banques — grandes ou petites — le
sont. C'est clairement ce moule idéologique qu’il va falloir casser.

too big to fail,
les banques systémiques, ne devraient tout simplement pas exister.
Too big to fail is too dangerous to exist!

Au-dela de la politique de concurrence que vous menez, Monsieur Almunia — avec succes,
je pense —, les textes que nous adopterons en 2012 —la directive "CRD IV”, la directive sur
la résolution des crises bancaires —devraient, selon moi, étre I'occasion pour nous de réduire
le pouvoir de marché de ces institutions bancaires. Cest 1a que nous verrons si nous pouvons
trouver, dans cette Assemblée, une majorité pour ramener I'industrie bancaire a une taille
et a des pratiques plus compatibles avec I'intérét général.

4-091-000

Derk Jan Eppink, on behalf of the ECR Group . — Madam President, the cornerstone of EU
competition policy has always been the elimination of obstacles to the free movement of
goods, services, persons and capital. [ am pleased to know that the European Commission
increasingly uses economic analyses when shaping competition policy, and I hope that it
will continue to follow this course in the future; ultimately competition is about economics.

A balanced approach to competition policy combines elements of both public and private
enforcement. Public enforcement is essential to fully achieve the goals of the single market
and to ensure the enforcement of EU competition law by the Commission and by the
national competition authorities. Private enforcement is compensatory in nature, in the
sense that it promotes a personal interest in the private actor initiating it. However, private
actions also help to pursue the public interest of deterrence.

I mentioned at a meeting of the Committee on Economic and Monetary Affairs in October
that, when it comes to collective redress, Mr Lehne behaves like a shadow Commissioner
for competition policy. The ECR Group cannot support his approach of a horizontal
instrument. We would like to see a system of access to national collective redress systems
for those in other Member States, based on a non-binding framework and specific sectoral
measures.

In the 2010 competition policy report [ appreciate very much the emphasis on the need
to discontinue as soon as possible the temporary state aid rules adopted in the context of
the financial and economic crisis. Furthermore, I strongly support the suggestion to the
Commission that it should take into account the impact, in terms of distortion of
competition, of ECB liquidity support provided to banks during the rescue stage.

Finally, let me thank Mr Schwab, the rapporteur, for his good cooperation. I hope that we
can continue to work together in the same constructive spirit.
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4-092-000

Claudio Morganti, anome del gruppo EFD . - Signora Presidente, onorevoli colleghi, una
seria politica di concorrenza dovrebbe portare benefici a tutti, in primo luogo ai consumatori
che sono poi gli utenti finali del mercato.

La relazione tratta diversi ambiti ancora problematici, come |'energia, le telecomunicazioni
e le banche; queste ultime anche alla luce dei profondi cambiamenti avvenuti negli ultimi
mesi. Tuttavia, c’¢ un settore che non & stato citato e per il quale ho presentato
un’interrogazione alla Commissione, che mi ha risposto proprio questa settimana.

Mi riferisco al settore assicurativo, in particolare per quanto riguarda le polizze delle auto
e delle moto. La Commissione sostiene che non vi siano problemi poiché sono presenti
molto attori che operano sul mercato.

A mio avviso, perd, non € solamente la quantita a determinare la concorrenza, ma occorre
anche e soprattutto la qualita. In Italia sembra che quest'ultima manchi se € vero, com’e
vero, che negli ultimi anni vi ¢ stato un generale, diffuso ed esteso aumento delle polizze,
con un danno evidente per tutti i cittadini e i consumatori.

Anche il settore bancario richiede una particolare attenzione, negli ultimi mesi, infatti,
diversi paesi europei sono stati costretti a intervenire per il salvataggio di numerosi istituti
che rischiavano il fallimento. Non vorrei che adesso i grandi colossi bancari ne
approfittassero ancora per attuare delle politiche — spesso concordate tra loro — che non
tengono minimamente conto delle reali esigenze dei semplici clienti e dei cittadini.

Anche nei servizi bancari di base sembra vi siano accordi poco trasparenti, tali da mantenere
i prezzi elevati in maniera generalizzata. Cosi facendo si annulla la possibilita di avere una
reale ed efficace alternativa, venendo meno alle minime ed essenziali norme di concorrenza.

4-093-000

Hans-Peter Martin (NI).- Frau Prasidentin! Respekt an den Berichterstatter, da ist Arbeit
damit verbunden gewesen. Trotzdem haben wir es natiirlich weiter mit Kernproblemen
zu tun. Die Kollegen Ferber und Lamberts haben sie angesprochen. Im Bankenbereich ist
versagt worden. Dass wir es zugelassen haben, im Rahmen des europdischen Binnenmarkts
so viele Institute entstehen zu lassen, die zu systemischen Risiken geworden sind, fallt jetzt
den Steuerzahlern auf den Kopf. Da miissen Sie ansetzen, da diirfen Sie nicht weiter die
ideologischen Scheuklappen vor sich hertragen und damit rechtfertigen, nicht aktiv zu
werden.

Das bringt mich zum Bereich des Kartellrechts. Auch da wire es langst an der Zeit, die
Kennziffern, die genutzt werden, um entsprechende Marktdominanz zu evaluieren, auf
den gesamteuropdischen Priifstand zu stellen und der Frage nachzugehen, ob wir da nicht
kleinere Einheiten brauchten. Wir sehen es in den verschiedensten Bereichen, dass mit
diesem Drittelprinzip auch da Konzentrationen entstehen, die die einzelnen Konsumenten
eher benachteiligen, als ihnen Vorteile zu bringen.

Dieser Bericht ist zu einem Zeitpunkt entstanden, als wir es mit den Entscheidungen des
vergangenen EU-Gipfels noch nicht zu tun hatten. Es wird sehr interessant sein zu
beobachten, was fiir Konsequenzen sich aufgrund des angekiindigten Riickzugs der
britischen Regierung rund um den Finanzplatz in London ergeben werden und was fiir
Konsequenzen Sie als Kommission daraus ziehen werden. Ich kann nur sagen: Seien Sie
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wachsam und lassen Sie nicht zu, dass die City of London uns am Schluss nur die lange
Nase zeigt.

4-094-000

KriSjanis Karins (PPE). - Cienijama priekssédétajas kundze! Komisara kungs! Eiropas
Savieniba més loti lielu uzmanibu pievér§am budzeta taupibas pasakumiem, un pareizi
tas jau ir, jo misu valdibas nevar ilgstosi izdot naudu, kuras tam nav. Tacu tikpat svarigi,
vai varbiit vél svarigak neka domat par to, ka ietaupit naudu, mums ir jadoma un jaruna
par to, ka més veicinasim ekonomikas izaugsmi. Un galvena atsléga un iesp&ja mums
Eiropa veicinat ekonomikas izaugsmiir, tiesi palielinot iek$&jo konkurenci Eiropas Savieniba.
Konkréti es par divam jomam gribu runat: par pakalpojumu jomu un par energétikas jomu.
Pakalpojumu joma Eiropas Savieniba sastada 70 % no visas ekonomiskas aktivitates, bet
més zinam, ka joprojam daudziem uzpémumiem diemzZél ta iespéja faktiski ir liegta —
stradat pari robezam. Sis sektors ir jaatver. Un tapat energétikas joma — més oti labi
zinam, ka daudzas Eiropas Savienibas dalibvalstis konkurence energétikas tirgti faktiski
nepastav. Pieméram, Latvija gazes sektora joprojam ir simtprocentigs monopols, turklat
— tre$as valsts meitasuznémuma monopols. Tatad, lai veicinatu ekonomikas izaugsmi
Eiropas Savieniba, ir nopietni japievér§ uzmaniba konkurences palielinaanai gan
pakalpojumu joma, gan energétikas joma. leguvéji biis visi Eiropas Savienibas pilsoni.
Paldies par uzmanibu!

4-095-000

Antolin Sinchez Presedo (S&D). - Sefiora Presidenta, Vicepresidente Almunia, el
informe sobre la politica de competencia de 2010 es el 40° de esta serie de informes de la
Comision.

Los distintos informes reflejan la evolucion de la politica de competencia y su papel esencial
en la sostenibilidad del proyecto europeo. La politica de competencia ha establecido un
marco exigente para las respuestas extraordinarias a la crisis, respuestas que, en muchos
casos, son de recapitalizacion, de garantias y de ayudas a la liquidez; deben ser
proporcionadas, deben establecer un reparto equitativo de cargas y no distorsionar los
mercados en detrimento de los competidores, que al final lo es de los clientes, de los
consumidores, de los contribuyentes y del conjunto de los ciudadanos.

Un aspecto clave del presente informe se refiere al ejercicio de acciones colectivas para que
las victimas de infracciones a la competencia puedan obtener compensaciones por los
dafios. Hemos alcanzado un importante consenso en la comisién con la contribucién
inestimable del sefior Schwab. Pero la férmula elegida de incorporarlo como un anexo al
presente informe se ha considerado lamentablemente inadmisible.

Por eso, el presente informe estd gravemente mutilado. Yo lo que propongo es posponer
la votacion para que podamos incorporar el conjunto de compromisos alcanzado en la
Comision de Asuntos Econémicos y Monetarios, y este pueda ser objeto de apoyo por el
Parlamento.

La Comisién ha anunciado la presentacion de una iniciativa durante el proximo afio sobre
esta materia, y esta iniciativa no puede retrasarse. El Parlamento puede asegurar su
coherencia con otras iniciativas que pueden adoptarse y la Comisién debe presentarla con
ambicion, teniendo en cuenta las especifidades del Derecho de competencia y contemplando
todas las medidas necesarias para su efectividad.
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4-096-000

Olle Schmidt (ALDE). - Fru talman! Tack till foredraganden och tack till er, herr
kommissionar. Ni dr en viktig vakthund i ett Europa som i sparen av den ekonomiska
krisen har sett alltfor manga statliga ingripanden for att klara akuta situationer. Vi vet att
bank- och bilsektorn har haft det bekymmersamt, men tillfalliga atgarder maste just vara
tillfalliga sa att inte stod snedvrider konkurrensen. Hir har forvisso kommissionen en
grannlaga uppgift att viga olika intressen i dystra tider.

Vi behover utveckla fler metoder for att starka konsumenternas rittigheter, och en sddan
metod &dr just grupptalan. Genom att forenas i en gemensam grupptalan blir
konsumenternas stillning starkare och de kan ldttare havda sina rittigheter 4n om de star
ensamma. Europa behover en modern rattsordning for att ta tillvara védra vanliga
konsumenters rattigheter, dock inte en amerikansk ordning. Jag tycker att Derk Jan Eppink
bor tanka om. Det dr dystert att EU aldrig kan komma till skott, och detta galler tyvérr dven
Europaparlamentet.

4-097-000

Kay Swinburne (ECR).- Madam President, good competition policy should ensure the
right environment for an innovative business culture which, in turn, will yield sustainable
economic growth. We need to ensure that the EU single market becomes a competitive
and dynamic place to do business again.

One area where we must move cautiously is in the development of an increasingly complex
regulatory environment, especially for global financial services, where reducing risk needs
to be balanced with damaging our global competitiveness. We should only regulate where
there has been a proven need and with proportionate measures.

An example would be the G20 agreement to better regulate the world’s derivative markets.
However, when we mandate the use of post-trade activities, such as central clearing, we
need to ensure that we are not now mandating a new EU monopoly of service. With
increased competition comes natural fragmentation of the market, which is then often
followed by a wave of consolidation. We are seeing this trend in the plethora of training
venues which emerged post-MiFID (Markets in Financial Instruments Directive) and are
now witnessing market consolidation amongst exchanges and Multilateral Trading Facilities.

Legislation needs to be able to withstand these market trends and, where it cannot
adequately do so, DG Competition will need to protect Europe’s competitive landscape.
We need to ensure effective competition policy at all times so we can encourage new
entrants and innovation. This is the only way we will grow.

4-098-000

Jaroslav Paska (EFD). - Vyroc¢nd sprava o hospodérskej stitazi Eurdpskej inie hodnoti
aktudlny stav eurdpskej politiky v tejto oblasti.

Napriek rozsiahlym a pocetnym opatreniam Unie na podporu cestného a korektného
sutazenia pri obchodovani ndm nasi ob¢ania stale signalizuju isté vyhrady k spravodlivému
fungovaniu subjektov na eurépskom trhu. Najma v oblasti cien potravin je neprehladnost
stanovovania cien velmi citlivou a pozorne sledovanou otdzkou. Preciznej$ia analyza
nakladov cien a marzi vo vSetkych oblastiach potravinového dodavatel'ského retazca by
iste mohla prispiet k objektivizacii vysky cien a zvySeniu dovery spotrebitelov. Rovnako
sustavné zvySovanie cien energii je povazované a poznacené vyraznou nedoverou
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spotrebitelov a presvedcenim, Ze dodavatelia energii zneuZzivaji svoje dominantné
organov by mobhli prispiet k obnoveniu dovery spotrebitelov aj v tejto oblasti. Absencia
redlnej hospoddrskej sutaze na roamingovom trhu mobilnych operatorov je tiez

.....

Preto je dolezité neustdle monitorovat Groven hospodarskej stitaze a operativne reagovat
na vzniknuté deformacie.

4-099-000

Thomas Mann (PPE). - Frau Prisidentin! Die Wettbewerbspolitik der EU bringt immense
Vorteile fiir Wirtschaft und Verbraucher, leistet substanzielle Beitrage zur Vollendung des
freien Verkehrs von Personen, Kapital, Waren und Dienstleistungen. Das Umfeld jedoch
ist angesichts der weltweiten Finanzkrise rauer geworden. So sind Hilfen fiir die Banken
in den EU-Mitgliedstaaten marktwirtschaftlich bedenklich, derzeit aber wohl nicht zu
umgehen. Im Ausschuss fir Wirtschaft und Wihrung haben wir darauf bestanden, dass
diese Mafnahmen iiber das Jahr 2011 hinaus an strenge Auflagen gekniipft werden miissen.
Wettbewerbsverzerrungen sind zu vermeiden, alle Hilfen zu hinterfragen, die zu steigender
Marktmacht von einigen Grof8banken fithren. Wir pladieren fiir Sanktionen, beispielsweise
Geldbuflen, wann immer wettbewerbswidriges Verhalten herrscht. Kartellrechtsverletzungen
sind hart zu ahnden, transparente Rahmenbedingungen sollen fiir mehr Konkurrenz sorgen
bei der Verwirklichung des Energiebinnenmarkts, aber auch im immer noch
unvollkommenen grenziiberschreitenden Verkehr. Genauso bei Rating-Agenturen, die
dazu neigen, ihre Vormachtstellung zu missbrauchen. Die EU muss bereit sein, sich an
internationalen Netzwerken aktiv zu beteiligen und dabei Fithrungspositionen zu
tibernehmen.

Wir haben allen Anlass, unserem Fraktionskollegen Andreas Schwab fiir seinen
ambitionierten Bericht zu danken. Er setzt ein klares Zeichen fiir einen funktionsfihigen
Wettbewerb.

4-100-000

George Sabin Cutas (S&D). - Este evident cd politica de concurenti a Uniunii Europene
a condus, de-a lungul timpului, la eliminarea a numeroase obstacole in calea liberei circulatii
a bunurilor, serviciilor si persoanelor si a permis protejarea intereselor consumatorilor
europeni. Cu toate acestea, eu cred cd este posibild imbundtatirea regulamentului din
domeniu.

Ma voi referi aici la o singurd temd dintre cele abordate in acest raport, cea a reglementdrii
agentiilor de rating de credit. Acest sector de tip oligopol este caracterizat prin bariere la
intrarea de piatd, lipsa de transparentd si conflicte de interese.

Evaludrile publicate de aceste agentii, din pacate, nu sunt simple opinii. Ele afecteazd
bundstarea tuturor cetdtenilor europeni, prin intermediul unor rate mai ridicate ale dobanzii
si a unei volatilitdti crescute a preturilor. Cu toate acestea, ducem lipsd de norme stricte
privind transparenta si privind tragerea la raspundere a agentiilor pentru erorile comise.
Executivul european trebuie sd isi intensifice eforturile pentru a spori concurenta din acest
sector. Salut, prin urmare, recenta sa propunere in domeniu, subliniind, totodatd, cd trebuie
luatd in considerare si optiunea fondarii unei Agentii publice europene pentru ratingul de
credit. Independenta fatd de sectorul privat a unei astfel de institutii ar avea ca obiectiv
cresterea concurentei si eliminarea conflictelor de interese.
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4-101-000

Cristian Silviu Busoi (ALDE). - Vreau si eu si il felicit pe colegul Schwab pentru acest
foarte bun raport. Trei chestiuni vreau si aduc in discutie. In ceea ce priveste regimul
temporar de ajutor de stat, trebuie sd recunoastem ca acest regim a fost unul util, iar
prelungirea acestuia a fost o idee in esentd bund. Sigur ca prelungirea nu poate merge la
nesfarsit si, dacd va finevoie sd facem aceste prelungiri, trebuie sd addugam conditionalitati
stricte, mai ales in ceea ce priveste sistemul bancar - ma refer aici la distribuirea de dividende,
la mdrimea bilantului - pentru cd trebuie s fie un echilibru intre stabilitatea sistemului
bancar si un grad satisfacitor de concurenta.

In ceea ce priveste pachetul energetic, incurajez Comisia si fie foarte atentd in conditiile
in care cele mai multe state membre sunt in intarziere cu implementarea celui de-al treilea
pachet privind energia. In ceea ce priveste cuantumul amenzilor anti-trust, sunt de acord
cu esalonarea platilor - nu trebuie s3 ducem intreprinderile europene in faliment, dar nici
nu trebuie sd fie o scuzd pentru cei care, cu bund stiintd, se dedau la practici
anticoncurentiale.

4-102-000

Adam Bielan (ECR). - Pani Przewodniczaca! Chcialbym na wstepie bardzo serdecznie
podzigkowac sprawozdawcy, panu postowi Schwabowi, za przygotowanie bardzo dobrego
sprawozdania. Niemniej jednak chcialbym zwréci¢ uwage na sytuacje dosy¢ kuriozalna:
rozpatrujemy sprawozdanie za rok 2010 prawie 12 miesiecy po jego zakonczeniu.
Uwazam, ze w przysztosci Parlament powinien zrobi¢ wszystko, zeby przyspieszy¢ prace.
Tym bardziej, ze polityka konkurencji jest fundamentalnym narzedziem shuzacym
podnoszeniu jako$ci towaru i ustug, sprzyja réwniez wzrostowi dobrobytu konsumentéw.

Swobodny przeplyw towaréw, ustug i kapitatu stymuluje rozwdéj jednolitego rynku,
jednoczesnie wzmacniajac ochrong konsumencka. Kluczowe dla pobudzenia konkurencji
i podniesienia wartoSci wyboru artykuléw jest zrownowazenie polityki cenowej.
Przykladem szczegélnie jaskrawym pozostaje brak konkurencji na rynku roamingu. Mimo
wprowadzenia nowych przepiséw ramowych w tej dziedzinie nadal widoczna jest potrzeba
zwigkszenia przejrzystoci cen. Konieczne sg zatem dalsze dzialania dla realizacji celu
wyeliminowania réznicy pomigdzy kosztami roamingu a taryfami krajowymi. Réwniez
w zakresie Zywnosci niska przejrzystos¢ cen oraz ztozonos¢ fancucha dostaw powinna
skupi¢ nasza uwage. Zagwarantowanie konsumentom wigkszego wyboru czy unikniecie
nieuczciwej dyskryminacji z calg pewnoscig przyczyni si¢ do poprawy sytuaciji.

4-103-000

Tomasz Piotr Por¢ba (ECR).- PaniPrzewodniczgca! W czasie kryzysu Europie potrzeba
zwigkszenia konkurencyjnosci, ktéra w znacznym stopniu przyczynia si¢ do jej wzrostu
gospodarczego. Kluczowa jest tutaj rola wspdlnego rynku, ktérego prawidtowe
funkcjonowanie i rozw6j warunkuje wiasnie polityka konkurencji. Polityka wzmacniania
konkurencyjnosci moze staé si¢ skutecznym narzedziem w walce z kryzysem, jednakze
w tym celu musi zosta¢ ona prawidlowo ukierunkowana.

Wszyscy pamigtamy spektakularng kleske strategii lizbonskiej, ktéra miata uczynic z Unii
Europejskiej najbardziej konkurencyjng gospodarke Swiata. Proby uczynienia z Unii
najbardziej konkurencyjnej §wiatowej gospodarki nie powiodly si¢ ze wzgledu na zmiang
dotychczas obowigzujgcego paradygmatu integracji ekonomicznej. Wszystkie proby
zmierzajace do sterowania gospodarczego na poziomie europejskim, wliczajac w to wlasnie
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strategie lizbonska, poniosty kleske. Polityka konkurencji powinna wigc stuzy¢ odkrywaniu
potencjatu gospodarczego drzemigcego w Europie, a nie by¢ narzedziem skomplikowanej
inzynierii ekonomicznej. Nie mozemy o tym zapominad, zwlaszcza w czasach kryzysu,
kiedy polityka konkurencyjnosci ma do odegrania szczegélng role.

4-104-000

(TéAog ¢ dradikaoiag «catch the eye»)

4-105-000

Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, I would like to thank my colleague
Andreas Schwab for this very readable and excellent competition report and in particular,
on behalf of the Committee on Agriculture and Rural Development, for paragraphs 41,
42 and 43, because they deal in particular with the food supply chain. The call for an
investigation into the situation in the retail sector because of alleged abuse of market power
by dominant retail chains is particularly welcome. But it is not just because it would have
anegative effect on small retailers and producers, it also has a negative effect on consumers.
If we have too few controlling this chain, we will have less choice as consumers, and that
is really bad for us.

[ gather that the high-level forum for the better functioning of the food supply chain is
making some slow progress. It seems to me that we in this House need to know exactly
what is happening in that discussion at Commission level with the stakeholders, and I hope
there will be a report brought to Parliament in the middle of next year.

4-106-000

Czestaw Adam Siekierski (PPE). - Pani Przewodniczaca! Polityka konkurencyjnosci
okresla zasady funkcjonowania jednolitego wspolnego europejskiego rynku, ktéry jest
fundamentem Unii Europejskiej i Zrodtem jej sukceséw. Cheg zwrdci¢ uwage na nastepujace
problemy. Po pierwsze, koncentracja, polaczenia, fuzje daja poprawe efektywnosci
ekonomicznej, wzmacniajg pozycj¢ na rynku nowo powstalego podmiotu gospodarczego,
ale pamigtajmy, ze dominacja na rynku, monopolizacja prowadzi do ograniczenia
konkurencyjnosci i pogorszenia sytuacji konsumenta. Po drugie, w minionym okresie
przeznaczyliSmy ogromne kwoty na ratowanie bankoéw. W ostatecznosci zaplacit za to
podatnik. A réwnoczesnie przez ostatnie dwa lata blokowano program bezplatnych
dystrybucji zywnosci dla najubozszych w Unii Europejskiej, ktérych koszt wynosi tylko
500 miliondw euro rocznie. Wreszcie, nalezy obja¢ zwigkszonym monitoringiem rynek
energii, tak na szczeblu unijnym, jak i krajowym, albowiem wystepujacy wzrost kosztow
energii jest bardzo dotkliwy dla konsumenta. Podobna sytuacja zachodzi na rynku
zywno$ciowym. Gratuluj¢ dobrego sprawozdania.

4-107-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D). - Doresc sd il felicit pe domnul Schwab pentru raportul
domniei sale. Vreau sd salut adoptarea celui de-al treilea pachet feroviar, care vaimbunatati
concurenta in domeniul transportului feroviar. Cred cd este un pas inainte pentru realizarea
unui spatiu unic european al transporturilor.

Camembra a Comisiei ITRE si raportor al Parlamentului pentru Raportul privind guvernarea
electronicd, as dori sd subliniez importanta implementarii sistemelor electronice de achizitii
publice pentru cresterea transparentei si a accesului la piata de achizitii publice, care se
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ridicd la 16% din produsul intern brut european. De asemenea, pentru ca o companie
dintr-un stat membru s participe la o licitatie publicd electronica dintr-un alt stat membru,
cer Comisiei sd urgenteze modificarea Directivei privind semndtura electronicd, astfel incat
sd asigurdm recunoasterea mutuald a acesteia pe intreg teritoriul Uniunii Europene.

In final, doamn3 Presedint3, vreau si solicit Comisiei sd revizuiasci legislatia, astfel incat
sd ddm o putere mai mare de negociere consumatorului final. Din pacate, de multe ori
cetdtenii nu citesc un contract de servicii si nici nu au putere de negociere in a modifica
clauzele acestuia.

4-108-000

Petru Constantin Luhan (PPE). - Ag vrea si eu sd felicit raportorul. Domnul Schwab a
depus foarte mult efort si a elaborat un raport extraordinar. As vrea sd atrag atentia asupra
restructurdrii bancilor, care a reprezentat una dintre principalele provocdri cu care s-a
confruntat Uniunea Europeand in domeniul concurentei.

Pentru a evita distorsionarea concurentei, consider ca bancile ar trebui si se orienteze citre
utilizarea resurselor de capital privat, inclusiv prin restructurarea si convertirea datoriilor
in instrumente de capital proprii. Numai dacd este strict necesar si nu existd nicio altd
posibilitate guvernele nationale ar trebui ldsate sd interving, iar, in acest caz, inspectorii
nationali trebuie sd se asigure cd planurile de recapitalizare nu duc la niciun efect de levier
invers excesiv. Trebuie sd fim foarte atenti si sd facem tot posibilul pentru limitarea la
minimum a denaturdrii concurentei in cadrul pietei interne si trebuie sa gdsim un echilibru
intre acordarea de ajutoare institutiilor financiare si respectarea concurentei.

4-109-000

(Télog ¢ dradikaoiag «catch the eye»)

4-110-000

Joaquin Almunia, Vicepresidente de la Comision . — Sefiora Presidenta, muchas gracias a
todas sus Sefiorfas por las contribuciones que han hecho a este debate sobre el informe
relativo a la politica de competencia del sefior Schwab y sobre la politica de competencia
en general.

Quiero repetir una idea que ya he mencionado en la intervencion inicial: las ayudas a los
bancos, que son muy importantes, no son algo que se decida en la Comisiéon Europea. La
Comision Europea lo que tiene es la responsabilidad de controlar las condiciones en funcién
de las cuales esas ayudas pueden ser compatibles y las consecuencias para las entidades
financieras que reciben esas ayudas, en términos de reestructuraciéon. No es posible que
una entidad financiera reciba un solo euro publico sin que presente un plan de
reestructuracion. La Comision controla asimismo las condiciones en las que se reparten
los esfuerzos: no solo los contribuyentes tienen que esforzarse a través de sus Gobiernos
y de sus Tesoros para reestructurar entidades financieras; los accionistas y todas las partes
implicadas en la entidad financiera también tienen que contribuir, y la Comision vela por
ello. Toda esa ayuda publica, todo ese enorme esfuerzo tiene que evitar que se creen
distorsiones de competencia.

Es verdad que no todo se puede hacer a través del control de las ayudas publicas. De hecho,
a través del control de las ayudas de Estado en el sistema financiero, la Comision esta
compensando la ausencia de una autoridad europea para la resolucion de crisis en entidades
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financieras —mi colega Michel Barnier prepara propuestas al respecto, que ustedes tendran
ocasion de debatir pronto—. Es imprescindible que esa regulacion financiera nos permita
dotarnos de instrumentos que hoy no existen a escala europea, ni siquiera en muchos paises
europeos. Solo la existencia de un control de ayudas de Estado nos permite subsanar esa
ausencia, pero no es posible seguir asi indefinidamente. Y, por supuesto, hay otras muchas
cosas que hacer para evitar que la crisis financiera y sus consecuencias sobre los bancos y
sobre la economia real se prolonguen en el tiempo; ese debate es muy importante pero no
es ahora el momento de hacerlo.

Una ultima referencia a otras cuestiones que han sido abordadas por sus Sefiorias en el
debate: las cuestiones, extraordinariamente importantes, relativas a la aplicacion privada
de la politica de competencia. En el Programa de Trabajo de la Comision para el afio que
viene hay una propuesta de iniciativa legislativa al respecto. Es muy importante el debate
sobre las acciones colectivas en relaciéon con esa aplicacién privada de la politica de
competencia. Esperamos con interés las conclusiones del debate de este Parlamento para
presentar nuestras propias ideas.

Es muy importante mejorar los derechos de las partes en cualquier proceso de investigacion
en temas de competencia, y hemos mejorado esos derechos recientemente. Es muy
importante prestar atencion a los problemas de competencia en determinados sectores
econdmicos; coincido plenamente con los que han citado: la energia, las telecomunicaciones,
los ferrocarriles, el transporte aéreo, el sector alimentario, los servicios y los mercados
financieros. En todas esas dreas estamos trabajando intensamente, tanto desde el punto de
vista del abuso de la posicién de dominio —para evitar el abuso de la posicién de dominio—
como desde el punto de vista del control de fusiones o de la lucha contra los cérteles. Y,
por supuesto —y acabo con esto, sefiora Presidenta—, es muy importante que el rigor en
la puesta en practica de nuestros principios y reglas en materia de libre competencia no
solo nos permita profundizar en el mercado interior en beneficio de nuestros ciudadanos,
sino que nos permita también ser competitivos fuera y dentro de nuestras fronteras.

4-111-000

Andreas Schwab, Berichterstatter . — Frau Prasidentin! Zunichst einmal mochte ich mich
bei allen Kolleginnen und Kollegen fiir die hilfreichen und wirklich wertvollen Beitrdge
bedanken. Gerade auch die Schattenberichterstatter haben wertvolle Initiativen in diesem
Zusammenhang eingebracht. Kollege Bielan hat darauf hingewiesen, dass wir uns in diesem
Jahr mit dem Bericht vom letzten Jahr beschiftigen. Trotzdem ist es der schnellste Bericht,
den der Ausschuss fiir Wirtschaft und Wahrung, was die Geschwindigkeit der Antwort
auf die Vorlage der Kommission anbelangt, gemacht hat. Ich gebe Kollegen Bielan Recht,
dass wir das noch verstetigen miissen und dass leider in der Eile auch der eine oder andere
Fehler unterlaufen ist, und wir werden deswegen auch die Abstimmung nachher auf Februar
verschieben, damit wir die Ziffer 21 so hinbekommen, dass sie auch alle Formalien erfiillt.

Zum Zweiten ist jetzt mehrfach das Thema kollektiver Rechtsschutz angesprochen worden.
Ich darf darauf hinweisen, dass ich mit dem Berichterstatter des federfithrenden
Rechtsausschusses, was die Fragen hinsichtlich der Wettbewerbspolitik — also die fiir die
Kronzeugenregelung relevanten Bereiche und die Folgeklage —angeht, gute Kompromisse
habe schliefen konnen und dass wir uns deswegen, was die Stellungnahme des Parlaments
angeht, auch auf eine gemeinsame Linie verstindigen konnen. Ich hoffe, dass es mit den
Kollegen Schattenberichterstattern moglich ist, das moglichst bald im neuen Jahr dann
auch zu tun.
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Als Ludwig Erhard in den Fiinfzigerjahren, basierend auf der Freiburger Schule, die
Wettbewerbspolitik beziehungsweise die Kartellkontrolle, die Fusionskontrolle in
Deutschland eingefiihrt hat, war die Industrie auflerordentlich kritisch und skeptisch
eingestellt. Es ging damals nur gegen die Industrie. Heute stellen wir fest, dass auch die
Industrie, gerade auch die kleineren und mittleren Unternehmen, darin grof8e Vorteile sieht
und dass deswegen die Wettbewerbspolitik ein Stiick weit das Herzstiick der europdischen
Wirtschaftspolitik ist und wir deswegen die Kommission und den Wettbewerbskommissar
Almunia in seinen Aktivititen nur nachdriicklich unterstiitzen konnen.

4-112-000

Mpoedpog. - H oulimoe eknée.

H yngogopia da dieEaydel v [épmm 15 Aekepfpiov otig 12.00.
[parnrtéc dn\odoeis (apdpo 149)

4-113-000

Vladimir Marika (S&D), pisomne. — Politika hospodarskej stitaze predstavuje zdkladny
nastroj, ktory Eurdpskej tinii umozni vybudovat dynamicky, efektivny a novatorsky
vnutorny trh a uspiet v konkurenénom boji na celosvetovej scéne.

Protekcionizmus a nepresadzovanie pravidiel hospodarskej stitaze v§ak mozu prehlbit a
predlzit krizu.

Kartely st najvaznejsim ohrozenim hospodarskej sttaze, spotrebitelského blahobytu a
riadneho fungovania trhov. Nemézeme ich akceptovat ani v ¢ase hospodarskej krizy.

Docasny rezim uplatnitelny na $tatnu pomoc bol prinosny ako pociato¢nd reakcia na
krizu, ale jeho uplatinovanie nemozno nadmieru predlzovat. Doc¢asné opatrenia a vynimky
treba zrusit Co najskor a hned, ako to hospodarska situdcia umozni, inak by situdcia
nemusela byt udrzatelnd.

Je nevyhnutné zaviest novy, trvaly systém reguldcie uplatiiovania pravidiel Statnej pomoci
s cielom vyrieSit nedostatky, ktoré boli zistené v pravnom systéme spred krizy,
predovsetkym pokial ide o finan¢ny sektor, ako aj napravit deformadcie, ktoré vznikli pocas
finan¢nej a hospodarskej krizy.

4-114-000

Monika Smolkova (S&D), pisomne. — Politika hospoddrskej stitaze je prospesnou
politikou pre zdravé, konkurencné podnikatelské prostredie. Preto aj Stitna pomoc sa
musi vyclefiovat iba takym spdsobom, ktory nenaruSuje hospodirsku sutfaz,
neuprednostiiuje existujiice spolo¢nosti na ikor novo vznikajucich. Tiez neuprednostiiuje
velké spolo¢nosti pred malymi a strednymi podnikmi, zahrani¢nych investorov pred
domacimi. Pri poskytovani $tdtnej pomoci musia byt stanovené jednozna¢né kritéria, ktoré
sa musia aj dosledne kontrolovat. Podporujem poziadavku uskuto¢nenia prieskumu
uplatiiovania pravidiel $tdtnej pomoci s cielom zistit, ¢i rozdiely medzi jednotlivymi
¢lenskymi $tatmi nesposobujii narusenie hospodarskej stitaze. Ak je poskytnutd vynimka
z pravidiel, nech je odovodnend a vstilade s pravidlami, Ze nadmerne nenartisa hospodarsku
sttaz.
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4-115-000
(H wnpogopia daxomretar yia Aiyo v avauov] ¢ evapEng e wpag Twv yrepopopiov)

4-116-000

IN THE CHAIR: DIANA WALLIS
Vice-President

6. International Day of the Girl (written declaration)

4-118-000

President. - Colleagues, we have a pleasant announcement to start with concerning one
of the written declarations submitted by Véronique Mathieu, Roberta Angelilli, Edite Estrela,
Jean Lambert and Katarina Nevedalova in support of the International Day of the Girl. It
has been signed by more than a majority of Parliament’s component Members and in
accordance with Rule 123 of the Rules of Procedure. It will therefore be forwarded to its
addressees and published in the Texts Adopted of today’s sitting. The names of the
signatories will be published in the Minutes.

4-119-000

Edite Estrela, Autora.- Senhora Presidente, serei muito breve, uma palavra apenas de
agradecimento a todos os colegas que apoiaram esta declaragdo e, em especial, as
co-signatdrias. E também uma palavra de agradecimento aos activistas da PLANE, EPF e
da Associacdo Mundial de Escuteiros. A atribui¢do de um dia internacional é uma maneira
de chamar a atengdo para as dificuldades especificas que as criangas do sexo feminino
enfrentam desde o seu nascimento. Esperemos agora que a Assembleia-Geral das Nagdes
Unidas aprove este resolu¢do no proximo dia 19, ou seja, segunda-feira.

4-120-000

President. — Ms Estrela, many congratulations to you and your co-authors.

k%

4-121-000

Lothar Bisky (GUE/NGL).- Frau Prisidentin! Unser Kollege Willy Meyer, Abgeordneter
in meiner Fraktion, wurde am 30. Oktober in der Stadt El-Aaitin in der Westsahara von
marokkanischen Sicherheitskriften gewaltsam am Verlassen des Flugzeugs gehindert und
verletzt. Der Arzt diagnostizierte als Folge der Gewalt verschiedene Kontusionen, muskuldre
Nackenprobleme und gefihrlichen Bluthochdruck. Dieser Angriff auf ein Mitglied des
Europiischen Parlaments ist vollig inakzeptabel. Der Prisident, die Dienststellen des
Europdischen Parlaments wie auch die nationalen Behorden haben bei der marokkanischen
Regierung interveniert. Bis heute gibt es keine Reaktion aus Marokko. Das konnen wir
nicht wortlos hinnehmen. Ich bitte Sie um Ihre Solidaritdt. Dieser unerhorte Vorfall ist mir
Anlass, an dieser Stelle uns allen noch einmal bewusst zu machen, dass die Menschen in
der Westsahara seit Jahrzehnten unter der Unfihigkeit der Politik leiden, den
Westsaharakonflikt einer Losung zuzufithren. Wir diirfen meines Erachtens nicht langer
schweigen. Wir sollten uns in der zweiten Hilfte dieser Wahlperiode dieser Frage intensiver
zuwenden.
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(Beifall)
4-122-000

President. — Mr Bisky, from the response I think you certainly have the solidarity of the
House, and my solidarity. The personal integrity and dignity of the office of each and every
Member of this Parliament must be respected always. This has already been conveyed to
the Moroccan authorities, as our President has written to you already, and will be pursued.

4-123-000

Nicole Sinclaire (NI). - Madam President, it has come to my attention that there is an
increasing trend with regard to written declarations in this Parliament for children to be
used. Could the President investigate and inform me what the legal situation is, whether
they are paid or unpaid, and, more importantly, the insurance situation as to their welfare?

4-124-000

President. — Ms Sinclaire, we will look into the matter.

4-125-000

Sonia Alfano (ALDE). - Signora Presidente, vorrei che questo Parlamento esprimesse la
propria solidarieta alla popolazione della mia regione, della Sicilia, che nella scorse settimane
¢ stata colpita da una feroce alluvione. Migliaia di persone in provincia di Messina sono
ancora fuori casa, e tre persone sono morte, di cui un bambino di 11 anni. Questo per
colpa soprattutto della cattiva abitudine a non voler amministrare il proprio territorio.

7. Voting time

4-128-000

President. — The next item is the vote.

(For the results and other details on the vote: see Minutes)

7.1. Budgetary control of EU financial assistance to Afghanistan (A7-0388/2011 -
Jens Geier) (vote)

7.2. EU competition policy (A7-0424/2011 - Andreas Schwab) (vote)

4-131-000

— Before the vote:

4-132-000

Andreas Schwab, Berichterstatter. — Frau Prisidentin! Auf Basis von Artikel 177 Absatz 4
der Geschiftsordnung mochte ich nach Absprache mit den anderen Fraktionen die
Verschiebung der Abstimmung auf Februar beantragen, damit wir sie inhaltlich, was
Ziffer 21 angeht, genau hinbekommen.

4-133-000

Udo Bullmann (S&D). - Frau Prisidentin! Als Koordinator der Sozialdemokraten im
Ausschuss fiir Wirtschaft und Wahrung kann ich bestétigen, dass der Vorschlag von Herrn
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Schwab ein fraktionsiibergreifender, guter Vorschlag ist, den wir bitten zu unterstiitzen
und dem wir selber folgen werden.

4-134-000
(The postponement of the vote on the Schwab report was approved)

(The vote was suspended for the address by the President)

4-135-000

IN THE CHAIR: JERZY BUZEK
President

8. Address by the President, Jerzy Buzek, on his term of office

4-137-000

President. - Dear Colleagues, ladies and gentlemen, Commissioners, honourable guests,
‘If Sparta and Rome perished,” wrote Jean Jacques Rousseau, ‘what state can hope to last
for ever?” No human institutions are immortal. We Europeans must not be deluded into
thinking that our Union is somehow an exception. To remain strong it requires an
investment every day in our common future.

To understand where we are today, we need a historic context. In this recent period of
prosperity, we fell into the illusion that the EU could simply sail on forever. We have not
prepared our Community for difficult and more challenging times. We did not have enough
political will and we did not convince our citizens of such a project. We even broke our
own rules. Discipline was lost. Three years ago the financial crisis sailed across the Atlantic.
We were not prepared for such a situation. Arguments about self-interest began to erode
our belief in the common good. And now, our Union has moved into a deep crisis whose
causes are as much political and psychological, as economic.

As President of the European Parliament I served you, and Europe’s citizens. I have been
incredibly honoured by your choice of two-and-a-half years ago, given with such a great
majority. [ succeeded my dear friend Hans-Gert Pottering in office, whom I thank once
again for his excellent leadership. I was competing for this post with Ms Eva-Britt Svensson
who is not present with us today, but to whom I send my warmest regards. [ also pay tribute
to our colleagues Mario Mauro and Graham Watson, who supported my candidature to
ensure the unity of this Chamber.

I did everything in order not to disappoint your trust. I knew that I could count on you,
no matter what our views were. Today I would like to give my report on the work of our
Parliament: your work, as well as mine. This is not a detailed report. You will find such a
document in your mailboxes in the new year. However, I would like to present what we
have achieved together, and what still remains ahead of us.

You know as well as I do that my term as President coincided with an exceptionally difficult
time for Europe. First, we introduced the Treaty of Lisbon. Second, we faced the crisis.
Third, we observed globalisation at an incredible speed. Fourth, we faced the most important
decisions for our future. [ wish to outline these four points with you today.

First, let us remind ourselves that in the summer of 2009 we faced the threat that the Treaty
of Lisbon might not be ratified by all Member States. I started from convincing the still
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unconvinced that we needed more Europe. My first official visit was to Ireland, just before
the second referendum. Then I went to meet the Czech President. I will never forget that
discussion. It started bluntly and ended very positively.

The entry into force of the Treaty of Lisbon changed the way our European Union functions.
For me, the most important was Parliament’s place in EU decision-making. We are now
the Parliament we always wanted to be.

(Applause)

We are now the Parliament we always wanted to be: a full co-legislator in a two-chamber
structure. We achieved a lot, but this is a fight we all need to continue.

To be strong is simply not enough; we need to use our power in everyday practice and to
decide. I am proud that the European Parliament, in cooperation with the other EU
institutions, is ready to prepare in a few weeks’ time a deep and comprehensive programme
to help solve our current economic problems.

Jean Monnet once said ‘everybody is ambitious. The question is whether he or she is
ambitious to be or ambitious to do’. We should be ambitious ‘to do’, of course.

You, the Members of the European Parliament, co-decide on nearly all the essential policies
and give your consent on almost all international agreements. Who will ever forget our
decision to block the SWIFT Agreement with the United States in order to protect the rights
of our citizens? I remember the night before the vote, I received a phone call from the US
Secretary of State. [ told her that as a former Senator, she knows and understands about
democratic oversight. She did, and she agreed later during her visit to the European
Parliament, that today we have a better agreement than the first one.

Our citizens expect that we exercise power, proper parliamentary scrutiny. In the spirit of
Lisbon we have pushed for greater accountability of the European Commission. We
negotiated a better Framework Agreement between Parliament and the Commission. The
candidate for the President of the Commission came for the first time to our political groups
to discuss his five-year manifesto. We established the monthly Question Hour with the
President of the European Commission and Commissioners. We used our powers to shape
the new European External Action Service so that it was more accountable and
representative for the Community as a whole. We insisted on hearings of EU Ambassadors
to key posts and that the Vice-President/High Representative should report back to plenary
on a regular basis. Equally, we shaped a new relationship with the European Council and
its President.

But with new powers comes increased responsibility and increased demands for credibility
and transparency. So as a Parliament we also had to respond to that. [am very proud today
to say we introduced our own Code of Conduct for Members. It was adopted with a huge
majority and was applauded for its clarity and strength.

I believe we should remain committed to the letter and the spirit of what the Treaty of
Lisbon represents — using the European institutions and creating a common good and
common solutions for the whole community.

Challenge number two was the need for action and overcoming the crisis. Over the last
two and a half years we had to deal with a series of very difficult economic and international
challenges. We had a crisis within the EU but we also had a critical situation at our borders.



15-12-2011

53

When you elected me as President of the European Parliament, we all thought that the
international banking crisis was coming to an end. Instead it came to our shores and took
away wealth and jobs from millions of our citizens. Responding to that challenge became
our highest priority as the crisis brought an enormous threat to our citizens. A broad
package of laws — the ‘six-pack’ — entered into force just two days ago and our European
Parliament can be proud of the role it played in shaping this legislation. It is a new economic
anti-crisis shield making closer economic cooperation a reality. Thanks to our firmness,
attempts to weaken this shield were not successful. Now it may even become a part of the
new Treaty under discussion.

We passed legislation increasing the supervision of banks, insurers and the financial sector.
For all three institutions responsible — Commission, Council and Parliament — and with
their support I proposed a first fast-track procedure for a legislation aiming to combat the
crisis; similar to what we used when we established a permanent stability mechanism.

On your behalf T have often stressed the need to complete the internal market and to boost
growth and competitiveness. As part of the crisis reaction I was engaged in contacts with
the rotating presidencies, the President of the Commission, President Rompuy of the
European Council and with the Head of the Euro Group and the President of the ECB.

Our Parliament called for more investment and for bigger support of research, development
and green technologies. In today’s Europe, just as it was in the 1950s, energy is at the heart
of our economy. This is why I made a special appeal with Jacques Delors to create a genuine
European Energy Community. I was proud that this plenary supported this idea.

Let us turn to the challenges we faced in our neighbourhood, both to the south and to the
east. If you will permit me I would like to admit a difficult truth. For many years we looked
for stability, while not being seriously engaged in defending human rights and building
democracy in our neighbourhood. But long-term stability can only come from democracy.
We learned this from our history but did not apply it to our closest neighbours. Our Arab
neighbours have reminded us that freedom and democracy are for everybody.

On the other hand we, European parliamentarians, were always strong defenders and
supporters of all people fighting for freedom, democracy and human dignity. Our annual
Sakharov Prize is the most visible example of this. In Parliament we were the first politicians
to call for Gaddafi to step down. When I spoke to protestors in Tahrir Square in Cairo and
freedom fighters in Martyrs’ Square in Tripoli, they told me: ‘Thank you, Europe. Thank
you for believing and being with us.” I heard from the Prime Minister of Tunisia that ‘the
only way for us is Europe’.

However we cannot support democracy only by words. Our external policies and our
internal policies must be linked as we, together with the European Commission, proposed
in our new neighbourhood policy. If we want to export our democratic model, we need
to invest there and to open step-by-step our market for their goods and services. Long-term
democracy and stability can only come from growing prosperity — step-by-step.

If  may add one additional remark: I visited the Choucha refugee camp in Tunisia. If we
want to present ourselves as credible to our neighbours, we must respond to their
expectations and help with their refugee crisis. Three thousand people not having the
possibility to go back to their countries is something that the EU should be able to deal
with.
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The European Union is a lighthouse, a beacon for people across the Mediterranean, but
also for those to the east of us: in Georgia, Moldova, Ukraine and many others. This is why
I urged, together with many of you, for the creation of the EuroNest Parliamentary
Assembly. It is one of our successes. When I travelled from Baku to Yerevan, from Tbilisi
to Chisinau, I tried to explain that sitting and negotiating at the same table gives hope for
lasting peace. Unfortunately, I regret the situation in Belarus today seems to be worse than
it was some thirty months ago.

Talking about the EU’s activities in our neighbourhood, I would like to make a general
remark. lam a strong believer in the power of our parliamentary diplomacy. We are trusted
both by society and local leaders. This was a success for example in Moldova. One year
ago [ was actively involved in bringing the various parties to the negotiating table in the
efforts to form a pro-European alliance and to move forward with their reforms. Our
European ‘soft power’ seems to be as strong as ‘hard power’ when we promote our values
and create democratic institutions and procedures. We can see this in the Western Balkans
for example.

AsIsaid, as a Parliament we have pushed the human rights agenda very strongly; we have
created the Sakharov Prize network as a permanent dialogue on human rights. You and I
have spoken hundreds of times on various official visits — to China, to Russia, to the South
Caucasus, in defence of individual cases. For someone who was born in an occupied country
and brought up in an oppressed country, it is natural to argue for human rights and human
dignity. I was proud to see the support I received from you when I came to standing up for
this issue.

We did not forget that in many countries in the world women are still oppressed and
humiliated. I was a strong partisan of equal treatment of men and women —in politics, in
business and in social and family life — in the world and in Europe. Women’s rights are
simply human rights.

Point number three: today citizens’ ‘virtual participation’ is changing the world we live in.

Today citizens are much better connected. They are as well-informed as politicians are.
This brings quite a new challenge. How to ensure credibility in the decision-making process?
How to ensure trust for the activities of our politicians? What can be the role of the European
Parliament in this context?

Today a particular responsibility lies with the Parliament — it is not only a guarantor of the
stability of the political scene, but also has the task of creating a courageous vision for
Europe. The citizens expect that it will present such a vision and a new kind of European
dream.

Reconnecting the citizens will help to give another non-economic meaning to the definition
of deepening and widening of Europe. Governance, free markets, the single currency —
these are absolutely insufficient as a basis for community. We need one more crucial factor.
The most important one: European civic activity. As Jean Monnet said, ‘we are not uniting
states, we are uniting human beings.’

Let me address the citizens of Europe directly. I understand that you may be disappointed,
but Europe in many respects is the best place in the world. It is our European diversity,
creativity and openness that can best satisfy your aspirations and passions. Log in to our
common European space; it is your space.
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And please do not let yourself be persuaded that there is a contradiction between being a
good Pole and a good European, a good British citizen and a European citizen, a good
Spaniard and at the same time a good European. This alternative is an absolutely false one.
Europe allows you to discover the magic of the word ‘and’: being a good citizen of your
town, region, country and your continent.

Paradoxically, through this crisis we are starting to see the emergence of a true demos.
Europeans can see how interdependent we are. One country can undermine the whole
economy, but many countries working together can solve the problem. This is why I have
pushed for greater dialogue with people and promoted the idea of a European civic space
and in all my visits within the EU. Democracy built in such a way could be stronger than
financial markets which are so influential in our political decisions and everyday lives.

And the last point is about planning for our European Union, our common future. I believe
that we need something like a New Deal for Europe. Our real problem is the lack of mutual
trust and the loss of a sense of meaning. The historian Norman Davis wrote in Vanished
Kingdoms, ‘it is precisely through such a loss of purpose that powers fall’.

We need a common project and not a mortgage on the next generation’s future. In the
1930s, while our continent was sliding towards tragedy, President Roosevelt saved
democracy and the free market economy in the United States of America with his New
Deal. Today our crisis demands a New Deal for Europe.

Let me repeat shortly what I already said, and share my own vision of the future in three
points.

First, we need a new wave of political integration. For the long term, the Community interest
benefits our individual interest. The idea of a common civilisation and cultural space has
been strong in Europe for centuries. What we need today is to find the optimal political
solution that will be fitting for our times. Let me be very clear, we do not want a superstate.
So let us decide how in practice we can realise the idea of ‘unity in diversity’, while
redesigning the necessary solutions.

While discussing possible treaty changes or new treaties, I want to recall that without a
return to a genuine spirit of cooperation or — a ‘destiny shared in common’ as Robert
Schuman put it — we will not succeed. Change is not about new rules. It is about a
commitment to live by those rules. This is about a state of mind.

Second, we need a new wave of economic integration. We need to create a real fiscal and
economic union. John Donne once said, ‘no man is an island’. I would say, no country is
anisland and I do not speak about geography. Member States that want to go forward need
to respect the Treaty of Lisbon. No country has the right to stop others working closer
together. Those who stay outside cannot expect to be main players.

(Applause)

My hope remains that the frictions that have appeared using this intergovernmental method
will lead to more, not less, use of the Treaty of Lisbon and the Community method. For
this reason I call for a greater involvement of the European Parliament in this discussion
and the decision-making process.

Third and last point, we need to create a true European Civic Space. As I mentioned earlier,
while creating a new vision for Europe we need to discuss issues which are close to each
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of us: security, the possibility to realise your own destiny, an active life in local communities,
and the feeling of belonging.

Europe needs more solidarity, more responsibility, more respect for values, as well as
enthusiasm. It was built on dreams and we have no right to throw those dreams away.

In order to better reconnect with Europeans, those who think of profit must also think of
values. Those who gain wealth must be responsible. Those who are concerned about their
prosperity —about which there is nothing wrong — must be concerned about equality, and
those who believe in competition must come to believe in justice.

My last sentences: I would like to thank each and every Member of the European Parliament
for your contribution and cooperation. Throughout my term in office  have played a part
in resolving the tensions between the various EU institutions, leaders of Member States,
and the states themselves. On many occasions I have been close to losing hope that a
settlement would be found. But in general, we reached a compromise.

This is why I am optimistic today. I have never had doubts about a common Europe.
Representing you in Europe, and around the world, I was able to perceive the full, distinctive
borders of the European project, as well as its exceptional, human, moral, economic and
cultural potential. The European Union is an incredible value, one worth working for and
living in. But it is a value that can be created and used only if we are united.

It is this very Europe that I will always serve with energy and determination. It is not only
as Hungarian, Czech, Swedish, French or German men and women that we sit in this House.
We also sit here as Europeans, to solve European problems and come up with joint solutions.
[ dream of this European Parliament, uniting so many nations, being a body making real
changes on behalf of our citizens.

(Applause)

Moge z wielka dumg powiedzie¢: jestem Polakiem i jestem Europejczykiem i dlatego tak
bardzo wierz¢ w nasza wspolna europejska przysztos¢. Nigdy nie bierzmy naszej
europejskiej integracji jako danej raz na zawsze, musimy si¢ codziennie o nig troszczy¢.
Dzigkuje bardzo!

(Zgromadzeni zgotowali méwcy owacje na stojgco)

4-139-000

IN THE CHAIR: DIANA WALLIS
Vice-President

9. Voting time (continuation)
4-141-000

President. — We shall now continue with the vote.

9.1. Mobilisation of the European Globalisation Adjustment Fund (application
EGF/2009/019 FR/Renault from France) (A7-0396/2011 - Barbara Matera) (vote)

4-143-000

— Before the vote on paragraph 7:
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4-144-000

Estelle Grelier (S&D).- Nous souhaitons proposer un amendement oral. En effet, apres
de nombreux contacts, la direction de Renault et I'Etat francais refusent a ce jour de prendre
en compte la situation de salariés de I'entreprise qui, en 2009, ont accepté de la quitter et
sont concernés par la demande de FEM, et qui ont vu, depuis, leurs droits et revenus dégradés
par I'application de la réforme des retraites en France.

La proposition d’amendement est la suivante:

Paragraphe 2 bis: "demande a Renault et 2 I'Etat frangais de s'engager formellement a prendre
les mesures juridiques et financieres nécessaires pour restaurer I'ensemble des droits et
prestations de retraite, tout en leur octroyant une exemption de travail dans des conditions
équivalentes, aux travailleurs dont les prestations de retraite ont été affectées par les réformes
qui sont entrées en vigueur depuis leur licenciement.”

4-145-000

(The oral amendment was not accepted)

9.2. Public access to European Parliament, Council and Commission documents
(A7-0426/2011 - Michael Cashman) (vote)

4-147-000
— Before the vote on the legislative resolution:
4-148-000

Michael Cashman, rapporteur . — Madam President, just before this vote, and whatever
the outcome of the vote, I would like Parliament to dedicate this report to Emilio De
Capitani, who has served Parliament brilliantly and for a long time as Head of the Secretariat
of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs.

(Applause)
9.3. European Maritime Safety Agency (A7-0372/2011 - Knut Fleckenstein) (vote)
9.4. Situation in Syria (B7-0721/2011) (vote)

9.5. Draft scoreboard for the surveillance of macroeconomic imbalances
(B7-0690/2011) (vote)

9.6. Single European transport area (A7-0425/2011 - Mathieu Grosch) (vote)

9.7. Detention conditions in the EU (B7-0687/2011) (vote)
4-154-000

— Before the vote:

4-155-000

Birgit Sippel (S&D). - Frau Prisidentin! Ich mochte fiir unsere Fraktion eine kleine
Ergidnzung vorschlagen, um sicherzustellen, dass auch nach einer Verurteilung die Rechte
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von Kindern und Miittern gewahrt werden. Wir bitten um Ergdnzung nach Ziffer 4. Ich
verlese das jetzt auf Englisch:

Reaffirms the importance of granting specific protection to mother detainees and to their
children including through the use of alternative measures to detention in the child’s best
interest, and calls on Member States and the Commission to actively promote and support
such initiatives’.

4157-000
(The oral amendment was accepted)

— Before the vote on paragraph 6:

4-158-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD).- Madam President, the oral amendment reads
as follows: ‘Stresses that where detention conditions are perceived as poor, or conditions
risk falling below the standards required by the Council of Europe’s European Prison Rules,
the transfer of prisoners should be specifically prohibited following the issuing of a European
arrest warrant’.

4-159-000

(The oral amendment was not accepted)

9.8. EC-Uzbekistan partnership and cooperation agreement and bilateral trade in
textiles (A7-0427/2011 - George Sabin Cutas) (vote)

9.9. Freedom of movement for workers within the European Union (B7-0730/2011)
(vote)

9.10. EU strategy for Central Asia (A7-0338/2011 - Nicole Kiil-Nielsen) (vote)

4-163-000

— Before the vote on paragraph 20:

4-164-000

Nicole Kiil-Nielsen, rapporteure . — 1l s"agit d’ajouter:

‘ad hoc parliamentary forum in the framework of the existing Parliamentary Cooperation
Committees and interparliamentary meetings with Central Asian countries’

et également
‘and multilateral parliamentary cooperation’.

4-168-000

(The oral amendment was accepted)
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9.11. Health and safety at work (A7-0409/2011 - Karima Delli) (vote)

4-170-000

President. — That concludes the vote.

10. Explanations of vote

4-172-000

Oral explanations of vote

4-173-000

Report: Jens Geier (A7-0388/011)

4-174-000

Iva Zanicchi (PPE). - Signora Presidente, la gestione dei progetti in zone di guerra come
I’Afghanistan non ¢ direttamente paragonabile alla gestione attuata nei paesi sviluppati o
nei paesi non colpiti da conflitti, perché gli aiuti sono ovviamente ostacolati anche dalla
situazione instabile sul piano della sicurezza.

Occorre pero cercare di capire i motivi delle lacune evidenziate nella gestione dei progetti
e i relativi fattori di rischio, al fine di migliorare il pit possibile la situazione.

Condivido al riguardo la posizione del relatore, che invita la Commissione a una piti attenta
valutazione dei rischi di frode, corruzione, non conformita all’efficacia degli specifici
progetti. E necessario quindi aumentare la trasparenza e la responsabilita dell'utilizzo dei
fondi dell'Unione e aiutare sia gli Stati membri che gli altri donatori a non commettere
errori comuni.

4-175-000

Elena Basescu (PPE). - Am votat in favoarea acestui raport, deoarece sprijinul acordat
Afganistanului trebuie mentinut dacd vrem ca progresul in aceasta tard sa fie ireversibil.
In conditiile diminudrii prezentei militare internationale, importanta ajutorului civil va
creste si mai mult.

Asistenta oferitd de Uniune trebuie sd beneficieze de un control bugetar adecvat. Nu este
vorba doar de preocupdri de ordin contabil, ci de modalitati de a ne asigura cd fondurile
sunt folosite intr-un mod optim. In acelasi scop, este nevoie de 0 mai buni coordonare
intre donatori, inclusivin materie de raportare si audit. Atrag atentia asupra articolului 22,
care formuleaza propuneri foarte utile pe aceastd temd. Subliniez si angajamentul Romaniei
fatd de eforturile de securitate si stabilizare in Afganistan, dupd cum o demonstreaza
participarea la operatiuni cu aproape 2 000 de militari.

4-176-000

Kay Swinburne (ECR).- Madam President, the report on the budgetary control of EU
financial assistance to Afghanistan makes many sound recommendations on how EU aid
is managed.

One of the recommendations that has been made is to offer direct budgetary support,
under rigorous conditions, to tackle current challenges in management, including
corruption, poorly trained staff, unreliable data and a lack of full independence of local
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audit bodies. I support having a fully independent audit inspection body which would
assist in giving oversight to the much-needed direct budgetary support in that country and
the need for an annual report on aid to Afghanistan to be submitted to this Parliament.

In principle, this is a valuable initiative, which I can support.

4-177-000
Report: Barbara Matera (A7-0396/2011)

4-178-000

Ashley Fox (ECR). - Madam President, we have today voted to spend another
EUR 500 million of taxpayers’ money by mobilising the European Globalisation Adjustment
Fund. I just wonder: do we get good value for that money? Does anyone check to see how
many jobs are created or do we in fact just vote for this expenditure to give ourselves a
warm feeling that we can somehow resist the process of job losses in Europe?

Perhaps we should take more practical steps to preventing job losses in Europe by making
our economy more competitive. This is at a time when the nation states’ finances are under
enormous pressure. The EUR 500 million that we voted to spend could have been returned
to the Member States. I would suggest that would have been a much better use of the
money.

4-179-000

Kay Swinburne (ECR).- Madam President, [ voted against the report on the mobilisation
of the European Globalisation Adjustment Fund as I do not believe that the EU funds should
be used for this purpose.

This is a Member State responsibility. I am fundamentally opposed to the use of any of
these funds in assisting as this is essentially a long-term problem being addressed by a
short-term fix.

It is the EU’s Social Fund which should be used to assist these types of requests. I believe
that some of the funds in the European Globalisation Adjustment Fund should therefore
be returned at this time to national governments who could better utilise them in terms
of supporting innovation in particular, as well as research programmes, in order to help
create jobs and stimulate the economy locally across each and every Member State.

4-180-000

Daniel Hannan (ECR).- Madam President, we have just voted through GBP 500 million
to support a car firm in France. One might say that is a little glitch, a little twitch or knob
in the single market — though at GBP 500 million it seems quite a big one — but the single
market has always had these imbalances, these national peculiarities.

It has always operated on the basis that some states have essential national interests. You
cannot easily reform the common fisheries policy without this receiving a Spanish veto,
or the common agricultural policy without a French veto. Germany has particular interests
in its heavy industries and, of course, my own country has an interest in the financial
services sector.

The difference is, however, that our interest is in preserving the single market, and not in
having some protectionist exemption. It was extraordinary to hear in the debate yesterday
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that the UK was somehow turning its back on the single market when all it was asking for
was a guarantee that the single market would apply evenly to financial services and would
not be applied asymmetrically, to the detriment of the main financial services sector in
Europe.

It is not the UK that has abandoned the free market principles which the Treaty of Rome
enshrined, but rather the Member States which are pursuing this new union. This makes
the UK’s departure, | am afraid, more or less inevitable.

4-181-000

Nicole Sinclaire (NI). - Madam President, I have grave concerns about the European
Globalisation Adjustment Fund (EGF) and I voted against this report.

I have looked at the history of this report and noticed that the French car firms in particular,
both Renault and Peugeot, as well as Dutch companies and German companies are great
recipients of this for people they have made redundant.

[ am minded of my own constituents in Coventry, the Peugeot Ryton plant, where over
2000 people were made redundant in 2007 without receiving any assistance or training
whatsover. Indeed the Labour government or the current Conservative-led government
in the UK has made no claims or put anything into retraining these people or other people
whatsoever.

There was also this week an EGF in favour of the Siidtirol region of Italy, where the Member
here, Mr Dorfmann, says that unemployment is just 3%. Yet we gave EUR 3.9 million to
that project. Why? Why are we not training people where we do have serious
unemployment but just throwing money away to a region where unemployment is only
3%?

4-182-000

Syed Kamall (ECR).- Madam President, it is wonderful to see you in the chair. Hopefully
we will see much more of you in the next term.

Canljust say at this stage that that there are many opportunities afforded by globalisation.
It allows companies to take advantage of global supply chains, many of which are in poorer
and developing countries, and it allows us, using market conditions, to take many millions
of people out of poverty.

Unfortunately, the downside of globalisation is that there are companies which refuse or
fail to take advantage of these opportunities. What they do is seek to protect their positions
even though market conditions have changed.

Unfortunately, all that the European Globalisation Adjustment Fund does is to encourage
this inertia — not adapting to market conditions, not taking advantage of global supply
chains and asking for more taxpayers’ money when that money would be better returned
to Member States to be invested in sustainable jobs. It is time we ended the European
Globalisation Adjustment Fund and returned the money to Member States.
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4-183-000
Report: Michael Cashman (A7-0426/2011)

4-184-000

Peter Jahr (PPE).- Frau Prisidentin! Die Transparenz von Dokumenten der européischen
Institutionen zu fordern und zu fordern ist ein wichtiger Baustein fiir die Beteiligung der
Biirgerinnen und Biirger an unserer Politik. Transparenz schafft Vertrauen und Verstindnis.
Beides sind Voraussetzungen fiir eine erfolgreiche Zusammenarbeit zwischen Biirgern
und Politikern. Aus diesem Grund spreche ich mich auch fur einen besseren Zugang der
Biirger zu Dokumenten aus.

Dem Bericht des Kollegen Cashman konnte ich allerdings nicht zustimmen, denn es gilt
auch, dass gewisse Grenzen eingehalten werden miissen. So kann z. B. nicht jede Sitzung
der europiischen Institutionen offentlich gemacht werden, weil dann die
Entscheidungsfindung erschwert wird. Es gibt auch Situationen, in denen diskutiert und
abgewogen wird und wichtige Entscheidungen anliegen. Manchmal unterliegen auch die
Beratungsgegenstinde selber im 6ffentlichen Interesse der Geheimhaltung.

Transparenz und Datenschutz sind immer ein Spannungsfeld. Der vorliegende Bericht
betont zu sehr die Transparenz und vernachlassigt den Datenschutz. Deshalb konnte ich
dem Bericht leider nicht zustimmen.

4-185-000

Kay Swinburne (ECR). - Madam President, the report on public access to European
Parliament, Council and Commission documents fully appreciates the need for greater
transparency and access to institutional documents.

I have therefore supported this report as it extends the definition of what a document is to
cover written and electronic material, and to include all sound, visual and audiovisual
recordings. It also acknowledges the necessity of having the appropriate safeguards to
exempt documents such as those relating to public security and intellectual property rights,
which gives the option for refusal in exceptional circumstances as long as this is justified.

[ welcome a transparent EU and I hope that all EU institutions, including the European
Central Bank, will now publish their minutes in a full and timely way.

4-186-000

Syed Kamall (ECR). - Madam President, most politicians across the political spectrum
on the whole understand that it is important that the citizens who vote for us have access
to documents from the European Parliament, the Council and the Commission.

[ would hope that we could extend that transparency, at times, to other elements of our
decision-making process. While [ understand there are times when we might be involved
in delicate negotiations at which we might not want to reveal our negotiating positions,
surely we should also be pushing for transparency at some of our meetings.

Can you imagine if the Council deliberations on the EU budget were in public? Then
politicians could answer their electors as to why, at a time of austerity, when governments
and councils are seeking to tighten their belts and control spending, they have asked for
more taxpayers’ money to be spent at EU level. Let them justify their decisions to the public.
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4-187-000

Report: Knut Fleckenstein (A7-0372/2011)

4-188-000

Giommaria Uggias (ALDE). - Signora Presidente, ho espresso voto favorevole alla
relazione del collega Fleckenstein nella piena convinzione che un’Agenzia importante
come 'EMSA debba essere dotata di un regolamento che preveda compiti chiari e precisi,
nonché metta in luce l'effettiva ripartizione delle competenze tra 'Agenzia stessa, la
Commissione europea e gli Stati membri.

Sempre piu spesso, infatti, assistiamo a incidenti che inquinano i nostri mari, minacciati
costantemente anche dall'incremento del trasporto marittimo di merci e materiali pericolosi,
spesso anche in zone marittime che godono di una disciplina specifica in relazione al loro
valore naturalistico — si pensi alle Bocche di Bonifacio.

In tal senso ho particolarmente apprezzato I'attenzione data dal relatore allo sviluppo del
servizio CleanSeaNet e alla rete SaveSeaNet. Il testo risulta molto equilibrato, seppur
poliedrico, dal momento che contempera I'esigenza di definire i compiti dell'Agenzia anche
attraverso un'ulteriore assunzione di personale, ma che non grava troppo sul bilancio, e
sottolinea I'importanza dell'utilizzo di strumenti innovativi quali il GMES nonché lancia
un messaggio positivo relativamente al sostegno nel settore delle politiche in materia di
uguaglianza di genere.

4-189-000

Elena Bisescu (PPE). - Am votat pentru acest raport, deoarece apreciez modificarea
Regulamentului nr. 1406/2012, asa cum este prezentatd de colegul meu. Este nevoie de
un nou cadru financiar §i de o atribuire de competente mai clara, pentru ca Agentia
Europeand pentru Sigurantd Maritimd sd functioneze optim. Consider ci ea trebuie sa
promoveze cooperarea dintre departamentele specializate ale politiei de frontierd din
statele membre, dar si din state terte. Mentionez aici seria de exercitii navale desfisurate
de politia de frontierd romand in comun cu garda de coastd turcd in septembrie 2011.
Astfel, se consolideazd cooperarea dintre statele aflate in bazinul Marii Negre, precum si
reducerea timpului de interventie in caz de incidente maritime.

Sustin cooperarea dintre institutiile de invdtdmant de specialitate in scopul schimbului de
experientd si bune practici. Spre exemplu, Academia navald ,Mircea cel Bdtran” este
implicatd in programul Erasmus.

4-190-000

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE). - Siandiena priimtas reglamentas — ne be
pirmas dokumentas Sioje plenarinéje sesijoje, kuris skirtas Europos Sgjungos vandens
telkiniy apsaugai. Europos jiiry saugos agentiira jau atlieka itin svarby darbg siekiant jiiry
apsaugos. Taciau skaudzios pamokos Meksikos jlankoje jrodo, kad Europos Sajungoje
turime imtis grieztesniy veiksmy. EMSA iki $iol vykdo jiiry transporto stebéseng, taciau
$is reglamentas jpareigos praplésti stebéjimo funkcija.

Buvau $eséliné nuomonés teikéja dél $io dokumento nuo Aplinkos komiteto ir ypatingai
dziaugiuosi, kad nuo Siol EMSA prizitirés ne tik tar$g i$ laivy, bet ir naftos, dujy gavybos
bei transportavimo jrenginius.
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Taip pat labai svarbu, kad agentiira turéty tam tikrg jtakg ir bendradarbiavimg su Europos
Komisija vykdant tikrinimus treciosiose Salyse, t. y. tose Salyse, kurios turi bendrg jiirg su
Europos Sajunga, ir tikiuosi, kad efektyvi stebésena leis uztikrinti efektyvia prevencija ir
efektyvy reagavimg j galimas nelaimes.

Taip pat labai svarbu, kad agentiira turéty tam tikra jtaka ir bendradarbiavima su Europos
Komisija vykdant tikrinimus tre¢iosiose $alyse, t. y. tose Salyse, kurios turi bendra jiirg su
Europos Sgjunga ir tikiuosi, kad efektyvi stebésena leis uztikrinti efektyvig prevencija ir
efektyvy reagavima i galimas nelaimes.

4-191-000

Kay Swinburne (ECR).- Madam President, the European Maritime Safety Agency was
set up in the wake of the spillage from the oil tanker Erika, and its primary role should be
to focus on maintaining maritime safety. An additional role which I support is supporting
Member State action to combat piracy. A system for reducing administrative barriers is
also an acceptable use of that Agency.

However, I cannot support the widening focus of its role to inland navigation and
recruitment of seafarers. Moreover, [ believe the suggestion of it having an anti-pollution
role is too controversial and thus cannot be supported. In particular, in my Member State,
the UK, we have reservations regarding the extension of the Agency’s role in the analysis
of the safety of mobile offshore oil and gas installations. I firmly believe that the Maritime
Safety Agency should not have competence in this area and that this is completely
unnecessary, given that the UK’s North Sea oil field already has high offshore exploration
safety standards in place.

4-192-000
Situation in Syria: (B7-0721/2011)
4-193-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, jo viisituhatta kuollutta — kuinka kauan
kansainvilinen yhteiso aikoo seurata vierestd, kun ihmisid tapetaan Syyriassa valtion
toimesta?

Euroopan unioni ja sen jasenmaat ansaitsevat kerrankin hatunnoston. Eurooppa on puhunut
ja toiminut johdonmukaisesti, asettanut ja kiristanyt pakotteita sekd toiminut YK:n
pakotteiden aikaansaamiseksi. EU sekd Euroopan parlamentti ovat jo aiemmin todenneet,
ettd presidentti Bashar al-Assad "must go”. Syyriasta on muodostumassa diplomatian ja
kansainvilisen polititkan kaksinaismoralismin ja puuttumattomuuden symboli. Korkeassa
politiikassa tavallinen ihminen unohtuu ja jai jalkoihin.

Taalla parlamentissa jaettiin eilen mielipiteen vapauden puolesta Saharov-palkinto viidelle
aktivistille. Heilld kaikilla oli ratkaiseva rooli Pohjois-Afrikan arabikevdan kansannousujen
aallossa. Vilimeren molemmin puolin kannatetaan demokratiaa, vapautta ja ihmisoikeuksia.
Euroopan on oltava mukana tukemassa Syyrian kansaa kohti vapautta, demokratiaa ja
ihmisarvoista elimaa.

4-194-000

Elena Bisescu (PPE). - Am votat pentru aceastd rezolutie, deoarece in Siria continud
represiunea brutald impotriva cetdtenilor. In ultimele luni, regimul a facut deja peste 5 000



15-12-2011

65

de victime, conform estimarilor ONU. Nu putem asista nepasdtori la aceasta situatie.
Comunitatea internationald trebuie sd ia pozitie, iar Uniunea Europeand are datoria de a-si
intensifica demersurile pentru a determina liderii sirieni sd opreasca violentele.

Salut deciziile UE privind noile masuri restrictive impotriva Siriei si imi exprim speranta
cd ele vor avea rezultatul asteptat. In acest scop, este important s fie definite cat mai rapid
detalii concrete pentru a pune noile sanctiuni in practica. Subliniez importanta de a evalua
constant care masuri sunt mai eficiente. Apreciez rolul pozitiv jucat de Turcia in ceea ce
priveste reactia la criza siriand, inclusiv prin efortul de a raspunde urgentelor umanitare.

4-195-000
Draft scoreboard for the surveillance of macroeconomicimbalances: (B7-0690/2011)

4-196-000

Elena Basescu (PPE). - Am votat in favoarea rezolutiei, pentru cd Uniunea Europeand
are nevoie de un cadru solid pentru prevenirea si corectarea dezechilibrelor
macroeconomice. Indicatorii economici, financiari si structurali din tabloul de bord vor
ajuta la identificarea statelor membre care pot fi afectate de astfel de situatii. Pentru fiecare
indicator se stabilesc praguri de alerta. Este insd important ca ele sd fie completate de o
analizd economicd specificd pentru fiecare tara.

Atrag atentia asupra bilantului aprofundat. El ar trebui sd cuprindd o evaluare riguroasi a
surselor dezechilibrelor. Rapiditatea si transparenta analizei sunt insi esentiale. In cazul
identificarii unor dezechilibre macroeconomice grave, este nevoie ca monitorizarea sa fie
intensificatd. Sustin integrarea procedurii de supraveghere a dezechilibrelor economice in
viitoarele semestre europene.

4-197-000

Kay Swinburne (ECR). - Madam President, this draft scoreboard for surveillance of
macroeconomic imbalances is unnecessary and a waste of this Parliament’s time.

We spent over a year in this Parliament working with the Council of Ministers to get an
economic governance ‘six-pack’ of legislation through earlier this year and that ‘six-pack’
of legislation gave the Commission responsibility for devising a scoreboard to detail what
were macroeconomic imbalances and what needed to be monitored. That was one year
in the making. Therefore we do not need any more layers of complexity in this system.

Last Friday’s summit, if it taught us anything, taught us that we need solid measures to
combat the eurozone debt crisis. We need to implement what we have already decided
and not devise new procedures at this time of crisis. I cannot support any more interference
by Parliament. Let us allow the Commission to get on with their job of devising that
scoreboard.

4-198-000

Daniel Hannan (ECR).- Madam President, just before the vote, a PPE friend of mine said
there was nothing so annoying as people being wise after the event. I responded that we
were in fact being wise during the event and had been wise before the event.

What is happening now in the eurozone was not just predictable, it was widely predicted.
It had all the inevitability (to choose an apposite parallel) of a Greek tragedy.
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We had the hubris of the early days when everybody pretended that Greek and German
debt were interchangeable, when a productivity gap of 30% opened up and when the
markets did not intervene to impose a correction of their own. Now we are having the
nemesis, but we will not have the catharsis until Greece and the other stricken countries
are able to print their own currencies, price their way back into the market and start
exporting their way to growth again.

One is never popular saying, ‘I told you so’. Nonetheless it does seem a bit unreasonable,
if the other Member States are prepared to pay all these extraordinary prices or at least
inflict these prices on their peoples, to send us the bill. It is not our problem. We kept the
pound.

4-199-000
Report: Mathieu Grosch (A7-0425/2011)

4-200-000

Giommaria Uggias (ALDE). - Signora Presidente, ho espresso voto favorevole alla
relazione sullo spazio europeo unico dei trasporti del collega Grosch, che ringrazio per il
lavoro svolto.

Nello specifico, mi complimento per gli apprezzabili riferimenti alle nuove linee guida
sulle TEN-T, che animeranno il futuro dibattito legislativo, nonché per la valorizzazione
dell'impiego di strumenti innovativi, quali Galileo, EGNOS e GMES.

Mi rammarico, tuttavia, che non siano stati adeguatamente approfonditi taluni aspetti di
fondamentale importanza per la creazione di un vero spazio unico europeo dei trasporti.
Specificamente, il carattere insulare di molte realta europee non ha trovato un
approfondimento circostanziato, soprattutto relativamente alla disciplina loro applicabile
in tema di obblighi di servizio pubblico, al momento piuttosto confusa e di difficile
inquadramento quanto ai diversi modi di trasporto.

Infine, ho trovato il testo carente sotto il profilo dell'attenzione al trasporto di merci
pericolose, che necessita di essere adeguatamente trattato e disciplinato, sia al fine di evitare
terribili incidenti, sia per gestirli una volta avvenuti, anche in riferimento ai livelli di
responsabilita dei soggetti, istituzionali e non, coinvolti.

4-201-000

Elena Basescu (PPE).- Am votat in favoarea acestui raport pentru ci Uniunea are nevoie
de un sistem competitiv, eficient si integrat de transporturi. Salut propunerea Comisiei
privind crearea unei retele unificate de transport. Ea va contribui la finalizarea pietei interne
in domeniu. Tin sd precizez cd, la nivel european, sectorul transporturilor asigurd
aproximativ 10 milioane de locuri de muncd si reprezintd in jur de 5% din PIB. Este necesard
reducerea diferentelor intre regiunile estice si vestice ale Uniunii in ceea ce priveste nivelul
de dezvoltare a infrastructurii. Stabilitatea finantarii proiectelor trebuie asiguratd.

Atrag atentia asupra importantei dezvoltarii retelelor de transport din noile state membre.
In tara mea, proiectul ,Autostrada Transilvania”, in valoare de 2,2 miliarde de euro, va
asigura o legdturd intre pietele europene si cele central-asiatice.
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4-202-000

Peter Jahr (PPE). - Frau Prisidentin! Im Vergleich zum Jahr 2005 wird der Gliterverkehr
bis 2030 um 40 % ansteigen, der Personenverkehr um 34 %. Da besteht die Notwendigkeit,
verschiedene Verkehrstrager grenziiberschreitend effizient zu kombinieren, um den
Anforderungen an einen sicheren, nachhaltigen und umweltfreundlichen Verkehr gerecht
zuwerden. Besonders der Ausbau der transeuropdischen Verkehrsnetze ist vonnoten. 75 %
des Transports spielen sich auf der Strafle ab. Der Transportsektor erwirtschaftet gemessen
am Bruttoinlandsprodukt 10 % des Wohlstands der Européischen Union und schafft iiber
10 Millionen Arbeitsplatze.

Obwohl sich schon viel verbessert hat, leiden wir nach wie vor bei der europiischen
Infrastruktur unter den Nachwirkungen des Eisernen Vorhangs, und es gilt wirklich, die
Verkehrsverbindungen von Ost nach West und von Nord nach Siid entscheidend zu
verbessern. Um auch in Zukunft wirtschaftliches Wachstum generieren zu konnen, sind
Investitionen in die Infrastruktur unvermeidbar. Deshalb habe ich dem Antrag auch
zugestimmt und freue mich auf die Veranderungen, die jetzt kommen werden. In diesem
Sinne vielen Dank.

4-203-000

Kay Swinburne (ECR).- Madam President, as a resolution on a single European transport
area, this report calls for the Commission to put forward proposals on social and working
conditions to facilitate the creation of a fully-integrated European transport market for
workers. This is something that I cannot support. The report is far too ambitious, and
unrealistic targets have been set for reducing the number of road deaths and reducing CO,

emissions from road transport and shipping.

It suggests that the Commission should also develop safe infrastructure for pedestrians
and cyclists in towns and work towards doubling the number of users of public transport.
The resolution clearly does not respect the principle of subsidiarity, and I feel it would
generate more unnecessary bureaucratic legislation for Member States. Even Wales has
devolved transport systems. I cannot see how this could work in the UK, let alone across
Europe.

4-204-000
Report: Georges Sabin Cutas (A7-0427/2011)

4-205-000

Mitro Repo (S&D).- Arvoisa puhemies, ddnestin timan paitoslauselman puolesta. On
syytd olla erittdin huolestunut Uzbekistanin ihmisoikeuksien, demokratisoinnin ja
oikeusvaltion tilanteesta. Sielld etenkin lasten pakkotyovoimaa kaytetdan jarjestelmallisesti
tekstiiliteollisuudessa. Lasten ja opiskelijoiden terveyttd, tyooloja, ikdd ja
tottelemattomuudesta annettuja rangaistuksia ei ole voitu mitenkddn seurata, silla
Uzbekistan kieltdd ulkomaisten tarkastajien ja ihmisoikeusedustajien tulon maahan.

Uzbekistanin toimet rikkovat kansainvilisia ihmisoikeusvelvoitteita ja kansainvilisen
tyGjdrjeston sdantoja. Onneksi tekstiilituotteiden véhittdiskauppiaat Euroopassa ovat nyt
pdattaneet lopettaa puuvillan ostamisen Uzbekistanista. Se on osoitus eurooppalaisten
yritysten etiikasta ja moraalista.



68

15-12-2011

Tama ei kuitenkaan vield yksin riitd. Parlamentin ei tule hyviksyd kauppasopimusta ennen
kuin Uzbekistanin viranomaiset ovat paastaneet ILOn tarkkailijat maahan. Lisdksi on
vahvistettava, ettd maassa on pantu tdytintoon uudistuksia ja saavutettu huomattavia
tuloksia pakkoty6évoiman ja lapsityovoiman kayton totaalisesta lopettamisesta niin
kansallisella, maakunnallisella kuin paikallisellakin tasolla.

4-206-000

Kay Swinburne (ECR). - Madam President, given that Uzbekistan is the fifth largest
producer of cotton and the third biggest exporter of cotton worldwide, [ welcome the
report on establishing an EC-Uzbekistan Partnership and Cooperation Agreement taking
in bilateral trade in textiles. Crucially the report takes into account the concerns of the EU
Presidency, UNICEF and the International Labour Organisation (ILO) with respect to the
alleged use of forced child labour in the Uzbek textile industry.

It also quite appropriately requests the Commission to conduct a feasibility study on an
effective traceability mechanism for goods produced, which would go some way to address
the issue of forced child labour. The proposed agreement would also give Uzbek cotton
the most-favoured-nation status thus allowing trade with the EU which is free from
quantitative restrictions, which can only be good for the long-term development of
Uzbekistan.

Finally the report quite rightly calls for an ILO investigation into the alleged forced child
labour breaches. Such an investigation should happen without delay. If we take action here
and organise this, we should be able to make this trade much better and safer for all involved.

4-207-000

Daniel Hannan (ECR). - Madam President, it is nice to see you in the chair and I hope,
like other colleagues, to see a bit more of you.

It is difficult to think of a more textbook case of a repressive regime than that in Uzbekistan.
That beautiful country with the ancient cities of the Silk Road is being treated more or less
as the personal property of the president’s family and of some of their cronies. There is an
almost Caligulan tyranny there, and a regime which is involved in drug running and
repression — two opponents of the regime were boiled to death while in prison.

And yet the West has tended to hold back from criticism because in the uncertain days
immediately after 9/11 the Karimov dictatorship had the wit to declare itself an ally in the
war on terror and to make its bases available for use in the Afghan campaign.

This is the error we make again and again in Muslim countries. We made it with the Shah
in Iran, we made it in Egypt and we are making it in Saudi Arabia. There is no, or very little,
fundamentalism in Uzbekistan. A traveller there does not see beards, does not perceive
headscarves and does not hear the call to prayer. However, if we define every opponent of
the Karimov tyranny as a fundamentalist, we will eventually make that prediction come
true and we will create the very thing we purport to fear.
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4-208-000

Freedom of movement for workers within the European Union: (B7-0730/2011)

4-209-000

Peter Jahr (PPE).- Frau Prisidentin! Ich gebe ehrlich zu, bei diesem Bericht wohnen zwei
Seelen in meiner Brust. Zum einen bin ich natiirlich fur die Freiziigigkeit, fuir eine
Europdische Union, in der sich Menschen und Arbeitnehmer frei bewegen konnen.
Andererseits sollten wir auch standig die negativen Wirkungen bei diesem Prozess beachten,
denn es bringt iiberhaupt nichts, wenn diese Menschen von einem Sozialsystem ins andere
hintiberwandern. Deshalb wiinsche ich mir nur eins: dass wir diesen Prozess —den wir alle
wollen, ich betone das nochmals — gebiihrend beriicksichtigen und auch die negativen
Wirkungen nicht tibersehen und gegebenenfalls auch ganz einfach nachsteuern. Denn
unstrittig ist: Diese Europdische Union kann sich nur dann erfolgreich entwickeln, wenn
sich die Menschen frei bewegen konnen, wenn sie auch in anderen Regionen Arbeit finden
und wenn sie zum wirtschaftlichen Wohlstand beitragen konnen.

4-210-000

Martin Kastler (PPE).- Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Gleich vorneweg:
Ich bin auch ein grofer Befiirworter der Freiziigigkeit und finde, es ist ein ganz wichtiges
Moment der Europdischen Union, dass wir uns auf diesem Binnenmarkt, in den
Dienstleistungsbereichen, in allen Bereichen freiziigig bewegen konnen. Allerdings ist auch
ein Grundsatz, der nicht nur in der Europdischen Union, sondern im Rechtsstaat gilt: Pacta
sunt servanda — Vertrage sind einzuhalten. Und der Vertrag besagt, dass es in der
Arbeitnehmerfreiziigigkeit eine Klausel gibt von 3 Jahren plus 2 plus 2 Jahren. Daher habe
ich diese EntschlieSung heute nicht unterstiitzen konnen, weil sie nur ein Symbol dafiir
ist, dass wir diese Vertrage mitten in der Laufzeit dndern sollen. Ich bin der Ansicht, die
Mitgliedstaaten konnen dariiber selbst entscheiden. So steht es in den Vertragen. Das war
richtig. Es wird aber auch, wenn die Vertrdge auslaufen und damit jede Befristung
ausgelaufen ist, in den alten Mitgliedstaaten zu keinem Ansturm aus anderen Mitgliedstaaten
kommen. Ich bin der groen Uberzeugung, dass wir gemeinsam diese Europiische Union
voranbringen werden und dass keine Barrieren mehr aufgebaut werden.

4-211-000
Report: Nicole Kiil-Nielsen (A7-0338/2011)

4-212-000

Norica Nicolai, in numele grupului ALDE . — Am ales sd imi explic votul, pentru cd, in
calitatea mea de raportor la acest raport m-am abtinut in a-l vota. Inteleg c4 exista in acest
Parlament persoane care evitd dezbaterile cu privire la un raport atunci cand acest raport
nu spune nimic sau nu spune mare lucru, ceea ce este cazul acestei strategii privind Asia
Centrald. Desi Uniunea Europeand a adoptat in 2007 o strategie, desi acest Parlament are
doud rezolutii, raportul nu face in realitate o evaluare a modului in care s-a derulat aceasta
strategie; este un inventar de problematici, intr-o limba de lemn penibild, care dovedeste
foarte clar cd nu se cunoaste nici macar situatia zonei. Se vorbeste despre o situatie
securitard, ignorandu-se faptul cd sunt si tari neutre in zond. Nu se cunoaste implicarea
acestor tdri in situatia conflictului din Afganistan.
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Dar, dincolo de aceasta, acest raport impune un anumit tip de gandire, care, dupd parerea
mea, este pagubos pentru acest Parlament. D3 indicatii §i incearcd sd exporte modele
economice §i culturale unei zone care este total diferitd, aruncand aceastd zond, in
continuare, in plaja de influentd si de interes a unei Rusii care isi doreste refacerea unei
foste Uniuni Sovietice. Cred cd acest tip de abordare superficiald, marcatd de o lipsd de
informatie, marcatd de prejudeciti de abordare, cel putin in relatiile noastre cu Asia Centrald,
nu isi are locul.

Cred cd Asia Centrald poate deveni o prioritate si este o prioritate pentru multe dintre
statele membre, iar faptul cd noi conditiondm o serie de acorduri in zond de situatia
drepturilor omului este un lucru necesar, dar aceastd conditionare nu trebuie sd rimana
declarativa. Ea trebuie urmatd de o implicare in acest spatiu, de o incercare de exportare a
modelelor noastre, a bunei practici europene, si sustinutd de o colaborare in materie de
educatie cu aceste tari.

4-213-000

Paul Murphy (GUE/NGL).- Madam President, thousands of oil workers in the Mangystau
region of West Kazakhstan have been on strike now for over six months. They are fighting
for better working conditions; they are fighting for an increase in pay due to the very harsh
conditions they experience — which I saw for myself; they are fighting for the right to have
independent trade unions; and they are calling for nationalisation, under workers’ control,
of all enterprises in the oil extraction sector.

The Kazakhstan Government and the oil giant Kazmunaigaz have completely ignored the
just demands of these workers and have effectively refused to engage in meaningful
negotiations. Instead, the workers have been met with very severe and brutal repression.
One trade unionist has been murdered; another worker’s daughter has been killed and their
lawyer has been jailed for six years. Violence continues against these workers. Another
strike activist returned to his home on 30 November to find his whole house and his car
had been smashed up, and the police refused even to take a statement from him.

I'spoke to a group of workers last week who have launched an international appeal for the
trade union movement to show solidarity with their struggle and have also called on the
international leaders of the trade union movement to support the struggle of the workers
to break the links with the leadership of the so-called Confederation of Free Trade Unions
of Kazakhstan, which is completely pro-employer and pro-government. Tomorrow there
will be major demonstrations in Kazakhstan and internationally in support of these workers.
[ will be standing alongside them in solidarity.

4-214-000

Elena Bisescu (PPE).- Am votat in favoarea acestui raport, deoarece incearcd s sublinieze
importanta relatiilor strategice cu Asia Centrald. Potentialul lor nu a fost utilizat pe deplin
la nivelul Uniunii, inclusiv din punct de vedere economic si comercial. Pentru tarile din
regiune, cooperarea cu Uniunea Europeand reprezintd accesul la o piatd de desfacere imensd,
o destinatie alternativa de export, posibilitdti noi de dezvoltare tehnologica si industriala.

Din perspectiva Uniunii, relatiile economice oferd oportunitati pentru diversificarea surselor
de aprovizionare cu energie si materii prime. Este nevoie si fie intensificate eforturile pentru
realizarea Nabucco. Totodatd, semnalez importanta lansdrii altor proiecte vizand
interconectarea retelelor energetice si de transport. De exemplu, Romania a propus
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Kazahstanului sd participe la proiectul AGRI vizand transportul de gaz, precum si conectarea
la proiectul oleoductului Constanta-Trieste.

4-215-000

Kay Swinburne (ECR). - Madam President, Central Asia is strategically important to
Europe, and the development of an EU strategy for Central Asia back in 2007 cemented
the EU’s acknowledgement of this. A lot of progress has been made since its implementation,
with initiatives and programmes aimed at supporting good governance, the rule of law,
economic development, trade and investment to name but a few.

However, we are currently operating in a starkly different economic climate compared to
that of 2007 and so it is only appropriate that the EU strategy for Central Asia be reviewed
and updated accordingly. The main focus of this report is for the EU to strengthen its
engagement with Central Asia, particularly with respect to human security and better
regional cooperation. It is for these reasons that I have voted for this report.

4-216-000
Report: Karima Delli (A7-0409/2011)

4-217-000

Mitro Repo (S&D).- Arvoisa puhemies, ddnestin dsken tyoterveyttd ja tyoturvallisuutta
kasittelevin mietinnon puolesta. Talouskriisin seurauksena jasenmaat etsivit uusia tapoja
nostaa tyon tuottavuutta. Yksi tapa nostaa tyon tuottavuutta sekd pidentdd tyontekijoiden
tyburaa on panostaa aidosti tyoterveyteen ja tyoturvallisuuteen. Tyon tuottavuuden
nostaminen ja tyourien pidentdminen eivit kuitenkaan onnistu ilman, ettd otamme
huomioon tyontekijoiden inhimilliset tarpeet. Tyohyvinvointi ja tyon tuottavuus kulkevat
aina kdsi kadessa.

Onneksi useissa organisaatioissa on jo oivallettu, ettd ihmisten hyva fyysinen ja henkinen
hyvinvointi sadstavit kustannuksia. Sairauspoissaolot vdhentyvit ja eldkekustannukset
pienentyvit. Kyse on siis my0s taloudellisista realiteeteista. [lman hyvinvoivia tyontekijoita
meilld ei ole hyvinvoivia yrityksid eika toiveita parjitd globaaleilla markkinoilla. Siksi
kannatankin limpimasti titd mietintod.

4-218-000

Elena Basescu (PPE). - Am votat pentru acest raport, deoarece este nevoie sd adaptim
aquis-ul comunitar in materie de sdndtate si securitate in munci la noile riscuri in domeniu.
De exemplu, sunt necesare solutii durabile pentru diminuarea riscurilor psiho-sociale.
Masurile de austeritate din timpul crizei economice nu trebuie sd afecteze nivelul de
sigurantd la locul de munca. Tin s3 mentionez cd angajatii IMM-urilor sunt expusi cel mai
des riscurilor profesionale. 82% din toate accidentele de munca si 90% din toate accidentele
mortale se produc in IMM-uri.

Este necesard dezvoltarea unui program european pentru monitorizarea riscurilor
profesionale. Sprijin ideea credrii unor metode unice de evaluare a impactului in domeniul
sanatatii si securitdtii lalocul de munca. Totodatd, strategiile nationale trebuie sa fie aplicate
in mod eficient, cu implicarea lucratorilor si actorilor sociali.
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4-219-000

Kay Swinburne (ECR).- Madam President, [ have major reservations about this report
on health and safety at work, which calls for a European strategy to be developed which
will allow for new risks, such as psycho-social risks, and also to include all workers, no
matter what their function, in prevention policies. It calls for more legislation in the area
of health and safety and for something which is perfectly acceptable — more corporate
social responsibility.

All Member States should have appropriate health and safety regimes but, just as in my
own country, the UK, we are already buried under the often unnecessary red tape this
involves. Common sense, not legislation, now needs to be applied. The proposals made
in this report would inevitably increase the administrative burden on small and
medium-sized enterprises, which is something that I cannot support. Many SMEs are
fighting for survival in the current economically turbulent times. We should be proposing
measures that would assist their businesses rather than hinder and bury them in red tape.

4-220-000

Martin Kastler (PPE). - Frau Prisidentin! Ich habe dem Bericht iber die
Halbzeitiiberpriifung der Strategie der Europaischen Union fiir Gesundheit und Sicherheit
am Arbeitsplatz heute sehr gerne zugestimmt. Ich mochte gerne drei Punkte hervorheben,
dieich fur besonders wichtig halte. Das ist zum einen die Ziffer 82, der wir heute zugestimmt
haben. Mir wire es noch lieber gewesen, wenn es ein noch klareres Signal gegeben hitte
betreffend die work-life balance, alles, was mit der Gesundheit am Arbeitsplatz zu tun hat
und auch damit, wie wir die Arbeit regeln, welchen Rhythmus wir den Arbeitnehmern
und Arbeitnehmerinnen geben, und wenn vor allem der Sonntagsschutz hier noch genannt
wiirde. Ich selber habe eine Initiative dazu gestartet, und ich glaube, wir konnen auch alles
tun, um im ndchsten Jahr den 3. Mirz als einen europaweiten Tag fiir den arbeitsfreien
Sonntag zu unterstiitzen.

Ziffer 16 ist mir auch besonders wichtig. Denn Burnout ist eine der Krankheiten, die in
Europa derzeit die grofSten Kostenfaktoren darstellen. Eine Strategie zum Burnout brauchen
wir dringend, und die Europdische Kommission wird dazu im néchsten Jahr eine Studie
veroffentlichen und stellt auch ein Griinbuch in Aussicht. Dariiber miissen wir in Europa
noch dringend reden.

Als Letztes darf ich als Berichterstatter fiir das Europiische Jahr 2012 fir aktives Altern
und Solidaritdt zwischen den Generationen noch darauf hinweisen: Lassen Sie uns
gemeinsam daran arbeiten, dass wir in Gesundheit, in Vitalitit und Wiirde alle achten, ob
Arbeitnehmerinnen, ob Arbeitnehmer, ob Unternehmer, dass wir daran arbeiten in Europa.

4-221-000
Written explanations of vote
4-222-000

Report: Jens Geier (A7-0388/2011)
4-222-750

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatorio, tendo em conta que
é necessdrio manter a ajuda ao Afeganistdo, devendo, no entanto, verificar-se um controlo
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mais eficiente da sua execucdo, apesar de estar plenamente consciente das dificuldades de
a mesma se concretizar numa zona de conflito. Esta fiscalizacio, bem como uma melhor
atribuigdo dos fundos, que deve ser setorial, revelam-se necessérias, assumindo, de forma
mais especifica, as razdes que justificam a utilidade de todos os apoios. A supervisdo da
utilizacdo dos fundos € extremamente importante, sobretudo se considerarmos que muitos
movimentos talibas se financiam muitas vezes por meio de canais oficiais.

4-222-625

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted in favour of the resolution on
budgetary control of EU financial assistance to Afghanistan which points out that currently
no direct budget support is granted to this country. I agree with the rapporteur that budget
support remains the most appropriate channel to foster capacity building and, therefore,
the Commission should be invited to consider sectoral budget support, where appropriate,
with rigorous and well-defined conditions. We, Members of the European Parliament, call
on the Commission to insist on the establishment of full financial and operational
independence of the Control and Audit Office of Afghanistan. Moreover, the EP also urges
the Commission to further strengthen coordination with Member States and the donor
community in general. | want to stress that the own-initiative report of 15 January 2009
on the control of EU funds in Afghanistan had already asked the Commission to provide
a comprehensive annual report including shortcomings identified and measures taken to
remedy these shortcomings. Regrettably, until now the Commission has not prepared such
a report, therefore, we, Members of the European Parliament, strongly urged the
Commission — once more — to implement the recommendation.

4-222-500

Pino Arlacchi (S&D), inwriting . - Istrongly support this text because, as my report on
a new strategy for Afghanistan denounced one year ago, it clearly underlines that the
current arrangements for managing EU funds in Afghanistan are inadequate. Afghanistan
is amongst the recipient countries receiving the most civilian aid from the EU general
budget. In the period 2002-2010 the combined EU (European Community and Member
States) budget for aid to Afghanistan totalled around EUR 8 billion, but a significant
proportion of the EU aid was lost along the distribution chain. The main reasons for this
are: waste, excessive use of intermediaries, security costs, overbilling and corruption. I
strongly believe that the EU must ensure transparency and accountability in relation to
the financial assistance provided to the Afghan Government, international organisations
and local NGOs, in order to ensure the coherence of aid and the success of Afghanistan’s
reconstruction and development.

4-222-562

Corina Cretu (S&D), inscris.— Apreciez munca raportorilor care au prezentat avantajele
si dezavantajele diverselor forme prin care se acordd ajutor Afganistanului. Apreciez
fermitatea cu care cer Comisiei Europene mai multd transparentd in privinta acordurilor
cu partea afgand pentru a verifica eficienta utilizarii fondurilor. Exista nesatisfactii in legaturd
cumodul in care sunt utilizate fondurile, legate de gradul ridicat de coruptie al administratiei
afgane. De aceea, recomanddrile din raport sunt importante si Comisia Europeand va trebui
sd tind cont de ele. Este un raport bine intocmit, profesionist, in favoarea caruia am votat.
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4-223-000

Anne Delvaux (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce rapport car il rappelle qu'a
I'heure actuelle, aucune aide financiere budgétaire directe n’est accordée a I'Afghanistan.
I précise cependant que I'appui budgétaire est le meilleur instrument de renforcement des
capacités, et qu'il conviendrait par conséquent d’inviter la Commission a envisager, le cas
échéant, d’accorder un appui budgétaire sectoriel assorti de conditions rigoureuses et
clairement définies. Le rapport invite également la Commission a remédier aux faiblesses
relevées et I'engage a insister sur I'établissement de la pleine indépendance financiére et
opérationnelle de 'organisme afghan de controle et d’audit. Par ailleurs, le rapport souleve
la question d’une responsabilité renforcée des fonds de 'Union acheminés par des agences
des Nations unies en Afghanistan.

4-224-000

Tamads Deutsch (PPE), irdsban .- Az Eurdpai Unio kiils6 orszdgoknak is nyujt pénziigyi
tamogatast. A Koltségvetési Ellen6rzé Bizottsdg az Afganisztannak nydjtott unids segitség
pénziigyi ellen6rzésérdl szolo sajat kezdeményezésti jelentést készitett. Az Eurdpai
Parlamentnek feladata az Uni6 hatarain kiviili forrasfelhasznalds pénziigyi ellenérzését is
elvégezni. A jelentés elsGsorban az Eurdpai Szamvev8szék dltal megfogalmazott ajanlasok
végrehajtasara hivja fel az Eurdpai Bizottsagot, illetve siirgeti a fennallé problémadk hatékony
és gyors kezelését. A jelentéstevs altal megfogalmazott intézkedések tamogatandoak,
hiszen az unids koltségvetés felhaszndldsanak ellenérzése —az Unid hatdrain beliil és kiviil
—minden eurépai dllampolgdr érdeke, és ezért az Eurdpai Parlament kotelessége.

4-224-250

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei a favor do relatério porque o mesmo tem como
objetivo promover uma maior supervisdo e responsabiliza¢do no uso dos fundos da UE
no Afeganistdo. A fraude e a corrupgio que se instalaram nesse pais afetam a administragdo
publicalocal, importando, porisso, assegurar que as ajudas dos Estados-Membros cumprirdo
os objetivos a que estdo destinadas.

4-224-500

Diogo Feio (PPE), por escrito. — O Afeganistdo ¢, historicamente, um pais em que a
violéncia e a instabilidade sdo uma constante. A queda do regime pré-soviético de Najibullah
as maos dos guerrilheiros islimicos e a brutalidade do regime dos taliba que se lhe seguiu
mergulharam o pais em mais um conflito do qual ndo parece ser capaz de libertar-se ndo
obstante os esfor¢os da comunidade internacional, em particular dos Estados Unidos da
América, para que assim seja.

As noticias que vdo chegando acerca dos progressos no combate ao terrorismo e da
capacidade do governo de Amid Karzai para assegurar a seguranca, a liberdade e o Estado
de direito no territério afegdo ndo sdo as mais animadoras. Abandonar o Afeganistdo a
sua sorte pOe em causa a seguranga ndo so dos Estados limitrofes, mas de boa parte da
comunidade internacional. Acredito que a Unido Europeia deve procurar ajudar o
Afeganistdo das formas que considerar adequadas, fazé-lo de maneira a que a ajuda chegue
a quem dela mais precisa e ter acesso integral a informacao dos organismos internacionais
através dos quais canaliza parte dela.
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4-224-531

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A guerra civil que tem massacrado o povo
afegdo levou a comunidade internacional a intervir, a nivel diplomdtico e militar, no
Afeganistdo para garantir a seguranga da populacdo. Na verdade, os rebeldes talibds ndo
tém dado tréguas ao terrorismo, como provam os ataques, entre outros, ao quartel-general
da NATO e a embaixada dos EUA. Apesar dos esfor¢os do governo afegdo para por cobro
ao terrorismo, a realidade é que os rebeldes talibas continuam as suas ofensivas. O objetivo
¢ que os militares afegdos assumam o controlo da situagdo e possam substituir os militares
estrangeiros. Até 14, é necessario que a UE, comunidade que suporta mais de 50 % da ajuda
externa ao Afeganistdo, continue a dispor de dotagdo orcamental, ndo s6 para fazer face
as despesas com o pessoal, mas também para financiar todos os projetos que tem em curso
neste pais. A UE deve, pois, continuar a ajudar o governo afegdo a ultrapassar esta situacdo
dramatica e a instaurar uma democracia em plenitude, ou seja, com o respeito pelas
minorias, pela igualdade de género e pelos valores consagrados na Carta Internacional dos
Direitos Humanos. Por isso, voto favoravelmente este relatorio sobre o controlo or¢amental
da ajuda financeira da UE ao Afeganistdo.

4-224-562

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Destacamos as criticas feitas pelo relator
relativamente a supervisdo e a responsabilidade sobre a gestdo dos Fundos atribuidos pela
UE. Propdem-se, no relatério, medidas que visam melhorar esta situagdo como: a
diversificagdo da ajuda "a fim de responder a necessidades individuais através do canal de
financiamento adequado”; "prestar apoio or¢amental directo ao Afeganistdo”; "a sociedade
civil e os deputados devem participar em cada etapa da execugdo, supervisdo e avaliacdo

dos resultados”; medidas de combate a corrupgao.

A questdo de fundo € que este relatério ndo condena, como se impunha, a ocupagdo do
Afeganistdo. O relator refere mesmo "que a retirada das tropas pode ter um impacto negativo
na economia afega”. Reiteramos a nossa oposigdo a ocupagdo militar no Afeganistdo.
Defendemos que o inico caminho para a paz naquela regido passa obrigatoriamente pela
retirada imediata de todas as tropas ocupantes e pelo respeito da independéncia e soberania
do Afeganistdo.

4-224-625

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne. -V uzneseni Parlamentu zo 16. decembra
2010 o novej stratégii pre Afganistan boli identifikované viaceré vyznamné otdzky tykajiice
sa rozpoctovej kontroly finanénej pomoci EU pre Afganistan. Prave této krajina patrf medzi
tie, ktoré prijimaji vicsinu civilnej pomoci zo vieobecného rozpoctu Unie. Vazne
znepokojujtiicou je viak skutocnost, Ze v distribu¢nom retazci sa strica vyznamna cast
medzindrodnej pomoci, predovsetkym plytvanie, prili§ vysoké naklady na sprostredkovanie
a bezpecnost, prili§ vysokd fakturacia a korupcia. I z tohto dévodu je nevyhnutné, aby
Komisia dohliadala a monitorovala naklady a ti¢innost vietkej pomoci EU v Afganistane
s cielom zlepsit jej efektivnost. Celkovym cieflom rozvojovej pomoci EU pre Afganistan
by mala byt podpora dlhodobo a trvalo udrzatelného rozvoja krajiny vratane zlepsenia
socidlno-ekonomickych noriem, ulahcenia tvorby pracovnych miest a zvySovania poctu
malych a strednych podnikov, posilnenia odvetvia vzdelavania a zarucenia rovnosti Zien
a muzov. Takdto pomoc by mala este viac ulah¢it budovanie kapacit vo verejnej sprave,
posilnit pravny stat a obmedzit korupciu, a tym napomoct presun zodpovednosti za
bezpecnost na vlidu Afganskej islamskej republiky. Domnievam sa, Ze je naliehavo potrebné
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zvysit efektivitu pomoci, kedZe mnoho ukazovatelov rozvoja este stale nevykazuje Ziadne
vyrazné zlepSenie a korupcia a dlhy distribu¢ny retazec medzindrodnej pomoci zostavaji
hlavnymi prekdzkami pri poskytovani zakladnych sluzieb obyvatelom.

4-224-750

Mikael Gustafsson (GUE/NGL), skriftlig . — "Jag har rostat ja till betinkandet. Men jag
vill gora foljande viktiga markeringar:

1) Jag tar avstand fran USA:s och Natos krig i Afghanistan. Fred kan bara skapas om man
forhandlar med talibanerna och andra grupper med syftet att genomfora genuint
demokratiska val och ge det afghanska folket full nationell bestimmanderitt.

2) Jag anser att den sittande regeringen dr mycket korrumperad. Eventuellt EU-bistand till
den afghanska regeringens civila utvecklingsprojekt maste darfor vara begransat och
kontrolleras strikt. Malet bor vara att utveckla ett framgangsrikt arbete mot korruption sé
atten framtida reellt demokratiskt vald och vil fungerande regering kan anfortros en storre
del av bistandet.

3) Det finns ett antal val fungerande och kinda internationella organisationer och NGOer
som bedriver framgangsrikt utvecklingsarbete i Afghanistan, ofta med tyngdpunkt pa hilsa
och utbildning. De bor i nuvarande ldge vara prioriterade for utvecklingen av bistandet.”

4-224-812

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau $iam dokumentui, kadangi Europos Komisija
nuo 2002 m. Afganistanui skyré 2 mlrd. iri§mokéjo per 1,8 mlrd. eury, numatyty paramai
vystymuisi ir humanitarinei pagalbai, o Parlamentas turi atlikti priezitiros vaidmeni, todél
yra praSoma, kad Komisija skaidriu bidu pradéty taikyti ir viesai paskelbty $ias priemones:
su Afganistano Islamo Respublikos vyriausybe sudarytus susitarimus; pradines vertes,
rodiklius, tikslus, skai¢iavimo metodus ir tikrinimo $altinius siekiant jvertinti pazangg ir
priimti sprendimus, susijusius su veiklos rezultatais grindziamy kintamo dydzio galimos
biisimos paramos biudZetui daliy i§mokéjimu; aiskias ir standartizuotas ataskaitas, kuriose
objektyviu ir skaidriu bidu biity jvertinta pazanga, remiantis nustatytais kriterijais ir, jeigu
reikia, pateikiant priezastis, kodél negaléjo bti uztikrinta pradzioje planuota pazanga.

4-224-843

Philippe Juvin (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport relatif au controle
budgétaire de l'aide financiere accordée par 'Union européenne a I'Afghanistan, car il
souligne I'importance du soutien budgétaire pour un renforcement des capacités du pays.
Il met également en avant les faiblesses relevées par les rapports d’audit de la Cour des
Comptes et de cabinets d’audit américains, et demande a la Commission européenne d'y
remédier. Il demande également l'instauration de normes d’audit communes.

4-224-875

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this report in which the rapporteur
examined the audit reports both of the European Court of Auditors (ECA) and of US audit
entities. These revealed significant shortcomings in the management of funds for
Afghanistan. It is evident that project management in conflict-affected areas such as the
one in Afghanistan cannot be directly compared with project management in developed
countries or even developing countries not affected by conflicts. There is no doubt that
oversight efforts are also hampered by the unstable security situation. At the same time,
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reliable information on weaknesses in project management and relevant risk factors need
to be identified, in order to make improvements as far as possible.

4-225-000

Iosif Matula (PPE), in scris. - Uniunea Europeand trebuie sd-gi respecte statutul de partener
cutdrile din afara spatiului Comunitdtii Europene, dar si de garant al respectdrii drepturilor
omului, al statului de drept, al tuturor instrumentelor democratiei in intreaga lume. Uniunea
Europeand si-a asumat responsabilitatea sprijinirii Afganistanului pentru consolidarea
unui stat de drept. Dar aceastd obligatie asumatd nu inseamnd o lipsd de control a fondurilor
europene destinate poporului afgan. In acest context, procesul de stabilizare si reconstructie
din Afganistan trebuie sprijinit in continuare. Un sprijin necesar, dar care trebuie insotit
de masuri suplimentare de control si coordonare a cheltuielilor, ca urmare a sesizarilor
Curtii de Conturi, care a identificat anumite nereguli in gestionarea fondurilor europene.

Trebuie sd fim dispusi sd acorddm asistentd Afganistanului, pentru a ne asigura ca institutiile
regionale si nationale functioneaza intr-un mod eficient si transparent. In acest sens, este
necesar sa sustinem intarirea rolului parlamentului, al sistemului judiciar si al autoritatilor
de audit din Afganistan. Organele alese la nivel national §i subnational trebuie ajutate si
incurajate pentru a exercita o supraveghere atentd a utilizarii fondurilor europene.

4-225-005

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — 'Unione europea deve continuare a sostenere con
forza I'Afghanistan. E necessario risolvere in fretta le carenze rilevate negli ultimi anni, per
quanto concerne la democrazia e la corruzione. E cruciale disporre di un’istituzione
superiore di controllo che sia pienamente indipendente dall'esecutivo sul piano finanziario
e operativo e che sia dotata di capacita e di finanziamenti sufficienti per svolgere l'audit
finanziario. Il mio voto ¢ favorevole.

4-225-006

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Para uma democracia transparente, é necessdria uma
instituicdo superior de auditoria que, em termos financeiros e operacionais, seja totalmente
independente do poder executivo. Torna-se necessario identificar os fatores de risco
associados a corrupgio, a fraude, a sustentabilidade dos projetos, aos subcontratantes e a
outras fontes de desperdicio ou utilizagio indevida dos fundos. E imperioso aumentar a
transparéncia e a responsabilidade na utilizacdo de fundos comunitarios.

4-225-007

Katarina Nevedalova (S&D), pisomne . — Afganistan je krajina, ktord bola, a stéle je,
zmietand vojnou a konfliktom. Tieto konflikty si neustdle vyberaji tvrdi cenu na
Afganistane a jeho obyvateloch. Vojny na tGzemi Afganistanu boli priznacné pre tato
krajinu prakticky pocas celého dvadsiateho storocia. Teroristické ttoky v roku 2001 a
pritomnost teroristickych organizacii v Afganistane zapriCinila, Ze ani v si¢asnosti sa toho
bohuzial vela nezmenilo. Preto plne sthlasim s kolegom Geirom, ktory navrhuje priamu
pomoc Afganistanu z rozpoctu Eurdpskej tnie, ktord momentélne chyba. Pevne verim,
7e pri prisnej financnej kontrole takéhoto financovania a skiisenosti — ¢ uz zo strany EU,
alebo nasich Americkych partnerov, sa ndm podari dospiet k takému rieSeniu, ktoré
Afganistanu naozaj pomoze. Za najdolezitejsie oblasti, okrem nezavislosti stidnictva —
ktort vypichol kolega Geier, povazujem zlepSenie situdcie v oblasti vzdeldvania. Pretoze
iba touto cestou bude mozné dosiahnut udrzatelny rozvoj a vyriesit situdciu dlhodobo.
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4-225-008

Alfredo Pallone (PPE), periscritto. - La relazione del collega Geier per la quale ho votato
a favore, mira a definire i parametri generali per il controllo sul bilancio europeo
relativamente ai fondi destinati all’Afghanistan, il loro utilizzo, le implicazioni positive e
negative e i rapporti con altre istituzioni come le agenzie statunitensi che si occupano dei
fondi investiti dagli USA e le Nazioni Unite. L’evoluzione continua della situazione politica
afghana ha bisogno di un aiuto serio da parte dell’Europa per permettere lo sviluppo di un
paese che va indirizzato verso una vera democrazia con diritti e doveri. Il controllo della
gestione dei fondi risulta percio indispensabile per attuare quei progetti mirati che servono
per il raggiungimento degli obiettivi prefissati.

4-225-009

T'ewpyiog Manavikolaouv (PPE), ypamtag . — Yrepyngioa v ékdeon, 1) onoia mapadetel
pie GUYKPLTIKT TPOGEYYIOT TwV TpakTikev mou akolouvel 1) E.E. kat ot H.ILA yia tov é\eyyo
NG XPTHATOOLKOVOHIKTG UTIOOTPLENG oTo Agyaviotav. H diayeipion kovduliwy mpaypatonoteitot
katd kavova péow MKO, avadoxov kepdooKOmKOU XapakTipa, XOPNYy®OV Kai OfEeo)
dnpoctovopikn uTooTHPIEN OTNV agyavikr KuPépvnor. OnwodnnoTe Opwg Kat kad®g ot dopég
07O AQYavIOTAV dev PTOPOUVY Ve GUYKPIJOUV LE TIG AVTIOTOLYEG O AVEMTUYHEVES XMPES AMAITEL
mpooox1 To yeyovog ot 1) EAeyktikn Ynnpeoia tou A@yaviotav dev dradétet ent tou mapovtog
aveEapTnola anod Ty eKTENEOTIKT £0UGIA 0TO AQYAVIOTAV, L€ AMOTEAEOHA Va PNV TpoUvVTaL
o dredvr) mpotuma eléyyou. Tryv idia oty mapatn peital teptopiopiévn eAeudepia ot mpocfaot
TOV E0OTEPIKOV KUECEWY ENEYYOU, YEYOVOG TOU DETeL oe apglofritnon v dagavela Tov
dadikaotov.

4-225-010

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente o presente relatério
por concordar com as suas premissas, designadamente por se manter 0 compromisso
sobre o desenvolvimento sustentavel e de longo prazo do Afeganistdo e se disponibilizarem
recursos adequados ap6s 2014, data em que a responsabilidade pela seguranca estara por
completo a cargo das autoridades afegds e em que outros doadores poderdo comegar a
reduzir o seu respetivo financiamento.

4-225-003

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. Following the observations
made by the rapporteur of the own-initiative report on a new strategy for Afghanistan, the
Committee on Budgetary Control decided to further look into the way EU funds are
controlled in Afghanistan. The approach taken by the rapporteur was to try to identify
best practices by comparing the way the European Commission is managing the funds
with the way funds are being handled by various US agencies. To this end, the rapporteur
went on a fact-finding mission to Washington DC and New York City to meet
representatives of the Special Inspector for Afghanistan Reconstruction (SIGAR), the
Inspector-General of the United States Agency for International Development (USAID),
USAID’s office of Afghanistan and Pakistan Affairs, the United States Department of State,
the Government Accountability Office, the Congressional Research Service, the World
Bank and the United Nations Development Programme (UNDP). The rapporteur also held
ameeting with the Afghan Control and Audit Office as well as with various representatives
of NGOs involved in Afghanistan.
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4-225-011

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto.— Sono passati dieci anni dall'inizio
delle operazioni contro i talebani in Afghanistan e la situazione economica e politica
mondiale ¢ molto cambiata. Gli Stati Uniti hanno deciso progressivamente si disimpegnare
le loro forze nel Paese entro il 2014, mentre dall’altra parte la crisi economica e dei bilanci
degli Stati europei sta portando a una contrazione delle spese militari. Per queste ragioni
¢ necessario individuare le migliori pratiche di spesa. La questione del coordinamento degli
aiuti continua a essere motivo di preoccupazione. Molte relazioni e testimonianze orali
rilevano la mancanza di un coordinamento efficace dell'operato dei donatori internazionali.
Ne conseguono alcune sovrapposizioni e il mancato adeguamento dei progetti alle esigenze
afghane. Con questo voto si dara maggiore impulso a operazioni di coordinamento e di
analisi delle esigenze contingenti.

4-225-002

Charles Tannock (ECR), in writing . — I voted for the Geier report on the budgetary
control of EU financial assistance to Afghanistan. With a plethora of international
originations operating in theatre complementing the NATO ISAF mission, it is essential
that partners coordinate their efforts to avoid duplication and therefore the needless
squandering of resources. Of particular relevance here is the relationship between the EU
and UN agencies and the direct EU budgetary support for Afghanistan, where there is a
serious risk of duplication. The seemingly ubiquitous problems of government corruption,
tribal nepotism, the hazardous security situation for EU officials as targets of the Taliban
and poorly trained Afghan officials must be addressed with renewed vigour, and monitored
closely. Audit bodies administering financial aid must be transparent and accountable. My
hope is that EU financial assistance will assist in the creation of robust institutions and
democratic mechanisms within Afghanistan in order that, following the 2014 withdrawal
of foreign troops, Kabul can maintain internal security and adequate counter-insurgency
capabilities.

4-225-501

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Este relatorio de iniciativa pretende analisar a forma
como os Fundos da UE sdo controlados no Afeganistdo no dmbito da Estratégia para o
Afeganistdo. Desta forma, o relator utiliza 0 método comparativo entre a gestdo dos Fundos
da UE e das Agéncias dos Estados Unidos para compreender as falhas e as deficiéncias na
gestdo dos Fundos da UE e, simultaneamente, identificar as boas praticas. Tal como é
referido no relatério, ndo existe uma abordagem dnica para o tipo de modelo de
financiamento a utilizar, sendo que isso depende em parte dos objetivos a alcangar. Contudo,
orelatério realca que a UE devera utilizar, neste caso, o financiamento direto do orcamento
do Afeganistdo, a nivel ministerial, reforcando também o controlo orcamental para evitar
fraude e corrupgao.

Por ultimo, quero frisar a importancia de um aumento da coordenagdo entre os paises
doadores, de forma a aumentar a eficicia do financiamento e a coordenar informacdes
sobre os problemas na gestdo dos projetos com o objetivo de melhorar as a¢des de ajuda.

4-225-750

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. — Der EU-Ausschuss fiir Haushaltskontrolle hat
beschlossen, die Verwaltung der EU-Mittel in Afghanistan genauer zu untersuchen. Ergebnis
dieser Evaluierung war, dass enorme Mingel festzustellen sind. In einer vergleichenden
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Analyse der Mittelverwaltung von EU und USA listet der Berichterstatter unter der
Finanzierungsform "Gemeinsame Verwaltung mit Internationalen Organisationen” zwar
den Vorteil einer grofen Hebelwirkung und der effektiven Koordinierung der
Hilfsleistungen, nennt als Nachteile jedoch notwendige Verhandlungen iber
Rechenschaftspflicht und Transparenz. Durch diese Analyse kommt er zu dem Schluss,
dass als kiinftige Methode, die "direkte Budgethilfe in den afghanischen Staatshaushalt”
gewdahlt werden sollte - dem stimme ich nicht zu. Zwar erkennt der Berichterstatter die
Problematik der Betrugs- und Korruptionsanfilligkeit an, meint jedoch, mit der Klausel,
schlecht arbeitenden Verwaltungseinrichtungen die Budgethilfe streichen zu konnen,
ausreichend gegensteuern zu konnen. Die Rechenschaftspflicht wird unzuldnglich erfullt
und die tatsichlichen Hilfsleistungen am Einzelnen sind bestenfalls noch als mittelmafig
zu bezeichnen. Die Nachteile einer "Gemeinsamen Verwaltung mit internationalen
Organisationen” sind nicht einfach zu beheben: es sollte eindeutig lauten, dass NGOs, die
EU-Mittel zur Verwaltung iibertragen bekommen, in periodischen Rechenschaftsberichten
klar und eindeutig angeben, wofiir wie viel ausgegeben wurde und diese Berichte miissten
auch auf der Webseite der Institutionen veroffentlicht werden.

4-226-000
Report: Andreas Schwab (A7-0424/2011)

4-227-125

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente relatdrio que demonstra que
a politica de concorréncia europeia trouxe beneficios para as empresas e os cidaddos
europeus. De qualquer modo, é muito importante que seja propiciada uma maior
transparéncia de precos em beneficio do consumidor. Por outro lado, sublinho a necessidade
de os auxilios estatais serem atribuidos da forma mais criteriosa possivel, de modo a ndo
distorcer ou tornar menos transparente o mercado da concorréncia.

Por fim, entendo que, na mesma linha do relatdrio, ¢ necessaria uma melhor coordenagao
europeia para avaliar convenientemente as inje¢des de liquidez atipicas que o BCE realizou,
na medida em que estas ndo se terdo coordenado da melhor maneira com os auxilios
estatais que prosseguem o mesmo objetivo.

4-227-062

Roberta Angelilli (PPE), periscritto.— Nell'attuale contesto di crisi le priorita dell'Unione
devono rivolgersi al rafforzamento del mercato interno, attraverso una politica di
concorrenza solida e efficace, che possa sostenere la crescita economica europea in tutti i
settori. La politica di concorrenza deve sfruttare al meglio gli strumenti che 'Unione ha a
disposizione, facendo salvi i principi della concorrenza e del libero mercato e la tutela dei
consumatori. Credo sia necessario trovare una soluzione al fallimento delle banche
istituendo un quadro normativo europeo che garantisca regole d’intervento comuni e un
monitoraggio da parte della Commissione. Infine, mi auguro che si giunga ad un accordo
con il Consiglio per instaurare un dialogo sulla politica di concorrenza con il Parlamento,
in modo che quest'ultimo sia considerato con il giusto peso in quanto Istituzione
rappresentante tutti i cittadini.

4-227-031

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. — In conditiile rediscutdrii politicii europene in
domeniul concurentei, este imperativ ca autoritatile decidente sd nu uite in acest moment
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cd pastrarea unui echilibru intre politicile de stimulare si cele de concurentd au constituit
si constituie incd secretul succesului modelului economic §i social european. La fel de
important este ca rediscutarea cadrului legislativ sd aibd permanent drept reper si drept
obiectiv interesul final al consumatorilor.

Este important ca procedurile de sanctionare a practicilor neconcurentiale sa fie cat mai
transparente si cat mai usor de inteles de cdtre consumatorii europeni. La fel de important
este si ca masurile europene in domeniul concurentei sa creasca transparenta procesului
de formare a preturilor, pentru ca decizia consumatorilor sa fie una legitima si informata.

Nu in ultimul rdnd, compensatiile sau sanctiunile aplicate datoritd incdlcdrii procedurilor
europene din domeniul concurentei trebuie reorientate principial si institutional catre
consumatori — in numeroase ocazii, amenzile aplicate producdtorilor sau comerciantilor
sunt colectate de cdtre stat, consumatorii afectati de lipsa concurentei fiind privati astfel
de reparatiile ce se cuvin. Infiintarea unui fond european care s acopere costul actiunilor
transfrontaliere in domeniul concurentei poate suplini deficitul de reglementare sau lipsa
de eficientd a legislatiilor nationale, contribuind totodatd la dezvoltarea cadrului economic
european.

4-227-015

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Balsavau uz $ig rezoliucijg dél Komisijos 2010 m.
konkurencijos politikos ataskaitos. Pritariu, kad Komisija turi imtis efektyviy veiksmy
skatinti visuotinj konkurencijos reguliavimo vienodinima. Energetikos politikoje Komisija
turéty aktyviau stebéti energijos rinky konkurencijg bei pagerinti atsinaujinanciyjy istekliy
energijos integravimg j elektros energijos tinklus. Svarbu, kad Komisija stiprinty pastangas
atverti konkurencija kredito reitingy agentiiry sektoriuje bei uztikrinty kredito reitingy
kokybe. Komisija turéty nustatyti, ar konkurencijos iskraipyma lemia vieSyjy pirkimy
taisykliy taikymo skirtumai ES valstybése narése. Taip pat pritariu, jog norint uZtikrinti
konkurencingg ir efektyvig vidaus rinkg ES biitinas sgveikus ir efektyvus tarpvalstybinis
transporto infrastruktiros tinklas.

4-227-007

Regina Bastos (PPE), por escrito. — A politica de concorréncia da Unido Europeia trouxe
muitos beneficios em termos de bem-estar dos consumidores, continuando a ser um
instrumento essencial para a supressdo dos entraves a livre circulagdo de mercadorias, dos
servicos, das pessoas e dos capitais. A politica de concorréncia continua a ser essencial
para preservar o mercado tinico e proteger os interesses dos consumidores. A saida da crise
exigird um novo empenho nas politicas de crescimento e no refor¢o da competitividade
da UE a escala interna e global.

O presente relatdrio, que apoiei, apresenta recomendacdes relativas a politica de
concorréncia no tocante aos seguintes aspetos: controlo dos auxilios estatais (propde um
sistema permanente de regulacdo e o fim das medidas tempordrias assim que a situacio
econémica o permita); controlo das concentra¢des, mesmo em tempo de crise, pois estas
podem gerar problemas graves no futuro; incentiva a Comissdo Europeia a participar na
Rede Internacional da Concorréncia. Por fim, apela a Comissdo Europeia que apresente
no inicio de cada ano um Programa de Trabalho no dominio da Concorréncia que inclua
os instrumentos vinculativos e ndo vinculativos relativos a concorréncia, a adotar durante
0 ano seguinte, bem como as consultas publicas previstas.
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4-227-003

Sergio Berlato (PPE), periscritto.—La politica di concorrenza attuata dall'Unione europea,
a mio avviso, ha portato numerosi benefici in termini di benessere dei consumatori e si ¢
profilata come uno strumento essenziale per eliminare gli ostacoli alla libera circolazione
dimerci, servizi, persone e capitali. In particolare, ritengo che il regime provvisorio applicato
agli aiuti di Stato abbia rappresentato una reazione iniziale molto positiva agli effetti della
recente crisi economico-finanziaria. Con riferimento specifico agli aiuti di Stato nel settore
finanziario, concordo con il relatore nell'invitare la Commissione a collegarne la proroga
oltre il 2011 a vincoli pitt rigorosi, connessi a una riduzione della composizione e delle
dimensioni dello stato patrimoniale degli istituti finanziari. Pur apprezzando il ruolo svolto
finora dalla Commissione nel minimizzare le distorsioni nel sistema bancario grazie ad
una lettura bilanciata della disciplina europea sugli aiuti di Stato, ritengo che sia necessario
introdurre un nuovo sistema normativo permanente in materia di aiuti di Stato, con
particolare riferimento al settore finanziario e presentare, in tempi rapidi, la relativa proposta
legislativa al fine di disciplinare a livello europeo la risoluzione dei problemi delle banche
in situazioni di fallimento.

4-227-001

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Nella relazione si affronta un argomento delicato
come quello della politica sulla concorrenza in un periodo difficile, quello attuale, in cui
la crisi ha portato in alcuni casi gli Stati membri ad entrare nell'economia privata con aiuti
e forme di sostegno finanziario fuori dall'ordinario. La relazione pone giustamente 'accento
sulla necessita di tenere il piti possibile aperto il panorama economico europeo, tanto piu
perché in tempo di crisi 'economia ha bisogno, per rilanciarsi, di liberta di iniziativa e non
di protezionismi e interventi statalisti. Condivido 'opportunita di promuovere lo scambio
tra Commissione europea e associazioni dei consumatori, cosi come ¢ positiva la proposta
diintrodurre nuove norme per regolare gli aiuti di Stato in alcuni settori chiave come quello
finanziario. Il mio voto alla relazione ¢ pertanto positivo.

4-227-002

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . — Balsavau uz $j pranesimg, kadangi konkurencijos
politika yra esminé priemoné, sudaranti salygas Europos Sajungoje kurti dinamiska,
veiksmingg ir novatoriska vidaus rinkg ir biiti konkurencingai pasaulinéje arenoje. Europos
Parlamentas teigiamai vertina, jog Komisija, prasidéjus krizei, nedelsdama ir pagristai
sureagavo, patvirtindama specialias valstybés pagalbos taisykles ir konkurencijos politika
panaudodama kaip krizés valdymo priemone. Didelés apimties per krize teikiama valstybés
pagalba, pvz., garantijy schemy, rekapitalizavimo schemy ir papildomomis banky suteiktos
likvidumo paramos formomis, prisidéjo prie didelio viesyjy finansy disbalanso. Komisija
toliau turéty tirti konkurencijos padétj mazmeninés prekybos sektoriuje, visy pirma,
susijusig su dominuojanciy mazmeninés prekybos tinkly jtariamu piktnaudziavimu rinkos
galia, dél kurio nukencia smulkiis mazmenininkai ir gamintojai, veikiantys Zemés tikio ir
maisto produkty rinkoje. Europos Parlamentas taip pat mano, kad konkurencijos politika
turéty prisidéti prie atviry standarty skatinimo bei taikymo ir veiklos sgveikos uztikrinimo,
siekiant i§vengti, kad rinkos dalyviy mazuma neuzkirsty kelio vartotojams ir klientams
dalyvauti vystant technologijas.
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4-227-004

Lara Comi (PPE), periscritto .. — Ho votato a favore di questa relazione in quanto ritengo
che la politica della concorrenza sia uno strumento molto importante per la ripresa
delleconomia globale, frenata dalle precedenti crisi, economica e di bilancio. Tale politica
ha apportato numerosi benefici ai vari Stati membri, in termini di benessere dei consumatori
e di eliminazione delle barriere alla libera circolazione dei beni, servizi, capitali e persone.
A tal proposito, gli aiuti di Stato hanno svolto un ruolo essenziale nel migliorare il
funzionamento dei mercati, attenuando gli effetti della crisi sull economia reale. Si dovrebbe,
a mio avviso, assegnare gli aiuti di Stato in modo da non distorcere la concorrenza e da
investire le risorse in ricerca e innovazione. Per stimolare ulteriormente la concorrenza e
necessario, inoltre, aumentare la trasparenza sui mercati a beneficio dei consumatori e del
sistema economico pit in generale.

4-227-005

George Sabin Cutas (S&D), in scris. — Am votat in favoarea Raportului anual privind
politica de concurentd a Uniunii Europene, intrucat am considerat cd este nevoie de reguli
mai stricte in acest domeniu, cu atdt mai mult in perioada de crizd. Concurenta trebuie
incurajatd, in special in sectorul energetic, in cel al agentiilor de rating de credit si in cel
bancar. Problema bancilor considerate ,prea mari pentru a da faliment”, care au primit
ajutoare de stat in perioada de crizd, trebuie rezolvata. Este surprinzdtor faptul ca aceste
institutii pot beneficia de accesul la lichiditate nelimitatd, insd Banca Centrald Europeana
isi exprima constant reticenta de a deveni creditor de ultima instantd pentru statele membre.

4-227-006

Vasilica Viorica Dancila (S&D), in scris. — Reglementdrile pe care Uniunea Europeand
le pune in aplicare in domeniul concurentei, de mai multe decenii, isi dovedesc eficienta,
scadderea costurilor pentru convorbirile telefonice in strdindtate fiind unul dintre cele mai
reprezentative exemple. Uniunea si statele membre trebuie sa isi continue colaborarea
pentru eliminarea oricdrui obstacol care apare in calea liberei circulatii a bunurilor,
serviciilor, persoanelor si capitalului, dar si pentru actualizdri periodice ale reglementarilor
in vigoare, tocmai pentru a permite Uniunii s facd fatd provocdrilor cu care se confruntad
si evolutiilor rapide la nivel mondial.

Consider, totodatd, ci existenta unor proceduri flexibile permite ca politica in domeniul
concurentei a Uniunii sd rimand un factor constructiv si stabilizator si oferd oportunitatea
adaptdrii la situatiile reale, mai ales in ceea ce priveste posibilitatea ca toti consumatorii sa
poatd face o alegere adecvata.

4-227-000

Anne Delvaux (PPE), par écrit.—Dans le rapport 2010 que la Commission européenne
arédigé sur la politique de la concurrence, il est clairement fait état du fait que les récentes
consolidations du secteur bancaire ont, en réalité, permis a plusieurs institutions financieres
d’augmenter leurs parts de marché. J'ai voté en faveur de ce rapport car il demande tres
clairement et instamment a la Commission de continuer a surveiller de pres les évolutions
du secteur bancaire européen. En ce qui concerne les amendes et les procédures de
transaction en cas de violations des régles en matiére d’anti-trust et de comportements non
concurrentiels, je suis également d’avis que la politique relative a I'imposition d’amendes
demeure un outil important de dissuasion et de respect des regles.
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4-227-008

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei a favor do relatério por entender que este é
equilibrado no modo como aborda as ajudas do Estado as empresas, bem como na forma
como pretende que seja feita a regulagdo das fusdes e aquisi¢des de empresas nos diferentes
setores da economia.

4-227-129

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — O texto em apreciagdo, elaborado por Andreas
Schwab, analisa o Relatério Anual sobre a Politica de Concorréncia da Unido Europeia
(UE) relativo ao ano de 2010, numa altura em que se completa o 40.° aniversario deste
relatorio. Sendo um dos desideratos da UE o funcionamento de um mercado tinico eficaz
e eficiente, a politica de concorréncia desempenha um papel fundamental quer estimulando
aconcorréncia entre as empresas quer garantindo a transparéncia nos pregos, situagdo que
s6 beneficia os consumidores.

Apesar da evolucio verificada no seu funcionamento, hd ainda muitos aspetos a melhorar,
tais como o controlo das ajudas estatais que distorcem os mercados e apenas sdo aceitaveis
numa situagdo inicial como resposta a crise, 0 combate aos monopdlios, a transparéncia
no funcionamento do setor bancario, os concursos publicos, o mercado energético, os
transportes aéreos, etc. E também essencial avancar com a revisdo das Diretivas sobre os
Mercados de Instrumentos Financeiros (DMIF) e sobre o Abuso de Mercado (MAD).

Congratulo-me com a aprovagdo deste relatorio que veio demonstrar que a politica de
concorréncia da UE deve continuar e evoluir, uma vez que veio melhorar a qualidade de
vida dos europeus e facilitar a circulacdo de pessoas, de bens e de servigos.

4-227-500

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne. — Pravidld a postupy politiky hospodarske;j
sutaze prechddzaju stalym procesom prisposobovania, aby mohli prispievat k hlavnym
cielom EU, ku ktorym patri napr. budovanie jednotného trhu, jeho fungovanie v prospech
spotrebitel'ov, a k dosiahnutiu konkurencieschopného socidlneho trhového hospodarstva.
Pozoruhodnou je skuto¢nost, ze kym prostredie, v ktorom politika hospodarskej sutaze
EU funguje, prechidza hlbokymi zmenami, ako st rychly technologicky rozvoj, rozsirenie
alebo globalizicia, ¢as nemd vplyv na rozne ustanovenia zmluvy z roku 1957, zakazujtce
urcité protisttazné dohody a zneuZivanie dominantného postavenia, a rovnako sa nedotyka
ani ustanoveni o $tatnej pomoci, ¢o sved¢i o ich vnutornej schopnosti uplatnenia za roznych
okolnosti. Vzhladom na vylu¢né pravomoci Komisie v oblasti politiky hospodarskej sttaze,
potvrdené Lisabonskou zmluvou, Komisia je opravnend prijat podrobnejsie pravidld o
tom, ako zamysla pouzif svoje hlavné nastroje — ustanovenia zmluvy tykajice sa
antitrustovej politiky, ustanovenia o fizidch a o $tatnej pomoci. Od pociatku implementacie
politiky hospodarskej stitaze EU je charakterizovand predovsetkym dvoma prioritnymi
¢rtami, ktoré predstavuje jej prispevok k budovaniu a zachovaniu vnitorného trhu a jej
prinos k zaujmom spotrebitelov. Sti¢asne politika hospodarskej stitaze podporuje hlavné
ciele Eurdpskej inie zakotvené v zmluvach — stitazny trh, hospodarska, socidlna a izemna
sudrznost a udrzatelny rozvoj.

4-228-000

Philippe Juvin (PPE), par écrit . - J'ai apporté mon soutien au report du vote du rapport
de M. Schwab sur la politique de concurrence de 'Union européenne car un des paragraphes
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de ce rapport fait référence a I'avis de M. Schwab, de la commission ECON, sur les recours
collectifs en le mettant en annexe. Or, le rapport de M. Lehne, de la commission JURI, sur
les recours collectifs (JURI étant la commission saisie au fond) doit étre adopté en
commission JURI en décembre 2011, puis en pléniere en février 2012. Le report du vote
du rapport de M. Schwab sur la politique de concurrence apparait donc justifié, afin que
l'avis de la commission ECON sur les recours collectifs ne soit pas voté avant le rapport au
fond. Ceci ne modifie pas ma position en faveur de la mise en place d’un systéme européen
de recours collectifs prévoyant des garde-fous clairs et efficaces, position que j'ai défendue
en tant que rapporteur fictif du PPE sur I'avis de Mme Rapti sur cette question en commission
IMCO.

4-228-500

David Martin (S&D), inwriting . — I'voted for this resolution in which Parliament urges
the Commission to link the extension of the temporary state aid to the banking sector
beyond 2011 with enhanced and more stringent conditions related to the reduction of the
balance sheet composition and size, including a proper focus on retail lending as well as
stronger restrictions on bonuses, distribution of dividends and other crucial factors; it
deems that these conditions should be explicit and should be assessed and summarised on
an ex post basis by the Commission.

4-228-750

Mario Mauro (PPE), periscritto . — Il regime provvisorio applicabile agli aiuti di Stato ha
rappresentato un fattore positivo contro la crisi, esso tuttavia non puo essere prolungato
oltremodo. E necessario introdurre un nuovo sistema normativo permanente in materia
di aiuti di Stato che abbia l'obiettivo di rimediare alle carenze riscontrate nel sistema
giuridico prima della crisi. Particolare attenzione va rivolta al settore finanziario. Il mio
voto ¢ favorevole.

4-229-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport est une ode a la concurrence
libre et non faussée. Il n’épargne aucun secteur: transports, énergie, télécommunications,
"services d'intérét économique général”, banques. Tout y passe. Pas une seule fois I'intérét
général n'est évoqué, et pour cause. Seuls comptent ici les appétits marchands. Du
dogmatisme libéral pur jus. Une préparation méthodique au désastre. Une honte. Je vote
contre.

4-229-250

Alajos Mészaros (PPE), irdsban . — A Bizottsdg versenypolitikdrdl sz6lé 2010. évi
jelentését alapvetGen meghatdrozza a kozelmaltban megindult gazdasagi valsagfolyamatok
és kovetkezményeik korldtozasa, orvosldsa. Négy évtizede, a versenypolitika a kozosségi
épitkezés kezdeteitdl fogva, nélkiilozhetetlen alapja a gazdasagi egyiittmakodésnek. Ma a
valsag altal torzitott piaci mozgasokra is megoldast kell taldlni egy korrekt szabalyozassal.
A Bizottsdg megkisérelt a gazdasagi valsagra hatékonyan reagdlni, az dllami timogatasokrol
fogadott el szabdlyokat, megmaradva a versenypolitika keretein beliil. Egyetértek a
jelentéstevSk véleményével, miszerint sziikséges a versenyszabdlyok globalis kozelitése
is. A jelentés szamos szektorral foglalkozik, ezen belill indokolt a felhivas a belsé
energiapiaci csomag miel6bbi végrehajtdsara, hogy megvaldsuljon a nyitott és versenyképes
egységes energiapiac. A fogyasztok érdekeinek védelmében pedig ugyanigy fontos a
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hatékony koltségelemzés bevezetése az élelmiszer-ellatdsi lanc valamennyi szakaszaban.
A bankszektor megmentésére és a szerkezetdtalakitdsra vonatkozd bizottsagi
iranymutatdsok szintén elkeriilhetetlenek, az irdnymutatdsok tekintetbevételét és
alkalmazdsat nyomon kell majd kovetni. Egyetértek a banki dgazat jovébeni ideiglenes
allami tdmogatdsanak szigorubb feltételekhez kotésével, tovabba az etikusabb lakossagi
hitelezésnek is megfelel6 figyelmet kell kapnia. A vélsag dltal kialakult piaci torzuldsok
orvoslasat csakis kozos unios elhatdrozdssal lehet megoldani. Tamogattam szavazatommal
a Gazdasdgi és Monetdris Bizottsag jelentését, mivel agy vélem, a versenypolitika
kulcstényez6 az EU dinamikus, jol mikodé és innovativ belsé piacca torténd fejlesztéséhez
és a vilagpiaci versenyképesség megerdsitéséhez.

4-229-500

Miroslav Mikolasik (PPE), pisomne . — Finan¢nd a hospodarska kriza, ktord vypukla na
jeseni 2008, nadalej pretrvava a clenské Staty st vystavené hrozbe dlhodobej recesie.
Sahlasim s ndzorom, Ze protekcionizmus a nepresadzovanie pravidiel hospodarskej sutaze
v Ziadnom pripade k rieSeniu krizy neprispeje. Prave naopak, spravne koncipovana politika
hospodarskej stitaze ma slizit na vybudovanie dynamického a inovativneho vnatorného
trhu, ktory bude tspesne Celit svetovej konkurencii. Kartelové dohody zostavaj aj v ¢ase
krizy najvaznej$im ohrozenim hospodarskej sttaze, blahobytu spotrebitelov a spravneho
fungovania trhov, a preto ukladanie pokt ako nastroj presadzovania platného prava ma
svoje opodstatnenie. Domnievam sa v3ak, Ze Komisia by mala obzvlast starostlivo skimat
jednotlivé pripady a prihliadat na to, aby vyska pokit nenapravitelne neohrozila
ekonomick Zivotaschopnost dotknutého podniku, ¢o by viedlo k jeho apadku, likvidacii
a nasledne aj vysokej strate pracovnych miest. Krizova situdcia si totiz vyZaduje, aby
odpovede na nastolené vyzvy zohladfiovali komplexny ekonomicky a socidlny kontext a
nepenalizovali este viac obcanov EU.

4-229-625

Alfredo Pallone (PPE), per iscritto . — La politica di concorrenza e il rafforzamento del
mercato interno devono essere una delle priorita dell'azione dell' Unione europea, soprattutto
in un momento di crisi come quello attuale in cui ¢ fondamentale sfruttare al meglio le
potenzialita che 'Unione ci offre. Mi auguro poi che la nuova strategia rafforzi la protezione
relativa alle transazioni transfrontaliere, in particolare per quanto concerne i prodotti e i
servizi on-line e sostenga l'inclusione finanziaria. Date le peculiarita dei vari settori, come
ad esempio quello finanziario, ¢ opportuno effettuare delle differenziazioni per meglio
coprire le specifiche esigenze. Nel fare questo, pero, auspico che i principi della concorrenza
e del libero mercato siano altrettanto presi in considerazione, in quanto un consumatore
pilt protetto e responsabilizzato deve contare sulle efficienze che un mercato aperto e
concorrenziale gli forniscono.

4-229-750

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. The European Parliament
welcomes the Commission report on competition policy 2010; highlights, on the occasion
of the 40th anniversary of this report, that EU competition policy has brought numerous
benefits in terms of consumer welfare and has been an essential tool to eliminate obstacles
to the free movement of goods, services, persons and capital; points out that competition
policy continues to be an essential tool for preserving the single market and protecting the
consumer interest; stresses that some rules need to be updated to deal with new challenges.
The European Parliament also notes that the combined effect of robust principles and
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flexible procedures has enabled competition policy to be a constructive and stabilising
factor in the EU’s financial system and in the real economy in general.

4-229-875

Czeslaw Adam Siekierski (PPE), na pismie .- PrzyjeliSmy dzi§ wazne sprawozdanie na
temat rocznego sprawozdania dotyczacego polityki konkurencji UE. Jest to juz 40 raport,
gdyz polityka ta nalezy do podstawowych w Unii i jest bardzo wazna dla funkcjonowania
jednolitego europejskiego rynku, ktory —jak to juz powiedzialem w czasie dyskusji —jest
podstawg sukcesu gospodarczego w Unii. Cieszg¢ si¢, ze Komisja, a szczegdlnie Komisja
Pana Barroso, wykazuje duzg aktywno$¢ w zakresie regulacji warunkéw konkurencji na
rynkach finansowych. Dzialalnos¢ powstalych agencji monitorowania i nadzoru przyczyni
si¢ zapewne do zdyscyplinowania rynkéw finansowych. Takze dzialania podjgte przez
Komisj¢ Europejska w obszarze rynku telekomunikacji przyniosty pozytywne rezultaty.
Musimy miec jednak Swiadomo$¢ o potrzebie nowych uregulowan na rynku ustug, a takze
energetycznym i zywnoS$ciowym.

4-229-937

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto.—La crisi finanziaria ed economica
che si ¢ manifestata nell'autunno 2008 non ¢ ancora stata superata, anzi, negli ultimi mesi
le turbolenze finanziarie e i timori di recessione si sono di nuovo aggravati. In questo
contesto la politica di concorrenza puo essere un valore aggiunto e puo diventare uno
strumento di gestione della crisi. I clima in materia ¢ favorevole e collaborativo con la
cittadinanza, come dimostra il fermento delle associazioni dei consumatori nel campo del
diritto europeo della concorrenza. Con questo voto si procede nella direzione di una
maggiore trasparenza dei prezzi, essenziale per stimolare la concorrenza nel mercato unico
e offrire ai consumatori una reale possibilita di scelta. E’ necessario, tra le tante misure da
adottare, anche l'istituzione di un sistema di prestazioni per garantire trasparenza nella
tariffazione dei servizi.

4-229-968

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Ao longo dos tltimos anos, a Unido Europeia tem
vindo a enfrentar uma grave crise econémica, financeira e social, tendo as Instituicdes
europeias adotado diferentes politicas com vista a solucionar os problemas existentes.
Entre as medidas adotadas, salienta-se a politica de concorréncia como um instrumento
fundamental de gestdo da crise, que pretende criar um mercado interno mais dindmico,
eficaz e competitivo a escala global.

Voto favoravelmente o presente relatorio por concordar que exista uma maior transparéncia
anivel dos precos praticados pelas empresas, que sejam adotadas medidas especificas para
solucionar a crise bancdria, que exista um refor¢o dos apoios concedidos as empresas na
area da investigacdo e da inovacdo e que sejam supervisionadas as concentragdes
empresariais. Saliento como positiva a necessidade realcada no relatério de se fomentar a
concorréncia em todos os setores e ndo s no setor de servigos, que representa 70% da
economia europeia.
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4-230-000
Report: Barbara Matera (A7-0396/2011)

4-230-500

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. — Aprovo este relatorio sobretudo porque é necessario
apoiar os milhares de trabalhadores despedidos em resultado do pedido de insolvéncia da
Renault, mas ndo posso deixar de lamentar o tempo excessivo que levou este processo de
candidatura. Aproveito para sublinhar que é muito importante que este programa se
mantenha no préximo Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020. A UE terd sempre o
dever de acompanhar estas situagdes, defendendo o modelo social europeu de modo a
proteger as empresas e os trabalhadores fragilizados por situagdes diversas, na linha dos
critérios ja contemplados no atual quadro e procurando ainda alargar o seu espetro de
atuacao.

4-230-750

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Je me félicite de la décision prise par le Parlement
européen de mobiliser 24,5 millions d’euros pour financer la reconversion de 3582
personnes licenciées par Renault. Le secteur de I'automobile n’étant pas épargné par la
crise, il est important que I'Union européenne intervienne pour en limiter les effets. Alors
que ce Fonds n’est en principe mobilisable que pour aider les travailleurs victimes de la
mondialisation, 'UE a décidé d’en élargir la portée pour les pertes d’emploi liées a la crise.
Toutefois, je regrette que cette décision n’ait pas été reconduite pour 'année 2012. Plus
encore, javais regretté le vote négatif des socialistes francais qui, trop souvent, préferent
l'idéologie a I'aide réelle aux travailleurs européens.

4-230-875

Zoltan Bago (PPE), irdsban . — Nem tdmogattam Franciaorszdg tdmogatasi kérelmét,
melyet a Renault s.a.s. véllalatnal és hét gépjarmdipari beszallitéjandl tortént 4445 {6
(kozilitk 3582 tdamogatasra jogosult) elbocsatasara tekintettel igényelt. A jelentés az eurdpai
adofizet§ polgarok pénzének elkoltésérdl dont. Nem vagyok meggy6zbdve arrdl, hogy az
Eurdpai Globalizdcios Alkalmazkoddsi Alapot ilyen célra kellene haszndlni, amelyet
véleményem szerint a tagallam felel6s megoldani. A koltségvetésbdl ezen tamogatasi
kérelemre megitélt osszeget fordithatnd az Unid olyan régiok munkahelyteremtésének
megsegitésére, ahol a munkanélkiiliség valéban nagy aranyban van jelen. A jelentés
torténetébdl kideriil, hogy a timogatasbol a Renault és a Peugeot, illetve holland és német
vallalatok kapnak majd kozvetleniil.

4-230-937

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu. - Balsavau uz $ig rezoliucija dél Europos prisitaikymo
prie globalizacijos padariniy fondo (EGF) 1é3y mobilizavimo Pranciizijai, siekiant skirti
24,5 mln. EUR jsipareigojimy ir mokéjimy asignavimy suma. Europos prisitaikymo prie
globalizacijos padariniy fondas teikia paramga ir padeda vél integruotis | darbo rinka
darbuotojams, atleistiems i§ darbo dél su globalizacija susijusiy esminiy pasaulio prekybos
sistemos struktiiriniy poky¢iy bei dél tiesioginio pasaulinés finansy ir ekonomikos krizés
poveikio. 2009 m. spalio mén. Pranciizija pateiké paraiska ir kreipési pagalbos dél 4 445
atleidimo atvejy (i$ jy 3 582 atvejais numatyta parama) i§ jmonés ,Renault s.a.s“ ir jos
septyniy automobiliy pramonés tiekéjy jmoniy. Nuo 2008 m. jmong ,Renault“ smarkiai
veiké dél pasaulinés finansy ir ekonomikos krizés iSaugusios kredito kainos ir sugrieztintos
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kreditavimo sglygos. Dél to sumazéjo ,Renault“ automobiliy paklausa ir pablogéjo jmonés
ekonominé padétis. Remiantis Komisijos vertinimu, paraiSka atitinka EGF reglamente
nustatytus teisés gauti parama kriterijus. Pritariau, kad EGF léSos biity mobilizuotos
finansinei paramai pagal Prancizijos pateikta paraiska, siekiant paremti darbuotojy, atleisty
i§ darbo dél pasaulinés finansy ir ekonomikos krizés padariniy, grizimg i darbo rinka.

4-230-968

Elena Biasescu (PPE), in scris . — Am votat pentru acest raport, deoarece consider cd
lucratorii concediati trebuie sprijiniti in demersul de a-si gdsi un nou loc de munca. Este
nevoie ca asistenta Uniunii in acest sens sa fie mai dinamicd. Cofinantarea politicilor active
in domeniul muncii prin FEG este cu atdt mai importanti in perioada crizei financiare si
economice.

Lucratorilor disponibilizati de la intreprinderea Renault din Franta ar trebui sd li se acorde
asistentd financiara. Subliniez ca este nevoie ca procedura de eliberare a subventiilor sa fie
acceleratd. Eficienta si transparenta acordarii acestora sunt extrem de importante. Consider
cd rata de cofinantare de 65% prin Fondul european de ajustare la globalizare nu trebuie
micsoratd. Reamintesc cd, in luna septembrie, compania Nokia a decis relocarea afacerii
din Romania in Asia. Ca urmare, peste 2200 angajati urmeaza sa fie disponibilizati incepand
cu luna ianuarie 2012. Pentru sprijinirea financiard a acestora, Romania se pregateste sa
solicite asistentd financiard prin FEG.

4-230-984

Regina Bastos (PPE), por escrito. — O Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagio
(FEG) foi criado em 2006 para prestar assisténcia adicional aos trabalhadores afetados
pelas consequéncias de mudangas importantes na estrutura do comércio internacional e
para ajudar a sua reintegragdo no mercado de trabalho. A partir 1 de Maio de 2009, o
ambito de aplicagdo do FEG foi alargado passando a incluir o apoio a trabalhadores
despedidos em consequéncia direta da crise econdmica, financeira e social. Nesta altura
em que nos vemos confrontados com esta grave crise, destacando-se o aumento do
desemprego como uma das principais consequéncias, a UE devera utilizar todos os meios
ao seu alcance para reagir, nomeadamente no que se refere aos apoios a prestar as pessoas
que ficaram sem emprego. Assim, apoiei o presente relatorio que diz respeito a mobilizagdo
de 24.493.525 euros do FEG a favor da Franca, com o objetivo de apoiar os trabalhadores
despedidos pela empresa Renault S.A.S. e em sete dos seus fornecedores.

4-230-992

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — Polémique franco-frangaise, la mobilisation
du FEM pour Renault a suscité de nombreuses controverses, qui ne doivent cependant pas
nous faire oublier le fond de la question: le vote d’aujourd’hui était, au dela de la polémique,
un vote pour ou contre le FEM. Au moment ot nous travaillons sur la prolongation de ce
fonds au dela de 2013 - qui est une des seules actions concretes de 'UE pour faire face aux
conséquences sociales de la crise, il faut le rappeler - il me semblait important de marquer
mon soutien au FEM. Certes, il semble que, dans le cas de Renault, toutes les regles n’ont
pas été pleinement respectées (financement de formations dites passives au lieu de formation
actives), et que l'entreprise frangaise a montré une certaine résistance a fournir les
informations qu’on lui demandait. Trouver une solution pour les salariés aujourd’hui en
difficulté est donc une nécessité. Sur le long terme, ce cas francais nous montre la nécessité
d’améliorer la gestion du FEM dans la prochaine période budgétaire.
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4-230-994

NikoAaog Xouvvtiig (GUE/NGL), ypamtag . —apd to yeyovos ot navta yneile umep e
xprjong tou Tapelou Iaykooptonoinong, o€ auth Ty MepinTwon Yrjgioa apvitika. [pokertal
ylo aitnpa mou agopa v avtokwvitoftopnyavia Renault, oty onoia petoyég éxet kat to
yaM\iko kpatog. H Renault, mapd v owovoptkr| kpior), ouveyilet va €xel peyaha képdn ala
€00 Kat YpOvLa YPrOLHLOTIOLEL XPILLATA OTtO TOV KPATIKO KAl TOV EUPOTAIKO TPOUTONOYIONO Yiat
va TPOYWPAEL 08 HACIKEG AMOAUCELG EpYAlOpEVLV. STh GUYKEKPLIEVT TepinTwot) DENEL va Kavel
70 1810, y1a 3.000 epyalopevoug, va pnv eacpalioer dnhadr), anod ta dikd g xpripata Kat
KEPOT), TAL AMAPALTTA Y10 TO UTOXPEWTIKA EMOOUATA KAl TO "KOWMVIKO 0YEOL0” TIOU GUHPOVA
pe T yaA\ikn vopodeoia ogeilet va epappooel. Onog katayyehouv kat ta yaAhika cuvdikara,
1 Renault ed karypovia dev kavet TinoTa yia Ty TpoAcTion TV SIKAUOUATOV TV epYalopevey
aA\G oUTE Kat yia Tr) dlaTrprion TV JEcEwV epyaoiag.

TéNOG, 1€ TO GUYKEKPIEVO DEQ, EMIYEIpeLTaL v avaAQUEL OIKOVORLKA 1] VDUV TOV ApVITIKGY
GUVETIELGV TIOU €XOUV TIPOKUEL MO TN PETAPPUDLLLOT) TOU GUVTAEI000TIKOU GUOTIHATOG 0T
Tal\ia. 'Opog auto dev propolpe va to otpifoupe: ot aglonpeneig cuvtakels eivat UTOXPEWON
TOU KaDe KpAToug pENoUG Kat dikaiwpia ONV TV epyalopevey, ondte i Auor dev ecacpaliletat
pempookatpa "@avdpemikd” péoa ah\a pe ) dnpoota otpién Prooipwv Acgaiotikav Tapeiov.

4-230-996

Mario David (PPE), por escrito. — Apesar de lamentar os factos que deram origem a este
procedimento por parte da Renault e de sete dos seus fornecedores, foi com agrado que vi
esta mobilizacdo do FEG, no valor de cerca de 24,5 milhdes de euros, apds duas votagdes
na Comissdo dos Orcamentos, sendo que na primeira se rejeitou o pedido. Esta primeira
reprovagdo ocorreu com os votos dos socialistas do S&D e dos grupos parlamentares dos
ECR e dos NI. Os deputados socialistas, muito em especial, usaram este procedimento
como arma de arremesso contra o Governo francés. Ora, parece-me evidente que fazer
chicana politica com a situagdo de desemprego de alguns milhares de trabalhadores ndo
é,de todo, correto. Além disso, o precedente da utilizagdo do FEG para outros fins que ndo
os seus especificos também me parece bastante recriminavel. Espero agora que este valor
seja mobilizado o mais rapidamente possivel, como solicitado pela relatora.

4-231-000

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . —J'ai voté en faveur de ce rapport qui autorise la
mobilisation du Fonds d’ajustement a la mondialisation pour 3 582 salariés francais licenciés
par le constructeur automobile Renault. Ce fonds permet a nos concitoyens les plus
gravement touchés par la crise d’'obtenir un soutien supplémentaire de 'Union européenne,
sans que I'Etat n'ait 2 mettre la main  la poche.

4-231-062

Diogo Feio (PPE), por escrito. = A Renault, empresa emblemadtica no sector automovel
europeu, despediu 4.445 trabalhadores. Os problemas da empresa afectaram também sete
das suas fornecedoras que conhecem hoje sérias dificuldades. Este facto torna ainda mais
patente 0 momento preocupante que a economia europeia atravessa e como esta afecta
as empresas e as familias.

Espero que a industria automovel europeia possa recuperar o papel que ja teve, a nivel
mundial, e que as suas principais marcas consigam sobreviver a crise que a todos afecta.
Faco votos de que a mobilizagdio do Fundo possa ser aprovada de modo a acorrer
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prontamente aos trabalhadores que dele possam beneficiar e que este auxilio complementar
possa contribuir para o seu reingresso no mercado de trabalho.

4-231-093

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Em Julho de 2011, a Comissdo adotou uma
proposta de decisio do PE e do Conselho sobre a mobilizagdo do Fundo Europeu de
Ajustamento a Globalizacdo (FEG), criado em 2006 com o objetivo de apoiar os
trabalhadores despedidos devido a globalizacdo, a favor da Franca. Trata-se da décima
terceira candidatura de 2011 e prevé a mobilizacdo de um montante de 24.493.525 euros
para atenuar o efeito social provocado pelo despedimento de 4.445 trabalhadores de sete
empresas do setor automovel (candidatura EGF[/2009/019 FR/Renault-France). A
complexidade na aplicacdo deste Fundo e a sua baixa taxa mdxima de comparticipacio
(65%) tém originado um recurso diminuto a este Fundo, de tal modo que, em cinco anos,
apenas foi consumido 14% (370 milhdes de euros) do montante total disponivel.

Congratulo-me com a aprovagdo desta proposta de decisdo, que votei favoravelmente, e
insto a Comissdo e o Conselho a apresentarem, a este Parlamento, uma proposta de aumento
da taxa maxima de comparticipacdo do FEG, passando de 65% para 95%, a favor dos
Estados-Membros que se encontrem em processo de assisténcia financeira, como é o caso
de Portugal e da Grécia, tal como aprovado, recentemente, pelo PE em relagdo aos Fundos
de Coesdo e ao FEADER.

4-231-125

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Bod 28 Medziinstituciondlnej dohody
zo 17. mdja 2006 medzi Eurépskym parlamentom, Radou a Komisiou o rozpoctove;
discipline a riadnom finanénom hospoddreni umoziuje uvolnenie prostriedkov z
Eurépskeho fondu na prisposobenie sa globalizacii (EGF) prostrednictvom néstroja
flexibility s roénym stropom 500 mil. EUR nad ramec prislusnych okruhov finan¢ného
ramca. Pravidld, ktoré sa uplatiiuji na finanéné prispevky z fondu EGF, st stanovené v
nariadeni Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) ¢.1927/2006 z 20. decembra 2006, ktorym
sa zriaduje Eurépsky fond na prisposobenie sa globalizacii. Franctzsko predlozilo 9.
oktobra 2009 ziadost EGF/2009/019 FR/Renault o finan¢ny prispevok z EGF v dosledku
preptstania v podniku Renault s.a.s. a jeho siedmich dcérskych podnikov vo Franctzsku.
V Ziadosti sa uvadza 1 384 prepustenych pracovnikov v spolo¢nosti Renault s.a.s. a u jej
Siestich dodavatelov a dalsich 3 061 prepustenych pracovnikov v spolo¢nosti Renault
s.a.s. a ujej siedmich dodavatelov mimo referen¢ného obdobia, ktori st vsak zahrnuti do
rovnakého planu prepustania zalozeného na dobrovolnom odchode. Po dokladnom
preskimani Ziadosti Komisia dospela k zaveru, Ze podmienky na pridelenie finanéného
prispevku boli splnené.

4-231-156

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — A minha votagio, neste caso
Renault, foi sobretudo um voto de protesto pela atuacio do PPE, que impediu a votacdo
de uma alteragdo do Grupo Liberal exigindo que os direitos dos trabalhadores da Renault
ndo fossem postos em causa por recentes decisdes do Governo francés. Recorde-se, por
outro lado, que a Renault teve lucros de milhdes de euros e que o Estado francés é um dos
acionistas desta empresa. Mas, como afirmei em plendrio, relativamente a questdo da
Renault, importa, em primeiro lugar, manifestar toda a solidariedade aos seus cerca de
5000 trabalhadores que foram vitimas do despedimento. Por outro lado, é lamentével toda
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a situagdo confusa, criada pela Franca em torno deste processo de candidatura ao FEG, a
sua falta de didlogo com os representantes dos seus trabalhadores e a pouca transparéncia
quanto a evolugdo do processo, como foi salientado por diversos eurodeputados franceses,
designadamente do nosso Grupo.

Mantemos a nossa posi¢do de solidariedade com os trabalhadores e 0 apoio a mobilizacdo
deste Fundo sempre que haja transparéncia no processo, apesar das criticas que também
continuamos a fazer ao seu regulamento.

4-231-187

Lorenzo Fontana (EFD), per iscritto . — Ho votato in modo favorevole alla relazione,
poiché sebbene il comportamento della Renault possa essere considerano scorretto, si
tratta comunque dello strumento FEG che supporta appunto il reinserimento dei lavoratori,
colpiti dalla crisi, nel mercato del lavoro. Il mio voto ¢ favorevole perché altrimenti molti
lavoratori francesi resterebbero privi di tale supporto.

4-231-250

Marian Harkin (ALDE), inwriting.-Isupport the application of the French Government
to access the EGF on behalf of redundant workers of Renault. This application has taken
a long time to progress through the system and has had its fair share of controversy.
However, it is important that we always keep a clear perspective on EGF applications. This
fund is intended to provide tailor-made packages for workers — that is the core issue.

4-231-500

Jacky Hénin (GUE/NGL), par écrit . — Le Fonds d’adaptation a la mondialisation a été
créé pour aider les salariés et les entreprises victimes de la mondialisation et pour permettre
aux salariés de redevenir employables. Mais dans les faits, ce sont trop souvent les
organisateurs de la concurrence sauvage entre les peuples, pour grossir les dividendes, qui
sont demandeurs.

Ici, Renault et un certain nombre de ses sous-traitants entendent étre soutenus, alors que
leurs suppressions d’emplois n'ont d’autre but que d’augmenter leurs bénéfices. Plus grave,
Renault — comme nous I'ont rapporté les salariés —a utilisé ce mécanisme pour organiser
un départ anticipé a la retraite. Ainsi, de nombreux salariés proches de la retraite ont-ils
été occupés a apprendre a coller du papier peint, a faire du jardinage, a conduire une moto
ou un bateau...

Le gouvernement frangais ayant décidé de repousser I'dge de départ a la retraite, un certain
nombre d’entre eux sont aujourd’hui confrontés a une situation inadmissible. Ils ont donné
leur santé a leur entreprise et risquent de se retrouver sans ressources plusieurs mois avant
de pouvoir faire valoir leurs droits a la retraite.

Favorables a ce que les aides publiques puissent soutenir le développement industriel et la
recherche, pour relancer 'emploi, nous ne pouvons soutenir une utilisation abusive de
fonds publics.

4-231-625

Brice Hortefeux (PPE),  par écrit . — Le Parlement européen a enfin approuvé la
mobilisation du Fonds européen d’ajustement a la mondialisation en faveur de I'entreprise
Renault et de ses 3582 salariés qui ont fait le choix du départ volontaire. Cette mesure
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concernera les usines d’lle-de-France, de Haute-Normandie et du Nord-Pas-de-Calais.
L'Union européenne va ainsi accorder une aide de 24,5 millions d’euros, la somme la plus
élevée jamais versée jusqu’ici. C'est une excellente nouvelle pour I'industrie francaise et ses
salariés en attente de la décision de déblocage des fonds qui avait été retardée par les
socialistes francais. Je considere que I'instrumentalisation a des fins politiques d’une affaire
qui n'avait strictement rien a voir avec des enjeux purement nationaux est une manceuvre
inacceptable qui n’a pas sa place au Parlement européen. Cest pourquoi je me réjouis que
les socialistes francais qui ont une nouvelle fois tenté, en séance, de faire adopter un
amendement destiné a faire pression sur le gouvernement, aient été mis en échec.

4-231-687

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — 2009 m. spalio 9 d. Pranciizija pateiké paraiska
mobilizuoti EGF lésas dél darbuotojy atleidimo i§ jmonés ,Renault s.a.s.“ ir septyniy jos
tiekéjy jmoniy. Paraiska yra susijusi su 4 445 darbuotojais, i§ kuriy 3 582 teiktina parama
ir kurie atleisti i§ jmonés ,Renault s.a.s“ ir jos septyniy tiekéjy jmoniy per ataskaitinj keturiy
ménesiy laikotarpjnuo 2009 m. balandzio 1 d. ki 2009 m. liepos 31 d. Si paraiska atitinka
finansinei paramai taikomus reikalavimus, kaip nustatyta Reglamento (EB) Nr. 1927/2006
10 straipsnyje. Todél pritariau Komisijos pasifilymui mobilizuoti 24 493 525 EUR suma.

4-231-718

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—J'ai apporté mon soutien au rapport sur la mobilisation
du Fonds européen d’ajustement a la mondialisation (FEM) en faveur des salariés de Renault
afin de permettre le financement de la reconversion de 3582 travailleurs ayant choisi un
départ volontaire. Les travailleurs concernés venaient d’usines essentiellement basées en
[le-de-France, en Haute-Normande et dans le Nord-Pas de Calais. Le FEM est un instrument
indispensable, manifestation concrete de la solidarité au sein de 'Union européenne.

4-231-734

Constance Le Grip (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de la mobilisation du Fonds
européen d’ajustement a la mondialisation (FEM) pour I'entreprise Renault et de ses salariés.
L’aide obtenue - 24,5 millions d’euros, soit le montant le plus élevé qui ait jamais été accordé
par le FEM - servira a financer la reconversion de 3582 travailleurs ayant choisi un départ
volontaire dans des usines du groupe situées en Ile-de-France, Haute-Normandie et dans
le Nord-Pas-de-Calais. Je me réjouis de ce vote positif, qui envoie un message de solidarité
et une aide tres concrete a une industrie automobile francaise et des salariés qui se battent
dans un contexte de compétition mondiale tres dur. Un temps menacé par l'opposition
des socialistes frangais, cette aide a finalement été validée grace a la détermination des
eurodéputés de la majorité présidentielle. Les socialistes européens sont parvenus a ramener
leurs membres frangais a la raison, évitant que des considérations électorales ne 'emportent
sur l'intérét des salariés.

4-231-750

David Martin (S&D), in writing . — [ voted for this proposal for a decision on the
mobilisation of the EGF in favour of France in order to support the reintegration in the
labour market of workers made redundant due to the global financial and economic crisis.
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4-232-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport valide le versement d’un
remboursement que Renault ne mérite pas. Cette entreprise, qui affiche un bénéfice de 1,2
milliards d’euros au premier semestre de cette année, multiplie les plans de licenciements.
Elle remplace ses salariés par des travailleurs intérimaires précaires. Aujourd’hui, elle pousse
le cynisme jusqu’a laisser sur le carreau des centaines d’anciens salariés a qui elle avait
donné, en 2009, I'assurance du versement des Assedic jusqu’a la date prévue de départ en
retraite. La réforme des retraites est passée par la. Renault, dont I'Etat francais reste le
principal actionnaire, ne l'avait pas vu! Pire: Renault propose a ces anciens salariés des
missions d’intérim comme seule solution! Récompenser une telle monstruosité sociale
releve de I'indécence.

4-232-500

Nuno Melo (PPE), por escrito. — A UE é um espago de solidariedade e nela se enquadra o
Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagdo. Estes apoios sdo fundamentais para o
auxilio aos desempregados e as vitimas das deslocalizagdes que se verificam num contexto
globalizado. E cada vez maior o niimero de empresas que se deslocalizam, aproveitando
os reduzidos pregos do fator trabalho, que sdo praticados em varios paises, nomeadamente
a China e a India, com efeitos nocivos para os paises que respeitam os direitos dos
trabalhadores. O FEG destina-se a ajudar os trabalhadores vitimas da deslocalizacdo de
empresas e ¢ fundamental para facilitar o acesso a um novo emprego. O FEG ja foi, no
passado, utilizado por outros Estados-Membros da UE, cabendo agora dar esse auxilio a
Franga que apresentou um pedido de assisténcia relativo a um caso de 4.44 5 despedimentos,
dos quais 3.582 potenciais beneficidrios, na empresa Renault S.A.S. e em sete das empresas
suas fornecedoras do setor da inddstria automovel.

4-232-750

Andreas Molzer (NI),  schriftlich. — Die im Bericht zum Ausdruck kommenden
Erwartungen hinsichtlich weiterer Verbesserungen beziiglich des Verfahrens des EGF und
die Forderung nach einem hoheren Mafl an Effizienz und Transparenz sowie eine bessere
Wahrnehmbarkeit des Fonds sind begriifenswert. Gerade in Zeiten wirtschaftlicher
Ungewissheit ist es umso wichtiger auch jenen Menschen besser helfen zu kénnen, die
aufgrund der derzeit vorherrschenden Finanz- und Wirtschaftskrise ihre Arbeit verloren
haben. Die geforderten Verbesserungen sollten es dem Fond ermoglichen, zukiinftig noch
gezielter und schneller eingriffen zu konnen. Eine effiziente Inanspruchnahme von
Hilfsleistungen fur die von hoher Arbeitslosigkeit betroffenen Gebiete ist essentiell.
Schlieflich wire es fatal, wenn arbeitslos gewordene Menschen aufgrund eines langwierigen
EGF-Verfahrens nicht moglichst umgehend geholfen werden kann. Aus diesem Grund
unterstiitze ich die im Bericht dargelegten Forderungen und Erwartungen. Ich habe daher
auch meine Zustimmung erteilt.

4-233-000

Siiri Oviir (ALDE),  kirjalikult . — Toetasin antud raporti vastuvdtmist, pidades
kahetsusvairseks, et vastav hindamisperiood on kestnud Prantsusmaa Renault’ taotluse
puhul juba iile kahe aasta. Kahjuks tegi taotluse rahuldamise keeruliseks asjaolu, et
koondatud tootajad valisid varajase pensioniskeemi, mistottu tekkis vastuolu tdnaste EGFi
regulatsioonidega. Koondatud inimeste digused pensionile muutusid aga pensionireformi
kaigus ning kannatajateks olid heausksed to6tajad. Tunnustan aga Prantsusmaa valitsuse
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ja koigi osapoolte tehtud joupingutusi olukorra lahendamiseks ning pean digeks siiski
finantseerida Renault’ taotlust EGF-i vahenditest. Pean viga oluliseks antud fondi olemasolu,
mis pakub suurt tuge majanduskriisi tdttu koondatud inimestele uue tookoha leidmisel
labi timberdppe. Loodetavasti leiavad EGF-ist tuge ka need litkmesriigid, kes seni pole
fondist toetust saanud, just kdrge omaosaluse voi siis ebapiisava haldussuutlikkuse tottu.
Positiivseks nditeks on aga Holland, kes on seadnud eesmirgiks maksimaalse Euroopa
Liidu toetuste drakasutamise.

4-233-250

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — O Fundo Europeu de Ajustamento a
Globalizagdo foi criado para prestar um apoio complementar a trabalhadores atingidos
pelas consequéncias de mudangas estruturais importantes dos padrdes do comércio
mundial. Em 11 dejulhode 2011, a Comissdo adotou uma nova proposta de decisdo sobre
a mobilizacdo do FEG a favor da Franca, a fim de apoiar a reintegracdo no mercado de
trabalho de trabalhadores despedidos em consequéncia da crise econdmica e financeira
mundial. Trata-se da décima terceira candidatura a ser examinada no dmbito do orcamento
de 2011 e refere-se a mobilizacdo de um montante total de 24.493.525 euros do FEG a
favor da Franca, tendo por base 4.445 despedimentos para 3.582 dos quais é pedida
assisténcia, na empresa francesa Renault e em sete das empresas suas fornecedoras, durante
o periodo de referéncia de quatro meses que decorreu de 1 de abril de 2009 a 31 de julho
de 2009. Cumprindo-se todos os requisitos necessarios para acionar o presente mecanismo
de ajuda financeira, votei favoravelmente o presente relatorio.

4-233-375

Miguel Portas (GUE/NGL), porescrito.— Abstive-me da votagdo da mobilizagdo do Fundo
de Ajustamento a Globalizacdo (FEAG) no caso Renault. As a¢des de formagdo aos
trabalhadores jd foram efetuadas e financiadas pelo Estado francés e pela propria Renault.
Tratava-se, neste caso, de reembolsar o Estado francés e a Renault, o que ndo deveria ser
feito.

A Renault declarou lucros de 1,2 mil milhdes de euros no primeiro semestre de 2011,
continua a insistir nos seus planos de redugdo de pessoal e substitui contratos sem termo
por contratos precarios. Pior: faz tudo isto com a cumplicidade do Estado francés, a custa
do dinheiro pago pelos contribuintes europeus. Por outro lado, este Fundo tem sido alvo
de ataque por parte de alguns dos Estados-Membros que dele mais tém beneficiado, entre
eles a Alemanha, a Holanda, a Suécia, a Dinamarca e o Reino Unido. O FEAG é um dos
poucos instrumentos da Unido que visa ajudar a reintegracdo dos trabalhadores, no contexto
da atual crise social econémica e financeira, garantido programas de formacdo ajustados
a cada trabalhador. Permitir a deturpagdo do uso deste Fundo para que as grandes
multinacionais europeias efetuem reestruturacoes, sem atender aos custos sociais das
mesmas, ¢ a outra forma de acabar com este Fundo.

4-233-500

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — Abstained. The Group has serious
doubts about this case and the quality of the training measures organised.

4-233-750

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O Regulamento (CE) n.° 1927/2006 do Parlamento
Europeu e do Conselho, de 20 de Dezembro de 2006, instituiu o Fundo Europeu de
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Ajustamento a Globaliza¢do (FEG) com o objetivo de apoiar os trabalhadores que perdem
os seus postos de trabalho devido a alteracdes estruturais no contexto da economia global.
Devido ao despedimento de 3.582 trabalhadores da empresa Renault e de sete empresas
suas fornecedoras localizadas nas regides francesas de fle-de-France (53%), Haute-Normandie
(29,5%) e Nord-Pas-de-Calais (12,5%), a Franga solicitou a mobiliza¢do do FEG com o
intuito de obter financiamento europeu para apoiar a situacdo laboral dos trabalhadores
em causa. Concordo com o valor solicitado de 24.493.525 euros que serd canalizado para
prestar um apoio individualizado, pontual e tempordrio a trabalhadores despedidos devido
aos efeitos da globalizagdo e da crise econémico-financeira. Por fim, entendo que as
Institui¢des europeias devem enveredar todos os esfor¢os no sentido de melhorar as
disposigdes processuais e orcamentais do FEG, efetuando uma rapida e eficiente mobilizagio
do Fundo a favor dos trabalhadores.

4-233-875

Silvia-Adriana Ticau (S&D), in scris. — Aceastd cerere indeplineste conditiile pentru
stabilirea contributiilor financiare, astfel cum sunt previzute la articolul 10 din
Regulamentul (CE) nr. 1927/2006. Cererea nu acoperd lucrdtorii de la Renault, care au
optat pentru pensionare anticipatd si nu au putut beneficia de asistentd din partea FEG in
temeiul Regulamentului (CE) nr. 1927/2006, dar ale cdror drepturi de pensie au fost afectate
de aplicarea intre timp a reformei pensiilor. Sustin mobilizarea sumei de 24 493 525 EUR
din FEG, pentru sprijinirea lucrdtorilor la care se refera cererea.

Masurile finantate prin FEG ar trebui sd conducd la ocuparea pe termen lung a fortei de
muncd. Solicitdim Comisiei sd asigure o monitorizare fermd si atenta, precum si indrumare,
in vederea garantdrii faptului cd oferta de formare propusd corespunde tendintelor
economice locale. Totusi, asistenta FEG nu trebuie sd inlocuiascd actiunile care tin de
responsabilitatea intreprinderilor in temeiul legislatiei nationale sau al contractelor colective
de muncd i nici masurile de restructurare a intreprinderilor sau a sectoarelor.

4-234-000

Joachim Zeller (PPE), schriftlich. - Dem heute zur Abstimmung stehenden Bericht Matera
konnte ich nicht zustimmen, weil ich darin einen Missbrauch des Globalisierungsfonds
sehe. Die Entlassung der Arbeitnehmer bei Renault in Frankreich, die fir die Arbeitnehmer
sehr zu bedauern ist, ist keine Frage der ,Globalisierung“, sondern der internen
Unternehmenspolitik. Dem Renault-Konzern geht es wirtschaftlich nicht schlecht, und
wenn sie auf einigen Markten nicht ,aus der Hiifte“ kommen, liegt das an firmeninternen
Schwierigkeiten, was Service und Lieferung von Neufahrzeugen anbelangt. Renault hat
dariiber hinaus Produktionskapazititen auf ,Dacia“ verlagert, weil es sich in Ruménien
billiger produzieren ldsst, und plant erhebliche Investitionen im Ausland (z. B. in Brasilien).
Wenn darunter jetzt franzosische Arbeitnehmer durch Arbeitsplatzverlust leiden miissen,
ist das fiir mich kein Grund, diesen Grof3konzern dafiir mit ca. 25 Millionen Furo aus dem
europdischen Haushalt zu belohnen, anstatt dass der franzosische Staat den Konzern in
Mithaftung fiir die soziale Absicherung seiner entlassenen Arbeitnehmer nimmt.
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4-235-000
Report: Michael Cashman (A7-0426/2011)

4-235-187

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente relatorio. Em primeiro lugar
porque, com o Tratado de Lisboa, exige-se que a Comissdo tudo faca para que as instituigdes,
6rgdos, organismos e agéncias da Unido Europeia funcionem de forma mais transparente.
Penso também que nos cabe aproveitar esta oportunidade para tentar transformar este
regulamento no dnico quadro juridico para o acesso do publico a todos os documentos
tratados pelas institui¢des, 6rgaos, organismos ou agéncias da UE, ndo esquecendo que os
utilizadores finais sdo os cidaddos. E nosso dever e obrigacio tornar o acesso tio facil
quanto possivel do ponto de vista do utilizador. Para além disso, é necessdrio aproveitar
esta oportunidade para tentar ordenar as diferentes disposi¢des de forma mais coerente e
razoavel, de modo a que as institui¢des possam trabalhar conjuntamente, no sentido de
definir normas e diretrizes comuns para o tratamento dos diferentes tipos de documentos.

4-235-156

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted against the resolution on public
access to European Parliament, Council and Commission documents as it goes far beyond
the goal to create more transparency by better access to documents for the citizens.
Moreover, the report takes on issues that cannot be the subject of the regulation at all. I
supported the position of the EPP Group, that the report does not only transgress the law
and interinstitutional agreement in force but violates as well the safeguarding of competition
proceedings, sensitive and personal data. The report defines as a ‘document’ all data and
content which is somehow linked to the politics, the measures and the decisions of all
institutions of the EU; this includes in a broad way also preparative, confidential and
classified documents. Therefore this definition includes not only documents but also pieces
of information. As a consequence the citizens would have access to procedures, which
goes far beyond the normal access to documents and which would open the floodgates to
public influence.

4-235-125

Liam Aylward and Pat the Cope Gallagher (ALDE), in writing . — We fully support
transparency in the decision-making and administrative workings of the European
institutions and are in favour of several measures in this report seeking to increase
transparency and access to information for European citizens. However, a number of
points in the report go far beyond measures required for increased transparency and in
the interests of the privacy of our constituents, who often contact us — as their public
representatives — with matters and queries of a personal or sensitive nature, it was necessary
to vote against this report.

4-235-250

Zoltan Bago (PPE), irdsban . — Nem tdmogattam az Eurdpai Parlament, a Tandcs és a
Bizottsag dokumentumaihoz valé nyilvanos hozzaférésrdl sz6l6 eurdpai parlamenti és
tandcsi rendeletre irdnyul javaslatrol késziilt jelentést, mert annak tartalma nem egyezik
az Eurdpai Néppdrt és sajat politikai értékeimmel. Elfogadhatatlannak tartom, hogy
mindenki hozzdférhessen az Unié intézményeinek, szerveinek, hivatalainak vagy
tigynokségeinek dokumentumaihoz. Emellett a dokumentumok teljes nyilvainossaganak
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feltétele a gyakorlatban is nehezen megvaldsithatd, ezért gy gondolom, a polgarok
konnyebb dontéshozatali részvételére nem a teljes nyilvanossdg a megoldds. Nem indokolt,
ha ezen dokumentumok nyilvanossagra keriilése mds alapjogokat sért, pl. személyiségi
jogokat. Azonban egy kevésbé talzé és egyoldald, kompromisszumos megoldast
legkozelebb szivesen tdmogatok, ami kozelebb dll a népparti dllasponthoz, hiszen a jelentés
témdja rendkiviil fontos lenne.

4-235-375

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), parécrit.— Aujourd’hui, au dela du contexte économique
et monétaire européen difficile, nous nous trouvons face a une crise profonde de la
démocratie européenne. L'UE souffre encore d’'un manque de compréhension de ses
décisions aux yeux des citoyens qui se sentent toujours aussi ¢loignés de celles-ci. Le défi
de rapprocher 'Europe des citoyens est plus que jamais d’actualité: garantir la transparence
des décisions émanant de I'UE ainsi qu'un acces libre aux documents du trio Institutionnel
est essentiel si nous voulons relever ce défi. Le Parlement européen est déja une institution
ouverte et transparente offrant une grande publicité de ses réunions et rapports. C’est bien
grace a davantage de transparence que les citoyens peuvent participer en pleine connaissance
de cause au processus démocratique. J'ai donc voté en faveur de ce rapport visant a renforcer
l'acces public aux documents et la démocratie dans I'Union européenne. Cette ouverture
de l'acces aux documents offre la possibilité notamment aux acteurs politiques nationaux
de vérifier les actes des institutions européennes, elle intégre tout contenu quel qu’en soit
le support concernant une matiére relevant de la compétence d’'une institution de 'Union.
Nous pouvons ainsi progresser sur la voie de la transparence dans le but de clarifier l'opacité
des décisions de "Bruxelles” pour tous les citoyens européens.

4-235-437

Adam Bielan (ECR), na pismie . — Popieram otwarto$¢ dzialania instytucji europejskich
i umozliwienie obywatelom jak najszerszego dostepu do dokumentéw. Bedac wyrazem
prawa do dobrej administracji, przejrzystos¢ jest rowniez doskonalym narzedziem jej
kontroli. Rozszerzenie definicji dokumentu réwniez na wszelkie nosniki elektroniczne
moze zdecydowanie ulatwi¢ dostep do nich. Praktyka internetowych transmisji prac
Parlamentu, zar6wno na szczeblu plenarnym, jak i posiedzen komisji stanowi dobry
przyklad jawnosci i otwartosci prac. Rowniez Komisja powinna dac jasny sygnal gotowosci
zapewnienia bardziej przejrzystych sposobéw funkcjonowania instytucji, organéw,
urzedow i agencji unijnych. Przejawem blokowania informacji publicznej moga by¢
réznorakie ograniczenia dostgpu do dokumentéw, takze na etapie ich opracowywania.
Dlatego decyzja o odmowie udost¢pnienia dokumentu powinna wynika¢ z jasno i
precyzyjnie sformulowanych regut okreslajacych szczegélne wyjatki. Obywatel powinien
otrzymac wyczerpujacg argumentacj¢ podstawy takiej decyzji. Popieram rezolucje.

4-235-468

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu . — Balsavau uZ §j pranesimg, nes miisy,
europarlamentary, kaip pilieciy atstovy, uzduotis yra uztikrinti, kad pilie¢iams Lisabonos
sutartimi suteikta teisé susipazinti su ES institucijy, istaigy ir organy bet kurios formos
dokumentais biity tinkamai jgyvendinama. Taigi, pritariu Parlamento pozicijai ir
pakeitimams, kuriais, visy pirma, Komisijos 2008 metais ir $iais metais pateikti pasitlymai
biity sujungiami | vieng dokumentg, tuo jj supaprastinant. Europos Parlamentas taip pat
papildé Komisijos pasitilyma nuostatomis dél papildomy paraisky informacijai gauti, gero
ir atviro administravimo principo jgyvendinimo pereinamuoju laikotarpiu, taip pat
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nuostatomis, uzdraudzianciomis bet kokig diskriminacija, bei taip pat nuostatomis,
draudZianciomis atsisakyti teikti pilie¢iams informacija dél galimy techniniy nesklandumy
ar nesutapimuy.

4-235-484

Cristian Silviu Busoi (ALDE), in scris . — Dupd cum bine stim, accesul cetdtenilor la
documentele oficiale ale UE este o chestiune foarte importantd pentru transparenta
institutiilor europene si a altor organisme ale UE. Apreciez ideile raportorului si mai ales
perseverenta cu care le sustine, acesta fiind cel de-al doilea raport pe aceasta temd, din cauza
blocajului survenit dupa adoptarea primului raport.

In primul rand, trebuie evidentiat faptul ci accesul cetitenilor la documentele UE creste
gradul de transparentd al institutiilor UE, ceea ce are drept consecintd un nivel mai ridicat
deincredere si apropierea cetdtenilor fatd de UE. Ma bucur sd vad cd raportul a ficut o serie
de modificari ambitioase la propunerea Comisiei, propuneri care oferd cetdtenilor un acces
mai larg fatd de textul Comisiei, acesta ignorand jurisprudenta CJUE in ce priveste unele
aspecte (de exemplu, in cauza Turco ¢/ Consiliu). In al doilea rand, definitia ,documentelor”
retinutd este mult mai potrivitd decit cea a Comisiei. Documentele partilor terte detinute
de institutii trebuie sd fie accesibile conform sistemului actual, care a functionat destul de
bine. De asemenea, sustin sistemul de clasificare a documentelor propus de raportor si
consider ci este suficient pentru mentinerea nivelului de protectie necesar pentru buna
functionare a institutiilor UE.

4-235-500

Carlos Coelho (PPE), porescrito. — A abertura que o Tratado de Lisboa proporciona deve
ser aproveitada para fazer chegar aos cidaddos a mensagem de que as institui¢des,
organismos e agéncias da UE estdo prontos a elevar a transparéncia da Unido ao nivel do
que é exigido pelo novo Tratado. S6 com uma maior transparéncia da legislacdo europeia
e dos mecanismos de tomada de decisdo ¢ que conseguiremos aproximar a UE dos cidaddos,
refor¢ando a legitimidade democratica do sistema politico.

A aprovagdo deste Regulamento tornara o acesso do publico aos documentos tratados
pelas institui¢des, organismos e agéncias da UE mais facil, dando a oportunidade de ordenar
as diferentes disposigdes existentes de forma mais coerente e razoavel, com vista a tornar
o processo europeu de tomada de decisdo mais compreensivel. Infelizmente, ainda ndo se
chegou a acordo, com divergéncias que vao desde a definicio dos documentos, a extensdo
das excepgdes de acesso aos documentos, a protec¢do de dados pessoais e ao tratamento
de documentos classificados. Porém, este impasse institucional dd uma imagem muito
negativa da UE e das suas institui¢des, pelo que apelo a ambos os co-legisladores para
darem sinais de uma maior abertura e sentido de compromisso em beneficio dos cidaddos
e de salvaguarda do seu direito fundamental de acesso aos documentos e participagdo no
processo politico.

4-235-515

Corina Cretu (S&D), inscris. — Am votat in favoarea propunerii de regulament privind
accesul public la documentele Parlamentului European, ale Consiliului si ale Comisiei.
Efectele asupra sarcinilor functionarilor de a redacta, inregistra, negocia, clasifica si arhiva
documente UE ar trebui armonizate, protejand in acelasi timp eficienta si transparenta
institutiilor UE. Odatd cu intrarea in vigoare a Tratatului de la Lisabona, e normal ca mesajul
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sd fie de cregtere a transparentei modului de functionare a institutiilor, oficiilor, organelor
si agentiilor UE, inclusiv pentru a apropia forurile europene de cetateni.

4-235-531

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei a favor do relatério pelo facto de promover uma
maior transparéncia no processo legislativo e administrativo das Instituigdes.

4-235-546

Goran Firm, Anna Hedh, Olle Ludvigsson, Jens Nilsson, Marita Ulvskog och Asa
Westlund (S&D), skriftlig . — I stort ar vi positiva till Cashmans rapport som vi anser
vara ett stort steg i ratt riktning for att 6ppna upp EU-institutionerna och ge allminheten
insyn i EU:s arbete.

Vi dr skeptiska till det forslag till sakerhetsklassificering av dokument som foreslas. Vilken
klassificering som institutionerna anvander beror inte direkt allmanhetens tillgdng till
handlingar.

Bara for att en handling ar klassad pa ett visst sitt blir den inte automatisk undantagen fran
att omfattas av forordningen. Vi anser darfor att sakerhetsklassificering bist regleras i
annan lagstiftning.

Vi befarar dessutom att systemet riskerar att leda till en overklassificering (dér fler
handlingar 4n nodvandigt blir hemligstamplade), och diarmed till mindre 6ppenhet.

4-235-562

Diogo Feio (PPE), porescrito. — A abertura das institui¢des europeias e a clareza dos seus
procedimentos constituem garantias de que as sociedades civis e as opinides ptiblicas dos
Estados-Membros ndo s6 sdo informadas como sdo parte integrante e informada do seu
processo decisorio. Ndo obstante o relativo afastamento das populagdes, potenciado pelo
processo atribulado e nem sempre claro e isento de criticas que conduziu a entrada em
vigor do Tratado de Lisboa, as instituicdes europeias devem persistir e empenhar-se
verdadeiramente na disponibiliza¢do, em tempo dtil, da maior parte de documentos
possivel, contribuindo, desta forma, para minorar aquele fosso.

N&o posso, ainda assim, deixar de lamentar que se tenha aproveitado a melhoria necesséria
do quadro juridico de acesso aos documentos para desconsiderar, de modo populista, a
efectiva necessidade de confidencialidade de alguns procedimentos, documentos e
informagdes. Assim, num acordo de toda a esquerda parlamentar que deixou de fora o
PPE, é consagrada uma visdo que vai muito além do acesso normal do publico aos
documentos das Institui¢des, com a qual ndo posso estar de acordo.

4-235-577

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Podemos dizer que a transparéncia € a
esséncia da democracia e que deve estar ao seu servico. A Unido Europeia (UE), como
exemplo de funcionamento democratico, sentiu a necessidade de mostrar aos cidaddos
que ndo tem nada a esconder e, por isso, hd dez anos aprovou o seu primeiro regulamento
sobre a transparéncia. O relatorio elaborado pelo colega Michael Cashman debruga-se
sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu, do Conselho e da Comissdo
relativamente ao acesso do publico aos documentos das institui¢des da UE. O acesso a
informacdo e aos documentos dos organismos publicos - ainda que, por vezes, possa ser
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embaragoso - ¢ um direito fundamental dos cidaddos e deve ser tratado como tal. Todavia,
é necessario salvaguardar uma certa confidencialidade em determinados assuntos quer por
razdes pessoais e de direitos de autor quer para evitar o aproveitamento indevido por parte
de quem possa ter acesso privilegiado a determinada informagdo.

Votei favoravelmente o relatdrio presente porque entendo que deve haver transparéncia
em todas as decisdes dos organismos ptiblicos desde que sejam salvaguardadas, como
parecem estar, as exce¢oes: os documentos classificados como confidencias e os relativos
a vida privada nos termos do Estatuto dos Deputados e dos Funcionarios.

4-235-585

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Os cidaddos devem ter um
acesso garantido, e tdo facil quanto possivel do ponto de vista do utilizador, a todos os
documentos tratados pelas instituigdes, drgdos, organismos e agéncias da Unido Europeia.
A informagdo e o conhecimento do que ¢é tratado e decidido nestas instancias pode ser
bastante importante para que os povos saibam quem decidiu e o que decidiu sobre as areas
que, invariavelmente, terdo implicagdo direta nas suas vidas.

Este relatorio, embora ainda tenha muito espaco para melhorias, é um passo positivo no
sentido de aumentar a transparéncia das institui¢des da UE. Por isso, votdmos a favor.

4-235-687

Monika Flasikova Befiovd (S&D), pisomne.— Clankom 255 Zmluvy o zalozeni Eurdpskej
Unie v znen{ zmenenom a doplnenom Amsterdamskou zmluvou sa udeluje ob¢anom
Eurdpskej tnie a fyzickym a pravnickym osobam, ktoré byvaja alebo maju registrované
sidlo v ¢lenskom $tdte, pravo na pristup k dokumentom Eurépskeho parlamentu, Rady a
Komisie. Zasady a obmedzenia, ktorymi sa spravuje toto pravo na pristup, boli ustanovené
nariadenim (ES) ¢. 1049/2001 o pristupe verejnosti k dokumentom Eurépskeho
parlamentu, Rady a Komisie, ktoré nadobudlo t¢innost 3. decembra 2001. KedZe viak v
nom doslo k viacerym podstatnym zmendm, v zdujme jasnosti a lepsej zrozumitelnosti
by bolo vhodné toto nariadenie prepracovat. Transparentnost v legislativnom procese je
pre ob¢anov nadmieru dolezitd. Preto by institticie mali aktivne $irit dokumenty, ktoré sa
stcastou legislativneho procesu. A takéto kroky by mali byt podporované aj v ostatnych
oblastiach. Vzhladom na velmi citlivy obsah niektorych dokumentov je vsak potrebné a
nevyhnutné mat za kazdych okolnosti na pamiti, aby sa s nimi zaobchddzalo osobitnym
a zodpovednym spdsobom.

4-235-718

Louis Grech (S&D), inwriting . — [ welcome the Cashman report on public access to EU
documents, as I believe the proposed measures will help make our EU institutions more
transparent and accountable to citizens. Citizens have a right to know that not only the
European Commission and Parliament but also the Council of Ministers are accountable
to them. At times, there is an unfair perception that important decisions are simply taken
in Brussels and then ‘imposed’ on national governments. Making clear how ministers and
prime ministers vote in the Council will allow citizens to be better informed about how
decisions are made on EU policies that affect them. The report should also be welcomed
because it clarifies rules and imposes limits on which EU documents can be classified.
Parliament inserted a rule stating that EU documents can only be classified where their
disclosure would undermine the essential interests of the EU or one of its Member States,
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most notably on public security and defence matters. My hope is that we can now have
constructive negotiations with the Council and Commission to reach an agreement and
enhance the EU’s accountability and credibility with citizens.

4-235-734

Nathalie Griesbeck (ALDE), parécrit.—Huit ans apres I'entrée en vigueur du réglement
européen sur le droit d’'acces aux documents des institutions européennes, la Cour de justice
deI'Union européenne (CJUE) ou encore les enquétes du médiateur de 'Union européenne
dénoncent régulierement certaines limites et des résistances dans l'application de ce
réglement. J'ai donc voté en faveur de ce nouveau reglement qui prévoit "un acces a TOUS
les documents (c’est-a-dire tout contenu quel que soit son support concernant une matiere
relevant de la compétence de I'Union européenne) détenus par TOUTES institutions,
organes, agences de I'Union européenne pour tous les citoyens”, les restrictions étant
réduites au maximum ; d’oli une nette avancée en matiere de transparence et de démocratie
au sein de 'Union européenne. Nos institutions européennes sont en permanence accusées
d’opacité et d'incompréhensibilité, et jespere que ce reglement permettra un acces plus
ouvert, plus direct aux documents de nos institutions.

4-235-742

Sylvie Guillaume (S&D), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport de mon collegue
Michael Cashman sur I'acces du public aux documents des institutions européennes, car
il consacre un droit fondamental prévu par la Charte des droits fondamentaux. De plus,
ce rapport envoie un message de transparence, de responsabilité et de démocratie aux
citoyens, en leur permettant d’avoir un acces large et plus aisé aux documents de 'Union
européenne, quel que soit leur contenu, et ce avec peu d’exceptions. Cet acces est un enjeu
crucial a 'heure ot la gouvernance économique de I'Union européenne va étre renforcée.
C'est pourquoi j'ai voté contre les dispositions du Parti Populaire européen visant a affaiblir
l'exigence de transparence, car il est important que les citoyens soient en mesure de prendre
connaissance des décisions et qu'ils puissent exercer leur droit de contrdle démocratique.

4-235-746

Monika Hohlmeier (PPE), Renate Sommer (PPE), schriftlich. - Wir haben gegen den
Bericht zur Neufassung der Verordnung zum Zugang der Offentlichkeit zu Dokumenten
gestimmt. Der Bericht geht weit iiber das Ziel von mehr Transparenz durch einen besseren
Zugang der Biirger zu Dokumenten hinaus. Bestehende Gesetzgebung und
interinstitutionelle Vereinbarungen werden ignoriert, und der Schutz von geistigem
Eigentum, sensiblen und personlichen Daten wird missachtet. Verwaltungsvorgange und
-entscheidungen, auch zu Personalfragen, sollen veroffentlicht werden. Gleiches gilt fur
den Schutz von Geschiftsgeheimnissen und sensiblen Informationen im Rahmen von
Zulassungsverfahren, Gerichtsverhandlungen und Wettbewerbsverfahren. Der Bericht
liefert schwammige, unklare und viel zu weit gefasste Definitionen. Als Dokument werden
alle Daten und Inhalte definiert, die in irgendeinem Zusammenhang mit den Politiken,
Mafinahmen, Entscheidungen aller Organe und Institutionen der EU stehen. Dazu zihlen
weitgehend auch vorbereitende, vertrauliche und geheime Dokumente sowie alle damit
zusammenhingenden Informationen. Die Definition umfasst damit nicht nur Dokumente,
sondern auch Informationen. Durch die Veroffentlichung von Informationen aus laufenden
interinstitutionellen Verfahren, z.B. informellen Trilogverhandlungen, entsteht ein
offentlicher Zugang zum Verfahren. Dies wiirde der Einflussnahme von auf8erhalb Tiir
und Tor 6ffnen. Lobbyisten hitten direkten Zugang zur Gesetzgebung. Der Bericht ist
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nicht im Sinne unserer Biirger. Er wiirde eine Flut von nutzlosen Informationen
herbeifithren, damit die Intransparenz erhohen und unsere Arbeit unmaoglich machen.

4-235-748

JuozasImbrasas (EFD), rastu.— Pritariau pasitilymui, nes jsigaliojus Lisabonos sutarciai,
Komisija raginama aiskiau parodyti pilieciams, kad yra pasirengusi skaidresniu baidu teikti
informacija apie tai, kaip veikia ES institucijos, jstaigos, organai ir agentiiros. Teisés akty
rengéjai turi pasinaudoti Sia galimybe ir pabandyti paversti §j reglamenta tikru ir i§skirtiniu
teisiniu pagrindu, pagal kurj biity suteikta galimybé visuomenei susipazinti su visais ES
institucijy, jstaigy, organy ir agentiiry dokumentais, atsizvelgiant j tai, kad pilieciai yra
galutiniai jy naudotojai. Turime pareiga padaryti taip, kad biity galima kuo lengviau ir
paprasciau susipazinti su Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos dokumentais.

4-235-749

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—]'ai voté contre le rapport de M. Cashman relatif a 'acces
public aux documents du Parlement européen, du Conseil et de la Commission européenne,
car il va bien au-dela du simple objectif d'amélioration de la transparence des travaux des
institutions européennes. Le rapport met de coté la législation existante, et ne prend pas
en compte la protection des données personnelles et sensibles. Le rapport n’apparait pas
comme une amélioration au bénéfice des citoyens européens. Il confond documents et
information, et conduit a une surpublication de documents inutiles qui ne permettent pas
une meilleure information des citoyens.

4-235-001

Marian-Jean Marinescu (PPE), inscris.— Am votat impotriva Raportului privind Accesul
public la documentele Parlamentului European, Comisiei si Consiliului, deoarece acest
raport nu ajuti la indeplinirea obiectivului european de mai multi transparentd. In plus,
acest raport ignora legislatia existentd si acordurile interinstitutionale. De asemenea, textul
propus nu ia in considerare protectia pdrtilor in caz de concurentd si datele cu caracter
personal. Nevoia de transparentd trebuie sd fie un principiu de bazd pentru legislatia
europeand, iar publicul trebuie sd aibd drept de acces la toate documentele relevante privind
legislatia UE, dar aceastd transparentd nu trebuie sa creeze confuzie si sd identifice accesul
ladocumente cu accesul la informatii premergatoare anumitor decizii institutionale. Aceastd
identificare ar fi in detrimentul institutiilor, deoarece publicarea de informatii informale
referitoare la proceduriin curs ar putea face ca deciziile interinstitutionale s fie influentate
de grupuri de lobby, de exemplu. Consider cd accesul la documente trebuie si aibd un
suportjuridic, sd contribuie la transparenta si la eliminarea birocratiei, nu sd creeze confuzii.

4-235-750

David Martin (S&D), inwriting . — [ voted for this proposal from my colleague Michael
Cashman on public access to documents. It is a measured response to increasing demands
from the European citizens but also from national institutions and regional authorities,
primarily the national parliaments, for improved access to the documents held by the EU
institutions.

4-235-875

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Il mio gruppo si € sempre battuto per la massima
trasparenza della legislazione e dei meccanismi decisionali dell'Unione europea. Sono
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quindi favorevole ad un accesso ampio, da parte dei cittadini, ai documenti dell'UE. La
relazione in questione va ben oltre tali obiettivi e si occupa di questioni che a mio modo
divedere non possono affatto essere oggetto di un siffatto regolamento. I documenti segreti
e preparatori sono un esempio di questa esagerazione.

4-235-937

Mairead McGuinness (PPE),  in writing . — The European Parliament is the most
transparent of all EU institutions. Agendas and legislative documents, including
amendments, are available online prior to any vote. Members of the public can follow
committee and plenary proceedings in person or via live web-streaming. Voting results
are published, including details of which MEPs voted and how they voted in the case of
roll-call votes. Although this report prioritises transparency, it goes too far and actually
poses a potential threat to the smooth working of the Parliament. The text confuses ‘access
to documents’ with ‘administrative procedures’ and goes beyond the remit of its legal base.
This also puts into question the interinstitutional agreement on the use of classified material.
Transparency is of the utmost importance, as is the ‘space to think’. Although I am in
agreement with the main thrust of this report, I abstained in the final vote.

4-236-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Vaste affaire que la communication au
public des documents du Conseil, de la Commission et du Parlement. Méme nous, députés,
avons du mal a nous les procurer et ils mettent souvent des semaines a étre transcrits dans
les langues de I'Union. Seul un amendement aborde plus précisément la question des
langues, pourtant cruciale. Je vote donc contre, pour m'opposer au mépris anti-francais
constant des institutions européennes, que la France rémunére pourtant tres largement.

4-236-125

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Votei contra o presente relatdrio por considerar que este
vai demasiado longe no que respeita a transparéncia legislativa. Nao posso concordar que
documentos relevantes e confidenciais possam ser disponibilizados na Internet sem qualquer
controlo. O acesso do ptiblico aos documentos do Parlamento Europeu, do Conselho e da
Comissdo ¢ importante, mas ndo deve ser generalizado, devendo existir um direito de
reserva quando se trate de documentagdo sensivel e devendo, nesses casos, o seu acesso
sem qualquer restricdo ser avaliado.

4-236-187

Gay Mitchell (PPE), inwriting.— I wish to explain why the Irish EPP delegation abstained
from the vote on the Cashman report. The European Parliament is the most transparent
of the EU institutions with agendas and legislative documents, including amendments,
available online prior to any vote. The public has the right to follow committee and plenary
proceedings in person. Plenary sessions and committees are also web-streamed, allowing
all EU citizens and journalists to follow sessions live. Voting results are published, including
details of which MEPs voted and how they voted in the case of roll-call votes.
Decision-making in the European Parliament in the absence of a standing governing
coalition (like most national parliamentary systems) requires a permanent search for
possible compromises. This ‘space to think’ needs to be safeguarded to preserve the
functioning of the EP’s system of compromise. The Cashman report confuses access to
documents with administrative procedures and goes beyond the remit of its legal base.
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This also puts into question the interinstitutional agreement on the use of classified material.
The Irish EPP delegation fully supports transparency but public access to documents must
also meet legal requirements. In this regard, we do not feel the Cashman report is
satisfactory.

4-236-218

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Daznai skundZiamés visuomenés
susidoméjimo Europos Sajungos institucijy veikla stoka. Taciau viena to priezasciy —
pilieciai nezino, kas vyksta Siose institucijose, kaip jose priimami sprendimai, negali
susipazinti su institucijy darbo dokumentais, o mato tik galutinj dokumentg, kartais
nesuprasdami, kuriuo svarstymo metu atsirado viena ar kita nuostata. Zinoma, yra tam
tikry sriciy, kuomet negalima atskleisti visy duomeny. PavyzdZiui, tiriant bylas dél
konkurencijos teisés paZzeidimo, manau, jog didesnis pilieCiy interesas yra s3ziningos
konkurencijos uztikrinimas, o ne prieiga prie dokumenty. Taigi, nors i§ esmés pritariu
dokumentui, taciau nesutinku su visais patvirtintais pakeitimais, todél per galutinj balsavima
susilaikiau.

4-236-234

Maria do Céu Patrido Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente o presente relatorio
por concordar com os objetivos de aumentar a transparéncia do Regulamento, sem o
tornar demasiado especifico e de dificil aplicacdo, e de melhorar as praticas das instituicdes
tirando proveito das experiéncias do passado. O acesso do publico aos documentos do
Parlamento Europeu, do Conselho e da Comissdo pode constituir-se como uma forma de
garante da transparéncia nos meios decisorios europeus.

4-236-250

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. The rapporteur, Mr Cashman,
was also responsible for the proposal for revision of Regulation (EC) No 1049/2001. There
he put forward some crucial modifications to the European Commission’s proposal
presented on 30 April 2008. The European Parliament voted on and supported those on
11 March 2009. After the EP’s election in June 2009 Mr Cashman was reappointed as
rapporteur on the dossier. On 1 December the Lisbon Treaty entered into force and to a
large extent modified the legal framework for the revision of this regulation. Already in
2006 he drafted the resolution of the European Parliament approved overwhelmingly by
MEPs, containing a list of recommendations for improvement of the current regulation.
In this perspective, when the Commission presented its proposal for revision in 2008,
expectations were very high as to how the standards on public access to EU documents
could be improved. However, despite some positive modifications inserted in the proposal
which are clearly justifiable, like the extension of the beneficiaries of this regulation, and
conformity with the Aarhus Convention, others would, in my view, represent a step
backwards for transparency, especially if we consider that most of the European Parliament’s
requests of 2006 have not been taken into account.

4-236-375

Nuno Teixeira (PPE),  por escrito. — Este relatério pretende que haja uma maior
transparéncia no acesso ao publico dos documentos de todas as instituicdes, orgdos,
organismos e agéncias da Unido Europeia, tal como expresso no artigo 255.° do Tratado
de Lisboa. Contudo, esta proposta vai além do seu objetivo inicial e regula matérias
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indevidas. Para além de violar os acordos interinstitucionais em vigor e os procedimentos
de concorréncia, pde em causa informagdo pessoal e considerada sensivel. A defini¢do
geral do conceito de documento inclui também documentos preparatérios, confidenciais
e classificados e as proprias iniciativas de negociagdes, nomeadamente os trilogos informais.
O que passard a acontecer ¢ que os cidaddos terdo acesso a negociagdes e procedimentos
que poderdo por em causa as conclusdes finais devido a influéncia pablica.

Por estas razdes, voto negativamente este relatorio, uma vez que a transparéncia e o acesso
dos documentos da UE ndo devem passar por cima da reserva da vida privada, da protecdo
de dados e da protecdo dos segredos comerciais e das informagdes sensiveis em termos
judiciais e de concorréncia.

4-236-437

Silvia-Adriana Ticau (S&D), inscris.— Am votat pentru Rezolutia legislativd referitoare
la propunerea de modificare a regulamentului privind accesul public la documentele
Parlamentului European, ale Consiliului si ale Comisiei. Dupd intrarea in vigoare a Tratatului
delaLisabona, temeiul juridic pentru accesul public la documente este articolul 15 alineatul
(3) din versiunea consolidata a Tratatului privind functionarea Uniunii Europene. Aceastd
dispozitie extinde dreptul de acces public la documentele tuturor institutiilor, organelor,
oficiilor si agentiilor Uniunii. Prezentul regulament se aplicd tuturor documentelor detinute
de o institutie, organ, oficiu sau agentie a Uniunii, prin aceasta intelegdndu-se documente
intocmite sau primite de cdtre entitatea respectiva si aflate in posesia sa, din toate domeniile
de activitate ale Uniunii. Aceasta dispozitie este aplicabild Curtii de Justitie, Bancii Centrale
Europene si Bancii Europene de Investitii numai in cazul in care acestea exercitd functii
administrative.

Transparenta ar trebui, de asemenea, si consolideze principiile bunei administrari in
institutiile, organele, oficiile si agentiile Uniunii, conform articolului 41 din Carta si
articolului 298 din TFUE. Procedurile administrative interne ar trebui definite in consecinta
siar trebui puse la dispozitie resurse financiare si umane suficiente pentru a pune in practica
principiul deschiderii. Institutiile iau masurile necesare pentru crearea unei interfete comune
pentru registrele institutiilor.

4-236-500

Derek Vaughan (S&D), inwriting. - Itis vitally important that EU institutions are made
more transparent in order to encourage greater citizen participation. I voted in favour of
this resolution, which takes a positive step towards a fully transparent and accountable
EU. In addition to allowing citizens access to important information upon request this
resolution also places importance on encouraging institutions to actively disseminate
documents. This progressive resolution has my full support because it will bring the EU
closer to its citizens and strengthen the democratic process.

4-236-750

Axel Voss (PPE), inwriting. - [ voted against the report on the revision of the regulation
on public access to documents, because it goes far beyond the aim of more transparency.
Existing legislation and interinstitutional agreements are ignored and the protection of
competition cases, sensitive and personal data is disregarded. Bureaucratic procedures and
decisions, which also comprise aspects regarding the staff, will be published. The same
goes for intellectual property, business secrets and sensitive information in the context of
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admission procedures, trials and competition proceedings. The report provides woolly
and vague definitions. Documents are taken to mean any data or content connected in any
way with the EU’s policies, measures or decisions of the bodies and institutions. This also
broadly includes preparatory, confidential and secret documents as well as all related
information. Hence the definition comprises not only documents but also information.
The publication of information about ongoing interinstitutional proceedings, e.g. informal
trialogue negotiations, creates a public access to the procedure. This would open those
negotiations to direct influence from outside, e.g. through lobbying. The report is not in
the interests of our citizens. It would bring a flood of useless documents and information,
thereby leading to less transparency and render our work impossible.

4-236-875

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Um den Bestimmungen des Lissabonvertrags
in Hinblick auf mehr Transparenz zu entsprechen, muss die Verordnung dringend
tiberarbeitet werden. Alle Dokumente miissen offentlich zuganglich gemacht werden, um
moglichst schnell auf die wachsenden Forderungen von Biirgern und nationalen
Einrichtungen reagieren zu konnen. Gleichzeitig ist es wichtig, dass die offentlich gemachten
Dokumente klar formuliert sind sowie der Zugang fur die Biirger einfach und
nutzerfreundlich gestaltet wird. Der ffentliche Zugang zu Dokumenten stérkt das Vertrauen
der Biirger in die EU, da sie dadurch Entscheidungen auf EU-Ebene besser nachvollziehen
konnen. Da der abgednderte Verordnungsvorschlag mehr Transparenz gewéhrleistet, ohne
dabei das Instrument zu verkomplizieren, habe ich zugestimmt.

4-237-000
Report: Knut Fleckenstein (A7-0372/2011)

4-237-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatério, considerando que
existe espaco para alargar as atividades da AESM de modo a que a experiéncia e os servigos
técnicos que possui possam ser aplicados a uma maior variedade de politicas. Mais
especificamente, os seus sistemas de controlo do trafego poderdo contribuir para a cria¢do
de um espago maritimo europeu sem barreiras, possibilitando assim o transporte maritimo
de mercadorias e passageiros entre Estados-Membros sem mais formalidades do que as
aplicadas ao transporte rodovidrio. Isto evitaria uma distor¢do da concorréncia a favor do
modo menos ecoldgico. Com o mesmo intuito, a AESM podera aconselhar a Comissao
sobre a maneira de reforgar a compatibilidade matua do SafeSeaNet e do Sistema de
Informacdo Fluvial de modo a reduzir os custos administrativos.

4-237-750

Sophie Auconie (PPE), parécrit . — Créée en 1999, suite a la marée noire causée par le
naufrage du pétrolier Erika, '’Agence européenne pour la sécurité maritime promeut la
coopération entre les Etats membres en matiére de sécurité maritime et de prévention de
la pollution causée par les navires. Elle offre également une assistance en cas de pollution
grave. La catastrophe « Deepwater Horizon » survenue apres I'explosion d’'une plateforme
pétroliere dans le golfe du Mexique a montré qu'il était nécessaire de renforcer les capacités
de I'’Agence. C'est pourquoi j’ai voté en faveur du rapport Fleckenstein.
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4-237-875

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Balsavau uz $ig teisékiiros rezoliucijg dél Europos
jiry saugumo agentiiros (EJSA). Komisijos pasitilymu siekiama i§ dalies pakeisti Reglamentg
Nr. 1406/2002 dél Europos jiiry saugumo agentiiros tam, kad biity aiskiai nurodyti
dabartiniai EJSA uzdaviniai ir vaidmuo, kad bty i$plésti EJSA uzdaviniai jtraukiant naujas
tarptautiniu ir ES lygmeniu vystomas sritis. Pritariu, jog moksliniy tyrimy srityje EJSA
turéty aktyviau dalyvauti ES jiry tyrimuose. Taip pat reikia aiskiau apibrézti EJSA pagalba
Komisijai ir valstybéms naréms jvairiose tarptautinése ir regioninése organizacijose,
suvienyti ir susieti tarpusavyje skirtingas EJSA eksploataciniy tarnyby priezifiros sistemas
bei supaprastinti EJSA veiklos teisinj pagrindg, siekiant iSplésti techninio EJSA
bendradarbiavimo su kaimyninémis $alimis galimybe. EJSA jgaliojimai turéty aprépti ne
tik laivy, bet ir atviroje jiiroje veikianciy naftos jrenginiy veikla.

4-237-906

Sergio Berlato (PPE), periscritto. — L'aspettativa dei cittadini europei & che vengano loro
forniti servizi pubblici efficienti nel campo della sanita, istruzione, trasporti e sicurezza.
Tuttavia, constatiamo in molti Stati membri, 'incapacita a trattare in modo soddisfacente
il problema della gestione dei rifiuti. Negli ultimi anni la gestione dei rifiuti ¢ diventato un
problema sociale di primaria importanza: la difficolta di gestire tali questioni provoca
effetti negativi non solo sulla salute umana e sul benessere, ma anche sull'ambiente nel
senso pittampio. Nonostante 'Unione abbia adottato un progetto di normativa per garantire
un quadro giuridico atto a trattare la problematica, da un’analisi delle politiche di gestione
dei rifiuti emergono informazioni contrastanti: alcuni Stati membri, tra cui Danimarca,
Paesi Bassi, Austria e Svezia, sono molto avanzati, mentre molti altri paesi dellUE
evidenziano un forte ritardo nell’attuazione di strategie in materia di rifiuti che hanno
portato a gravi violazioni della normativa europea. Appare, a mio avviso, chiara I'urgenza
di attuare una politica coerente in materia di gestione dei rifiuti in Europa. Concordo,
pertanto, con il relatore nel ritenere valida la proposta della Commissione che prevede una
procedura di verifica della gestione dei rifiuti piu proattiva associata a un sistema di allarme
preventivo in materia di conformita.

4-237-937

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — La relazione ¢ senza dubbio condivisibile nel suo
impianto di fondo. Tuttavia contiene parti che non possono trovarmi d’accordo. La prima
criticita deriva dal fatto che le modifiche del regolamento dell’Agenzia europea per la
sicurezza marittima apriranno alla possibilita che 'Europa offra assistenza tecnico-scientifica
in materia di sicurezza marittima a Paesi candidati allingresso e a Paesi di vicinato. Tra
questi, quindi, potrebbe esserci la Turchia a beneficiare di assistenza da parte del’'EMSA,
cosa che non considero positivamente. Il secondo aspetto che mi trova contraria riguarda
invece la perdita di poteri da parte degli Stati membri a favore della Commissione all'interno
del consiglio direttivo dell’Agenzia. Il mio voto alla relazione ¢ quindi contrario.

4-237-968

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . — Balsavau uz §j pranesima, kadangi yra pasitlyta
ilgalaikiy pakeitimy, isteigiant Europos jiry saugumo agentiira (EJSA). Europos jiry
saugumo agentiira, jkurta 2002 m. ir pradéjusi savo veikla nuo 2003 m. kovo mén., siekia
uztikrinti veiksminga ir vienodg jiry sauguma, apsaugoti ir remti kovos su tarsa
mechanizmus. Be to, Europos jiiry saugumo agentiira teikia valstybéms naréms ir Europos
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Komisijai moksling bei techning pagalbg, kad $ios galéty taikyti Bendrijos teisés aktus. Sios
agentiiros veikla yra svarbi, kadangi ji nuo savo veiklos pradzios jau yra atlikusi daugiau
nei 100 jvairiausiu tyrimy, susijusiy su saugumu, apsauga ir tarSos i§ laivy prevencija.
Agentiira taip pat suorganizavo daugybe renginiy savo darbo srityje ir atliko iSsamias
technines ataskaitas. Taigi, Europos jiiry saugumo agentiira yra pripaZinta kaip gerai
veikianti organizacija, kuri yra efektyvi ir padedanti valstybéms naréms sutaupyti didZiaja
dalj lesy.

4-237-984

Maria Da Graga Carvalho (PPE), por escrito. — A EMSA, que presta apoio e assisténcia
técnica em matéria de seguranca e de protecdo maritima na drea da polui¢do causada por
navios, tem tido uma importincia cada vez maior na defesa do ambiente maritimo.
Congratulo-me com o facto de o presente relatério vir reforcar aspetos pelos quais me
tenho batido e que ja foram aprovados por este plendrio através do relatério Ford. Sdo
estes: mecanismos de prevencio e resposta em caso de desastres ambientais relacionados
com plataformas de exploragdo de petréleo e gs.

No momento de crise econdmica e financeira que hoje vivemos, e numa lgica de economia
de escala, faz todo o sentido utilizar as infraestruturas existentes e alargar as competéncias
da Agéncia. Destaco a necessidade de coordenagdo a escala da UE e com os paises vizinhos
para garantir as melhores prdticas e a harmonizagdo das varias abordagens nas varias
regides da UE quer ao nivel da prevencdo de acidentes quer ao nivel da resposta. S6 com
uma abordagem global conseguiremos uma maior seguranca das atividades no setor do
petréleo e do gés e fazer face aos danos ambientais, econdmicos e sociais causados por
eventuais acidentes em alto-mar.

4-237-986

Corina Cretu (S&D), in scris . — Am votat in favoarea propunerii de regulament al
Parlamentului European si al Consiliului de modificare a Regulamentului de instituire a
unei Agentii Europene pentru Sigurantd Maritima. Propunerea Comisiei se bazeazd pe o
consultare din 2008 cu partile interesate ale EMSA, pe o evaluare externd si pe o evaluare
a impactului realizatd de Comisie. De asemenea, propunerea reflecta strategia pe cinci ani
aEMSA, adoptatd de Consiliul de administratie al acesteia. Comisia a publicat, de asemenea,
un raport (COM(2011)0286) in care se arata cd utilizarea unui sistem de detectare si de
monitorizare a deversdrilor de petrol al UE reduce costurile cu aproximativ 20%, in
comparatie cu utilizarea sistemelor nationale.

Ca urmare a punerii in aplicare a celui de-al treilea pachet de mdsuri privind siguranta
maritimd, EMSA a primit deja atributii noi. EMSA a incheiat o serie de contracte privind
navele de interventie in caz de deversdri de petrol aflate in stand-by cu operatori privati
care vor trece, in caz de urgentd, de la activitatea lor normald la starea de interventie in
situatii de poluare. Propunerea Comisiei precizeaza ca aceste nave ar putea fi utilizate,
totodatd, in combaterea poludrii provenite de la alte surse, inclusiv de la platformele
petroliere.

4-237-988

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris . — Uniunea Europeani si statele membre fac
eforturi importante pentru a preintimpina efectele poludrilor accidentale, mai ales in cazul
poludrii maritime generate de platforme sau tancuri petroliere, iar propunerea infiintarii
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unui serviciu european comun de paza de coastd este cu atat mai bine venitd in situatii de
acest gen, care necesitd interventii rapide si coordonarea eficientd a actiunilor de interventie.

4-237-992

Mario David (PPE), por escrito. = A Agéncia Europeia de Seguranga Maritima (AESM),
cuja sede é em Lisboa, tem vindo a impor-se como um dos principais players institucionais
no setor maritimo europeu/internacional. No seguimento da adogdo do terceiro pacote
maritimo, surgiu a necessidade de alargar o 4mbito da agdo da AESM, as suas competéncias,
atribuigdes e missdo. Nesse sentido, considero que o presente relatrio da Comissio TRAN
vai de encontro aos jd identificados objetivos da concretizagdo do futuro espago maritimo
europeu sem barreiras por concretizar: uma melhor assisténcia aos Estados-Membros em
caso de poluigdo por parte de plataformas de gds ou petréleo pela inclusdo da assisténcia
a0s nossos paises vizinhos na redu¢do da poluicio maritima ou em caso de desastre, bem
como pela introdugdo de novos procedimentos com vista a melhorar a governanca da
Agéncia. Saliento o importante sinal dados aos nossos paises vizinhos, na semana em que
igualmente votdmos o meu relatério sobre a revisdo da Politica Europeia de Vizinhanca.
Este relatério prevé mais Europa, maior eficiéncia no seu funcionamento e um novo papel
para a nossa Unido na drea geografica onde nos integramos. E tudo isto a partir da cidade
de Lisboa. Foi por todas estas razdes, que votei favoravelmente este relatorio.

4-238-000

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de ce rapport qui permet de
faire un nouveau pas vers une politique maritime européenne ambitieuse, adaptée au trafic
maritime de nos cotes. Il est essentiel de se munir d’outils de réaction rapide afin de contenir
les dégats causés par les accidents pouvant avoir des conséquences environnementales et
économiques désastreuses pour nos territoires.

4-238-250

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei a favor do relatério por considerar que esta
agéncia tem dado um contributo importante para a prote¢do do ambiente, limitando o
numero de acidentes maritimos e respetivos danos. Nesse sentido, vejo com bons olhos
que se proceda ao reforco do mandato e meios desta instituicdo.

4-238-500

Diogo Feio (PPE), porescrito. — A AESM foi criada, em 2003, como resposta ao naufragio
do petroleiro Erika e as contingéncias ambientais por ele criadas. Desde entdo, a sua missdo
tem estado centrada na prevencdo de desastres no mar e na seguranca maritima. Pretende
agora alargar-se a sua actividade "na cria¢do de um espago maritimo europeu sem barreiras”,
possibilitando o transporte maritimo de mercadorias e passageiros entre Estados-Membros,
sem mais formalidades do que as aplicadas ao transporte rodovidrio. Tal missdo
afigura-se-me essencial no actual momento econdémico que a Europa atravessa, ja que o
mar podera criar importantes oportunidades de negécio e de comércio que s6 podem e
devem ser encorajadas.

4-238-562

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A Agéncia Europeia para a Seguranga
Maritima (AESM) foi criada pelo Regulamento (CE) n.° 1406/2002 do Parlamento Europeu
(PE) e do Conselho tendo em vista responder a problematica criada com o naufragio do
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petroleiro Erika, em 12 de dezembro de 1999, o qual libertou 15.000 toneladas de fueléleo
e poluiu 450 quilémetros do litoral da Bretanha. A AESM tem como missdo prestar
assisténcia e apoio técnico em ordem a prote¢do maritima em situagdes de poluigio
provocada por navios, assumindo, por isso, um papel crucial na defesa do ambiente
marinho.

Tanto a protecdo dos oceanos como a criagdo de mecanismos de controlo ou de combate
a poluicdo devem ser vistos a uma escala global no sentido de poupar recursos e de agilizar
procedimentos. Tendo em conta a experiéncia da AESM, torna-se necessario alargar as
suas competéncias e dotd-la de meios para que reforce a luta contra a poluigdo e a pirataria,
bem como o apoio e a vigilancia das embarcacdes de pesca e de transporte.

Congratulo-me com a aprovagdo desta proposta que vai alargar as competéncias da AESM,
contribuindo assim para podermos desfrutar de um meio aqudtico mais saudavel, mais
protegido e mais capaz de garantir a sobrevivéncia das geracoes futuras.

4-238-593

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Como pretensa resposta ao
acidente do petroleiro Erika, foi criada, em 2003, a Agéncia Europeia de Seguranca Maritima.
Com base em preocupagdes ambientais justas, esta agéncia impde-se em larga escala as
autoridades e jurisdi¢des nacionais, imbuida do espirito federalista e centralista da UE,
atropelando a soberania dos Estados-Membros nas suas estratégias maritimas, em especial
naqueles com importantes Zonas Econémicas Exclusivas, como é o caso de Portugal, pais
da UE com maior drea maritima.

Consideramos muito preocupante a insisténcia na cria¢do da denominada Guarda Costeira
Europeia, pelo seu cardter securitdrio, de controlo e vigilancia, aspetos da soberania dos
Estados-Membros que, através das autoridades nacionais, garantem este controlo, vigilancia
e exploracdo das suas ZEE. O relatério considera necessdria a concretizagio do "espago
maritimo europeu sem barreiras”, com uma "politica maritima integrada europeia”, uma
“guarda costeira europeia”, vigilancia por satélite ao nivel europeu e sistemas de identificacdo
automatico.

Ao fim e ao cabo dissolvem-se as justas iniciais preocupagdes ambientais em exagerados
instrumentos e politicas supranacionais, usurpando responsabilidades e competéncias que
apenas a cada Estado-Membro pertencem, incluindo as suas estratégias e politicas de
cooperagdo com os restantes paises da Unido e paises terceiros.

4-238-750

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Po nehode ropného tankera Erika a po
velkom znecisteni ropou sposobenom touto nehodou Komisia koncom roka 2000 navrhla
nariadenie, ktorym sa ustanovuje Eurépska ndimorna bezpe¢nostnd agenttra (EMSA) ako
odborny orgdn na ucely zarucenia vysokej, jednotnej a efektivnej drovne namornej
bezpecnosti a zabranenia znecistovania z lodi v EU. Eurépsky parlament a Rada prijali
nariadenie 1406/2002 dna 27.jina 2002. Nariadenie nadobudlo t¢innost v auguste toho
istého roka a EMSA zacala svoju ¢innost v marci 2003. V stlade s ¢lankom 22 uvedeného
nariadenia spravna rada zabezpecila vroku 2007 nezavislé externé hodnotenie vykonavania
uvedeného nariadenia. Na zdklade tohto hodnotenia vydala v jini 2008 odportcania na
zmeny nariadenia, ako aj agentiry a jej pracovnych postupov. Niektoré ustanovenia je
potrebné vysvetlit a aktualizovat, pricom EMSA by okrem toho mala dostat cely rad dalsich
tiloh odrazajticich vyvoj politiky nimornej bezpeénosti na trovni EU a na medzinarodnej
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tirovni. Tazba ropy, zemného plynu a vyrobnych ¢innosti na mori predstavuj rizikd pre
namornt dopravu a morské prostredie. Aj z tohto dovodu je dolezité, aby agenttira vramci
svojich moznostivynakladala potrebné silie suvisiace so snahou minimalizovat podobné
rizikd.

4-238-765

Pat the Cope Gallagher (ALDE), inwriting. - The European Maritime and Safety Agency
is regarded as an effective organisation, which provides EU Member States with significant
savings. The EMSA is playing an important role in terms of reducing the risk of maritime
accidents, marine pollution from ships and the loss of human life at sea. I fully support the
proposal to provide the EMSA with greater scope to assist neighbouring countries as search
and rescue operations know no geographical or political boundaries. However, it is
regrettable that the Commission has yet to undertake a study into the creation of a European
coastguard despite the adoption of the directive on ship source pollution which mandates
the Commission to do so. I also welcome the fact that both Norway and Iceland are active
members of the European Maritime and Safety Agency in my capacity as the Chairman of
the European Parliament delegation to the EEA and EFTA states.

4-238-781

Nathalie Griesbeck (ALDE), par écrit . — En 1999, I'Erika faisait naufrage au large des
cotes bretonnes, entrainant une terrible catastrophe environnementale. Dans la foulée,
I'Agence européenne pour la sécurité maritime (AESM) était créée pour lutter contre la
pollution maritime. Plus de 10 ans apres, et alors que 'échouage récent du TK Bremen sur
les cotes bretonnes est venu nous rappeler avec violence qu'une catastrophe
environnementale est toujours possible, j’ai voté en faveur de ce rapport, qui tend a renforcer
le role de 'Agence en étendant son champ d’activité. En plus de l'assistance technique et
scientifique qu’elle fournit déja, ' Agence pourra notamment intervenir sur les pollutions
causées par les activités de prospection et de production de pétrole et de gaz en mer. Nous
l'avons vu I'an passé dans le Golfe du Mexique, les dommages causés par ce genre d’accident
sont considérables. En renforgant les pouvoir de TAESM, I'Union européenne se donne les
moyens de se prémunir contre ce genre de catastrophe.

4-238-796

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Naftos ir dujy Zvalgybos ir gavybos jiroje veikla kelia
pavojy jiiry transportui ir jiry aplinkai. Svarby vaidmenj ioje srityje atlieka Europos jiiry
saugumo agentiira uztikrinant auksta, vienoda ir veiksminga jiiry saugumo ir tarsos i§
laivy prevencijos lygi. Manau, kad agentiira turéty veikti Europos Sgjungos labui. Tai apima
iragentiiros veiksmy laisve uz Europos Sgjungos teritorijos riby savo kompetencijos srityse,
skatinant vykdyti Europos Sajungos jiry saugumo politikg, su treCiosiomis $alimis
bendradarbiaujant techniniais ir moksliniais klausimais. ISpléstos agentiiros uzduotys turi
bty apibréztos aiskiai ir tiksliai, kad nebfity dubliavimosi ir biity i§vengta bet kokios
painiavos. Mano jsitikinimu, yra baitina uztikrinti auksto, vienodo ir efektyvaus lygio sauga
ir sauguma jiiroje, naudoti turimus pajégumus pagalbai, uzkirsti kelig jiiry tarai, jskaitant
i$ atviroje jiiroje veikianciy naftos ir dujy jrenginiy, ir reaguoti j jg bei kurti Europos jiiry
erdve be kliti¢iy. Todél balsuodamas pritariau Siam dokumentui.
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4-238-804

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—]'ai apporté mon soutien a ce rapport relatif a la révision
du réglement instituant ' Agence européenne pour la sécurité maritime, qui vise a renforcer
le mandat de I'’Agence en le recentrant sur ses deux missions principales (la streté et la
sécurité maritimes), tout en tenant compte des moyens dont elle dispose pour exercer ses
compétences.

4-238-808

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris. — EMSA, agentia infiintatd in 2003 ca urmare
a poludrii cauzate de naufragiul petrolierului Erika”, are ca rol asigurarea unui nivel ridicat,
unitar si eficient de sigurantd maritima si prevenirea poludrii cauzate de nave in UE.
Regulamentul propus de cdtre Comisie se referd la faptul cd ar trebui s se utilizeze la maxim
cunostintele agentiei in acest domeniu si sd se consolideze rolul acesteia in acordarea de
sprijin si asistentd organismelor sau entitdtilor interesate (Comisie si statele membre) in
ceea ce priveste prevenirea poludrii provenite de la instalatiile de petrol.

Trebuie sd extindem activitatile EMSA astfel incat experienta sa si serviciile sale tehnice
actuale sa poatd fi folosite in cazul unei game mai largi de politici. Modificarile anterioare
la care a fost suspus statutul agentiei nu sunt suficiente pentru abordarea noilor provocari
cu care se va confrunta EMSA, o bund parte a acestora reprezentand provocdri externe fie
doar pentru EMSA, fie pentru EMSA si UE in ansamblul ei.

4-238-812

David Martin (S&D), inwriting . — I voted for this report, which points out that an EU
oil spill detection and monitoring system reduces costs by around 20% compared to
national systems.

4-238-827

Nuno Melo (PPE), porescrito. — Os naufragios do Erika (1999) e do Prestige (2002) levaram
a Unido Europeia a reforcar a seguranca maritima através de varias medidas legislativas. E
neste contexto que se insere a criacdo da Agéncia Europeia da Seguranca Maritima cujo
objetivo ¢ assistir a Comissdo e os Estados-Membros em matéria de seguranca maritima,
de prote¢do do transporte maritimo e de prevencdo da polui¢do causada pelos navios.

Expressei 0 meu voto favoravel a propdsito do texto apresentado para alteragdo do
Regulamento que institui a Agéncia Europeia da Seguranga Maritima. As altera¢des em
causa permitirdo maiores ganhos de eficiéncia e menores custos, dando um passo
importante rumo a uma politica maritima europeia ambiciosa e desenvolvendo ferramentas
de resposta rapida para evitar danos causados por desastres maritimos que podem ter
consequéncias muito graves do ponto de vista ambiental e econdmico.

4-238-835

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — A Agéncia Europeia da Seguranga
Maritima é uma organizacio por todos reconhecida como eficaz e funcional e que oferece
aos Estados-Membros poupangas considerdveis, operando a nivel europeu com as
economias de escala que gera. Por estes factos, votei favoravelmente o presente relatorio.
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4-238-839

Rovana Plumb (S&D), in scris. — Regulamentul propus, de modificare a Regulamentului
(CE) nr. 1406/2002 de instituire a unei Agentii Europene pentru Sigurantd Maritimd
(EMSA), reprezintd o oportunitate pentru consolidarea functiilor EMSA existente pentru
a stimula realizarea obiectivelor in materie de protectie a mediului si capacitatea de reactie
la accidente in apele UE. Sarcinile agentiei au legatura atat cu deversdrile accidentale, cat
si cu cele ilegale. Initial acestea se concentrau pe poluarea cu hidrocarburi. incepand cu
2007, agentia a fost insd activa si in domeniul poludrii maritime provocate de substante
periculoase si nocive (de exemplu, substante chimice).

Agentia ar trebui s efectueze inspectii in tarile terte din regiunea mediteraneana si regiunea
Marii Negre si a Marii Baltice, in ale cdror ape se desfasoard activitati de explorare si productie
de petrol si gaze, precum si sd ofere asistentd tdrilor terte respective sd isi consolideze
capacitatea de imbundtdtire a sigurantei operatiunilor lor offshore. Cooperarea cu statele
terte laimplementarea sarcinilor ar trebui intdritd pentru a permite o abordare mai rapida.
Organizarea sistemului de monitorizare si detectie a deversarilor de hidrocarburila nivelul
UE este de asemenea mai putin costisitoare pentru contribuabilul european (cu aproximativ
20%) si mai eficientd decat realizarea acestui lucru la nivel national.

4-238-843

Crescenzio Rivellini (PPE), per iscritto . — Oggi, durante la sessione plenaria, ¢ stata
votata la relazione "Agenzia europea per la sicurezza marittima”. L’Agenzia europea per
la sicurezza marittima (EMSA) € stata istituita in risposta alla marea nera provocata dal
naufragio della petroliera "Erika”. Le attivita dell’ Agenzia sono iniziate nel marzo 2003. 11
regolamento istitutivo dellEMSA ¢ stato modificato tre volte. L'ultima proposta della
Commissione dovrebbe mirare a introdurre cambiamenti duraturi, anche se occorrera piu
tempo per i negoziati.

La relazione sostiene che I'aumento dei compiti dell'EMSA dovra realisticamente riflettersi
nel suo bilancio e nel personale in modo che possa far fronte ai nuovi incarichi proposti
dalla Commissione: contribuire ai sistemi di monitoraggio del traffico allo scopo di ottenere
uno spazio europeo marittimo senza barriere; assistere la Commissione e gli Stati membri
nella prevenzione dell'inquinamento dalle fuoriuscite di petrolio provvedendo ad aumentare
il ruolo nella gia esistente CleanSeaNet; assistere i paesi vicini nella riduzione dei rischi di
inquinamento.

4-238-875

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. The Commission’s proposal
is based on a 2008 consultation with EMSA’s stakeholders, an external evaluation and a
Commission impact assessment. It also reflects EMSA’s five-year strategy, adopted by its
Administrative Board (where all Member States are represented). The Commission has also
published a report (COM(2011)286) showing that an EU oil spill detection and monitoring
system reduces costs by around 20% compared to national systems. EMSA has already
been given new tasks as a result of the implementation of the third maritime safety package.
It has concluded a number of ‘stand-by oil spill response vessel contracts’ with private
operators who will switch from their regular activity into pollution response mode in case
of emergency. The Commission proposal would make clear that such vessels could also
be used to combat pollution from other sources, including oil rigs. Norway and Iceland
are the only third countries who participate in EMSA. The Commission recommends
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extending the possibility of technical assistance to accession countries, European
neighbourhood partners and countries taking part in the Paris Memorandum of
Understanding (MoU).

4-238-906

Licia Ronzulli (PPE), periscritto . — L’Agenzia europea per la sicurezza marittima ¢ stata
istituita in risposta alla marea nera provocata dal naufragio della petroliera "Erika” e le sue
attivita sono iniziate nel marzo 200 3. Il regolamento istitutivo del'EMSA ¢ stato modificato
tre volte. Quest'ultima proposta dovrebbe mirare a introdurre cambiamenti duraturi, anche
se occorrera pili tempo per i negoziati. La risoluzione del Parlamento del 7 ottobre 2010
stabilisce che il mandato dellEMSA "dovrebbe essere esteso dalle navi agli impianti offshore”
e chiede "che I'eventuale conferimento di nuove funzioni di questo tipo si rifletta nel bilancio
e nell'organico del’lEMSA”. I compiti aggiuntivi dellEMSA devono trovare un riscontro
realistico nel bilancio e nell'organico dellAgenzia. In caso contrario si rischia di
compromettere la sua essenziale funzione di promozione della sicurezza marittima.

4-238-921

Vilja Savisaar-Toomast (ALDE), kirjalikult . — Lugupeetud juhataja, kolleegid! Toetasin
tanasel hddletusel raportit, mis laiendab Euroopa Meresdiduohutuse Ameti (EMSA) volitusi.
EMSA on oma 8 tegutsemisaasta jooksul teinud tohusat t66d nii mereohutuse kui ka
merereostuse valdkonnas. Tegemist on tdhusa ning hésti juhitud organisatsiooniga. Nagu
juba mainitud, laiendatakse EMSA mandaati, mis annab voimalused Euroopa Liidu iihtse
merenduspiirkonna ja ithtse turu viljakujundamiseks, kasutades selleks nii nn sinise voondi
pilootprojekti kui ka satelliitjdlgimissiisteeme. Samuti antakse EMSA-le oluline roll Euroopa
Liidu meremeeste viljadppe ja kvalifikatsiooni tdstmisel, samuti meremeheameti
atraktiivsemaks muutmisel. Kolmas oluline tdiendav roll on avamere gaasi- ja naftarajatiste
jalgimine. Oluliseks pean EMSA koordineerivat rolli, mis voimaldab litkmesriikides olevaid
mereohutusalaseid ressursse ja oskusi ratsionaalsemalt dra kasutada. Aitéh!

4-238-929

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto . — Tutto il mio sostegno per questa
proposta di modifica del regolamento (CE) n. 1406/2002 che istituisce 'Agenzia EMSA.
Abbiamo infatti bisogno di maggiore collaborazione tra 'agenzia, gli Stati membri e la
Commissione, perché 'EMSA ci fornisca assistenza tecnica, operativa e scientifica nei
settori di intervento contro l'inquinamento causato dalle navi, nonché la risposta
allinquinamento marino provocato da petrolio derivante da impianti petroliferi e di gas
e sostenere i meccanismi d’intervento antinquinamento marino degli Stati membri. Per
quel che riguarda le competenze dellAgenzia in materia satellitare - GMES - voglio
sottolineare come, a fronte delle grandi risorse nazionali messe in campo e dei sistemi
satellitari gia oggi in orbita, il tema sia molto sensibile per la governance dei sistemi satellitari
europei; non ritengo percio opportuno allargare le competenze dell’Agenzia alla governance
delle risorse spaziali. In considerazione dellimportanza sotto gli aspetti di politica
internazionale e di sicurezza della gestione del mare (ed in particolare della frontiera
marittima meridionale dell'Unione), mi sembra opportuno tutelare il ruolo degli Stati
membri relativamente alla governance dell’Agenzia.
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4-238-937

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A alteracdo ao Regulamento que institui a Agéncia
Europeia da Seguranca Maritima tem como objetivo alargar as competéncias desta agéncia
europeia que tem dado provas da sua capacidade técnica. Assim, a partir desta reformulacdo,
ha um reforco da prevencdo, assisténcia e luta contra a poluicdo marinha, nomeadamente
nas plataformas de petrdleo e gés. Para que o seu desempenho continue, este ajustamento
deve ser acompanhado, sempre que necessario, por uma reafetacio de pessoal e de
financiamento.

Este relatorio reveste-se da maior importincia, numa altura em que a UE aposta na sua
vertente maritima, para o refor¢o da denominada economia azul, fazendo face a crise
econdmica que vivemos. As riquezas infinddveis dos recursos marinhos sdo globais. Uma
catastrofe ocorrida no Atlantico Norte tera efeitos nefastos ao longo de todo o Atlantico.
Por isso, a resposta e a cooperacdo com os paises terceiros é essencial. A cooperagdo entre
as agéncias europeias e as institui¢des europeias é muito importante, uma vez que as
primeiras detém competéncias técnicas essenciais para o desenvolvimento das politicas
setoriais europeias.

4-238-968

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), in scris . — Am votat pentru Rezolutia referitoare la
propunerea de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1406/2002 de instituire a unei Agentii
Europene pentru Sigurantd Maritima (AESM), deoarece scopul extinderii atributiilor AESM
este asigurarea unui nivel ridicat, unitar si eficient de sigurantd maritima si prevenirea
poludrii cauzate de nave.

Desi AESM trebuie sd pund accentul pe sarcinile prioritare in domeniul sigurantei maritime,
agentiei ar trebui sd i se incredinteze si sarcini suplimentare, care sa reflecte dezvoltarea
politicii privind siguranta maritima la nivelul UE si la nivel international. Agentia a
demonstrat deja cd anumite atributii, precum sistemele de monitorizare prin satelit, pot fi
indeplinite mai eficient la nivel european. In situatia in care aceste sisteme pot fi utilizate
pentru a sustine alte obiective ce tin de politici, statele membre fac economii la bugetele
lor nationale, ceea ce reprezintd o adevaratd valoare adaugata europeand. AESM trebuie
sd actioneze in interesul Uniunii i sd respecte orientdrile Comisiei, promovand politica
Uniunii in domeniul sigurantei maritime prin intermediul cooperarii stiintifice si tehnice
cu tdrile terte.

La un an de la data intrdrii in vigoare a noului regulament, Comisia prezinta un studiu
privind un sistem de coordonare a serviciilor nationale de paza de coastd, evidentiind clar
costurile si beneficiile acestuia.

4-238-976

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.—Je me suis abstenue sur la modification
de ce reglement. Ce reglement avait institué en 2006 I'’Agence européenne pour la sécurité
maritime, dont 'objectif premier était de lutter contre les catastrophes maritimes. Parmi
les amendements, j’ai soutenu ceux qui réaffirment cet objectif en citant des exemples
historiques comme celui de I’Erika. Il est plus que jamais nécessaire que les Etats membres
travaillent ensemble pour lutter contre ceux qui polluent nos mers et se coordonnent pour
limiter au maximum les conséquences des catastrophes qui se produisent. Mais cet objectif
pourrait étre mis a mal par I'élargissement des compétences de cette agence, diluant ainsi
sa lutte pour la préservation des mers et des littoraux au sein de multiples autres objectifs.
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4-239-000

Oldiich Vlasak (ECR), pisemné.—Hlasoval jsem proti ndvrhu nafizeni (ES) ¢. 1406/2002,
kterym se zfizuje Evropska agentura pro namoini bezpe¢nost (EMSA). Dtivodi je hned
nékolik. Zaprvé, pfedmétné nafizeni jiz bylo t¥ikrdit modifikovano, posledni novelizace
pFitom probéhla v roce 2006. Legislativu bychom podle mého ndzoru ale méli ménit co
nejméné. Zadruhé, cilem pfedklddané navrhované novely nafizeni je rozsifeni tkola
agentury EMSA. Ja vSak povazuji navrhovany zabér tkolti agentury za pflis Siroky, v
navrhu nafizeni mi chybi v tomto ohledu jasné upfesnéni kompetenci. Zatieti, mam obavy
z nastaveni rozpoctu. Jsem totiz pfesvédcen, Ze dodate¢né dkoly agentury EMSA by mély
byt feSeny pfefazenim jiz stdvajicich zaméstnanci agentury, a ne novym naborem
zaméstnanci.

4-239-500

Dominique Vlasto (PPE), par écrit . —J'ai soutenu ce texte, qui est une base satisfaisante
pour une seconde lecture. Je regrette que certains de mes collegues aient dénaturé les
missions fondamentales de ' Agence européenne pour la sécurité maritime, en les étendant
ades domaines non pertinents. Il faut étre réaliste, et ne demander a ’Agence que ce quelle
peut faire, particulierement dans un contexte de restrictions budgétaires. Elle doit demeurer
lorganisme légitime pour garantir la sécurité et la streté des zones maritimes
communautaires. Selon moi, '’Agence devrait étre compétente et disposer de moyens
adéquats pour prévenir toute cause de pollution et lutter contre ses effets désastreux pour
lenvironnement et la santé humaine, en mer et sur nos cotes. Créée a I'origine pour éviter
que des catastrophes comme le naufrage de I'Erika, se reproduisent, I'’Agence est un pilier
de la protection de nos mers. Je serai vigilante pour que son action soit a la fois utile et
efficace, et pour qu’elle puisse intervenir en coordination avec les Etats. Les mers sont des
écosystemes fragiles, des espaces surexploités, ou se déroulent des activités dangereuses
ou illicites. A nous de les protéger en nous donnant les moyens de les préserver. C'est la
portée de ce reglement, et c’est mon ambition.

4-239-750

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Die seit 2003 bestehende Europaische Agentur
zur Sicherheit des Seeverkehrs (EMSA) bedarf einer Neugestaltung und einer Ausweitung
des Aufgabenspektrums. Wichtig sind insbesondere effektive Mafinahmen gegen
Meeresverschmutzung durch Schiffe und deren wirksame Sanktionierung. Weiters muss
es Aufgabe der EMSA sein, die Attraktivitdit maritimer Berufe zu stirken und die
Mitgliedstaaten dahingehend zu beraten. Ich habe zugestimmt.

4-240-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto . — Ho espresso il mio voto favorevole al testo presentato
dall'onorevole Fleckenstein che modifica il regolamento istitutivo del’lEMSA, I'’Agenzia
europea per la sicurezza marittima. Chiarendo in modo pit specifico rispetto al passato i
compiti dell’Agenzia, con le modifiche introdotte si mira ad ottenere una maggior efficienza
e una minor spesa: tra i vari compiti del’EMSA ci saranno dunque l'assistenza nella
prevenzione dell'inquinamento derivante dagli impianti off-shore per I'estrazione di gas e
petrolio, la lotta contro la pirateria ed i traffici illegali compiuti per via marittima, il
potenziamento di sistemi di monitoraggio del traffico volto ad ottenere uno spazio europeo
marittimo senza barriere.



118

15-12-2011

4-240-500

Artur Zasada (PPE), na pismie . — W dzisiejszym glosowaniu poparlem dokument
dotyczacy Europejskiej Agencji ds. Bezpieczenstwa na Morzu. EMSA wielokrotnie
udowodnila, ze jest waznym ogniwem w europejskim systemie bezpieczenstwa. W
kontekscie katastrofy w Zatoce Meksykanskiej zgadzam si¢ z propozycja rozszerzenia
kompetencji EMSA o nadzér nad platformami wydobywajacymi gaz i rope naftows.
Zgadzam si¢ rowniez z nowymi priorytetami, co do ktérych osiagnelismy
miedzyinstytucjonalny kompromis: urzeczywistnieniem koncepcji europejskiej przestrzeni
morskiej bez barier, promowaniem zawodéw zwigzanych z morzem oraz poprawa
bezpieczenistwa instalacji morskich. Jednoczesnie w kontekscie dzisiejszej dyskusji
chcialbym przypomnie¢ Komisji o pomysle, ktory jakis czas temu zglositem. Apeluje o
zorganizowanie wspolnego Europejskiego Centrum Ksztalcenia Morskiego. Celem takiego
Centrum byloby koordynowanie dostosowania zmian w systemach dydaktycznych
wyzszych szk6él morskich na terenie Unii Europejskiej do zmieniajacych si¢ potrzeb
transportu morskiego Wspdlnoty.

4-241-000

Janusz Wladyslaw Zemke (S&D), na pismie . — Glosowalem za rozporzgdzeniem
rozszerzajacym zakres dzialalnosci Agencji ds. Bezpieczenistwa na Morzu. Agencja ta w
ciagu 8 lat swojej dzialalnosci dowiodla, Ze jest coraz bardziej skuteczna. Chcialbym jednak
zwroci¢ uwage na fakt, ze rozszerzanie zakresu pracy Agencji musi by¢ skorelowane z
dodatkowymi $rodkami finansowymi. W latach 2007-2013 zapewniono Agencji 154
mln euro. Teraz jej perspektywy finansowe s3 zupelnie niejasne. Obawiam si¢ zatem, ze
stluszne rozszerzenie skali dzialania Agencji napotka przeszkode w postaci braku
dodatkowych srodkow.

4242000
Situation in Syria: (B7-0721/2011)
4242093

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatorio, na medida em que
sdo urgentes investigacdes independentes sobre a violagdo dos direitos humanos e das
liberdades fundamentais por parte do Governo sirio e, para tal acontecer, é necessario que
este pais acolha os membros de organizagdes internacionais. Neste dominio, a UE deve
protagonizar um conjunto de acdes tendentes a ajudar a encaminhar este pais rumo a
democracia e ao respeito pelos direitos humanos. Deve exigir-se, desde ja, que a Siria abra
as suas fronteiras aos refugiados sirios que foram perseguidos e intimidados pelo Governo.

4-242-281

Adam Bielan (ECR), na pi$mie. - Panie Przewodniczacy! Wedlug ostatnich szacunkéw
ONZ juz ponad cztery tysigce ofiar, w wigkszosci cywilow, pochloneta nie konczaca sie,
krwawa rozprawa prezydenta Assada ze spoleczenstwem. Po raz kolejny w ciagu ostatnich
miesiecy podejmujemy problem Syrii na forum Parlamentu, co wydatnie pokazuje
konieczno$¢ zintensyfikowania dziatan w celu ustabilizowania sytuacji w tym kraju.
Popierajac rezolucje, pragne wyrazi¢ zal z powodu rosyjskiego i chinskiego weta dla
rezolucji Rady Bezpieczenistwa potepiajacej rezym syryjski. Jednocze$nie domagam sig
natychmiastowego zaprzestania stosowania przemocy wobec obywateli Syrii. Budujaca
jest natomiast postawa Ligi Arabskiej dazacej do pokojowego rozwigzania konfliktu.
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Szczegblne uznanie pragne skierowal takze w strone Turcji udzielajacej schronienia
ogromnej rzeszy uchodzcéw. Jednoczesnie apeluje o podjecie dziatan dyplomatycznych
wzgledem Iranu wciaz aktywnie wspierajacego syryjski rezym i jego brutalne represje.
Powstrzymanie rozlewu krwi musi by¢ nadrzednym celem naszej polityki wobec Syrii.

4-242-187

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris . — Regimul din Siria trebuie condamnat ferm
de un spatiu democratic precum UE, unde drepturile omului sunt o valoare fundamentala.
Existd dovezi clare ale mdsurilor brutale de represiune adoptate de regimul sirian impotriva
propriului popor, inclusiv a copiilor si femeilor, acestea din urmd avand, de altfel, o mare
contributie in lupta pentru democratie din Siria. Este nevoie ca autoritdtile siriene sd inceteze
imediat represiunea violentd impotriva demonstrantilor pasnici si hirtuirea familiilor
acestora si sd ii elibereze pe toti protestatarii, prizonierii politici si jurnalistii detinuti.

Trebuie ca regimul de la Damasc sd permita neintarziat accesul organizatiilor internationale
umanitare, a celor din domeniul drepturilor omului si al mass mediei internationald. Este
singurul mod de a demonstra bundvointa din partea conducatorilor Siriei si atasament fata
de valorile democratice. Acest lucru trebuie sd se desfisoare in paralel cu anchete
independente transparente care s investigheze incdlcarile sistematice, grave si pe scard
largd ale drepturilor omului si ale libertatilor fundamentale comise de autoritatile si fortele
militare de securitate siriene. Toti cei responsabili trebuie trasi la rdspundere neintarziat la
nivel international. Poporul sirian are revendicari legitime si se impune promovarea unui
dialog politic national, cu participarea tuturor fortelor democratice si a societatii civile din
Siria.

4-242-359

Corina Cretu (S&D), in scris . — Din pacate, ,Joamna Araba” nu ne-a oferit aceleasi
motive de sperantd precum ,Primavara Araba”. Pozitia durd a guvernului sirian a generat
o pozitiela fel de durd a opozantilor guvernului, care nu vdd decat o solutie militard pentru
rezolvarea crizei. Nu cred cd este in interesul UE si sustind in Siria o solutie similara celei
din Libia. Nu cred cd diplomatia si-a epuizat solutiile in cazul Siriei. Niciodata violenta nu
rezolvd lucrurile, cile complicd, fird sa mai punem la socoteald suferintele celor nevinovati.

Un aspect important il reprezintd determinarea tuturor membrilor comunitatii
internationale de a respecta sanctiunile. Poate cd un dialog cu Federatia Rusa, China si alti
aliati traditionali ai Siriei, care nu vad cu ochi buni sanctiunile, ar putea determina o
schimbare de atitudine. Cert este cd avem obligatia de a face tot ce depinde de noi pentru
ca represiunea de pe strazile oraselor siriene sd inceteze, iar procesul de democratizare sa
devind o realitate.

4-242-343

Proinsias De Rossa (S&D), in writing . — Bashar al-Assad must immediately resign as
President of Syria. His dictatorial regime is facing increasing international isolation because
of its continuing brutal repression of the Syrian people. The UN Security Council should
refer the crimes against humanity committed by the al-Assad regime against the Syrian
people to the International Criminal Court. I welcome the sanctions imposed by the EU
on the Syrian regime on 14 November and 1 December and would encourage the EU and
the UN to introduce further measures that target the Syrian regime but that minimise the
negative impact on the Syrian people. I applaud the courage and determination of the
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Syrian people, particularly its women, in their struggle for freedom, dignity and democracy.
The Syrian opposition should seek to establish a united platform committed to achieving
freedom and democracy and respect for human rights for all in Syria. It should continue
to engage with the international community. The EU must be ready to develop a new
partnership with Syria once al-Assad goes and a transition to democracy begins.

4-242-375

Diogo Feio (PPE), porescrito. — O regime do partido Baath de Bashar Al-Assad encontra-se
praticamente isolado na cena internacional, dando as primeiras mostras de desagregacdo
e tendo sido ja alvo de condenagdo por parte das Nagdes Unidas, da Liga Arabe, da Unido
Europeia e dos Estados Unidos da América, entre outros.

No dia em que atribuimos o Prémio Sakharov 2011 a cinco protagonistas da Primavera
Arabe, dos quais dois sdo sirios, é tempo de recordar as populagdes vitimas dos crimes das
forgas policiais e militares ao servi¢o do regime —a ONU fala ja em 5.000 mortos - e de
desejar que a comunidade internacional possa manter a pressdo junto daquele, de modo
a contribuir parauma mudanca efectiva na Siria. Nao obstante as recentes promessas feitas
por Assad quanto a uma nova constituicdo, a elei¢des livre e liberdade pessoal e de
associagdo, a realidade demonstra que, até a0 momento, estas ndo passam de declaragdes
inconsequentes, o que ndo pode deixar de lamentar-se.

Cabe a Unido Europeia apoiar o esfor¢o dos moderados que protagonizam o desejo de
mudanga na Siria e de trabalhar no sentido de tornar possivel a concretizagdo do sonho
da Primavera Arabe que hoje esta cdmara celebra.

4-242-312

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — As convulsdes sociais e politicas pela
instauragdo de regimes democraticos verificadas em alguns paises do Mediterraneo Sul e
conhecidas como Primavera Arabe também chegaram a Siria. Todavia, o presidente Bashar
al-Assad e o seu regime, ndo obstante todas as condenagdes a que tém estado sujeitos por
parte da UE e de vdrias institui¢des internacionais, nomeadamente a Liga dos Estados
Arabes, teimam em cavalgar um regime totalitdrio que ndo respeita, minimamente, os
direitos do Homem. Na verdade, hd conhecimento de persegui¢des a médicos s6 por terem
socorrido as vitimas do regime, de recusa no acesso aos detidos e na entrada de ajuda
humanitdria a populacdo cuja situagdo piora devido aos cortes no fornecimento de
eletricidade e no abastecimento de dgua. A repressdo brutal de milhares de civis estd a
desencadear uma corrida as armas. Teme-se uma guerra civil e 0 massacre da populagéo.
Por isso, é urgente que o regime sirio termine com a violéncia e aceite a constituigdo de
uma plataforma tnica, com a participacdo dos opositores ao regime, para preparar a
transicdo para a democracia.

Assim, voto favoravelmente esta proposta de resolu¢do comum, solidarizo-me com o
povo sirio e apoio todas as medidas decididas no seio da ONU.

4-242-250

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito. - Esta resolugdo insere-se numa linha de repeticio
do processo que conduziu a intervengdo da NATO na Libia. As pressdes e manipulagdes
que constam deste relatério evidenciam-no.
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Apoiando abertamente a ingeréncia e a violagdo do direito internacional, a maioria deste
Parlamento procura moldar a realidade a medida das ambicdes da NATO e das suas
principais poténcias. Invocando a “incapacidade do governo sirio para assumir a sua
responsabilidade de proteger a populagdo”, procuram criar as condi¢des para impor a
“abertura de corredores humanitarios” - vocabulario bem conhecido de outras agressoes
militares (dos Balcds a Libia), o que significa uma intervencdo militar. Ndo por acaso,
escondem-se as manifestacdes realizadas na Siria pela defesa da soberania do povo sirio,
aintegridade territorial do pais e a sua recusa de qualquer intervengdo externa. Uma escalada
militar na Siria comporta o perigo de desestabilizar toda a regido.

A situacdo é complexa e o caminho, desta feita, tem mais obstaculos para a concretizagdo
das ambicgdes do imperialismo. Rassia e China parecem ndo estar dispostas a repetir a
aprovagdo, no Conselho de Seguranca da ONU, de uma resolucio que abra caminho auma
interven¢do militar, como o fizeram com a Libia. Obviamente, votdimos contra esta
resolucio.

4-242-750

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Estamos perante a repeti¢do da manipulagio
e da pressdao que conduziu a intervengdo da NATO na Libia. Apoiando abertamente a
ingeréncia e a violacdo do direito internacional, a maioria do PE procura redesenhar a
realidade a medida da ambicdo da NATO ou de paises da regido, nomeadamente a Turquia,
que pretendem intervir militarmente na Siria.

Invocando a "incapacidade do Governo sirio para assumir a sua responsabilidade de proteger
a populacdo”, procuram criar as condi¢des para impor a “abertura de corredores
humanitdrios” na fronteira sirio-turca, o que s6 podera ser feito pela via de uma intervencdo
militar. Apoiam, implicitamente, o Exército Livre da Siria e o recurso ao confronto interno
para desencadear uma guerra civil. E escondem que, entre as manifesta¢des realizadas na
Siria, quase todas tém como ponto comum a defesa da soberania do povo sirio, a integridade
territorial do pais e a recusa de qualquer intervengdo externa, independentemente das
mudangas que pretendem.

Uma escalada militar na Siria comporta o perigo de desestabilizar toda a regido. A situagdo
é complexa e 0 caminho esta cheio de obstaculos para as ambicdes do imperialismo. Rassia
e China parecem nio estar dispostas a repetir o que fizeram com a Libia no Conselho de
Seguranga da ONU.

4-242-500

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne. - Podl'a odhadov OSN viac ako 4 000 I'udi,
z toho viac ako 300 deti, bolo zabitych, mnoho dalsich bolo zranenych, viac nez 14 000
je dajne zadrzanych a desiatky tisic hladaja atocisko v susednych krajinach alebo boli
vnutorne vysidlené v obdobi od marca 201 1. Takdto netinosnd je situdcia v Syrii v dosledku
brutélnej represie vladnuceho rezimu voci obyvatel'stvu, a to napriek skuto¢nosti, Ze takéto
konanie bolo i na medzinarodnej tirovni jednoznac¢ne odstidené. Nasilné zdkroky a hrubé
porusovanie [udskych prav zo strany syrskych tradov a vojenskych a bezpe¢nostnych sil
proti civilistom vsak Zialbohu nadalej pokracuja a prehlbuja sa. Reformy a amnestie
vyhldsené a prislubené prezidentom Bashar al-Assadom sa doposial neuskutocnilia rezim
ivdosledku toho stratil vietku doveryhodnost. Stale vacsi pocet Syrcanov Celi zhorsujtce;
sa humanitdrnej situdcii vedicej k humanitdrnej krize, systematicky narastd nsilie,
porusovanie ludskych prav a zékladnych slobad. Je nevyhnutné, aby syrske tirady a vojenské
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a bezpecnostné sily okamzite ukoncili vietky prejavy nésilia, mucenia, prenasledovania a
represie voci civilnému obyvatelstvu a okamzite prepustili vSetkych svojvolne
zadrziavanych politickych vdznov. Je nevyhnutné vynalozit Gsilie o promptné, nezavislé
a transparentné vySetrovanie s cielom zabezpecit, aby vietky osoby zodpovedné za tieto
zlociny proti ludskosti, boli zadrzané a za svoje konanie sa zodpovedali.

4-242-625

Sylvie Guillaume (S&D), par écrit . - Je soutiens fermement la résolution du Parlement
européen sur la situation en Syrie, car il est primordial que la communauté internationale
et 'Union européenne continuent a exercer une pression forte et constante sur le régime
syrien afin que cesse la répression violente et brutale de la population. Le régime a déja
causé la mort insoutenable de 5000 hommes, femmes et enfants, dont 15 personnes tuées
ce lundi 12 décembre, et ce dans 'impunité la plus totale. Il est donc urgent que nous
renforcions nos efforts communs pour exiger le départ de Bachar Al-Assad et la mise en
place d’enquétes sur d’éventuels crimes contre I'humanité.

4-243-000

Taknc Xat¢nyeopyiov (GUE/NGL), ypamtac.—O1oupiakes apyes TPENELva OTAHATH 00UV
apeoa ) xpron Piag Gote va ondoet 0 avlog KUKAOG TG AILATOXUGLAG TOU HoVo aANOTpLa
oupgépovta o@elet. Eivar eniong enavaykeg va mpowdndoly ta dikaia artiiata tou cuptakol
\aoU, o onoiog anattel petappudpiocels yia feltinon g nodtytag Lwng tou. Ev toutorg, dev
mpénet va Eeyvaie Twg 0 Aaog ¢ Zuplag eivat o HOvog mou €xel To dikaiwpa va AUoEL 60 TEPLKA
mohttika mpoPAfuata kat va kadopicel To pEANOV TG yopag Tou xwpig Eéveg umodeitels kat
enepfaoeis. Tnprioape anoxn oto Yiigiopa ya v Zupia eneldn Oev LTOPOULE VA GUVAIVEGOULE
o) XApakn MOALTIKTG, 1] OTtoia TPOETOLHALEL TO £DAPOG V1O OTPATILTIKY EMERPAOT) OE KUPLAPXO
Kpatog pe ta ida tpaykd anoteléopata mou {roape oty [ovykoohafia, oto Ipak, oto
Agyaviotav kat ot Atfin. Aev pmopoupe va anodeytoupe T cuyka\uyn g mapepfatikig
MOAITIKIG TOU Qvamtuooouv oTa e0wTeptka TG Zupiag ot HITA kat yertovikés yopeg pe
npwtootaty v Toupkia. H dtedvrig kowvota dev fonda pe v emfolr) kupdoewv mou mAfTtouy
aVATOPEUKTA KAl TOV oUPLako Aaod. To onpavukoTepo eival va apyioel £vag evdo-ouplakog
d1hoyog pe oToY0 TV MOAITIKT Kat 1pTvikT| O1EE000 amo Tn onpeptvi} emkivouvn Katdotaon
mou amel\el ) Yopa kat tov Aao we. H EE npénet va ompiet v évapén tou evdo-cuprakot
dahoyou.

4-243-500

Eija-Riitta Korhola (PPE), kirjallinen.— Arvoisa puhemies, pidin tervetulleena sitd, ettd
Euroopan parlamentti ottaa jilleen voimakkaasti kantaa Syyrian tilanteeseen, ja siksi
ddnestin timén paatoslauselman puolesta.

Arabikevddnd tunnettu tapahtumasarja on osoittanut, ettd arabimaiden viesto ei
todellisuudessa tue tilannetta, jossa johtajilla ei ole demokraattista mandaattia. Linnessa
vallinnut kylmdn sodan aikainen ajattelutapa, jossa diktaattoreita siedettiin ellei jopa
suosittu, mikali se vain sopi oman leirin poliittisiin tarkoitusperiin, oli niin syville juurtunut,
ettd tapahtumien nopeus tuli reaalipolitiikkaan tottuneille linsimaille yllatyksena. Mikali
Muammar Gaddafi olisi onnistunut kukistamaan Libyan orastaneen vallankumouksen
alkuunsa, olisi véistimattd seurannut laajamittaisia ja perinpohjaisia siviiliviestoon
kohdistuvia kostotoimia. On olemassa todellinen vaara, ettd vastaava toteutuu Syyriassa,
mikali ulkopuolinen painostus hellittdd ja tdmanhetkiset vallanpitdjat saavat jélleen
vakiinnutettua asemansa.
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Tkava kylld historiallisesta ndkokulmasta pelkit taloudelliset pakotteet ovat toimineet
moderneina aikoina vain kourallisessa tapauksia, ja ne ovat laajamittaisina kohdistuneet
padsaantoisesti sithen vdestonosaan, jonka etuja niilld yritetddn ajaa. On siis varauduttava
sithen mahdollisuuteen, ettd sotilaallinen interventio on vaistiméaton. Turkkihan on jo
luonut yksipuolisilla toimillaan rajansa tuntumaan turvavyohykkeen, minki kansainvilinen
yhteiso on vihintddn implisiittisesti hyvaksynyt.

Libyan vieston pelastanut YK: turvallisuusneuvoston pditoslauselma 1973 oli
kddnteentekeva. Siind Eurooppa otti pitkista aikaa maailmanpolitiikassa todellisen aloitteen.
Mikali Syyrian kriisiin ei 10ydy rauhanomaista ratkaisua, tulee varautua siihen, ettd
vastaavalle aloitekyvylle 16ytyy jilleen tarvetta.

4-244-312

David Martin (S&D), inwriting . — [ voted for this resolution, which calls on the Syrian
regime to lift the siege of Homs and allow in international aid and relief efforts and to
withdraw all Syrian forces from the towns and cities of Syria

4-244-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — La résolution condamne la répression
menée par le régime syrien. Elle prone une transition pacifique et appelle les forces
d’opposition a éviter la militarisation du conflit. Elle dénonce la collaboration active
d’entreprises européennes au régime syrien. Pour ces raisons, je la soutiens.

Mais le texte demande I'établissement de corridors humanitaires dans le cadre du Conseil
de sécurité. Cela implique nécessairement un déploiement militaire en Syrie. Le texte
propose aussi que 'Union européenne, la Ligue arabe, la Turquie et 'opposition en négocient
les modalités. De telles négociations devraient avoir lieu dans le cadre de 'TONU. En effet,
la présence de la Ligue arabe, qui a approuvé la répression au Bahrein, n’est pas appropriée.

Des clauses contraignantes prévenant le risque d’escalade militaire devraient étre garanties.
En effet, l'utilisation de la résolution sur la Libye pour faire intervenir TOTAN doit servir
de lecon. Le texte ne prévoit rien de tel. Je vote contre, par méfiance.

4-244-156

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Tendo em conta que a violenta repressio e as graves
violacdes dos direitos humanos pelas autoridades sirias e pelas forcas militares e de
seguranga contra civis pacificos continuam a intensificar-se, que diversas povoacdes e
cidades continuam sob o assédio de forcas governamentais, sem acesso a alimentos,
medicamentos ou comunicagdes, reitero a condenagdo a repressdo brutal do regime sirio,
apelando a que se envidem todos os esfor¢os para viabilizar uma transicio democratica
no pais. O regime vem perdendo toda a sua credibilidade, pelo que a situacdo constitui
uma ameaga a seguranca e a estabilidade de toda a regido do Médio Oriente.

4-244-390

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Die von der EU bis dato erlassenen Mafinahmen wie
Waffenembargo, Kontensperrungen, Investitionsverbot und Importstopp von Ol belasten
sicherlich die syrische Konjunktur. Es ist wichtig, dass weiterhin nicht nur der Westen,
auch die Arabische Liga und der Golf-Kooperationsrat Assad zu ernsthaften Reformen
und zur Beendigung des Blutvergieflens auffordern. Zudem scheint der Widerstand in der
Bevolkerung zu wachsen, man denke nur an die jiingsten Generalstreiks. Auch wenn die
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Opposition nun bei den groffen Akteuren auf Werbetour unterwegs ist, muss klar sein,
dass eine militarische Intervention seitens der Union nicht in Frage kommt. Ich habe in
diesem Sinne fiir die Resolution gestimmt.

4-244-507

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu.— 5 000 rezimo auky — ir kiekviena
diena Sirijoje nusinesa vis daugiau gyvybiy, tarp jy Simtai vaiky. Siame fone ES, Araby
lygos ir kity tarptautiniy veikéjy sprendimy paieskos yra sveikintinos, o tai, kad iki $iol
nebuvo galima susitarti JT Saugumo Taryboje dél kai kuriy 3aliy blokavimo, apgailétina.
Ar tai, kad $iy Saliy valdZia nesugeba atsiriboti nuo legitimuma praradusio Asado rezimo,
rodo, kad jie pateisina brutaly susidorojima su taikiais protestuotojais ir imtysi panasiy
priemoniy pries savo piliecius? Tai nerimo signalas $iy Saliy pilie¢iams. Jei situacija ir toliau
vystysis tokia pacia linkme, Sirijoje gali kilti visuotinis ginkluotas susiprieSinimas ir
humanitariné katastrofa. Tarptautiné bendruomené turi imtis veiksmy, kad uzkirsty tam
kelig.

4-244-566

Alfredo Pallone (PPE), per iscritto . — La situazione in Siria, purtroppo, non ¢ delle pit
semplici. Le discussioni riguardanti questo ambito si fanno sempre pitt accese a causa dei
continui risvolti critici. Dalla scorsa primavera stiamo vivendo un periodo di duri scontri
e manifestazioni su tutto il territorio siriano, al fine di ottenere un qualcosa del quale, noi
tutti, siamo esportatori e custodi, lademocrazia. In queste zone del mondo a volte la parola
democrazia, potere del popolo, sembra un’'utopia, un qualcosa di cosi lontano e cosi
irraggiungibile considerata come una minaccia. Coloro che detengono il potere non possono
concepire che ci sia una collaborazione, una condizione di parita e dialogo pacifico tra le
parti per la costruzione di uno Stato migliore e per la loro poltrona, per il loro prestigio,
sono disposti a rischiare di distruggere il proprio popolo. Lo scenario attuale continua ad
essere drammatico, c'¢ bisogno di maggiore rispetto e di una soluzione immediata.

4-244-595

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. — Dei o meu voto favoravel a presente
resolucdo por concordar com o apelo auma transicio pacifica e auténtica para a democracia,
que satisfaca as reivindicagdes legitimas do povo sirio e se baseie num processo inclusivo
de didlogo politico a nivel nacional com a participagdo de todas as forgas politicas
democraticas e as organizagdes da sociedade civil do pais.

4-244-625

Crescenzio Rivellini (PPE), per iscritto . — Abbiamo votato oggi una risoluzione di
compromesso di vari gruppi politici che stigmatizza in maniera forte le repressioni operate
contro i civili da parte del governo di Damasco. Personalmente seguo con apprensione
l'evoluzione degli avvenimenti in Siria, soprattutto in quanto considero necessario riflettere
in maniera approfondita sulle possibili prospettive di uscita dalla crisi prima ancora di
prospettare delle soluzioni che potrebbero avere conseguenze a lungo termine
potenzialmente ancora pit destabilizzanti.

Se da una parte ¢ assolutamente inderogabile e necessario, infatti, garantire il rispetto della
liberta di espressione ma sopratutto l'incolumita dei cittadini, ¢ tuttavia altrettanto
importante considerare la prospettiva della comunita internazionale e in particolare
garantire che, se un cambiamento ai vertici istituzionali ci possa essere, questo non avvenga
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con l'avvicendamento di esponenti che turberebbero il gia fragile equilibrio politico della
regione

4-244-562

Robert Rochefort (ALDE),  par écrit . — La situation en Syrie est profondément
préoccupante. Malgré une condamnation internationale quasi unanime, les autorités
syriennes continuent d’exercer une répression violente contre leur population, et ne cessent
de commettre de graves violations des droits de 'Homme a I'encontre de civils non violents.
Le bilan de cette répression est dramatique : d’apres les estimations des Nations unies,
depuis le mois de mars 2011, plus de 5 000 personnes - dont plus de 300 enfants ! - ont
été tuées, un nombre supérieur encore a été blessé, plus de 14 000 personnes seraient
détenues et des dizaines de milliers d’autres se sont réfugiées dans les pays voisins ou ont
été déplacées a l'intérieur de la Syrie. A travers le vote de cette résolution, jai souhaité
condamner une fois de plus, avec la plus grande fermeté, la répression brutale exercée par
le régime syrien contre sa population, et réaffirmer ma solidarité avec le peuple syrien dans
sa lutte non violente pour la liberté, la dignité et la démocratie. Nous demandons une
nouvelle fois au président Bachar el-Assad et a son régime d’abandonner immédiatement
le pouvoir afin qu'une transition politique puisse se mettre en place en Syrie.

4-244-500

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting.— In favour. According to UN estimates,
since the start of the violent crackdown on peaceful protesters in Syria in March 2011,
more than 4 000 people have lost their lives, including 307 children, and thousands more
have been injured, arrested or tortured or have disappeared as a result of the brutal
repression by the Syrian regime against its population. The UNHRC resolution of 2
December highlights in particular the extensive violations of children’s rights and the sexual
violence against civilians, including against male detainees and children, committed by
the Syrian armed and security forces. The EP had to react.

4-244-531

Tokia Saifi (PPE), par écrit . — Une fois de plus une résolution sur la Syrie ! La répression
brutale exercée actuellement par le régime syrien contre sa population est scandaleuse et
doit cesser. Bachar El-Assad ne dispose plus d’aucune légitimité, il doit abandonner
immédiatement le pouvoir et mettre fin a la répression contre les Syriennes et les Syriens
qui aspirent simplement a plus de libertés. Chaque jour qui passe nous rapproche d’une
crise humanitaire majeure. Aujourd’hui déja pres de 7% de la population sont affectés,
particulierement les femmes, les enfants et les personnes agées. Récemment, un dixieme
train de sanctions a été adopté par I'Union européenne, mais il faut continuer a exercer des
pressions contre le régime syrien. Les sanctions doivent étre ciblées, réduisant au minimum
les répercussions défavorables sur la population. J'appelle a la libération au plus vite des
protestataires, des prisonniers politiques, des défenseurs des droit de 'homme et des
journalistes qui sont actuellement détenus.

4-244-640

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE),  per iscritto . — Alla luce del continuo
deterioramento della situazione in Siria proseguono gli sforzi del’'UE per aumentare la
pressione sul regime di Assad. LUUE ha affermato, fin dallo scorso agosto, che Assad ha
perso ogni legittimita e deve farsi da parte. E stata ampliata lo scorso novembre la lista dei
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soggetti sottoposti a misure restrittive, in parallelo ad una sospensione dei prestiti della
Banca Europea degli Investimenti alla Siria. Sanzioni nel settore petrolifero e sugli
investimenti sono state adottate a settembre e sono state rafforzate il 1° dicembre. Sono
state aggiunte anche misure attinenti gli equipaggiamenti per le intercettazioni telefoniche
e di internet. E” stata di recente ventilata anche I'eventuale ipotesi di creare un corridoio
umanitario in Siria. Per concludere, e alla luce di quanto detto, ritengo che quella di
rafforzare il raccordo UE-Turchia sulle prospettive della crisi siriana potrebbe essere la
miglior soluzione, tenuto conto del ruolo fondamentale rivestito da Ankara.

4-244-750

Charles Tannock (ECR), in writing . — I voted, along with my group, the ECR, in favour
of the joint text on Syria. In recent weeks and months, the situation in Syria has been
extremely unsettled, with widespread protest against the Al-Assad regime since March of
this year. The method used by the government to control the situation has been violent
repression, and many protesters have lost their lives exercising their fundamental human
right to freedom of expression, with the UN estimating that 4 000 people, mostly civilians,
have lost their lives so far. We voted in favour of the proposed text as we feel that it
highlights well both the plight of the Syrian people and the crimes committed by its
government. It takes a strong line, as required, that urges the government not only to put
a stop to the violent repression of its population and to launch independent investigations
into the actions of its security forces, but also to instigate a system of democratic reform
in order to widen political participation and to lift its censorship of newspapers and the
Internet.

4-245-187

Nuno Teixeira (PPE), porescrito.— Desde marco de 2011 que os tumultos na Siria, levados
a cabo pelas autoridades lideradas pelo regime de Bashar al-Assad, tém levado a intimeros
atentados contra o povo sirio, desde execugdes, prisdes injustificadas e um sem niimero
de mortos e feridos. O cerco a inimeras cidades tem deixado as populacdes sem acesso a
alimentagdo, satide e comunicagdes. Apesar das san¢des impostas pela UE e das declaragdes
feitas pela comunidade internacional para o fim dos massacres, as autoridades sirias ignoram
estes sucessivos apelos. A recusa da China e da Riissia, como membros efetivos do Conselho
de Seguranca das Na¢des Unidas, em aplicar sangdes demonstra que o multilateralismo
desta organizagdo internacional bloqueia medidas-chave para a estabilidade mundial. Por
outro lado, satido os esfor¢os, por parte da Liga Arabe, de demover as agdes das autoridades
nacionais sirias. Este continuar de atropelos aos direitos humanos deve ser travado. A UE
deve falar a uma s6 voz e impulsionar os seus parceiros internacionais a cooperarem para
se alcancar o fim das atrocidades cometidas pelas autoridades sirias.

4-245-093

Kupiakog Tpravragul\idng (GUE/NGL),  ypamtag . — Ot GUpLaKEG apyEG TPEMEL va
otapatioouv apeca T xpron fiag, ©ote va onacet 0 aUAog KUKAOG TG QIHATOYUGLAG TOU
povo aN\OTpLa oupgépovta w@elet. Eivar eniong enavayke va mpowdndolv ta dikaia artipata
TOU 6UpLaKOU AaoU, 0 omtoiog anattel petappudpioets yia fektinon g nowottag o tou. Ev
TOUTOLG, dev mpémel va Eexvape Mg 0 Aaog TG Zuplag eivat 0 LOVOG ToU £XeL TO diKalwpa va
\Uoet ecwteptka moArtika mpoPAiuata kat va kadopioet To EANOV TG XOPAg Tou Ywpic EEveg
umodeigeig kat enepfaoeis. Tnprioape anoxr oto yrjglopa yia m Tupia eneldr) dev pnopolpe va
OUVALVECOULE 0T X(pagn moALTikn|G, 1 omoia mpoeTotpdlel To £dagog yia otpatiwTiky) enépfaon
oe Kuplapyo Kpatog e Ta idia tpayika anoteléopata nou fjoape ot [ouykoohafia, oto Ipax,
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oto Agyaviotav kat otr) Air). Aev pmopoupie va anodeyToULE T oUYKAAUYN TG mapepfaTikrg
MOAITIKIG TOU avamtuooouv oTa ecwteptka ¢ Xuplag ot HITA kat yertovikés yopeg pe
npwtootdtr v Toupkia. H diedvig kowvotta dev fornda pie v emPolr kupwoewy mou T Trouy
aVaTOQEUKTA Kal To ouplakod Aao. To oNuavTIKOTEPO Eival Vo apylOEL €Vag eVO0-0UPLaKOG
d1hoyog pe oTOY0 TV MOAITIKY Kat 1pTviKT| O1€E000 amo TN onpeptvi) EMKIVOUVY KaTAoTAON
mou amel\el T xopa kat To Aao wg. H EE mpénet va otnpitet v évapén tou evdo-oupiakov
dahoyou.

4-245-046

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — Je me suis abstenue sur la résolution
du Parlement européen votée sur la Syrie. Cette résolution affirme son soutien au peuple
syrien, et condamne fermement le régime de Bachar el-Assad, mais elle reste relativement
floue sur de potentielles mesures de 'UE ou de la communauté internationale. La résolution
demande notamment "l'envoi d’observateurs internationaux afin d’empécher les attaques
contre les civils” et "trouver de nouvelles maniéres de renforcer leur assistance non militaire
aux forces”. Le paragraphe le plus flou concerne le Conseil de sécurité de 'TONU, dont on
dit qu’il n’a pas été capable de répondre aux événements de Syrie (C’est assez vrai, mais la
faute a qui?) et qu'il doit maintenant assumer sa responsabilité (admettons), mais sans
préciser comment. J'ai donc préféré m’abstenir sur cette résolution. Je me félicite cependant
de l'attribution du prix Sakharov cette semaine a Razan Zaitouneh (avocate syrienne pour
la défense des droits de 'THomme) et a Ali Farzat (caricaturiste syrienne), qui est un symbole
fort du soutien du Parlement européen a la lutte du peuple syrien.

4-245-023

Angelika Werthmann (NI),  schriftlich. — Nach Schitzungen der Vereinten Nationen
verloren iiber 5000 Menschen in Syrien in den Aufstinden gegen das Assad-Regime ihr
Leben - darunter auch rund 300 Kinder. Das Europdische Parlament erneuert in seiner
Entschlieffung seine Aufforderung gegeniiber dem syrischen Regime, die Staatsmacht
abzugeben. Da Prasident Assad jedoch weiterhin jede Mittaterschaft ablehnt und die Schuld
an der Gewalt an Banden bewaffneter Krimineller abschiebt, fordert das Parlament weitere
Sanktionen. An die sich organisierende Oppositionsbewegung richtet das Parlament die
Forderung nach einem friedlichen Ubergang zu einer demokratischen Ordnung und mahnt,
dass eine unkontrollierte Militarisierung und Gewaltanwendung keinen geeigneten Schutz
der Zivilbevolkerung darstellt.

4-245-000
Draft scoreboard for the surveillance of macroeconomicimbalances: (B7-0690/2011)

4-245-375

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente relatorio porque 0 momento
atual requer a aplicacdo imediata deste painel de avaliacdo que deve prevenir e corrigir
desequilibrios excessivos na Unido Europeia e, especialmente, na Zona Euro. Além disso,
com a entrada em vigor do Regulamento (UE) n.° 1176/2011, o novo mecanismo tem
ainda objetivos que considero muito importantes, nomeadamente: uma convergéncia
sustentada dos comportamentos das economias dos Estados-Membros e uma coordenagdo
mais estreita das politicas econdmicas. No entanto, ressalvo a minha posicdo de que a
Unido Europeia no seu todo tem que ter um plano para o desenvolvimento econdémico e
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que apenas a cooperagdo intergovernamental ndo ¢ suficiente para ultrapassarmos a
presente crise.

4-245-312

Nikohaog Xouvtiic (GUE/NGL), yparmtag . — O mivakag amoteNeopdtev Tev
LLOKPOOLKOVOKGV AVIGOPPOTILOV anoTeAeL faotko epyalelo yia TV epapiLoyr) TG VOLOVETIKNG
d¢opng yia v owovopkr) dakuPépvion. [a v Evetikn Aplotepd, T0 OUYKEKPLIEVO TAKETO
otkovopkng dtakufepvnong eivat ) A\aJog andvtnon oty kpiot). Aev €€l GTOXO TOV GUVTOVIOHO
TOV OLKOVOLAY, OTOG toyUpiletar, al\a v emBolr) evog povipou pvijpoviou MtoTtag oe O
v Euponn, oe 0Moug Toug epyalopevous. 'Oneg @aivetal kat anod T cUVIeoT] Tou eV AOyw
VKO ATOTENECHATOV, £TOL OTKG dapopPadnke, 1 oUykAion petagpaletat oe avgnon g
AVTAYWVIOTIKOTTAG PECK TNG DEOHOVETONG TG MTOTNTAG KAt THG GUPPIKVOICTG THV HIGDGV,
TOV OUVTAZEWY KL TOV OIKAOUATOV. AEIKTEG OXETIKOL [E TV ELGOONUATIKY AVICOTNTA KAl T
LLELWOT) TNG PTOXELAS ATOUGLACOUV A0 TOV TIVAKC, EVE 0 OEIKTNG Y1 TV avepyia £Xel TOAU Lkpr)
fapura. H eupolovn avrpetoniCer tepaotia dopkd mpofAfuata mou dnuoupyouv
avIcoppoTies Kat fapaivouv kuplug Toug epyalOpeEvoug €iTe OTIG TAEOVAOHATIKEG EITE OTIG
eMeppatikés Xopes. Kadog To makéto otkovopikns diakuPfépvnong, Kat KaTd GUVENELR O TIVaKAG
OMOTENEOPATOV TWV LLAKPOOIKOVOLLK®OY AVIGOPPOTILAV, AdUVATOUV VA TIPOGPEPOUV IKALES Kat
pioomaotikég AUoelg yia v €60do g Eupanng and v kpion kat T fiwcipotyta g
OIKOVOHIKNG TNG AEITOUPYLAG, YPLOQ APVITTIKA 0TI GUYKEKPLIEVT) TPOTAOT) YPTQIOHATOG.

4-245-281

George Sabin Cutas (S&D), inscris. — Am votat in favoarea Rezolutiei privind tabloul
debord pentru supravegherea dezechilibrelor macroeconomice, deoarece aceasta subliniaza
importanta coordondrii mai stranse a politicilor economice ale statelor membre. Consider,
de asemenea, cd atat deficitele, cat si excedentele de cont curent trebuie supravegheate,
ambele contribuind la crearea dezechilibrelor macroeconomice.

4-245-265

Edite Estrela (S&D), porescrito. — Votei a favor das propostas de resolu¢io por considerar
que as mesmas poderdo contribuir, no 4mbito do pacote legislativo sobre a governacdo
econdmica, de 16 de novembro de 2011, para uma maior articulagdo e coordenagdo das
politicas macroeconémicas dos Estados-Membros. Considero que as propostas também
sdo positivas por irem ao encontro da necessidade de se proceder a uma andlise mais
completa da realidade econémica de cada Estado-Membro.

4-245-257

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Incluido no pacote do pacote da governanga econémica
encontra-se 0 novo mecanismo para detecdo e corregdo de potenciais desequilibrios
macroecon6émicos na Unido Europeia e, em especial, na Zona Euro. Incluida ainda no
pacote da governagdo econémica encontra-se uma declaracdo da Comissdo Europeia, na
qual esta assume o compromisso de monitorizar e acompanhar, de forma igual, tanto os
paises deficitarios como os paises excedentarios. Na verdade, e como defendeu o Parlamento
Europeu na altura da aprovacdo do pacote, ¢ importante acompanhar a situagdo de todos
os Estados-Membros de forma igual porque a interligacdo é de tal forma estreita que
possiveis desvios em determinados Estados-Membros podem ter origem em medidas
implementadas noutro Estado-Membro.
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Assim, e de modo a que possam ser corretamente identificados os problemas e as solugdes
a ser aplicadas, é essencial um quadro macroeconémico de toda a Unido. Por fim, e devido
a extrema importancia deste novo mecanismo, o Parlamento Europeu insta a Comissdo a
desenvolver ainda mais o painel de avaliacdo e a tornar alguns indicadores mais explicitos,
de modo a garantir uma aplicacdo transparente.

4-245-253

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — A atual crise econdmica e financeira obrigou
a UE a analisar em pormenor as contas nacionais para detetar a origem dos desequilibrios
macroeconémicos. Em 16 de novembro de 2011, foi aprovado, no 4mbito de um conjunto
de normativos sobre governa¢do econdmica, o Regulamento (UE) n.° 1176/2011 do
Parlamento Europeu (PE) e do Conselho visando prevenir e corrigir eventuais desvios
orgamentais. A presente proposta de resolucdo surge na sequéncia da pergunta com pedido
de resposta oral, nos termos do n.° 5 do artigo 115.° do Regimento, e tem por base o
documento elaborado pelos servicos da Comissdo denominado Painel de avaliagio para a
supervisdo dos desequilibrios macroeconémicos: projeto inicial. Para evitar novas derrapagens
financeiras de alguns Estados-Membros, que possam levar a uma nova crise, e no conjunto
das propostas six pack, haverd uma supervisio macroecondmica com incidéncia nos paises
que apresentem balancas correntes deficitdrias ou excedentdrias.

Assim, voto favoravelmente esta proposta de resolugao porque entendo que deve haver
rigor na gestdo dos dinheiros ptiblicos para que os mercados, sobretudo financeiros,
retomem a confianca perdida e para que a UE possa, finalmente, assumir a lideranca em
termos de crescimento econémico e de criagdo de emprego rumo aos objetivos
preconizados na Estratégia UE 2020.

4-245-250

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Hlavnym cielom novovytvoreného
mechanizmu dohladu je prevencia a ndprava makroekonomickych nerovnovah v Eurdpskej
Ginii. Podl'a nariadenia (EU) ¢. 1176/2011 medzi dalsie ciele nového mechanizmu patri
trvald konvergencia hospodarskej vykonnosti clenskych Stitov a uzsia koordindcia
hospodarskych politik. V sticasnej hospodarskej situdcii je nevyhnutné, aby bol rimec pre
makroekonomicky dohlad vytvoreny ¢o najskor a aby ¢o najskor zacal fungovat. Vlady
¢lenskych statov musia byt pripravené konat v savislosti s pripadnymi problémami, kedze
len tak je mozné zabezpecit, aby mal ramec dohladu pozadovany tcinok. V stvislosti s
vytvorenim buddcich makroekonomickych tabuliek (ktoré mozu obsahovat siroka skalu
ukazovatelov), musia tieto ukazovatele musia vychadzat z nezavislych a overitelnych
oficidlnych statistickych idajov Eurdpskeho statistického systému a Eurépskeho systému
centralnych bank. Som toho ndzoru, Ze transparentné vykondvanie tohto nového
politického ndstroja md velky vyznam, a i preto je potrebné, aby Komisia zabezpecila
dodanie v3etkych dokumentov alebo pracovnych dokumentov tykajicich sa hodnotiace;
tabulky Parlamentu i Rade na rovnocennej Grovni.

4-245-251

Ildik6 Gall-Pelcz (PPE), irdsban . — Az eredménytébla alapjan készitett értékelésekben
a mutatok kivalasztasa a makrogazdasagi egyensulyhidny és a versenyképesség alakuldsa
tekintetében legrelevansabb teriileteket helyezi el6térbe, kiilonos hangsulyt fektetve az
eurdovezet zokkenSmentes miikodésére. Udvozlendd a Bizottsdgnak az dltala hasznalni
kivant adatforrasokrol és statisztikai transzformaciokrol tett nyilatkozata, tigy vélem, hogy
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ez a helyes irdny, s ezt timogatom. Mindezek mellett persze fontos az is, hogy a Bizottsag
vegye figyelembe a rendelkezésre all6 legfrissebb adatokat, és hogy biztositson teljes
atlathatosagot a tekintetben, hogy mely adatok keriilnek felhasznaldsra. Hangstlyozandé
tovabba annak fontossdga is, hogy a makrogazdasagi egyenstlyhidny feliigyeletét célzo 1
eljarast hozzak osszhangba és integréljak a soron kovetkezd eurdpai szemeszterrel. Azonban
nem szabad elfelejteniink azt sem, hogy az eredménytabla fontos informéciokozvetits
szerepet jatszik, mivel a mutatok kivalasztdsa egyértelmd szemléletalakito tizenetet kozvetit
a politikai dontéshozok és az érintett felek részére a makrogazdasagi fejlemények azon
tipusair6l, amelyek aggodalomra adhatnak okot, és amelyeket emiatt fokozottan kell
feliigyelni. Osszefoglalva tehdt a gazdasdgi elemzésekben gondoskodni kell arrél, hogy
minden — az eredménytabldbol vagy mds forrasbél szarmazo — informadciét egyiittesen,
atfogo elemzés keretében értékeljenek, ezért minden ezt a célt szolgald inditvanyt timogatni

tudok.

4-245-313

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau $iam dokumentui, nes pagrindinis naujai
sukurto priezitiros mechanizmo tikslas — pervirsiniy makroekonominiy disbalansy
prevencija ir naikinimas Europos Sgjungoje, ypac euro zonoje. Naujasis mechanizmas taip
pat skirtas ilgalaikiam valstybiy nariy ekonominés veiklos rezultaty suartéjimui ir
glaudesniam ekonominés politikos derinimui uZztikrinti. Atsizvelgiant j dabarting
ekonoming padétj itin svarbu, kad biity kuo grei¢iau sukurta ir taikoma makroekonominés
priezitros sistema.

4-245-406

KriSjanis Karins (PPE), rakstiski . — Eiropas Parlaments plenarsesija Strasbfira pienéma
rezoliicijas priekslikumu par raditaju kopsavilkumu makroekonomiskas nelidzsvarotibas
uzraudzibai. Sis priekslikums ietver ieteikumus Komisijas darba dokumentam
(SEC(2011)1361) par raditdjiem, kas jaiizmanto makroekonomiskas nelidzsvarotibas
uzraudzibai dalibvalstis. Komisijas darba dokuments (SEC(2011)1361) ir likumsakarigs
turpinajums iesaktajam darbam, lai novérstu un korigétu makroekonomisko nelidzsvarotibu
Eiropas Savieniba nakotng, par kuru savus ieteikumus ir jaizsaka ari Eiropas Parlamentam.
Sis rezoliicijas priekslikums ietver aicindjumu visam iesaistitajam pusém rikoties péc
iespéjas atrak, lai izveidotu $o uzraudzibas sistému, tapat uzsver nepiecieSamibu ricibas
plana izstradei domino efekta gadijuma un neatkarigas un parbaudamas statistikas
nepiecieSamibu. Es atbalstiju $o rezolicijas priekslikumu, jo uzskatu, ka uzraudzibas
sistéma ir stabilitates pamats un garants, un likumsakarigs turpinajums sesu ekonomiskas
uzraudzibas tiesibu aktu kopumam, kuru izstradeé es piedalijos un kuru Eiropas Parlaments
pienéma 3a gada septembri.

4-245-500

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this resolution, which takes note of the
Commission’s intention to provide, by the end of 2012 and in time for the subsequent
European Semester, a new set of indicators and related thresholds for the financial sector,
and asks the Commission to make explicit the relationship between such financial sector
indicators and the dashboard envisaged in the European Systemic Risk Board (ESRB)
regulation.
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4-246-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport avalise la mise en place des
instruments du controle de la Commission sur les politiques budgétaires des Etats membres.
Les tableaux de bord en discussion permettent a celle-ci de distribuer bons et mauvais
points, et de déclencher les sanctions quasi automatiques prévues par le "six-pack”. Les
quelques améliorations proposées des indicateurs ne changent strictement rien a la logique
de souveraineté limitée qu’organise la gouvernance économique. Pire, le texte appelle a
l'application de celle-ci. Je vote contre.

4-246-250

Nuno Melo (PPE), por escrito. — O mecanismo de supervisdo recentemente estabelecido
tem por objetivo a prevencdo e corregdo de desequilibrios macroecondmicos excessivos
na Unido Europeia e, nomeadamente, na drea do euro. De acordo com o Regulamento (UE)
n.°1176/2011, o novo mecanismo tem ainda como objetivos uma convergéncia sustentada
dos comportamentos das economias dos Estados-Membros e uma coordenagdo mais
estreita das politicas econémicas.

Assim, e atendendo a situagdo econdmica atual, é essencial que o quadro de supervisdo
macroecondmica esteja a funcionar o mais rapidamente possivel. Sou da opinido que os
efeitos indiretos potenciais das politicas dos Estados-Membros e da Unido deverdo ser
identificados e discutidos numa fase precoce (por exemplo, por ocasido da Andlise Anual
do Crescimento) e, em qualquer caso, tanto antes como ap6s a adogdo de programas de
convergéncia/estabilidade.

4-246-375

Stawomir Witold Nitras (PPE), na pismie . — Pare dni temu weszly w Zycie zapisy tzw.
szeSciopaku. Aby ten pakiet legislacyjny mogt dziataé w sposéb mozliwie najbardziej
efektywny, niezbedne jest ustalenie odpowiedniego zestawu wskaznikow
makroekonomicznych i wskazanie ich pozioméw alarmowych, warunkujacych
zastosowanie mechanizméw prewencyjnych i korekcyjnych, tj.: ktore zagwarantujag
mozliwos¢ wczesnego wychwytywania nierownowagi zewngtrznej i wewngtrznej
gospodarek panstw cztonkowskich i pozwolg na adekwatng reakcje Komisji Europejskiej.
Rezolucja Parlamentu Europejskiego jest reakcja na propozycje KE dotyczacg tych wlasnie
wskaznikow i wskazuje obszary, w ktorych mozna udoskonali¢ propozycje Komisji. Przede
wszystkim uwage zwrdcic nalezy na niewystarczajace uwzglednienie efektéw ,spillover”
i dynamiki stopy bezrobocia. Nalezy takze zauwazy¢, ze PE nie byl konsultowany w tej
materii, co sprawia, ze projekt rezolucji wypracowany przez komisje ECON jest jedynym
efektywnym sposobem, by glos Parlamentu w tej sprawie zostal wystuchany. Dlatego tez
glosowatem za przyjeciem projektu rezolucji.

4-246-406

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente resolugio
relativa ao projeto de Painel de Avaliagdo para a Supervisio dos Desequilibrios
Macroeconémicos. Concordo com a afirmacdo de que futuros painéis de avaliagdo
macroeconémicos devem incluir uma gama mais vasta de indicadores baseados em
estatisticas oficiais, independentes e verificaveis, elaboradas pelo Sistema Estatistico Europeu
e pelo Sistema Europeu de Bancos Centrais.
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4-246-437

Miguel Portas (GUE/NGL), por escrito. — O painel de indicadores apresentado pela
Comissdo é parte constituinte do pacote da governacdo econémica aprovado pelo
Parlamento Europeu, em setembro de 2011, e foi confirmado no éltimo Conselho Europeu.
O Regulamento conferia a Comissdo o poder de apresentar o painel de indicadores sobre
os desequilibrios macroeconémicos dos Estados-Membros que, em caso de desvio, incorrem
num procedimento de desequilibrio excessivo. Este procedimento assenta numa logica
punitiva inaceitdvel. No caso, ela € tanto mais injusta quanto se penalizam os défices
comerciais, mas 0 mesmo ndo acontece com os excedentes que podem ser tdo perniciosos
para os interesses econémicos globais da Unido quanto os primeiros. Do painel de
indicadores estdo ainda ausentes aspetos tdo importantes como os niveis de pobreza. Na
verdade, tudo isto decorre do facto de a Comisséo ter colocado o Parlamento perante um
facto consumado em vez de procurar dialogar para alcancar um quadro mais equilibrado
de indicadores. Por estes motivos votei contra esta resolucio.

4-246-500

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. The European Parliament
recalls that the main objective of the newly established surveillance mechanism is the
prevention and correction of excessive macroeconomic imbalances in the European Union
and, in particular, in the eurozone; it recalls that, in accordance with Regulation (EU) No
1176/2011, further objectives of the new mechanism include sustained convergence of
economic performances of the Member States and closer coordination of economic policies.
The European Parliament also stresses that, in the light of the current economic situation,
itis essential for the macroeconomic surveillance framework to be up and running as soon
as possible.

4-246-750

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — La résolution portant sur le projet de tableau de bord
pour la surveillance des déséquilibres macroéconomiques qui a été adoptée par la majorité
du Parlement européen ne prend pas en compte, a mon sens, les indicateurs les plus
pertinents pour une convergence soutenue des performances économiques des Etats
membres et une coordination plus étroite des politiques économiques.

En effet, les indicateurs concernant la pauvreté et les inégalités de revenu auraient été les
bienvenus, de méme que l'indicateur de chdmage, qui devrait étre considéré comme un
indicateur indépendant, sur un pied d’égalité avec les autres indicateurs. Puisque tous les
amendements concernant ces indicateurs ont été rejetés par la majorité conservatrice du
Parlement européen, j’ai décidé de voter contre cette résolution.

4-246-812

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Saliento como positiva a presente resolugdo, dado
que estabelece o novo mecanismo de supervisdo como responsavel por prevenir e corrigir
os desequilibrios macroeconémicos na Unido Europeia e, particularmente, na Zona Euro.
Conforme ja tive oportunidade de referir aquando da aprovacido dos relatérios sobre
governagdo econdmica, considero que deve existir uma maior coordenagdo e convergéncia
econémica entre Estados-Membros, eliminando-se disparidades orcamentais e défices
excessivos prejudiciais para a Unido Europeia. Entendo ainda como fundamental que os
Estados-Membros estejam preparados para enfrentar os reais problemas das suas contas,
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devendo realizar audi¢des publicas com vista a obter um melhor desenho institucional do
novo quadro de supervisio.

4-246-875

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Referitor la Rezolutia Parlamentului cu privire
latabloul de bord pentru supravegherea dezechilibrelor macroeconomice, am votat pentru
amendamentele 5 si 6, prin care solicitim Comisiei sd prezinte propuneri de indicatori
privind inegalitatea veniturilor §i reducerea sdraciei si care subliniaza cd este necesar ca
indicatorul privind somajul si fie considerat un indicator independent, la acelasi nivel cu
ceilalti indicatori. De asemenea, am votat in favoarea amendamentului 1, care constatd cd
pragurile preconizate pand in prezent pentru dezechilibrele de cont curent (+6%, -4%) nu
sunt coerente cu principiul simetriei si favorizeaza flagrant, a priori, statele membre care
au excedente de cont curent.

Am votat in favoarea amendamentului 2, care subliniazd cd abordarea adoptatd in cazul
costurilor unitare ale muncii pare sd fie putin coerenta cu dispozitiile articolului 6 din
Regulamentul privind prevenirea si corectarea dezechilibrelor macroeconomice, in care
se mentioneazd in mod explicit respectarea deplind a articolului 152 din TFUE, deoarece
in acest articol se stabileste de la bun inceput un nivel al cresterii salariilor nominale care
sd declangeze mecanismul de alertd chiar si in situatiile in care ratele de crestere a PIB-ului
si a productivitdtii ar permite o crestere peste pragul stabilit.

4-246-937

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.—Jaivoté contre le rapport sur le tableau
de bord pour la surveillance des équilibres macroéconomiques. Ce texte est un résultat du
paquet "gouvernance” qui vise a mettre sous contrdle autoritaire de I'Union européenne
le budget des Etats, en appliquant un traitement doctrinaire en dehors de toute réalité
économique. C'est encore un texte de plus parmi d’autres. Cet éparpillement dilue la vraie
face de la politique néolibérale européenne et de nos chefs de gouvernements et nous
impose ainsi une austérité semblant naturelle. L'outil voulu par ce texte reste peu clair, un
combat reste a mener sur sa construction. On sait déja que les variables d’analyses des
économies ne seront pas neutres, et que le social est toujours la variable d’ajustement. Le
tableau de surveillance est un instrument statistique qui va avoir un impact sur les politiques
des Etats membres et le social sans étre controlé par les citoyens.

4-246-968

Angelika Werthmann (NI),  schriftlich. — Aktuelle Daten zeigen, dass die weitere
Entwicklung der Eurozonen-Volkswirtschaften tendenziell divergiert. Im Zuge des
"Economic Governance”-Paketes wurde auch ein System zur Uberwachung
makrodkonomischer Ungleichgewichte inklusive einem Frithwarnsystem beschlossen.
Aufgrund der letzten Statistiken von Eurostat fordert das Europaische Parlament nunmehr
eine ziigige Aufnahme der Arbeit des "Scoreboard”. Ich habe zugestimmt.
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4-247-000
Report: Mathieu Grosch (A7-0425/2011)

4-247-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo o presente relatorio, pois os transportes
desempenham um papel importante para a coesdo das cidades e das regides. Saliento
portanto a necessidade de se aplicar integralmente o principio de coesdo territorial instituido
pelo Tratado de Lisboa, de modo a que as regides mais remotas e isoladas ndo sejam tratadas
como regides de segunda categoria.

Para termos um Espaco Unico de Transportes ¢ importante assegurar que 0s que mais
sofrem pela distancia ndo sejam esquecidos, mas sim alvo de politicas publicas europeias
que beneficiem a sua conexdo com o resto do continente europeu e assim contribuam para
a sua convergéncia a nivel europeu. Neste aspeto, realo a necessidade de uma atenc¢do
especial as Regides Ultraperiféricas. A criagio de um Espaco Europeu Unico de Transportes
enquanto objetivo da futura Politica Europeia de Transportes estd, por isso, intrinsecamente
ligada a politica regional, ambiental, econdmica, social e do emprego. Ndo tenho davidas
que devido a esta ligagdo, o setor dos transportes pode inclusive prestar um importante
contributo para a estratégia Europa 2020.

4-247-375

Sophie Auconie (PPE), parécrit.-Indispensables a la mobilité, les transports concourent
pleinement a 'achévement du marché intérieur. La libre circulation des biens, des personnes
et des travailleurs en dépend. Eléments clés de la cohésion territoriale et de la compétitivité
de I'Union, les transports requiérent une attention particuliere. J'ai donc voté en faveur du
rapport Grosch, qui prone la création d’'un espace européen unique des transports. Pour
y parvenir, des objectifs a atteindre a 'horizon 2020 doivent étre fixés. De méme, des
normes européennes en matiere de sécurité, d’énergie et d’environnement doivent étre
promues. Enfin, l'attention particuliére accordée a la recherche et I'innovation soulignée
dans la Stratégie Europe 2020 vaut également pour le secteur des transports.

4-247-500

Liam Aylward (ALDE), iscribhinn.— Osrud é go bhfostafonn an Comhlimistéar lompair
Eorpach 10 millitin duine agus go gcruthaionn sé 5% de rachmas an Aontais, ni foldir go
mbeadh straitéis chomhthdite maidir leis an gComhlimistéar lompair Eorpach a chomhorda
ar bharr chlar oibre an Mhargaidh Aonair amach anseo.

In Eirinn, is daoine faoi aois a gctiig bliana fichead 38% déibh sitid a fuair bds ar bhéithre
na tire agus mar sin aontaim leis an rap6irtéir go mba choir cur chuige dirithe comhthdithe
a fhorbairt d'thonn caighdedin sldnddla ctrsai iompair a theabhsti. Tacaim go hiomlan
lena bhfuil sa Tuarascdil maidir le breis mhachnaimh a dhéanambh ar an timpeallacht oibre
agus ar choinniollacha oibre agus fostaiochta do mhuintir an AE atd ag obair san earndil
iompair.

Molaim a bhfuil ann maidir le hiarraidh ar an gCoimisitin anailis a dhéanamh ar leibhéal
an bhonneagair, dlis na ngréasan iompair agus caighdedn seirbhisi iompair na hEorpa. Ni
mo6r go ndéanfai simplit ar chdrsai riarachdin chun cabhra le soghluaiseacht daoine,
seirbhisi agus earrai san AE.
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4-247-750

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . — Balsavau uz $ig rezoliucija dél Komisijos baltosios
knygos ,Bendros Europos transporto erdvés kiirimo planas. Konkurencingos efektyviu
istekliy naudojimu grindziamos transporto sistemos kiirimas*“. 2011 m. kovo mén. priimtoje
Europos Komisijos baltojoje knygoje numatyta i$sami konkurencingos transporto sistemos
kiirimo strategija bei pagrindiniai tikslai, kuriy bus siekiama iki 2050 m. Sutinku su
Parlamento nuomone, jog didelé ES priklausomybé nuo importuojamo iskastinio kuro
kelia didel¢ rizika ES ekonominiam saugumui ir gali varzyti ES iSorés politikos pasirinkimo
lankstumg. Manau, jog biitina uZtikrinti sékminga Transeuropinio transporto tinklo (TEN-T)
plétojima, efektyviai sujungti visy ES regiony transporto tinklus ir panaikinti ES valstybiy
nariy infrastruktiros i§sivystymo lygio skirtumus. Pritariu, kad valstybés narés jsipareigoty
iki 2020 m. pasalinti pagrindines Zinomas visy ri$iy transporto keliy problemines atkarpas
ir iki 2025 m. naujyjy valstybiy nariy transporto infrastruktiira pasiekty kity valstybiy
nariy lygj. Komisija turéty didinti TEN-T projekty finansavimo stabilumg. ES bendras
finansavimas turéty biiti grindziamas principu ,naudok arba prarasi“. Turime imtis ryZtingy
veiksmy aiskiai formuojant, tobulinant ir jgyvendinant biisimos efektyvios ir
konkurencingos ES transporto politikos tikslus. Kadangi pagrindiniai 2001 m. Baltosios
knygos tikslai buvo jgyvendinti tik i§ dalies arba visai nejgyvendinti, turime tinkamai
iSanalizuoti ir pasimokyti i§ praeities klaidy.

4-247-875

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — L'idée d’un espace européen unique et
interconnecté dans lequel les différents modes de transports sont complémentaires est la
bonne. Cest la trajectoire qu'il faut prendre afin de réduire les émissions de gaz a effet de
serre. Cependant, un point-clé a déterminé mon vote final. A l'occasion d’'un vote sur la
refonte des directives concernant le secteur ferroviaire lors de la derniére session pléniere,
je me suis opposé a I'idée qu'on demande a la Commission européenne de faire en 2012
des propositions visant a la séparation entre la gestion des infrastructures et les opérations
de transport, ainsi que visant a I'ouverture du marché intérieur des transports ferroviaires
de passagers. Cette idée était réitérée dans le rapport Grosch. Or, j'estime que, malgré le
fait qu’elle ait été votée en novembre dans le rapport précédent, cela reste une mauvaise
idée. J'ai donc voté contre ce rapport d'initiative qui contenait en outre des dispositions
visant a favoriser la circulation des "méga camions” comme on les appelle, dont 'avantage
écologique reste discutable, c’est le moins que I'on puisse dire!

4-247-937

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — Ho espresso voto negativo per questa relazione.
Certamente, molti dei punti in essa contenuti sono pit che condivisibili. Mi riferisco
soprattutto ai paragrafi che auspicano la liberalizzazione delle ferrovie, la quale gioverebbe
in particolar modo al mercato ferroviario italiano. Tuttavia, ¢ problematico il supporto
indiscusso che la relazione mostra nei confronti del progetto TEN-T. Tale progetto, che
riguarda la costruzione direti ferroviarie, autostradali e fluviali trans-europee, sta mostrando
sempre piu aspetti critici. Si tratta di un’opera "faraonica” la cui fattibilita ¢ in dubbio, sia
dal punto di vista finanziario che dal punto di vista della progettazione, come dimostrano
i lenti e ambigui progressi compiuti finora. Come la Lega Nord ha sempre sostenuto, il
nostro territorio non ha bisogno di grandiose opere irrealizzabili, ma piuttosto di una
maggiore attenzione alle sue esigenze concrete ed immediate. Per il momento, l'intera
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gestione del progetto TEN-T sembra superficiale e mal programmata, ed ¢ per questo che
non posso esprimermi favorevolmente a riguardo.

4-247-968

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu.- Balsavau uZ §j pranesima, kadangi Europos Sajungoje
vienas i§ pagrindiniy sektoriy yra transporto sektorius, suteikiantis apie desimt milijony
darbo viety ir sukuriantis penkis procentus viso bendro vidaus produkto (BVP). Transporto
sektorius yra itin svarbus ir turi daug potencialo plétotis, tiekti naujoves tokiose srityse
kaip transportas, logistika ir judumas. Be to, Europos Sajungoje transportas gali biiti
naudingas ir kitose srityse, kaip antai, inovacijy, moksliniy tyrimy, aplinkos, tvaraus
ekonomikos, augimo ir energetikos. Sis sektorius taip pat nemazai gali daug prisidéti prie
Europos Sajungos ekonomikos augimo strategijos ,Europa 2020” tiksly jgyvendinimo.
Atsizvelgiant | ekonominius, uzimtumo, aplinkos, socialinius ir teritorinius aspektus,
reikéty uzbaigti kurti Europos transporto vidaus rinkg, toliau atveriant transporto tinklus
bei rinkas. Europos Komisija turéty uztikrinti, kad pasitilymai dél paslaugy visy rsiy
transporto rinkose atvérimo nesukelty socialinio dempingo, nesumazinty paslaugy kokybés,
nesudaryty salygy priva¢ioms monopolijoms ar oligopolijoms atsirasti. Siekiant tinkamai
spresti transporto ir judumo problemas, ypa¢ kylancias miesty teritorijose, reikalinga
integruota transporto politika, apimanti visa transporto ir logistikos vertés granding.
Reikéty stiprinti politikos formuotojy Europos institucijose veiklos koordinavimg, taip
pat Europos logistikos ir judumo forume vykdyti nuolatinj dialogg ir konsultacijas su
logistikos pramonés, transporto paslaugy teikéjy ir klienty atstovais.

4-247-984

Lara Comi (PPE), periscritto . — Ho votato a favore di questa relazione in quanto ritengo
che uno spazio comune per i trasporti sia un traguardo importante per 'Unione europea
e i suoi cittadini. Credo sia essenziale la creazione di tale spazio al fine di aumentare
l'efficienza economica del settore e la protezione dell’ambiente, ma anche per garantire
migliori condizioni sociali e di occupazione per i cittadini della nostra comunita. I trasporti
sono di fondamentale importanza per i cittadini poiché assicurano loro la liberta di muoversi
all'interno dell'Unione. Costituiscono, inoltre, un pilastro per lo sviluppo dell’'Unione, per
la coesione sociale tra i vari Stati membri e contribuiscono a rendere I'UE un centro di
ricerca e innovazione strategico. La creazione di uno spazio unico europeo rappresenta,
percio, un fattore di connessione con la politica regionale, ambientale, sociale, economica
ed occupazionale. Auspico, quindi, un’armonizzazione delle regolamentazioni riguardanti
i trasporti in modo che ciascun paese possa effettuare investimenti di lungo periodo nel
settore, cosi da consentire una ripresa dell'economia, soprattutto alla luce della crisi
economica e finanziaria che ci ha duramente colpiti.

4-247-992

Corina Cretu (S&D), inscris.— Un raport salutar despre o masurd salutard, care va oferi
mai multa coerentd proiectelor de dezvoltare a infrastructurilor la nivelul Uniunii, va genera
o mai rationald alocare a resurselor si va pune capit risipei, va incuraja folosirea noilor
tehnologii in domeniu, inclusiv pentru reducerea poludrii. Remarc accentul pus pe
dezvoltarea in continuare a transportului feroviar in tarile membre. Remarc, in acest context,
faptul cd FMI si CE au conditionat acordarea unor imprumuturi Romaniei de desfiintarea
a peste 1500 de kilometri de cii ferate. Este o abordare cel putin nefericitd, care vine in
contradictie cu strategiile propuse de aceastd foaie de parcurs. Am votat in favoarea adoptarii
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raportului, pentru c¢d am convingerea cd masurile propuse vor determina o mai bund
integrare a retelelor de transport din tarile membre si 0 dezvoltare a lor in tdrile nou admise.

4-247-996

Marielle De Sarnez (ALDE), par écrit . - Il est indispensable que I'Union européenne se
dote d’un plan ambitieux en matiére de transports afin de réduire la mortalité routiére mais
aussi 'emprunte carbone. D’ici 2020, le nombre de personnes décédées sur les routes
européennes devra avoir diminué de moitié par rapport a 2010. Le Parlement demande
aussi une réduction globale de 20% des émissions de CO2 issues des transports routier,
maritime et aérien par rapport aux niveaux de 1990. Enfin, les villes européennes sont
invitées a développer des infrastructures sécurisées pour les piétons et les cyclistes. La
qualité des structures européennes de transport doit constituer une priorité pour I'Union
européenne, car le nombre d’usagers de transports devrait croitre de 34% d’ici a 2030.

4-248-000

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport de notre collegue
Mathieu Grosch qui permet de mieux appréhender I'avenir du transport européen. Les
objectifs fixés dans ce livre blanc placent de nouveaux jalons vers un réseau européen
facilitant les déplacements de nos citoyens tout en réduisant 'empreinte environnementale.

4-248-250

Edite Estrela (S&D), porescrito. — Votei a favor do relatério por considerar que o mesmo
contribui para o refor¢o da qualidade e seguranca dos transportes europeus, promovendo
metas coerentes e concretas para que esses objetivos sejam alcangados. Destaco ainda a
importancia dada as questdes ambientais através da descarbonizagdo deste setor, bem
como através de uma aposta clara na investigacdo e no desenvolvimento de sistemas de
gestdo inteligentes para todos os modos de transporte.

4-248-375

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O relatério em andlise, elaborado por Mathieu
Grosh, assenta no Livro Branco da Comissdo Europeia, aprovado em marco de 2001, e
denomina-se Roteiro do espaco tinico europeu dos transportes — Rumo a um sistema de transportes
competitivo e econdmico em recursos. Todos sabemos que a mobilidade é indispensavel ao
funcionamento das sociedades, nomeadamente a uma economia competitiva e a liberdade
dos cidaddos. Ao longo dos tiltimos anos, foi dada prioridade aos transportes rodoviarios
em detrimento da ferrovia. Agora, e tendo em conta a estratégia Europa 2020, temos de
ter em conta aspetos fundamentais como a seguranca rodovidria em ordem a diminuir o
numero de mortos e de feridos, a protecio ambiental (com a reducido para metade das
emissdes de CO2), as fontes de energia ecoldgica e a sustentabilidade econdmica. Estamos
a falar de mais de dez milhdes de postos de trabalho e de cerca de 5% do PIB.

Porque advogo a criagio de um Espaco Unico Europeu dos Transportes, votei
favoravelmente este relatério e espero que a implementacdo dos novos instrumentos
melhore todos os transportes, em especial nas regides periféricas da UE, e dé um novo
impulso a rede transeuropeia e as propostas ferroviarias.
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4-248-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — A liberalizacdo do sector dos transportes e a
consequente privatizacdo de tudo o que gera lucro sob pressupostos (nunca verificados)
de melhoria da qualidade do servi¢o, de melhores precos e mais empregos tem levado,
pelo contrario, a prejuizos para os utentes, trabalhadores e economias nacionais. Esta
politica europeia de transportes podera servir os interesses de alguns grupos econdémicos
e multinacionais, que buscam uma rede de transportes a sua medida. Atente-se no exemplo
elucidativo da multinacional alema DB, que controla hoje mais de 60% do sector da carga
no transporte ferrovidrio. Mas, certamente, ndo servird os interesses dos trabalhadores e
das populagdes, das PME, que vém os custos dos transportes a subir e a qualidade a descer,
a medida que avanga a liberaliza¢do aqui preconizada.

O roteiro do espago europeu tinico dos transportes desenvolve-se em torno da criagdo de
um mercado interno europeu de transportes através da abertura das redes e mercados,
passando também pelo denominado céu tinico europeu e 0 comércio europeu de licengas
de emissdo. Neste contexto, de nada valem os pios apelos a Comissdo para que certifique
ainexisténcia de dumping social, da deterioragdo da qualidade dos servigos e de monopdlios
e oligopdlios. Obviamente, votimos contra este relatério.

4-249-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL),  por escrito. — Mais uma vez, vingou a proposta de
liberalizacdo do sector dos transportes. A consequente privatizagdo de tudo o que gera
lucro, sob pressupostos (nunca verificados) de melhoria da qualidade do servico, de melhores
precos e mais empregos, tem levado, pelo contrdrio, a prejuizos para os utentes,
trabalhadores e economias nacionais.

Esta politica europeia de transportes poderd servir os interesses de alguns grupos
econémicos e multinacionais, que buscam uma rede de transportes a sua medida. Atente-se
no exemplo elucidativo da multinacional alema DB, que controla hoje mais de 60% do
sector da carga no transporte ferroviario. Mas, certamente, nao servira os interesses dos
trabalhadores e das populagdes, nem das PME, que vém os custos dos transportes subir e
a qualidade descer, a medida que avanca a liberalizacdo aqui preconizada. O roteiro do
espago europeu tnico dos transportes desenvolve-se em torno da criagdo de um mercado
interno europeu de transportes através da abertura das redes e mercados, passando também
pelo denominado céu tnico europeu e comércio europeu de licengas de emissdo.

Neste contexto, de nada valem os pios apelos a Comissdo para que certifique a inexisténcia
de dumping social, da deterioragdo da qualidade dos servigos e de monopdlios e oligopdlios.

Votdmos contra este relatdrio.

4-249-500

Monika Flasikovad Befiova (S&D), pisomne . — Doprava je kld¢ovym prvkom pre
eur6pske hospodarstvo a spolo¢nost. Ma klticovy vyznam pre vntitorny trh, pre Zivotna
troven obc¢anov, ktorym umoziiuje slobodne cestovat, taktiez poméha hospodarskemu
rastu a vytvaraniu pracovnych miest. Musi vSak byt udrzatel'na vzhladom na nové vyzvy,
ktorym spolo¢nost Celi. KedZe v§ak ma globalny charakter, G¢innost jednotlivych akcif si
vyzaduje silnt medzinarodnt spolupracu. Budica prosperita eurdpskeho kontinentu bude
zavisiet od schopnosti vSetkych jeho regionov udrzat si tplnd a konkurencieschopni
integrovanost do svetového hospodarstva. A efektivna doprava zohrédva pri plneni tohto
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ciela velmi dolezitt Glohu. Stdle pretrvavaji prekdzky hladkého fungovania Gcinne;
hospodarskej sutaze na vnitornom trhu. Ciefom dalsich desatroci by i preto malo byt
vytvorenie skuto¢ného jednotného eurdpskeho dopravného priestoru odstranenim vietkych
prekazok zostavajicich medzijednotlivymi druhmi dopravy a vnutrostatnymi systémami.
Domnievam sa, ze vhodny sposob k dosiahnutiu vyty¢eného zdmeru spociva i v
zjednoduseni integra¢ného procesu a podpore vzniku nadnarodnych a multimodélnych
prevadzkovatelov.

4-249-750

Nathalie Griesbeck (ALDE), par écrit.—Malgré quelques réserves, j’ai voté en faveur de
ce rapport qui se fixe des objectifs ambitieux et positifs, visant notamment a réduire les
émissions de CO2 dans le secteur des transports a I'horizon 2020. Cela étant, je regrette
que les méga trucks (ces camions géants allant jusque 60 tonnes et 25 metres de longueur)
soient abordés dans ce rapport. En effet, ces monstres de la route constituent un véritable
danger pour la sécurité routiere, car ils ne sont absolument pas adaptés aux infrastructures,
qu'ils risquent par ailleurs de détériorer tres fortement. Pour le reste, en adoptant des
mesures fortes pour la réduction des émissions de CO2 dans tous les modes de transport
ou en ébauchant ce que pourrait étre la mobilité et le transport de demain, ce rapport
marque est une véritable avancée.

4-249-875

(Punus Xakvesa Xrocmenosa (ALDE), 6 nucmena ¢opma . — [lanox cBosTa moukpena 3a
TIPEMUIOKEHATa PE30NIOLYs, 3a1I0TO TPAHCIIOPTHA NOJIUTUKA MM BaXKHO 3HaY€HMe 33 Pa3BUTHETO
Ha eBPOIEIICKUTE PETVIOHM, OCUTYPsIBA 3HAUMTEITHA 3a€TOCT 1 € KITI0YOB GAaKTOp 3a 3arla3BaHeTo
Ha KOHKYpeHTHaTa no3uims Ha EC Ha cBeToBHO paBHMILE. BApBaM, ue TpaHCIIOPTHUAT CEKTOP
¥Ma Cepro3eH MOTEHIMAI 3a MOIKpena Ha tenute Ha Crpaterusita ,EBpoma 2020 B obnactu
KaTo yCTOVYMB MKOHOMMYECKM PacTeX, MHOBALMM ¥ €HepreTMka. B Tasm Bpb3Ka cromerniam
TMO3ULMATA, Ye € HeOOXOIMMa Mo-Cepuo3Ha MOJKpeNa 33 Pa3BUTHETO HA MHPPACTPYKTypaTa B
HOBMUTE IbP>KaBU-UIIEHKN, KOETO 01 CIIOMOTHAIO 3a HAMAJIsSIBaHe Ha Pa3NMUMATa B PAa3BUTHETO
Ha OTHEIIHNUTE PETMOHY Y 3a IIOCTUTaHETO Ha eIVHHO €BPOIIENCKO TPAHCIIOPTHO IPOCTPAHCTBO.
BaxkHa 3a oBMILIABaHETO Ha eeKTMBHOCTTA HA CEKTOPA € M HTEPMOMIATTHOCTTA, KATO Pa3NiyHuTe
BUIOBE TPAHCIIOPT CIIE[BA [ C€ IOITBIIBAT B3aMHO. KITIouoBO € 1 3Ha4eHMeTo Ha KOOPIMHALMATA
MEeXILy OTHEITHUTE HOIMMUTUKN U PA3IIMUHUTE 3aMHTEPECOBAHM CTPAHM, KaTO He MaJIka POJIATa B
Ta3y HACOKa MOraT [a MMaT M MaKpO-perMoHanHute crpatermy. KnmmaTtuunure npomeHy,
TPEMMHABAHETO HA TPAHCIIOPTA KbM aITEPHATUBHY U Bb30OHOBSEMI M3TOUHMIIM HA €HEPIMs 1
OesormacHaTa M JOCTHIIHA 33 XOpa C YBPeXHaHMs MHPPACTPYKTypa ca CaMo YacT OT
TpETM3BUKATENICTBATA IIPEf] CEKTOPA, 32 KOMTO CIIeMIBa [1a ObIaT NPeUIOKEeHN) KOMILIEKCH PeLeHNMS.

4-249-937

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau balsuodamas, kadangi transporto sektorius
yra labai svarbus Europos Sajungos, jos regiony ir miesty vystymuisi, o taip pat ir Europos
pilieciams, nes daugeliui Europos gyventojy uztikrinamos darbo vietos ir kuriama Europos
vidaus rinka. Transportas gali Zymiai prisidéti jgyvendinant strategija ,Europa 2020, ypac
uzimtumo, tvaraus ekonomikos augimo, moksliniy tyrimy, energetikos, inovacijy ir
aplinkosaugos srityse. Pritariau prane$éjo nuomonei, kad valstybés narés nepakankamai
vertina pridéting transporto politikos verte Europai ir stabdo $ios politikos jgyvendinima,
neteisingai arba pavéluotai jgyvendina direktyvas ir pacius projektus. Ekonomikos ir finansy
krizés laikais permazai skatinamos investicijos j TEN-T projektus. Baitina efektyviai sujungti
naujy ir seny ES valstybiy nariy transporto tinklus ir panaikinti ES valstybiy nariy
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infrastruktiiros i$sivystymo lygio skirtumus, siekiant sukurti bendra Europos transporto
erdve. Europai yra bitinas konkurencingos, efektyviu iStekliy naudojimu grindZiamos
transporto sistemos sukdirimas.

4-249-968

Philippe Juvin (PPE), par écrit . - J'ai apporté mon soutien au rapport relatif a la feuille
de route pour un espace européen unique des transports, car il comprend un certain nombre
d’objectifs en matiere de sécurité routiere et de réduction des émissions de CO2, et souligne
limportance d'internaliser des cotts externes (bruit par exemple).

4-250-000

Edvard Kozus$nik (ECR), pisemné.-V okamziku, kdy se Evropa nachdzi na pokraji dalsi
hospodarské krize, povazuji za obrovsky hazard striktné stanovovat cile poZadujici snizeni
emisi CO, vsilni¢nim provozu o 20 %, stejné tak jako snizeni emisi v letecké a lodni dopravé
0 30 %. Takové pozadavky mohou byt v dnesni nejisté dobé pro evropskou ekonomiku a
jeji globalni konkurenceschopnost smrticim tiderem. Dopravni odvétvi ma vyznamny
piinos pro konkurenceschopnost a rist Evropy, proto bychom jej méli podporovat, a
nikoliv brzdit. Povazuji proto za dtlezité dokonceni evropského vnitintho dopravniho
trthu otevienim dal$ich dopravnich siti a trhi. Proto podporuji navrh na stabilizaci
financovani budovani transevropské dopravni sité a zvlasté pak ocenuji navrh, aby mezi
transevropské dopravni sité byla zaclenéna i evropska dalkova sit cyklostezek EuroVelo.
Obecné povazuji zpravu za dobrou, bohuzel mé vsak mrzi trojsky kan, ktery byl do ni
propasovan v podobé neredlnych enviromentdlnich cilti na snizovani emisi CO, v doprave,
jejichz realizace snizi konkurenceschopnost Evropy. ProtoZe nepovazuji za dobré, aby
fada pozitivnich krokdi navrzenych ve zpravé nebyla realizovana kvali jiz zminénému
trojskému koni, zpravu jsem podpofil jen podminéné. Dopiedu proto avizuji, Ze jakékoliv
legislativni opatfeni vzniklé na zdkladé této zpravy, které bude realizovat neredlny plan
na snizovani emisi CO,, nepodpofim.

4-250-250

David Martin (S&D), inwriting . — I voted for this report which points out that there is
an acute need to take action in towns, as the population in conurbations is increasing,
which will lead to increasing traffic, noise and air pollution. In order to address these
problems, towns should establish sustainable mobility plans, and financial support for
projects should be made dependent upon the submission of such plans. Under the principle
of subsidiarity, towns will, of course, decide themselves what urban projects to plan, but
these projects will have to comply with the standards of European transport policy, meaning
that they will have to provide for efficient multi-modal passenger and goods logistics chains
which reduce not only traffic in towns but also environmental impact. For this reason,
mobility plans will also have to provide for increased infrastructure for pedestrians and
cyclists and lead to the doubling of the number of public transport users. Bus and tram
transport in particular can significantly contribute to efficient co-modality in urban,
suburban and regional transport, provided that the requisite infrastructure is adapted or
made available

4-250-375

Mario Mauro (PPE), periscritto.—Icittadini dell'Unione Europea sarebbero notevolmente
beneficiati dalla creazione di uno spazio unico europeo dei trasporti che elimini tutti gli
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ostacoli tra i modi di trasporto e i sistemi nazionali e sia libero da distorsioni della
concorrenza e dal dumping sociale. La relazione del collega Grosch va in questa direzione
e pertanto ha il mio voto a favore.

4-250-437

Mairead McGuinness (PPE), in writing . — [ voted in favour of this report, which will
improve mobility for EU citizens across the Member States.

4-250-468

Nuno Melo (PPE), porescrito. — Os transportes tém uma extraordindria importancia para
os cidaddos da UE, os quais sdo beneficidrios do Espaco Europeu dos Transportes, na
medida em que este permite que se desloquem em todas as situagdes de vida e, deste modo,
usufruam da liberdade de circulagdo europeia tanto a nivel particular como profissional.
Além disso, o transporte de passageiros e mercadorias garante emprego a muitos cidaddos
da UE e contribui para a conclusio do mercado interno europeu. E por isso que as
solicitagdes de propostas que facilitem a criagdo de um mercado europeu de transportes
verdadeiramente integrado se revestem de notavel importancia.

4-250-484

Andreas Molzer (NI), schriftlich. - Im Wesentlichen werden im aktuellen WeilSbuch die
gleichen Ziele wie vor zehn Jahren genannt. In einzelnen Bereichen wie dem einheitlichen
europdischen Eisenbahnmarkt, dem transeuropdischen Kernnetzwerk, dem einheitlichen
europdischen Luftraum und der Verbreitung alternativer Antriebe und Kraftstoffe wurden
bestenfalls zahfliissig Fortschritte erzielt. Die vorgesehenen Ziele, namlich Erreichung einer
CO2-freien Stadtlogistik in grofleren stidtischen Zentren bis 2030 und bis 2050 der
vollstindige Verzicht auf Fahrzeuge, die mit konventionellem Kraftstoff betrieben werden,
diirfen keinesfalls zur ,Verbannung“ herkommlichen Kraftstoffs fithren. Ein nachhaltiger
Verkehr kann zu nachhaltiger Wirtschaft fithren. Allerdings nur, solange nicht allein
Klimaziele im Vordergrund stehen, sondern es auch gelingt, den Mobilitdtsbediirfnissen
der Biirger gerecht zu werden und das Wirtschaftswachstum anzuregen. Ich habe in diesem
Sinne gestimmt.

4-250-492

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu.- Visiskai pritariu pranesime i§déstytoms
nuostatoms dél bendros transporto erdvés, kadangi tinkamas transporto sektoriaus veikimas
bitinas ir tinkamam vieningos rinkos funkcionavimui. Taip pat noriu atkreipti démes;
dvinuostatas, susijusias su spartesniu infrastruktiiros plétojimu. Pirma, tebéra ES valstybiy
nariy, tarp kuriy susisiekima, ypac gelezinkeliais, reikia gerinti. Todél biitina, jog nemazéty
démesys | TEN-T prioritetiniy projekty sarasa jrasytiems projektams. Antra, aplinkai
draugisko transporto skatinimui biitina ir gerinti su tuo susijusia infrastruktiirg, visy pirma,
energijos platinimo vietas (degalines, elektromobiliy jkrovimo stotis ir pan.). Tam bitini
veiksmai ir kitose srityse, visy pirma, miesty planavimo.

4-250-496

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. — Os transportes constituem um fator
importante para as cidades e regides porque ndo s6 asseguram a ligagdo entre estas como
também contribuem para consolidar a posicdo da Unido Europeia como local de



142

15-12-2011

investigacdo e inovagio e, por isso, sio um elemento fundamental do desenvolvimento
da UE e das suas regides, com influéncia direta na coeso social das regioes.

A criacio de um Espaco Europeu Unico de Transportes, enquanto objetivo da futura politica
europeia de transportes, estd, por isso, intrinsecamente ligada a politica regional, ambiental,
econémica, social e do emprego. Devido a esta ligacdo, o setor dos transportes pode prestar
um importante contributo para a estratégia Europa 2020. Por estas razdes, votei
favoravelmente o presente relatorio.

4-250-500

Rovana Plumb (S&D), in writing . — The creation of a Single European Transport Area
as a goal of the future European transport policy is directly linked to regional,
environmental, economic, social, and employment policy. It serves the completion of the
internal market, and accounts for some 5% of EU GDP and over 10 million jobs. It stimulates
research and innovation, and helps the EU keep its lead and ‘excellence’ in the world. I
strongly support increased wise (using the criterion of European-value-added) investment
in transport as a precondition for sustainable growth and jobs for the whole of the EU,
while helping to fight our way out of the crisis. We need clear and ambitious imperative
targets, to be realised by the Member States | the Commission in both the medium and
long run, for example: the Commission has to draw up legal rules to reduce CO, and other
greenhouse gas emissions by 20% compared to the 1990 reference figures and to set targets
for the different modes of transport and to specify deadlines for Commission proposals
on issues including: the European Railway Agency (to be expected by 2012), social and
working conditions and the ‘Blue Belt’ (both 2013), the internalisation of external costs
for all transport modes (2014) and urban mobility (2015).

4-250-750

Franck Proust (PPE), par écrit . — Bien qu'il s’agisse d’un rapport d'initiative, ce texte
rappelle a la Commission et aux Etats membres nos inquiétudes au sujet du retard dans la
mise en ceuvre d’un véritable espace européen des transports. Nous sommes avant tout
des élus de terrain, et nous connaissons les réalités auxquelles font face nos citoyens, pour
les vivre quotidiennement. C'est le sens de mon vote en faveur de ce texte. D’énormes
progres ont été accomplis depuis 20 ans. Mais il reste encore du chemin a parcourir. Je
tiens a rappeler I'un des roles essentiels des réseaux de transport : aménager correctement
et durablement nos territoires. L’Europe est parfois trop absente de ces enjeux, alors que
la cohésion territoriale fait aujourd’hui partie de ses prérogatives. Aussi, je souhaite que ce
rapport sonne comme un nouveau départ pour I'action de 'Union européenne dans nos
territoires. Appuyer les réseaux transeuropéens de transport, ce n’est pas tout. Il convient
aujourd’hui pour 'Europe de promouvoir les projets de territoire autour de I'implantation
de ces grandes infrastructures. Je pense notamment a l'arrivée des lignes ferroviaires a
grande vitesse qui contribuent si bien au désenclavement des territoires et sont aussi un
levier important pour le développement local.

4-251-000

Frédérique Ries (ALDE), par écrit.—Favoriser la création d’'un espace unique de transport
sur tout le territoire de I'Union européenne: doux réve ou réalité? Le Parlement européen
semble pencher pour la seconde option avec 'adoption ce midi du rapport Grosch qui
dessine les contours de la future politique européenne des transports d’ici a 2050.
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Je partage la vision ambitieuse déclinée dans cette résolution non Iégislative. Il est pertinent
de demander a la Commission de plancher sur une "Charte des droits des passagers” qui
fixerait les regles de base a suivre afin de renforcer en particulier la sécurité des personnes
les plus exposées: piétons et cyclistes.

Jai en revanche certains doutes sur les objectifs chiffrés avancés: réduire les émissions de
CO2 et dautres polluants dans tous les transports, pourquoi 20% pour le transport routier
et 30% pour le transport maritime? Quel fondement scientifique justifie cette différence,
sans évoquer le fait qu'il est facile d’avancer des chiffres qui n’engagent que ceux qui les
rédigent!

Les citoyens demandent plus que jamais des actions concretes. Je suis par exemple
convaincue qu'une majorité d’entre eux soutiendrait un engagement clair de 'Europe en
faveur du fret ferroviaire. Pour que demain les routes et autoroutes soient tout simplement
moins dangereuses!

4-251-250

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — Le marché unique ne peut fonctionner sans la
création d’'un espace européen des transports indispensable pour assurer que les échanges
puissent avoir lieu entre les différents Etats membres de 'Union, sans obstacles techniques,
sans cofits supplémentaires, et de maniere durable. Je salue en ce sens 'adoption du rapport
de Mathieu Grosch, intitulé "Feuille de route pour un espace européen unique des
transports”, qui soutient les objectifs d'interopérabilité des systémes de transports en Europe
et de la réduction de leur empreinte environnementale. S'appuyant sur les propositions
formulées dans le Livre blanc de la Commission publié en mars dernier, il reprend des idées
tout a fait pertinentes et indispensables pour améliorer les systemes de transport en Europe,
telles le principe de comodalité, la meilleure valorisation du transport ferroviaire, fluvial
et maritime, ou la promotion du transport urbain non polluant. Cela doit bien str se faire
dans le respect des travailleurs, de la qualité des services, des normes de sécurité, de
lenvironnement, rester a prix abordables pour tous et se développer de maniere
technologiquement neutre. Ces éléments sont présents dans le rapport, ce dont je me
félicite.

4-251-500

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.— In favour. Transport is very important
for EU citizens because it defines mobility. EU citizens are the beneficiaries of the European
transport area, as it helps them to be mobile in all situations in daily life, allowing them to
benefit from their right to free movement across Europe for professional and private
purposes. On average, 13.2% of the budget of private households is spent on transport
goods and services. Furthermore, passenger and goods transport provides jobs for many
Europeans and serves the completion of the European internal market, as it accounts for
some 5% of EU wealth (in terms of GDP) and employs over 10 million Europeans. Transport
is an important factor for towns and regions, as it not only connects towns and regions
but also contributes to the EU’s status as a research and innovation centre and is therefore
animportant factor for the development of the EU and its regions, with immediate influence
on the social cohesion of the regions. The creation of a Single European Transport Area
as a goal of the future European transport policy is thus directly linked to regional,
environmental, economic, social, and employment policy. Owing to this link, the transport
sector can make a significant contribution to the EU 2020 Strategy.
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4-252-000

Oreste Rossi (EFD),  per iscritto . — 1l mio voto ¢ di astensione in quanto, pur se
condivisibile come obiettivi, la relazione non considera problematiche che nel lungo
termine potrebbero compromettere la realizzazione di tratti ferroviari ritenuti importanti.
Per quanto riguarda I'ltalia, il problema principale legato alle Ferrovie dello Stato che
dimostrano disinteresse probabilmente perché ancora tenutari di un quasi monopolio
sulle reti ferroviarie. ¢ stato proposto un potenziamento dell’autorita dei coordinatori
privati e della Commissione europea al fine di obbligare gli enti locali sfavorevoli come
RFI ad acconsentire alle esigenze dei progetti TEN-T e dei loro coordinatori. Tale scelta
diventerebbe un ingerenza nella sovranita nazionale degli Stati membri. La parte
estremamente positiva del testo ¢ la scelta della definitiva liberalizzazione delle reti
ferroviarie che porrebbe fine al monopolio di fatto detenuto da Ferrovie dello Stato nel
nostro paese. Essendo il gestore della rete ferroviaria RFI e 'operatore Treni Italia di proprieta
di Ferrovie dello Stato, di fatto hanno il monopolio sulle reti ferroviarie nazionali a
svantaggio di altri operatori e quindi della libera concorrenza.

4-252-125

Amalia Sartori (PPE), per iscritto . — Ho votato a favore della relazione di iniziativa del
collega Grosch, relazione che disciplina un campo cruciale delle nostre attivita, inevitabile
e necessario per il funzionamento della nostra societa. Appoggio e condivido gli obiettivi
che sono stati fissati per raggiungere un trasporto competitivo ed efficiente entro il 2050
con due passaggi attraverso tappe intermedie nel 2020 e nel 2030, ponendo un fine agli
ostacoli che esistono tra uno Stato membro e l'altro. Sostengo il testo della relazione, che
appare omogenea e unitaria, particolarmente esaustiva, abbracciando i diversi spazi del
trasporto (strada, rotaia, aria, acqua ) e garantendo la sostenibilita in ognuno di questi spazi
e una rete complessiva coerente ed efficiente. Trovo positivo il fatto che siano state affrontate
le varie dimensioni che i trasporti possono interessare, dalle ripercussioni sul mercato
interno allinnovazione, senza tralasciare la sicurezza stradale. Punto chiave che ho
particolarmente apprezzato della relazione risulta essere I'ecosostenibilita, il porre quindi
l'accento sull'utilizzo di mezzi di trasporto pit rispettosi dell’ambiente e attenti al risparmio
energetico.

4-252-187

Vilja Savisaar-Toomast (ALDE), kirjalikult. - Lugupeetud juhataja, kolleegid! Hailetasin
tina Euroopa iihtse transpordipiirkonna ehk nn valge raamatu poolt. Euroopa
transpordisektor on joudnud teelahkmele. Vanad probleemid on veel endiselt lahendamata
ja uued on juba esile kerkinud. Transpordi siseturg on 16plikult valjakujundamata ja tuleb
otsida lahendusi kiisimustele, kuidas paremini tiita elanike reisisoove ja rahuldada
majanduse kaubatranspordivajadusi, samal ajal kui ressursi- ja keskkonnapiirangud
suurenevad. Ida- ja Ladne-Euroopa transpordisiisteemid on vaja ithendada nii, et need
kajastaksid kogu meie mandri ja 500 miljoni elaniku transpordivajadusi. Kuigi transport
on muutunud energiatdhusamaks, siis ELis soltub 96% juhtudel selle energiavajadus ikka
veel naftast ja naftatoodetest. Transport on muutunud kiill keskkonnasiastlikumaks, kuid
suurenenud mahtude tdttu on see ikka veel pohiline miira- ja kohaliku Shusaaste allikas.
Keskkonnapiiranguid kujutatakse sageli transpordi sektoris kui segavat ja kulusid tekitavat
teemat, ent samas tuleb vaadata kaugemale — see on innovatsiooni ja uuenduste eestvedaja,
millega kaasneb ka parem elukeskkond meie kodanikele. Jaloomulikult on tdhus transport
ka eelduseks osalemaks taielikult ja konkurentsivoimeliselt maailmamajanduses, millest
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soltub Euroopa edasine joukus. Samas lilkmesriigid alahindavad transpordipoliitika
lisandvaartust Euroopale ning tihtipeale parsivad seda, rakendades direktiive ebatépselt
voi hilinemisega. Toetasin raportit, kuna loodan siiralt, et kdesolev raport aitab meil litkuda
soovitud suunas ning tagada meile nii hadavajaliku transpordististeemi toimimise. Aitéh!

4-252-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O Livro Branco dos Transportes, horizonte 2050,
estabelece uma politica estratégica para todos os modos de transporte sob duas premissas:
sustentabilidade e eficiéncia. O alcancar dos objetivos apresentados deve ser analisado
anualmente, de forma a compreender-se, com antecedéncia, as possiveis falhas e adaptar
as medidas a realidade de cada Estado-Membro. O setor dos transportes é um dominio que
interage com todas as politicas europeias. A concretizagdo do mercado tnico e a livre
circulacdo de pessoas e bens s6 serd plenamente concretizada se houver uma rede de
infraestruturas e servigos de transporte. Contudo, a estratégia a seguir devera ter em conta
as varias realidades dos Estados-Membros e das proprias regides europeias. Por isso, a
aposta nos modos de transporte devera ter as conta as particularidades de cada regido.

As Regides Ultraperiféricas, dadas as suas caracteristicas geograficas e morfoldgicas,
encontram-se distantes do mercado interno europeu. A aposta nos transportes maritimos
e nos aeroportos regionais ¢ fulcral para a sua plena integragdo. Por outro lado, é necessario
coordenar os instrumentos das redes transeuropeias com os Fundos da politica regional
para assim tornar possivel o desenvolvimento das infraestruturas centrais para o aumento
da competitividade das regides europeias e a diminuicdo das disparidades existentes.

4-252-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Am votat pentru Rezolutia Parlamentului
referitoare la foaia de parcurs pentru un spatiu european unic al transporturilor — Cétre un
sistem de transport competitiv si eficient din punctul de vedere al resurselor, intrucat un
spatiu european unic al transporturilor care elimind toate barierele dintre modurile de
transport si sistemele nationale, fard concurenta neloiald si dumping social, este in beneficiul
cetdtenilor europeni. Sectorul transporturilor este esential pentru dezvoltarea UE, a
regiunilor si oraselor sale, reprezentand circa 5% din PIB si asigurand aproximativ zece
milioane de locuri de munca.

Subliniez importanta dezvoltdrii infrastructurii de transport din noile state membre, inclusiv
a infrastructurii rutiere, precum si importanta conectdrii retelelor lor de transport cu cele
din statele vecine. Solicitim Comisiei ca necesititile de dezvoltare a infrastructurii de
transport din noile state membre sd fie luate in considerare de viitorul cadru financiar
multianual, astfel incat, pand in 2025, infrastructura de transport din noile state membre
sd atinga nivelul infrastructurii din celelalte state membre. Solicitdm statelor membre sa
elimine principalele puncte de blocaj din spatiul european al transporturilor prin crearea
unei infrastructuri intermodale si sd acorde prioritate proiectelor transfrontaliere dintre
statele membre, fara a neglija conexiunile cu tarile invecinate, si sd propund un plan de
finantare aprobat pand in 2015.

4-252-750

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit.—J'ai voté contre le rapport sur I'Espace
européen unique des transports. Ce texte propose un espace européen qui prétend améliorer
les conditions de transports par le seul biais du dogme ultralibéral qui consiste comme
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toujours a s’en remettre d’abord et avant tout au marché. Les objectifs affichés, aussilouables
quils semblent étre, sont emportés par ces logiques mortiferes. A contrario, les aides
publiques sont les bienvenues tant pour financer des infrastructures et des programmes
technologiques types Galileo. Et ces soutiens financiers ne sont bien évidemment soumis
a aucune évaluation stratégique sur la nécessité et l'efficacité de la mise en place de tels
corridors. La encore, I'argent public pourrait étre mieux utilisé.

4-253-000

Oldfich Vlasdk (ECR), pisemné . — Hlasoval jsem proti této zpravé, protoze povazuji
stanovené kvantitativni cile, napft. v oblasti snizovani emisi, za piili§ ambicidézni, pFicemz
nejsou nastinény konkrétnikroky jejich dosazeni. Navic jsem pfesvédcen o tom, Ze sniZeni
emisi v dopravé je sice dulezité, nemélo by vsak byt absolutni prioritou nové dopravni
politiky, ale pouze jednim z hlavnich cilt vedle zlepseni mobility a celkové dopravni
propojenosti EU, které ptisp€ji ke zvyseni konkurenceschopnosti EU. Je potieba si také
uvédomit, Ze vétina cild je do velké miry zavisld na rozvoji modernich technologii a jejich
zavadéni do praxe, coZ je proces, ktery je velmi obtizné predpovidat. Ze téchto i dalsich
dtvodi jsem hlasoval proti.

4-253-500

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Die Schaffung eines einheitlichen europdischen
Verkehrsraums ist das Ziel der europdischen Verkehrspolitik, denn sie wiirde die Vollendung
des europiischen Binnenmarkts bedeuten. Besonderes Augenmerk muss hierbei dem
Sicherheitsaspekt eingerdumt werden - mit dem Ziel, bis 2020 die Anzahl der Toten und
Schwerverletzten um 50 % zu reduzieren. Daher sind EU-weit einheitliche
Sicherheitsstandards sowie deren kontinuierliche Uberpriifung dringend notwendig.
Weiters miissen die im Verkehrssektor Beschaftigten eine qualifizierte Ausbildung erhalten,
um hochstmogliche Sicherheit zu garantieren. Dariiber hinaus gilt es, Umwelt- und
Klimaschutzzielen bei der Schaffung eines einheitlichen europdischen Verkehrsraums eine
prioritire Rolle einzurdumen. Ich habe zugestimmt.

4-253-750

Marina Yannakoudakis (ECR), inwriting . — I voted against this report, not because of
the proposals it makes to keep pedestrians and cyclists safe nor because of the targets it
recommends to reduce road deaths, but because of proposals to ‘enhance the attractiveness
of the transport sector for workers’. In my home constituency of London, the sector is so
attractive that Bob Crow, the leader of the Rail Maritime and Transport Union, earns nearly
GBP 150 000 in pay and perks. As millions of Londoners face pay freezes, unions regularly
hold my constituents hostage over salaries and conditions, although train drivers already
earn more than nurses, teachers, policemen and soldiers. One union has just voted to hold
a series of strikes because Transport for London refused to offer their drivers triple pay on
a public holiday. Boris Johnson, the Mayor of London, sees no alternative other than to
introduce driverless trains to the London Underground, something which may have been
put in jeopardy had this report been legislative. 'm sure Mr Crow will be over to Brussels
soon to lobby the EU for such legislation. Why? Because his union recently won the right
to travel free on Eurostar in the last round of negotiations!
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4-254-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — Ho espresso il mio supporto al testo presentato
dall'onorevole Grosch che, prendendo spunto dal Libro bianco presentato dalla
Commissione europea, fissa dieci obiettivi per rendere il sistema dei trasporti europeo pit
sicuro, competitivo ed efficiente entro il 2050, passando attraverso obiettivi intermedi da
raggiungere entro il 2020 e 2030.

4-255-000

Janusz Wladyslaw Zemke (S&D), na pismie . — Rezolucja Parlamentu Europejskiego
w sprawie jednolitego obszaru transportu jest rezolucjg kierunkowo stuszng. Odzwierciedla
ona sposob myslenia najwazniejszych politykow Unii Europejskiej. Cheg jednak zwrdcié
uwage na fakt, ze nadal istniejg znaczne rdznice, jesli chodzi o infrastrukture transportowa
miedzy Wschodem i Zachodem Unii Europejskiej.

Nalezy dlatego wspiera¢ zrownowazony rozwdj regionalny, co nakazuje szczegdlne
zwigkszanie $rodkéw z przeznaczeniem na obszary zapdznione. Dopiero ten wysitek
doprowadzi do utworzenia po latach jednolitego obszaru transportu. Pamigtajmy bowiem,
ze transport towarowy w Europie wzro$nie do 201 3 roku o okoto 40%. Natomiast transport
pasazerski o okoto 34%. R6zne formy transportu nie powinny wigc ze sobg konkurowac,
lecz si¢ skutecznie uzupelnia¢. To nakazuje zwlaszcza zwigkszenie nakladéw na rzecz
transportu kolejowego.

4-256-000
Detention conditions in the EU: (B7-0687/2011)

4-256-250

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. — Aprovo o presente relatdrio realgando que as mds
condi¢des de detencdo ou o risco de que estas ndo respeitem os padroes minimos exigidos
pelas regras penitencidrias europeias aprovadas pelo Conselho da Europa podem constituir
um obstaculo a transferéncia de reclusos. Numa Europa evoluida e respeitadora dos direitos
humanos nido podemos deixar isso acontecer e, para que tal ndo aconteca, os
Estados-Membros devem reestruturar, modernizar e melhorar a qualidade das suas prisdes,
bem como as condi¢des dos agentes policiais que nelas trabalham, nomeadamente através
de formagao.

4-256-500

Pino Arlacchi (S&D), inwriting . — I support this text because the European Parliament
has the duty to take action on the treatment of detainees in Europe. The European Court
of Human Rights has repeatedly condemned EU Member States with regard to detention
conditions, duration of pre-trial detention and administration of justice. For this reason
we ask the EU and the Member States to take urgent measures to ensure that the fundamental
rights of prisoners are respected. It is of fundamental importance to implement minimum
standards of detention in all Member States. Appropriate resources should be granted by
the Member States to the restructuration of prisons, to ensure respect for the fundamental
rights of prisoners and to prepare detainees for their release and social integration. I also
agree with the necessity to point out that pre-trial detention remains an exceptional measure
to be used under strict conditions and for a limited period of time, in compliance with the
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fundamental principle of presumption of innocence and of the right not to be deprived of
liberty.

4-256-625

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu. - Balsavau uz $ig rezoliucija, kadangi kalinimo salygos
— ypac svarbus klausimas, siekiant taikyti teismo sprendimy tarpusavio pripaZinimo
principa laisvés, saugumo ir teisingumo erdvéje. Itin svarbu uZtikrinti bendrg teisminiy
institucijy tarpusavio pasitikéjimo pagrinda, taip pat geresnes Zinias apie nacionalines
baudziamojo teisingumo sistemas. Europos Parlamentas iSreiskia susirtipinima kalinimo
salygomis Europos Sgjungoje ir ragina valstybes nares imtis skubiy priemoniy, kad biity
uztikrinta pagarba kaliniy pagrindinéms teiséms, ypa¢ paZeidziamy asmeny teiséms.
Siekiant i$vengto kalinimo salygy pazeidimy, visose ES valstybése narése turéty biiti taikomi
bitiniausi bendri kalinimo standartai. Taigi, Europos Komisija ir Pagrindiniy teisiy agenttira
turéty stebéti kalinimo saglygy Europos Sajungoje padétj ir remti valstybiy nariy pastangas,
siekdamos uztikrinti, kad jy jstatymai ir politika atitikty auksciausius $ios srities standartus.
Be to, labai svarbu uztikrinti pagarbg pagrindinéms Zmogaus teiséms, ypac teisei  gynyba
ir teisei turéti advokata, taip pat uztikrinti jtariamuyjy ar kaltinamyjy asmenuy teises, jskaitant
teis¢ nepatirti nezmonisko ar Zeminancio elgesio.

4-256-687

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — Le Livre vert sur I'application de la législation de
'UE en matiere de justice pénale dans le domaine de la détention révele un tableau alarmant
du surpeuplement carcéral et du nombre croissant de prisonniers en détention provisoire
souffrant de troubles physiques ou psychiques, ainsi qu'un nombre élevé de déces et de
suicides. Les conditions de détention doivent étre compatibles avec la dignité humaine.
Les droits des suspects ou des personnes accusées doivent étre garantis, y compris le droit
de ne pas étre soumis a des traitements inhumains ou dégradants. Par ailleurs, la détention
provisoire doit rester une mesure exceptionnelle et appliquée pour une période limitée
seulement. L'Union européenne doit rester un modele de protection des droits
fondamentaux. Cest pourquoi nous demandons a la Commission de présenter une
proposition de loi sur les droits des personnes privées de liberté comportant des normes
minimales en matiere de conditions d’incarcération et de détention, ainsi que des normes
uniformes pour 'indemnisation des personnes injustement détenues ou condamnées.

4-256-718

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — A cooperacdo judicidria em matéria penal deve ser
norteada por uma confianca matua entre Estados-Membros com base no principio do
reconhecimento matuo das sentengas e decisdes judiciais. Embora as condi¢des de deten¢do
e gestdo das prisdes continuem a ser essencialmente da responsabilidade dos
Estados-Membros, a conflanca mutua s6 podera ser mantida se existir um respeito dos
padrdes em matéria de normas de direitos fundamentais e um esforc¢o de aproximagido dos
direitos dos suspeitos e arguidos no quadro do processo penal.

Existem enormes diferencas entre Estados-Membros ao nivel das condicdes de detencio
(sobrelotagdo de prisdes, elevado nimero de detidos em prisdo preventiva, tratamentos
desumanos e degradantes, nimero de mortes e suicidios, etc.). Nalguns casos estio mesmo
abaixo do limiar aceitdvel, pondo em risco ndo s6 a cooperagio judicidria em matéria penal
ao nivel da UE, mas levantando também preocupagdes em termos de protecio de direitos
fundamentais. Isto tem um impacto negativo na conflan¢a mutua entre Estados-Membros,
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levando a que a autoridade judicial de um Estado-Membro possa mostrar relutancia ou
mesmo recusar a execugdo de uma decisdo tomada noutro Estado-Membro. Espero que a
Comissdo apresente rapidamente uma iniciativa relativa ao estabelecimento de normas
minimas comuns e apelo aos Estados-Membros para que tomem medidas urgentes no
sentido de garantir que os direitos fundamentais dos reclusos sejam respeitados.

4-256-734

Corina Cretu (S&D), in scris. — Situatia din inchisorile europene s-a deteriorat constant,
pe masurd ce s-au supraaglomerat, ca o consecintd a deteriordrii stdrii sociale a multor
cetdteni europeni. Mai mult, se constata o sistematicd incdlcare a drepturilor celor detinuti,
a abuzurilor comise impotriva lor. Faptul cd au incilcat legea nu justificd rele tratamente
in inchisori. Pe de altd parte, si situatia angajatilor penitenciarilor s-a deteriorat, din exact
aceleasi motive. Raportul pune corect problemele in context si face recomandari pertinente.
Apreciez in mod deosebit recomandarea facutd statelor membre si CE s stabileascd si sd
aplice standarde minime pentru conditiile de detentie si cele din penitenciare, precum si
standarde uniforme pentru acordarea unor compensatii persoanelor care au fost detinute
sau condamnate pe nedrept. Am votat pentru adoptarea raportului, care are calitatea de a
fi realist si de a propune solutii rationale si fezabile.

4-256-738

Marielle De Sarnez (ALDE), par écrit . — Des conditions de détention carcérale décentes
sont nécessaires dans une union d’Etats de droit comme I'Union européenne. Les détenus
doivent pouvoir jouir des mémes droits fondamentaux que les citoyens non captifs.
Malheureusement, les conditions de vie dans les prisons de nombreux Etats membres sont
déplorables. Surpeuplement et suicides sont trop souvent associés a la réalité des
établissements pénitentiaires européens. Afin d'améliorer les conditions de vie en prison,
la Commission devra proposer une nouvelle législation garantissant la protection des droits
fondamentaux des détenus européens et limitant le recours a la détention provisoire. Les
Etats membres sont également invités a augmenter les moyens qu'ils consacrent aux prisons.
Les conditions de vie des détenus doivent absolument s'améliorer car la réinsertion des
délinquants débute en prison.

4-256-742

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei a favor das propostas de resolu¢io na medida
em que as condigdes precarias de detencdo em muitos dos Estados-Membros tornam
urgente a defini¢do, por parte da UE, de um conjunto de direitos fundamentais para os
detidos, bem como critérios comuns que limitem o uso abusivo da prisdo preventiva e
proporcionem alternativas 8 mesma.

4-256-750

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Uma comunidade politica que faz da democracia, da
liberdade e dos direitos humanos os seus principais valores ndo pode deixar de procurar
apurar as condi¢des em que se encontram detidos aqueles que potencialmente cometeram
crimes e de avaliar se estas estdo a altura dos padrdes de humanidade que estabeleceu.

O relator elencou diversos motivos de preocupacio: a sobrelotacio das prisdes, 0 aumento
da populagdo prisional, o aumento dos detidos estrangeiros, o elevado nimero de detidos
em prisdo preventiva, os detidos que sofrem de perturbagdes mentais e psicoldgicas e o
nimero de mortes e de suicidios nas prisdes. Comungo deles e espero que os
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Estados-Membros possam responder-lhes com medidas concretas que os minorem
efectivamente. Ndo obstante estas circunstancias, deve dizer-se que os Estados-Membros
da Unido Europeia possuem das melhores ordens juridicas e dos melhores sistemas
prisionais do mundo. A insatisfagdo com o que existe e a manifestacdo ptiblica dela é prova
disso mesmo e da transparéncia com que esta questdo é tratada internamente. Os problemas
sérios que nos afectam e os abusos pontuais que se lamentam e repudiam ndo devem
impedir-nos de afirmar que a Unido Europeia ¢ um modelo a seguir pela maioria dos paises
também no tocante as condi¢des de detengio.

4-256-812

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — As condicdes de detencido na Unido Europeia
(UE) divergem de Estado-Membro (EM) para EM, sendo que, nalguns, essas condigdes
violam a Carta dos Direitos Fundamentais (CDF) da UE, concretamente o artigo 1.°: A
dignidade do ser humano é invioldvel. Deve ser respeitada e protegida. Estas violagdes verificam-se
devido a sobrelotagio das prisdes, ao abuso da prisdo preventiva, ao aumento do nimero
de detidos estrangeiros, aos detidos que sofrem de perturbagdes mentais e psicoldgicas e
ao ntimero de mortes e de suicidios verificados nas prisdes.

A presente proposta de resolucdo surge na sequéncia de vérias perguntas com pedidos de
resposta oral formuladas por deputados de varios grupos, nos termos do n.° 5 do artigo
115.° do Regimento, tendo por base o Livro Verde da Comissio denominado Reforgar a
confianga miitua no espago judicidrio europeu - Livro Verde sobre a aplicacgdo da legislacdo penal
da UE no dominio da detengdo. Verifica-se uma auséncia de dimensdo europeia a nivel das
prisdes, sendo necessario melhorar as condi¢des de detencdo, as visitas das familias, a
prisdo e a reabilitacdo de menores, etc.

Assim, voto favoravelmente a presente proposta de resolucio, pois espero que contribua
para melhorar as condi¢des de detengdo nos EM com respeito absoluto pelos direitos
fundamentais das pessoas detidas.

4-256-827

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Sabemos que a reinsercio
social dos reclusos é tarefa essencial do Estado, e esta serd tanto mais efetiva quanto melhor
forem garantidas condigdes de dignidade para os mesmos seja no plano logistico seja no
plano da formacdo ou nas préprias condi¢des de higiene, satde e seguranca.

Consideramos que a garantia dessas condi¢des é fundamental para a reintegragdo das
pessoas na sociedade e alertamos para o facto (ndo mencionado no relatério) de que s6
uma gestdo publica da rede de estabelecimentos prisionais o pode garantir, por oposigdo
a gestdo privada que, como ¢ nitido nos casos dos EUA e de Israel (por exemplo), coloca
o interesse do lucro, e até politico, a frente do interesse dos povos.

O Livro Verde sobre a aplicagdo da legislagdo penal da UE no dominio da detencio,
apresentado pela Comissdo, em junho, traga um cendrio alarmante sobre a sobrelotagio
das prisdes, o aumento dos detidos estrangeiros, o elevado niimero de detidos em prisdo
preventiva, os detidos que sofrem de perturbagdes mentais e psicoldgicas e o niimero de
mortes e de suicidios. Ora, as condi¢des de detenc¢do tém de ser conformes a dignidade
humana e os direitos dos suspeitos ou arguidos tém de ser garantidos, inclusive o direito
de ndo ser submetido a tratamentos desumanos ou degradantes.
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4-256-937

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Eurdpska tinia si stanovila tilohu vybudovat
oblast slobody, bezpec¢nosti a spravodlivosti a kedZe podla ¢lanku 6 Zmluvy o Eur6pskej
unii dodrziava ['udské prava a zakladné slobody, a tak preberd povinnosti, ktoré musi plnit
s cielom dodrzat tento zavizok. Podmienky zadrziavania a spravy vizenskych zariadeni
spadaji predovsetkym do zodpovednosti clenskych statov. Nedostatky, akymi je napriklad
preplnenie viznic a tdajné zIé zaobchadzanie so zadrziavanymi osobami, mézu ohrozit
doveru, ktord musi byt oporou justi¢nej spoluprace v trestnych veciach na zaklade zdsady
vzdjomného uzndvania rozsudkov a inych stdnych rozhodnuti ¢lenskych stitov EU.
Dodrziavanie noriem v oblasti zakladnych prav a nevyhnutné zblizovanie prav podozrivych
a obvinenych o0sob a procesnych prav v trestnom konani je klicové pre zabezpecenie
vzdjomnej dovery medzi ¢lenskymi $tatmi v oblasti slobody, bezpe¢nosti a spravodlivosti.
Podmienky zadrZiavania maji mimoriadny vyznam pre uplatiovanie zdsady vzajomného
uznavania sudnych rozhodnuti v oblasti slobody, bezpe¢nosti a spravodlivosti. Zaroven
vSak na druhej strane povazujem za rovnako dolezité, aby ¢clenské staty vyclenili primerané
zdroje na reStrukturaliziciu a modernizaciu vizenskych zariadeni, na ochranu prav
zadrziavanych osob ¢i na ich aspe$nii rehabilitaciu a pripravu na prepustenie a zaclenenie
do spolo¢nosti.

4-256-968

Nathalie Griesbeck (ALDE), parécrit.—J'étais cosignataire de cette résolution commune
de notre Parlement européen, et je salue son adoption : nous y exhortons les Etats de 'Union
européenne a prendre de toute urgence des mesures garantissant le respect des droits
fondamentaux des détenus, notamment des personnes vulnérables, et demandons a la
Commission européenne une proposition de loi sur les personnes privées de libertés et
des normes minimales en matiére de conditions de détention. En effet, les conditions de
détention au sein de 'Union européenne sont régulierement condamnées par la Cour
Européenne des Droits de 'THomme (CEDH) de Strasbourg. Derniere condamnation en
date, un arrét du 20 janvier 2011 ot la CEDH vient une nouvelle fois pointer du doigt les
conditions carcérales francaises pour violation de l'article 3 (interdiction des traitements
inhumains et dégradants). Les prisons européennes souffrent ainsi de nombreux problemes,
il y a des abus des droits de 'homme, une négation de la dignité des personnes détenues
etc. Or le respect des droits fondamentaux ne doit pas sarréter aux portes des prisons, et
nous devons rapidement remédier a cette situation honteuse.

4-257-000

Sylvie Guillaume (S&D), par écrit . — Les conditions de détention en Europe se
caractérisent par une tres grande disparité, qu’il s'agisse du placement en détention
provisoire, de la surpopulation carcérale, ou du placement en détention des mineurs et des
ressortissants de pays tiers.

Pour autant nous avons le devoir d’assurer le respect des droits des citoyens européens
privés de liberté, ot qu'ils soient en Europe. C'est pourquoi j’ai voté en faveur de cette
résolution invitant la Commission européenne a présenter une proposition législative
visant a définir et mettre en ceuvre des normes minimales sur les conditions d’incarcération
et des normes uniformes pour l'indemnisation des personnes injustement détenues ou
condamnées.
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Les Etats membres doivent consacrer des ressources appropriées a la réhabilitation de
certaines prisons ot les conditions de vies sont alarmantes, et faire en sorte que la détention
préventive ne soit utilisée qu'en dernier ressort. Il est également primordial de veiller a
lintérét supérieur des mineurs détenus et de s’assurer que les Etats se dotent de mécanismes
nationaux efficaces et indépendants de controle des prisons et centres de détention afin de
prévenir la torture ou tout autre traitement inhumain et dégradant.

4-257-250

LiviaJaroka (PPE), inwriting.— There are disturbing signs of the deterioration of European
detention conditions, such as prison overcrowding, high proportion of pre-trial detainees
or alarming occurrences of death and suicide, although appropriate conditions increase
the detainees’ chances to return to society and decrease the probability of re-offending.
Special emphasis must be placed on the review of the detention conditions of children, as
the most vulnerable of the prison population and the most in need of development and
reintegration. Depriving children of their freedom must be viewed as the last resort, for
the shortest possible period and, when detained, they must be kept separated from adults
and provided the possibility of regularly contacting their families. Member States that fail
to reach the level required by international obligations in terms of prison conditions and
related legal guarantees must take specific steps to improve the fulfilment of fundamental
rights of the detained and dedicate proper resources for restructuring and modernising
their prisons. Most importantly, the right to defence and the right not to be subject to
degrading or inhuman treatment must be enforced and, to this end, ratifying the Protocol
to the Convention Against Torture and Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment would be beneficial.

4-257-500

David Martin (S&D), inwriting. - I voted for this resolution which calls on the Member
States and the accession countries to sign and ratify the Optional Protocol to the Convention
against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment Punishment, which
establishes a system of regular visits by international and national bodies to places of
detention and confers on those bodies the task of visiting and inspecting prisons and
hearing appeals by prisoners, as well as drawing up a public annual report for the relevant
parliaments. The resolution encourages the European Union to make a call to sign and
ratify the Optional Protocol part of its policy vis-a-vis third countries and calls on the EU
and its Member States to fully collaborate with and support these bodies, including with
appropriate resources and funds

4-257-625

Mario Mauro (PPE), periscritto.— Il modello di convivenza civile e democratico europeo
non puo prescindere da condizioni di detenzione che rispettino in maniera totale i diritti
delle persone. E giusto quindi sollecitare gli Stati membri ad adottare urgenti misure per
garantire che siano rispettati e tutelati i diritti fondamentali dei detenuti, in particolare i
diritti delle persone vulnerabili. Concordo inoltre sul fatto che dovrebbero essere applicati
in tutti gli Stati membri standard minimi comuni di detenzione.

4-257-687

Nuno Melo (PPE), porescrito. — A Unido Europeia tem como objetivo principal a criagdo
de um Espaco de Liberdade, Seguranga e Justica, respeitando, nos termos do artigo 6.° do
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TUE os direitos do Homem e as liberdades fundamentais. Ora, a necessaria aproximagdo
dos direitos dos suspeitos e arguidos, assim como dos direitos processuais no quadro do
processo penal, aspeto fundamental para garantir a confianga mdtua entre os
Estados-Membros no Espago de Liberdade, Seguranga e Justica, ndo esgota o objetivo
pretendido pela Unido. Devem ser criadas condigdes de detencdo decentes e o acesso a
estruturas de preparagdo para a reinser¢do, de modo a garantir que os direitos fundamentais
dos reclusos, em particular os direitos das pessoas vulneraveis, sejam respeitados e
protegidos.

4-257-718

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente resolucio
do Parlamento Europeu sobre as condi¢des de detencido na UE, na qual se apresentam as
suas preocupagdes e se sublinha a importancia de assegurar o respeito pelos direitos
fundamentais, nomeadamente os direitos de defesa e de acesso aum advogado, e de garantir
aobservancia dos direitos dos suspeitos ou arguidos, inclusive o direito de ndo ser submetido
a tratamentos desumanos ou degradantes. Neste contexto, recorda-se a importancia da
proposta da Comissdo relativa ao direito de acesso a um advogado em processo penal e
ao direito de comunicacio apés a detengio.

4-257-734

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — En Europe, plus de 630 000 personnes sont
actuellement incarcérées. Face au tableau alarmant dressé par la Commission européenne
dans son livre vert sur les prisons en Europe - surpeuplement carcéral, recours massif a la
détention provisoire, quantité élevée de détenus souffrant de troubles physiques ou
psychiques, nombre élevé de déces et de suicides... - le Parlement européen devait réagir.
C'est ainsi que nous exhortons les Etats membres a prendre de toute urgence des mesures
garantissant le respect et la protection des droits fondamentaux des détenus, notamment
des personnes vulnérables. Il faut également que la Commission présente une proposition
1égislative sur les droits des personnes privées de liberté. L’Europe doit définir et mettre en
ceuvre tant des normes minimales en matiére de conditions d’incarcération et de détention
que des normes uniformes pour I'indemnisation des personnes injustement détenues ou
condamnées. J'ai apporté mon soutien a cette résolution, et j'espere a présent que des
mesures seront prises rapidement, tant au niveau national qu’européen.

4-257-750

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. The European Parliament
welcomes the Commission Green Paper; is concerned by the alarming situation as regards
detention conditions in the EU and calls on Member States to take urgent measures to
ensure that the fundamental rights of prisoners, in particular the rights of vulnerable
persons, are respected and protected, and considers that minimum common standards of
detention should be applied in all Member States; and reaffirms that detention conditions
are of central importance for the application of the principle of mutual recognition of
judicial decisions in the area of freedom, security and justice, and considers a common
basis of trust between judicial authorities, as well as a better knowledge of national criminal
justice systems, to be of critical importance in this respect.
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4-258-500

Nuno Teixeira (PPE), porescrito.— A presente proposta de resolucdo revela a preocupagdo
do Parlamento Europeu com a situa¢do alarmante das condi¢des de deten¢do na Unido
Europeia, apelando aos Estados-Membros para que garantam o respeito e a prote¢do dos
direitos fundamentais dos detidos, em particular os direitos das pessoas mais vulneraveis.
No documento, considera-se que deve existir um padrdo minimo comum em matéria de
condi¢des de detencdo na Unido Europeia que deve ser aplicado em todos os
Estados-Membros. O Parlamento congratula-se ainda com a Comunica¢do da Comissdo
Europeia, de 14 de junho de 2011, intitulada Refor¢ar a confianga miitua no espaco judicidrio
europeu - Livro Verde sobre a aplicacdo da legislagdo penal da UE no dominio da detencdo.

4-258-250

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . - J'ai voté en faveur de cette résolution
qui est le fruit d'un travail commun de tous les groupes politiques. Prés de 700 000
personnes sont actuellement incarcérées en Europe, et ces citoyens ont des droits qu'il
convient de faire respecter. Le sens de cette résolution est de mettre en lumiere les
manquements actuels et de proposer des pistes pour améliorer cette situation désastreuse.
Le texte pointe du doigt le non-respect des réeglementations européennes en termes de
détention dans de nombreux Etats membres de I'Union européenne, qui conduit a une
surpopulation carcérale, a un nombre élevé de suicides et a de nombreuses souffrances
physiques et psychiques. La résolution exige en outre de la Commission et du Conseil qu’ils
reconnaissent certaines catégories de détenus comme particulierement vulnérables, parmi
lesquelles les mineurs et les immigrants illégaux, et que cette reconnaissance se traduise
en termes de droits. L'Union européenne, chantre du respect des droits de 'THomme, aurait
tout a gagner a faire respecter ses propres droits fondamentaux jusqu’au sein de nos prisons.
Espérons que ce ne sera pas une fois encore un voeu pieux, et que cette "bonne” volonté
affichée ne soit pas une fois encore rejetée comme chiffon de papier.

4-258-125

Angelika Werthmann (NI),  schriftlich. — Die Haftbedingungen in den einzelnen
Mitgliedstaaten weisen mafigebliche Unterschiede auf, vor allem in Hinblick auf die
Ausstattung der Gefangnisse und beziiglich der Dauer der Untersuchungshaft. Strafrecht
fallt zwar in den Kompetenzbereich der Mitgliedstaaten, jedoch betreffen Haftbedingungen
sehr haufig Menschenrechte wie das Recht auf Freiheit, Menschenwiirde und Rechtsbeistand.
Der europdische Haftbefehl, der verhindert, dass sich verdichtige Straftiter durch Flucht
in einen anderen Mitgliedstaat der Verfolgung durch die Justiz entziehen konnen,
funktioniert nur dann effektiv, wenn die Haftbedingungen in den Mitgliedstaaten dhnliche
Standards aufweisen. In derselben Weise kann die gegenseitige Anerkennung von
Gerichtsurteilen nur gewahrleistet werden, wenn gegenseitiges Vertrauen der
mitgliedstaatlichen Justizbehorden gegeben ist. Ein gemeinsames Vorgehen auf EU-Ebene
ist daher dringend notig. Ich habe zugestimmt.

4-258-000
Report: George Sabin Cutas (B7-0427/2011)

4-259-250

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito.— Aprovo o presente relatdrio, porque nio podemos
tapar os olhos face a utilizagdo, em grande escala, de mao-de-obra infantil por parte deste
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pais. E, alids, reconhecido pelas organizacdes internacionais o desrespeito pelos direitos
humanos que este pais continua a praticar. Se a Unido Europeia pretende ser baluarte da
defesa do comércio justo e dos direitos humanos, deve obviamente inviabilizar qualquer
tipo de acordo de parceria com o Uzbequistdo.

4-259-375

Sophie Auconie (PPE), parécrit.— Les relations entre 'Union européenne et 'Ouzbékistan
sont régies par un accord de partenariat conclu en 1996. Les accords de partenariat et de
coopération (APC) entre I'UE et des pays hors UE visent a promouvoir et a consolider la
démocratie et participent au développement économique des pays concernés. Dans le cas
présent, il s’agit d’élargir I'accord au domaine du textile. Or, plusieurs cas de travail forcé
des enfants dans le secteur de la production du coton ont été recensés. Avant d’approuver
un tel protocole, le rapporteur George Sabin Cutas a proposé que 'Organisation
internationale du travail (OIT) enquéte sur la question. Favorable a une telle procédure, j'ai
voté en faveur du rapport.

4-259-500

Liam Aylward (ALDE), i scribhinn . — Td iarrachtaf rialta ar bun ag eagraiochtai
neamh-rialtasacha agus ag UNICEF le tamall fada anuas chun aird an phobail a tharraingt
ar shaincheist an tsaothair leanai agus obair éigeantach in earndil chaddis na
hUisbéiceastdine.

Tugtar le tuiscint do leanai go mbeidh siad i mbaol a ndibeartha 6n scoil mura nglacann
siad pdirt i mbaint fhémhar an chadais. Bionn bascadh, coimedd né bagairt maidir le
hiosghradd marcanna i nddn déibh sitid nach gcomhlionann a gcudta no leo sitid nach
mbionn a gcadds ar chaighdedn atd ard go leor.

Tacaim go hiomlan leis an rapo6irtéir, a deir nar chéir do Pharlaimint na hEorpa a formheas
a thabhairt don least ar Chomhaontti um Chomhphdirtiocht agus Combhar leis an
Uisbéiceastdin fad is nach dtagann feabhas ar an scéal maidir le hiisaid leathan saothar
leanai agus ar chearta an duine sa tir.

Ni fhéadfaidh an Pharlaimint beartt ar an gcomhaonta seo go dti go dtugann ddardis na
hUisbéiceastdine cead d'ionadaithe 6n Eagrafocht Idirndisitinta Saothair géarmhonatéireacht
neamhspledch a dhéanambh sa tir chun a chinntit go bhfuil fiorleasuithe curtha i bhfeidhm
agus go bhfuil torthai na leasuithe sin le feicedil sa mhéid is go bhfuil an obair éigeantach
agus an saothar leanai 4 ndiothu.

4-259-437

Mara Bizzotto (EFD),  per iscritto . — Voto a favore della relazione interlocutoria
sull'accordo di partenariato e cooperazione con 'Uzbekistan. Il Parlamento ha tutte le
ragioni di vincolare le eventuali modifiche dell'accordo al rispetto degli standard minimi
in materia di lavoro minorile, visto che la situazione nell’ex-repubblica sovietica in cui
centinaia di migliaia di bambini in eta scolastica vengono sottratti alla scuola per essere
spediti nei campi di cotone dove per lunghi mesi devono partecipare alla raccolta di cotone.
Dobbiamo insistere affinché 'Unione europea dia il via libera allaccordo solo a condizione
che I'Uzbekistan accetti le missioni di monitoraggio dellOrganizzazione Internazionale
del Lavoro. Laccordo, di per sé, sarebbe positivo per gli interessi economici delle nostre
aziende, che si troverebbero ad avere materia prima a condizioni vantaggiose; tuttavia non
¢ accettabile che i minori vengano sfruttati per la raccolta intensiva del cotone, e solo
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quando I'Uzbekistan si dimostrera disponibile a sanare questa grave situazione potremo
dare il nostro assenso all'accordo.

4-259-218

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu . — Balsavau uZ §j pranesimg, nes manau, kad juo
Europos Parlamentas gali pasiekti apciuopiamy teigiamy pokyc¢iy Uzbekistano kelyje link
demokratijos stiprinimo ir geresnés Zzmogaus teisiy apsaugos. Europos Parlamentas gavo
prasyma i§ Europos Sajungos Ministry Tarybos pritarti protokolo, kuriuo biity i3 dalies
kei¢iamas ES ir Uzbekistano partnerystés ir bendradarbiavimo susitarimas, sudarymui.
Parlamentas $iuo atveju pareiské, kad svarstys sutikimo davimo klausimg tik po to, kai
Uzbekistano valdzios institucijos bus suteikusios Tarptautinés darbo organizacijos
stebétojams leidima atlikti i$samig ir netrukdoma stebéseng ir kai jie patvirtins, kad buvo
jigyvendintos konkrecios reformos ir jos davé apc¢iuopiamy rezultaty siekiant veiksmingai
uZdrausti priverstinj ir vaiky darbg nacionaliniu, provincijy ir vietos lygmenimis. Europos
Parlamentas jvertino, kad tokio protokolo sudarymas galéty biiti naudingas Europos
Sajungos tekstilés gaminiy eksportuotojams, visgi, jo pasirasyma sustabdé, manydamas,
kad susitarimo ekonominio aspekto nereikéty pervertinti, kuomet kalbama apie grubius
demokratijos principy bei Zmogaus teisiy pazeidimus.

4-260-000

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de ce rapport, qui permettra
d’assurer la sécurité juridique des échanges commerciaux entre I'Union et la République
d’Ouzbékistan. La mise en ceuvre de ces mesures reste bien entendu conditionnée au respect,
parl'ensemble des parties contractantes, des regles fixées par 'Organisation internationale
du travail.

4-259-000

Anne Delvaux (PPE), par écrit . — Le Parlement était consulté ce jour sur la proposition
qui visait a inclure les dispositions commerciales relatives aux produits textiles dans I'accord
de partenariat et de coopération (APC) entre I'Union européenne et 'Ouzbékistan. Cet
accord bilatéral a expiré le 31 décembre 2004. Bien que, dans la pratique, le commerce de
textiles entre 'Union et 'Ouzbékistan se soit poursuivi sans heurts depuis le ler janvier
2005, ce dossier a acquis davantage de sensibilité politique que la nature strictement
technique de la proposition le laisserait penser. En effet, de nombreuses accusations de
travail forcé ont vu le jour, en particulier des accusations de travail des enfants dans le
secteur de la production de coton en Ouzbékistan. J'ai donc voté en faveur d’'une suspension
de la procédure d’approbation pour que 'Organisation internationale du Travail puisse
mener de nouvelles enquétes sur la situation réelle du travail forcé des enfants dans ce pays.
Avant toute chose, j’ai donc exigé que les observateurs de 'OIT soient autorisés a exercer
une surveillance de la situation du travail des enfants, et que des réformes concrétes soient
conclues pour que la pratique consistant a recourir au travail forcé des enfants disparaisse
enfin!

4-259-125

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei a favor do relatério por entender que a Unido
Europeia ndo deve ignorar, no ambito das suas relagdes comerciais e em particular no setor
doalgodio, o uso de trabalho infantil que continua a existir no Uzbequistao. Nesse sentido,
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entendo que a UE pode e deve aproveitar as suas relagdes comerciais e protocolos de
cooperagdo para fazer uma defesa genuina e universal dos direitos humanos.

4-260-125

Diogo Feio (PPE), porescrito. — Sdo preocupantes as dentincias que ddo conta da existéncia
massica de trabalho infantil no Usbequistdo, em especial na apanha de algodio. Este facto,
a verificar-se, constitui uma violagdo dos direitos das criancas envolvidas, bem como das
regras internacionais do trabalho subscritas por aquele pais. As industrias europeias, entre
os quais a téxtil, ndo podem competir com quem desrespeita desta forma as regras mais
elementares.

Subscrevo a decisdo de o Parlamento s6 considerar dar a sua aprovagdo se as autoridades
usbeques autorizarem o acesso dos observadores da OIT, a fim de que estes acompanhem
a situagdo de perto e sem entraves e confirmem que foram postas em pratica reformas
palpaveis. Concordo com a suspensdo das relagoes privilegiadas com o Usbequistao no
caso de a OIT provar a generalizagdo daquelas praticas e que a Unido avalie a possibilidade
de criar um mecanismo de rastreabilidade eficaz para os bens produzidos através do recurso
ao trabalho forcado de criancas.

4-260-187

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O relatério em andlise debruga-se sobre o
Acordo de Parceria e Cooperagdo (ACP) entre a Unido Europeia e o Uzbequistdo no que
concerne ao comércio bilateral de produtos téxteis. O ACP em vigor, entre as Comunidades
Europeias e os seus Estados-Membros, por um lado, e a Republica do Uzbequistdo, por
outro, ndo inclui o comércio de produtos téxteis que se encontravam abrangidos por um
acordo bilateral que expirou em 2005. Atualmente, encontra-se em fase de conclusdo um
Protocolo ao Acordo de Parceria e Cooperagdo que pretende incluir o comércio bilateral
de produtos téxteis. Aquando do estabelecimento de acordos e parcerias, a UE incluiu
clausulas vinculativas sobre o respeito pela Democracia, pelos principios do Direito internacional
e pelos Direitos Humanos (artigo 2.° do ACP com o Uzbequistdo). Sendo a UE o principal
importador de algoddo do Uzbequistdo (chegando a atingir os 23 %), ¢ fundamental que
utilize todos os meios para levar este pais a trilhar o caminho da democracia e a abandonar
praticas desumanas como a exploragdo do trabalho infantil. Votei, por isso, a favor desta
resolugdo e espero que as criancas do Uzbequistdo possam, rapidamente, dedicar-se em
exclusividade ao estudo e deixem de ser obrigadas a ir trabalhar para os campos de algodao.

4-260-218

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Este relatorio tem como
objetivo a aprovagdo do Protocolo que altera o Acordo de Parceria e Cooperagdo em relagio
a produtos téxteis. Contudo, o relator coloca entraves a celebragdo deste Acordo devido a
questdes relacionadas com os direitos humanos, a democratizagdo e ao Estado de direito.
Consideramos inadmissivel a exigéncia que a Unido Europeia faz ao Governo do
Usbequistdo no sentido de realizar reformas do setor agricola usbeque orientadas para a economia
de mercado; propor a assisténcia da UE na transicdo, a longo prazo, rumo a privatizagdo e a
liberalizagdo do setor, procurando interferir nos assuntos internos de um pais e tomando
partido abertamente pelas forgas que ddo guarida aos interesses dos grupos econémicos
da UE.
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Por outro lado, acompanhamos as preocupagdes relativas a questdo do trabalho for¢ado
e do trabalho forgado entre a populagdo infantil. Consideramos que a Organizagio
Internacional do Trabalho, com a autorizagdo do Governo do Usbequistdo, deve ser a
responsavel por averiguar esta situagdo e ajudar no objetivo de erradicar o trabalho infantil
e forgado. A questdo fulcral que aqui se coloca ¢ a de defender a independéncia e a soberania
deste pais e a vontade expressa pelo seu povo.

4-260-500

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Dohody o partnerstve a spolupraci boli
uzavreté s krajinami byvalého Sovietskeho zvizu na konci 90. rokov. Kedze EU mala s
Uzbekistanom uzavrett bilaterdlnu dohodu, rozhodla sa zaradit do dohody o partnerstve
a spolupréci ¢lanok 16, ¢im sa z tejto dohody jasne vylucil textil. Pokial ide o ostatné
odvetvia, dohoda o partnerstve a spolupraci zabezpecila vzajomné poskytnutie dolozky
najvyssich vyhod. Z hospodarskeho hladiska by sa vsak tito dohoda nemala precefiovat.
Uzbekistan je piaty najvacsi svetovy vyrobca bavlny a je tretim najvacsim vyvozcom bavlny
na svete. Politicky a hospodarsky systém kontroluje v Uzbekistane $tat. Hoci sa bavlna
vyraba na sukromnych farmach, pozbierand sa musi odovzdat Stitnym firmdm za cenu,
ktort urci $tat. Navyse, vladni zamestnanci pocas zberu bavlny mobilizuja deti ako lacny
zdroj pracovnej sily, posielaja ich na bavinikové plantdze a skoly st v obdobi zberu
zatvorené. Mnoho medzindrodnych organizacii vyjadrilo v priebehu rokov znepokojenie
nad vyuzivanim nitenej detskej prace v Uzbekistane.

Domnievam sa, Ze je nevyhnutné trvat na tom, aby uzbecka vlada v plnej miere uplatnovala
oficidlny zdkaz tejto praxe v uzbeckych pravnych predpisoch a medzindrodnych
dohovoroch. Je nevyhnutné uskutocnit reformy zamerané na modernizaciu a motorizaciu
polnohospodarskeho sektora, ktoré by dopomohli k odstraneniu nttenej detskej prace.

4-260-750

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau $iam dokumentui, kadangi tekstilés gaminiai
nejtraukti j Partnerystés ir bendradarbiavimo susitarimg (PBS) ir i sritis reglamentuojama
dviSaliu susitarimu, kuris nustojo galioti 2005 m., ir todél atsirado teisinis netikrumas
Sajungos eksportuotojams, nes Uzbekistanas (nebiidamas PPO narys) gali bet kada padidinti
importo muity tarifus, o Sajunga didziausio palankumo rezima (muity tarify srityje) suteikia
visoms pasaulio Salims. Siuo protokolu siekiama jtraukti tekstilés gaminius j PBS ir dél to
abi Salys suteikty viena kitai didZiausio palankumo rezimo statusg ir baigtysi Sajungos
tekstilés gaminiy eksportuotojy teisinis netikrumas. Remdamasi Sajungos iorés veiksmy
principais ir tikslais Sajunga, biidama viena i§ pagrindiniy prekybos partneriy ir didZiausia
medvilnés i§ Uzbekistano importuotoja, manau, turi moraling pareiga pasinaudoti savo
svertais, kad sustabdyty $ioje Salyje priverstinj vaiky darbg. Todél dél Sios priezasties
protokolas negali biiti laikomas tik techniniu susitarimu, kol keliami klausimai dél Zzmogaus
teisiy.

4-260-875

Elisabeth Jeggle (PPE), schriftlich. — Bei der heutigen Abstimmung im Plenum zum
Zwischenbericht tiber den Handel mit usbekischen Textilien mochte ich die Wichtigkeit
der Ausweitung des bereits bestehenden Abkommens auf den Textilbereich Usbekistans
betonen. Ich bin tiberzeugt, dass wir mit europaischem Engagement mehr bewirken werden
als mit Isolation und letztendlich Nutzen aus dem Abkommen ziehen. Auch Usbekistan
wird wirtschaftlich und sozial von der Ausweitung des Abkommens profitieren. Einige
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andere Fraktionen haben im Vorfeld ihre Zustimmung an eine Vielzahl von Bedingungen
kntipfen wollen. Ich unterstiitze das heutige Abstimmungsergebnis, da wir erreichen
konnten, dass die Zustimmungen nur von einer einzigen Hauptbedingung (Zulassung
einer Beobachtermission der Internationalen Arbeitsorganisation) abhangt. Ich erwarte
nun, dass nach der Erfiillung dieser Bedingung dem Protokoll schnellstens zugestimmt
wird.

4-260-937

Philippe Juvin (PPE), parécrit.—]'ai apporté mon soutien a ce rapport relatif a la signature
d'un accord entre I'Ouzbekistan et 'Union européen sur le textile, car il souligne
l'attachement du Parlement européen a la protection des enfants et a la lutte contre le travail
forcé. En effet, dans le cadre de ce rapport, le Parlement européen demande au Conseil
d’obtenir satisfaction sur un ensemble de points relatifs au travail des enfants avant de
conclure I'accord. J'ai ainsi notamment soutenu le considérant L qui dénonce les sanctions
qu'encourent les enfants, les enseignants et leurs parents, s'ils ne se plient pas aux obligations
de travail (récolte du coton).

4-261-000

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie . — Chcialbym, podobnie jak sprawozdawrca,
zwréci¢ uwage na jakze istotny argument, o ktorym zapominamy, podazajac Slepo za
pienigdzmi. Mimo ze, jako Unia Europejska, deklarujemy walke o prawa cztowieka, a
czasem wrecz wspieramy ofiary w walce wysylajac wojska, to zapominamy o narze¢dziach,
ktore mamy w reku, a mozemy wykorzystac je nie rozlewajgc krwi. Dlatego popieram
wstrzymanie si¢ z podpisywaniem protokolu zmieniajgcego umowe o partnerstwie i
wspolpracy z Uzbekistanem, zwlaszcza, jesli chodzi o sektor widkienniczy. Nie mozemy
pozwoli¢ na cierpienie tysiecy dzieci, ktére sa wykorzystywane do zbierania bawekny. Nie
mozemy pozwoli¢ sobie na taka hipokryzje. Jednocze$nie nalezy dazy¢ do dialogu z
wladzami Uzbekistanu, aby sytuacja ulegla zmianie, dzigki czemu bedzie mozliwe rowniez
porozumienie handlowe.

4-261-250

Elisabeth Kostinger (PPE), schriftlich. — Ich habe dem Zwischenbericht zur Abdnderung
des Partnerschafts- und Kooperationsabkommens zwischen der EU und Usbekistan
zugestimmt. Die Tatsache, dass sich Usbekistan iiber lingere Zeit hinweg mit Vorwiirfen
der Kinderzwangsarbeit konfrontiert sieht, darf nicht auf die leichte Schulter genommen
werden. Die EU hat hier eine klare Verantwortung und muss sicherstellen, dass die in
Europa vertretenen Werte auch in Handelsabkommen geachtet werden. Der
Zwischenbericht kniipft die Zustimmung des Parlaments an Verbesserungen in Usbekistan
im Bereich Kinderzwangsarbeit sowie die Zulassung von internationalen Beobachtern in
das Land. Dem habe ich zugestimmt.

4-261-500

David Martin (S&D), inwriting . — I voted for this resolution on Uzbekistan and believe
that, as long as the Uzbek Government continues to refuse ILO full access, the EU should
initiate an investigation into the temporary withdrawal of the GSP rights for Uzbek cotton.
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4-261-750

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — E’ assolutamente fuori discussione, data l'attuale
situazione in materia di diritti umani, che il Parlamento europeo conceda la sua
approvazione senza che siano attuati cambiamenti nelle politiche dell'Uzbekistan. Concordo
pienamente con il relatore pertanto il mio voto ¢ favorevole.

4-262-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit . —Je suis pour la pression sur 'Ouzbékistan
proposée par ce rapport pour qu'il soit mis fin au travail forcé des enfants. Cela devrait étre
un préalable a tout accord de partenariat, ce dont les négociateurs ce sont visiblement peu
souciés. Mais je suis contre la volonté de procéder a la privatisation et la libéralisation du
secteur agricole que ce rapport professe. Je m’abstiens donc.

4-262-250

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Ha todo o interesse em proceder a concretizagdo deste
acordo. No entanto, ndo nos podemos esquecer de que no Usbequistdo ainda existem
situacdes graves de desrespeito dos direitos humanos e utilizagdo de mao-de-obra infantil.
Assim, concordo com a posi¢ao do Parlamento Europeu, que s6 ird considerar dar a sua
aprovagdo a este acordo se as autoridades usbeques autorizarem o acesso dos observadores
da OIT (Organizagdo Internacional do Trabalho), a fim de que estes acompanhem a situacdo
de perto e sem entraves e confirmem que foram postas em pratica reformas palpaveis,
portadoras de resultados substanciais e suscetiveis de demonstrar que a pratica do trabalho
forcado e do trabalho infantil estd, de facto, em vias de ser erradicada a nivel nacional,
regional e local.

4-262-500

Paul Murphy (GUE/NGL), inwriting.-Ivoted in favour of the interim report as it stresses
the need for an ILO mission to Uzbekistan to monitor the situation of child labour during
the cotton harvest. Numerous NGOs have reported that up to 2 million children, some as
young as seven years old, are forced to pick cotton, threatened with expulsion from school
or physical punishment if they fail to pick a certain quota. On behalf of my political group,
I put down amendments to this report in order to strengthen it and to avoid any ambiguity.
My position is that no consent can be given to the Protocol until after the ILO had been
granted access to Uzbekistan and child labour has effectively been eradicated. Another
amendment that I tabled concerned the reforms in the agricultural sector which need to
be done in the interest of the Uzbek population and the need to introduce high-level labour,
social and ecological standards. Unfortunately, this amendment was defeated and a position
adopted in favour of privatisation and market orientation which I strongly reject as they
will not lead to an improvement in the living conditions of farmers and children in
Uzbekistan.

4-262-750

Katarina Nevedalova (S&D), pisomne . — Vizeni kolegovia. Dohoda o partnerstve a
spolupraci medzi ES a Uzbekistanom bola zdkladom bilateralnych vztahov od jej vstupu
do platnosti v roku 1999. V siicasnosti je na stole hlavne otdzka prehfbenia spolupréce,
obzvlast v stvislosti s obchodom s textilom. Uzbekistan je tretim najvacsim exportérom
bavlny na svete. Prave pri zbere bavlny nardZzame na najvacsiu prekazku. Otdzka nutenej
detskej prace pri zbere bavlny je téma, ktora stdle nie je vyrieSend. Uzbekistan urobil za
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posledné roky v ramci boja s tymto problémom vyrazny pokrok, tieto zmeny a reformy
si v8imli a ocenili ich aj pozorovatelia z UNICEF-u, Zial stile to nie je dost. Jedno z
poslednych opatreni, ktoré Uzbekistan musi urobif, je povolenie monitoringu
pozorovatelmi Medzindrodnej organizacie prace, ILO. Ja osobne som navstivila Uzbekistan
niekolkokrdt a videla som, Ze krajina je ochotnd spolupracovat aj v tejto oblasti a ma
zdujem na tom, aby doslo k Gplnému zastaveniu ndtenej detskej prace. Preto vyzyvam
nasich uzbeckych partnerov, aby povolili pristup pre pracovnikovILO —aby sme sa kone¢ne
mohli pohnut dalej. Pevne verim, Ze spolo¢ne ndjdeme cestu k dohode.

4-262-875

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. = Votei favoravelmente por concordar
com o relator quando afirma que, face a atual situagdo em matéria de direitos humanos,
ndo éapropriado que o PE dé a sua aprovacio sem que se verifiquem mudancas nas politicas
do Usbequistdo e da UE. Aprova-se o presente relatorio provisorio e a promogio de um
didlogo com o Conselho e a Comissio para assegurar estas mudangas de modo a que o PE
possa reconsiderar, numa fase posterior, a aprovagdo do Protocolo que altera o Acordo
de Parceria e Cooperacio (APC).

4-263-000

Fiorello Provera (EFD), per iscritto . — Condivido e sostengo l'equilibrata relazione
dell'onorevole Cutas. Il rafforzamento delle relazioni euro-uzbeke ¢ un snodo importante
della nostra partnership con i paesi asiatici. Inoltre, I'industria tessile europea, abile nella
lavorazione delle materie prime, non puo che giovarsi del libero commercio con il terzo
esportatore, quinto produttore al mondo di cotone.

Una piti stretta collaborazione, specialmente nel settore tessile, non puo prescindere, pero,
dal rispetto dei diritti umani e dell'infanzia. Come ha riconosciuto la Presidenza dell'Unione
europea lo scorso giugno, durante la stagione della raccolta del cotone il governo uzbeko
impiega in guisa di forza lavoro frai 200.000 e i 2 milioni di bambini, chiudendo le scuole
e licenziando gli insegnanti che si rifiutano di mandare gli allievi nelle piantagioni. Un fatto,
questo, che non puo che destare grave preoccupazione.

4-263-500

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.- In favour. The amendments asking for
higher labour-social-ecological standards are crucial. The European Parliament should not
allow, for instance, economic interests to prevail on the worrying issue of forced child
labour in Uzbekistan.

4-264-000

Tokia Saifi (PPE), par écrit.— Ce rapport intérimaire confirme nos préoccupations quant
a la situation générale des droits de 'homme, de la démocratisation et de I'état de droit en
Ouzbékistan. Je m'inquiéte en particulier d’allégations répétées de travail forcé, notamment
des enfants. Plusieurs sources nous indiquent que pendant la période de récolte du coton,
les écoles sont fermées et les enfants et les enseignants doivent aller travailler dans les
champs, contre une rémunération insuffisante voire inexistante. Nous avons interpellé
plusieurs fois le commissaire au Commerce, Karel de Gucht, sans jamais obtenir
d’explication ou d’engagement satisfaisants. Jai voté en faveur de ce rapport car il
conditionne l'approbation d’un futur accord commercial avec I'Ouzbékistan a la
confirmation, par des observateurs de I'OIT, que des réformes concrétes ont été mises en
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ceuvre et ont abouti a des résultats sensibles, se traduisant par la disparition progressive
effective dela pratique du recours au travail forcé et au travail forcé des enfants aux niveaux
national, provincial et local.

4-265-000

Matteo Salvini (EFD), periscritto . — Come ho gia comunicato durante il dibattito di ieri,
ho confermato il mio voto positivo alla relazione del collega Cutas. Esigo pero che la
Commissione europea si faccia carico di questo importante voto e compia rapidamente
presso il governo Uzbeko tutte le pressioni necessarie per giungere alla fine dell'impiego
di bambini a lavorare nei campi di cotone. L’Europa non puo stringere accordi con paesi
che compiono questi atti. Il cotone ¢ una materia prima molto importante per 'industria
tessile della mia Padania: dobbiamo esigere, pero, che sia raccolto secondo il rispetto dei
diritti umani. Il posto dei bambini ¢ la scuola, non il lavoro nei campi.

4-265-250

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — Con questo voto abbiamo
approvato il protocollo modificativo di un accordo di partenariato e cooperazione con
'Uzbekistan per il tessile. L’accordo favorira gli esportatori dell'Unione Europea in quanto
creera certezza giuridica per essi. Il valore delle esportazioni tessili dell’Europa verso
'Uzbekistan, infatti, & pari a 16,4 milioni di euro. L'Uzbekistan ¢ il quinto maggiore
produttore di cotone del mondo e il terzo maggiore esportatore di tale prodotto, ma
all'interno del Paese la conquista dei diritti umani, purtroppo, € ancora un’utopia: spesso
¢ lo stesso governo - che controlla il cotone e la filiera del tessile - a utilizzare i minori come
risorsa lavorativa a basso costo. L'Unione Europea dovra quindi attuare una politica coerente
nei confronti dell’'Uzbekistan, che tutt'oggi ci desta preoccupazioni per la situazione dei
diritti umani. Validi strumenti di cambiamento esistono, ma ¢ necessario che siano attuati.

4-265-500

Charles Tannock (ECR), inwriting. - I voted with the ECR in favour of the Cutag report
concerning the draft Council decision to extend the partnership with the Republic of
Uzbekistan to cover trade in textiles. If the new protocol came into force, Uzbek cotton
would receive MFN status, and there would be no quantitative restrictions on trade with
the EU. The allegations against Uzbekistan that it uses forced child labour are serious, and
an investigation into the situation by the International Labour Organisation would be
beneficial, but long standing traditions that see a school-aged voluntary work-force put to
work each year to collect cotton during the harvest, must also be taken into account.
Following this we could then consider the potential advantages and disadvantages that
could be brought to the situation by the temporary withdrawal of GSP status for Uzbek
cotton imported to the EU.

4-265-750

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Este relatério pretende incluir no Acordo de Parceria
e Cooperacdo CE-Usbequistdo, um Protocolo sobre os produtos téxteis e, assim, enquadrar
neste ambito a clausula da nagdo mais favorecida, tal como estabelecido pela OMC, e a
abolicdo de restri¢des quantitativas. Contudo, e devido as intimeras acusagdes, por parte
de ONG e organizagdes internacionais, de trabalho infantil escravo na produgio de algodio,
o Parlamento s6 deverd dar o seu consentimento caso as autoridades do Usbequistdo
permitam uma monitoriza¢do destas acusa¢des por parte da Organizacio Mundial do
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Trabalho. Assim, voto favoravelmente este projeto de relatério provisorio sobre o Protocolo
em matéria dos téxteis, aguardando que a Comissao inicie o didlogo com as autoridades,
tendo em conta os direitos humanos na politica comercial comum.

4-265-875

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. = Usbekistan, dessen politisches und
wirtschaftliches System komplett dem Staat untersteht, ist der funftgrofSte
Baumwollproduzent und der drittgrofte Baumwollexporteur. Um die staatlich festgelegten
Baumwollquoten zu erfiillen, werden vermehrt Kinder fur die Ernte eingesetzt. Die
usbekische Regierung leugnet diese Praxis und verwehrte einer Untersuchungskommission
der IAO den Zugang. Um Menschen- und Kinderrechte zu garantieren, sollte die EU die
Riicknahme der APS-Rechte fiir Baumwolle einleiten. Produkten, die durch Kinderarbeit
hergestellt wurden, darf in Zukunft kein Praferenzzugang mehr eingerdumt werden! Ich
habe dem Bericht zugestimmt.

4-266-000
Freedom of movement for workers within the European Union: (B7-0730/2011)

4-266-187

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Nota-se que cada vez mais cidadios circulam e
vivem num Estado-Membro diferente do seu Estado de origem, mas, no entanto, ainda
existem barreiras a livre circulagdo de pessoas, nomeadamente com as limitagdes transitdrias
nas fronteiras dos Estados-Membros. Se pretendemos uma Unido soliddria e o respeito
pela livre circulacdo, tal ndo se deve afigurar possivel.

4-266-281

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. - Balsavau uz $ig rezoliucijg, kadangi laisvas darbuotojy
judéjimas yra viena i§ pagrindiniy Europos Sgjungos vertybiy ir vienas i§ didZiausiy
pasiekimy, kuriuos uztikrina ES teisé ir kuriais remdamiesi vienos ES valstybés narés pilieciai
gali dirbti kitoje ES valstybéje naréje tokiomis paciomis sglygomis kaip ir tos valstybés
narés pilieciai. Tai tikriausiai yra pati svarbiausia asmenims suteikiama teis¢, kuri yra esminé
tiek vidaus rinkos, tiek ir Europos pilietybés sudedamoji dalis. Nors pagal 2011 m. lapkricio
11 d. Europos Komisijos komunikatg nustatyta, kad darbuotojai i Rumunijos ir Bulgarijos
turéjo ir turi teigiamg poveikj visy valstybiy nariy, kuriose dirba $iy 3aliy darbuotojai,
ekonomikai, taciau Siuo metu kai kurios ES valstybés narés taiko darbo apribojimus
Rumunijos ir Bulgarijos pilie¢iams. Taigi, tos valstybés narés, kurios nori pratesti
apribojimus $iy Saliy pilieciams patekti j darbo rinkg, privalo konkreciai, iSsamiai ir tinkamai
pagristi to pratgsimo prieZastis. Tos valstybés narés privalo aiskiai i§déstyti, kokios grésmeés
ir kokie darbo rinkos sutrikimai kyla jy Salyse, nes i$ valstybiy nariy ir Komisijos atlikty
ataskaity matyti tik teigiamas Bulgarijos ir Rumunijos darbuotojy poveikis ekonomikai ir
nenustatyta jokiy darbo rinkos pazeidimy. Be to, Komisija taip pat privalo imtis priemoniy,
kad nebebiity pagrindiniy laisviy varzymo ir nelikty jokiy kliti¢iy laisvam darbuotojy
judéjimui visoje Europos Sgjungoje.

4-266-328

Corina Cretu (S&D), inscris.— Este un document important care adreseazd o problema
care a generat si genereaza discrimindri de tratament pe piata muncii pentru cetdtenii
europeni din tarile nou admise, in special cei din Romania i din Bulgaria. Am atras, nu o
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datd, atentia asupra acestui fenomen inacceptabil si asupra consecintelor sale. In ciuda
eforturilor facute de europarlamentari, sunt incd guverne care prelungesc masurile de
ingradire a accesului muncitorilor din anumite tari pe piata muncii. Desi propunerile si
cerintele cuprinse in rezolutie nu au gradul de fermitate cerut pentru a determina o
schimbare de fond, ele reprezintd un pas inainte in directia cea buna. Dacd vom reusi sd
urmdrim ce se va intdmpla cu recomandarile din rezolutie, sper ¢ nu vom mai vorbi despre
aceste discrimindri. Cu aceastd sperantd, am votat in favoarea adoptarii rezolutiei.

4-266-375

Diogo Feio (PPE), por escrito. = Na actual conjuntura econdmica, a simplificagdo e
flexibilidade de todas as regras que permitam uma maior mobilidade dos profissionais é
requisito essencial para uma recuperacio econdmica sustentdvel. Para além disso, a livre
circulagdo de trabalhadores no espago da UE é uma das liberdades fundamentais consagrada
nos nossos Tratados fundadores. Sem ela, a Unido Europeia ndo serd mais aquilo que
queremos que seja: um mercado Gnico em que hd efectiva livre circulacdo.

4-266-421

José Manuel Fernandes (PPE),  por escrito. — Esta proposta de resolu¢io comum,
apresentada por varios grupos parlamentares, surge porque alguns Estados-Membros,
devido a pressdes politicas, tém colocado restri¢des a entrada de trabalhadores oriundos
da Roménia e da Bulgdria, contrariando a maxima de que a Unido Europeia é um espago
de livre circulagdo de pessoas e bens. O direito de viver e trabalhar em qualquer
Estado-Membro é uma das liberdades fundamentais da UE, que reconhece ainda o direito
a ndo discriminagdo por motivo de nacionalidade e a igualdade de tratamento. Os
Estados-Membros devem eliminar todas as barreiras até ao final deste ano, pois nada as
justifica economicamente. Pelo contrério, os Estados-Membros com maior niimero de
romenos e de biilgaros tiveram um aumento do PIB. As suas economias cresceram e ndo
consta que tenham sido um peso para a seguranga social e para os servios de satde,
contribuindo assim para a saida da crise. Voto favoravelmente esta resolucio, pois todos
somos cidaddos europeus com os mesmos direitos e deveres, ndo fazendo sentido a criagdo
de mecanismos de controlo efou de restricio a livre circulagio de trabalhadores,
nomeadamente biilgaros ou romenos, sem urma clara e transparente justificagdo sécioecondmica
de uma perturbacdo grave do mercado de trabalho.

4-266-444

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Ndo basta afirmar que a
liberdade de circulagio dos trabalhadores é um principio basico da Unido Europeia. E
preciso garantir que a todos sdo assegurados direitos iguais, que as orienta¢des da Unido
Europeia e as politicas econdmicas criam os empregos necessarios para todos e que se
garantem 0s mecanismos econdmico-sociais necessarios para evitar qualquer tipo de
dumping social.

Porisso, é tempo de acabar com as restri¢des de acesso aos respetivos mercados de trabalho
dos cidaddos romenos e bulgaros, dado que, em muitos casos, essas restricdes podem servir
para dar cobertura ao falso emprego por conta propria e ao trabalho ndo declarado e
irregular, o que pde em causa os direitos de todos os trabalhadores dos paises de
acolhimento e dos cidaddos da Bulgdria e da Roménia.
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Sabemos que o fomento das politicas neoliberais estd a agravar o desemprego, o trabalho
precdrio e mal pago, o trabalho negro, onde o dumping social prolifera, a exploragdo dos
trabalhadores se intensifica e se cria o caldo de cultura propicio a xenofobia e ao racismo.
Insistimos em politicas de progresso econdmico e social, no combate firme as mais diversas
discriminagdes, na defesa da igualdade de direitos e de oportunidades, no respeito pela
dignidade de quem trabalha.

4-266-625

Monika Flasikova Befiovéa (S&D), pisomne . — Pravo Zit a pracovat v inej krajine Unie
je jednou zo zakladnych slobod EU, ktord zaru¢uje rovnaké zaobchddzanie a ochranu
proti diskrimindcii na zdklade $tatnej prislusnosti, ¢o je zakladnym prvkom obcianstva
Unie uznaného v zmluvéch. Predsa ale dva clenské staty celia prekazkam, pokial ide o
pravo pracovat na uzemi iného clenského $tatu. Volny pohyb pracovnikov pritom
predstavuje pozitivny socidlno-hospodarsky priklad pre EU i ¢lenské itaty, je milnikom v
procese integracie EU, hospodarskeho rozvoja a protivihou negativnych tcinkov
hospodarskej krizy, pricom prispieva k vytvaraniu silnejsej hospodarskej moci, ktora je
pripravend vyrovnat sa s vyzvami stvisiacimi s globdlnymi zmenami. Clenské staty, ktoré
neuplatnili prechodné opatrenia v suvislosti s volnym pohybom pracovnikov
pochadzajticich z ¢lenskych statov, ktoré pristipili k EU v rokoch 2004 a 2007, neudavaji
ziadne negativne dosledky. Mnohé ¢lenské $taty sa vak rozhodli aj nadalej uplatiiovat
obmedzenia na svojich trhoch price (¢o sa tyka Statnych prislusnikov Rumunska a
Bulharska), ktoré vyplyvaji skor z politickych tlakov nez z opodstatnenych negativnych
vplyvov na hospodarstvo a trh prace. Domnievam sa, Ze je potrebné zrusit obmedzujice
prechodné obdobia, aby bulharski a rumunski ob¢ania mohli vyuzivat pravo rovnakého
zaobchddzania zakotvené v zmluvach, ¢im sa zaisti spravodlivd hospodarska stitaz medzi
podnikmi a zamedzi sa socidlnemu a ekonomickému dumpingu.

4-266-562

Ildik6 Gall-Pelcz (PPE), irdsban . — A munkaerd szabad dramldsdra vonatkozo unids
normdk rendkiviil sokat fejlédtek a kodifikalasuk ota. A szabad munkaeré-dramlds
Osztonzése egész Eurdpa szdmdra kiemelt fontossigu, mert egyszerre noveli a
versenyképességet s fokozza a gazdasagi novekedést. Ezért is iidvozlendd a mai szavazas
eredménye. Az unids szinti koordindcié minden eurépai munkavallal6 érdeke, és egyben
a valodi munkavallal6i mobilitds megvalosuldsanak zdloga is. Kiemelendd, hogy a vart
bevandorldsi hullim elmaradt, a tényleges adatok meg sem kozelitik az elGrejelzéseket. A
vartndl joval kevesebb munkavallal jelent meg a nyugat-europai munkaerdpiacon, amiota
idén mdjusban teljesen feloldottdk az Eurépai Unibhoz 2004-ben csatlakozott
kelet-kozép-eurdpai orszagok dllampolgarait stijto korlatozasokat. Ez is azt mutatja, hogy
mindent meg kell tenniink azért, hogy az Unié polgdrai mihamarabb szabadon
vallalhassanak munkat az Eurépai Unid egész teriiletén, biztositva ezzel az egységes unids
munkaerdpiac megvaldsuldsat.

4-266-531

Philippe Juvin (PPE), par écrit . — J'ai voté contre plusieurs paragraphes de la résolution
sur la mobilité des travailleurs au sein de I'Union européenne, et contre la résolution dans
son ensemble, car je considere que cette résolution, ajoutée a la derniére minute a 'ordre
dujourdelasession pléniere, n’a pas fait 'objet d'un débat suffisant au sein des commissions
parlementaires concernées. Par ailleurs, bien que profondément européen et défendant
chaque jour avec force la liberté de circulation des travailleurs au sein de 'UE, je pense que
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le contexte économique actuel nous oblige a concentrer nos efforts au niveau national,
afin de lutter notamment contre le chdmage des jeunes.

4-266-515

Constance Le Grip (PPE), par écrit . — J'ai voté contre la résolution relative a la libre
circulation des travailleurs dans I'Union européenne. Ce texte visait a ouvrir intégralement
les marchés du travail des Etats membres de I'UE aux travailleurs roumains et bulgares.
Ajoutée in extremis a 'ordre du jour de la pléniere, cette résolution n’a fait I'objet d’aucun
examen préalable au sein de la commission responsable. Les Etats membres ont jusqu’au
31 décembre de cette année pour utiliser la possibilité offerte par les traités de reporter de
deux ans l'ouverture totale de leur marché du travail. Or, a travers cette résolution, le
Parlement européen exprime sa volonté de voir les barriéres a la libre circulation totale des
travailleurs roumains et bulgares levées dés la fin de celle année. Cest pour cette raison que
j’ai voté contre cette résolution. Bien sirr, je suis favorable a la libre circulation des travailleurs
au sein de I'espace européen, mais la crise sans précédent que nous traversons, 'importance
du chémage - des jeunes tout particulierement - nous oblige a concentrer tous nos efforts
au niveau national pour que nos concitoyens retrouvent le chemin de I'emploi.

4-266-507

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris. — Cred ci statele care impun restrictii pe piata
muncii fac o eroare masiva, nesocotind interesul economic al propriei societti si obligdnd-o
sd se restrangd la judecdti politice. Urmand aceastd logicd, statele care impun restrictii vor
incerca sd le extinda, transformandu-le in instrumente electorale. Uniunea Europeand ar
trebui sd actioneze mai curajos, mai ales in actuala conjuncturd economica. Suntem in
impas economic pentru ci perceptia europeand a multor state membre este in impas si
multe guverne europene au abandonat declaratiile de bun europenism sub presiunea
alegerilor.

Ma bucur cd am avut o dezbatere atat de vie in Parlamentul European pe aceastd temd si
sper ca cele 2 rezolutii adoptate anul acesta sd aibd ca efect ridicarea restrictiilor pe piata
muncii pentru romani §i bulgari. As vrea sd inchei cu mentiunea cd scdderea activitatii
economice nu exclude nevoia de crestere. Muncitorii romani sunt exclusi de austeritate,
dar ceruti de orice plan serios de crestere. Ca exemplificare, un zidar roman pune cam
5000 de cardmizi pe zila Londra. Companiile de constructii britanice au observat diferenta
si preferd romani, intrucat un englez este mai greu de gasit si nu are aceeasi productivitate.

4-266-500

David Martin (S&D), in writing . — I voted against this resolution which calls for the
abolition of transnational measures for the free movement of workers.

4-267-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Cette résolution invite les Etats membres
a lever les restrictions transitoires qu'ils imposent aux citoyens bulgares et roumains. Elle
rappelle que le droit de vivre et de travailler dans un autre Etat membre de I'Union est un
élément fondamental de la citoyenneté de 'Union. En ce sens, elle donne un signal politique
positif. Mais elle soutient la proposition de la Commission visant 2 permettre aux Etats de
justifier le maintien de leurs restrictions la ot la résolution que j’ai proposée avec mon
groupe demande la levée de ces restrictions avantla fin 2011, conformément au calendrier
d’adhésion. On ne peut laisser le droit des travailleurs a la liberté de circulation et
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d’établissement passer apres la liberté de circulation des capitaux dans cette Europe. La
régression des droits citoyens qui a cours en Europe est une honte.

4-267-250

Nuno Melo (PPE), porescrito. — A liberdade circulacdo dos trabalhadores representa um
exemplo socioeconémico positivo, tanto para a UE, como para os Estados-Membros.
Constitui um marco para a integragdo europeia, impulsionando o desenvolvimento
econémico, a coesdo social, a promocio individual a nivel profissional, neutralizando os
efeitos negativos da crise econdmica e fazendo da Europa um poder econémico mais forte,
preparado para enfrentar os desafios da mudanca global. Além disso, a globalizagio, os
novos padrdes de trabalho e as alteragdes demograficas requerem um grau de mobilidade
superior entre os trabalhadores No entanto, devem ser avaliados as perturbagdes graves
exercidas em determinados mercados de trabalho, em consonancia com os critérios e a
metodologia definidos pela Comissdo, de modo a ndo criar distor¢des e impactos
acentuados.

4-267-375

Elisabeth Morin-Chartier (PPE), par écrit . — Le Parlement européen réuni en séance
pléniere a adopté aujourd’hui une résolution portant sur la libre circulation totale des
travailleurs dans'Union européenne. Cette résolution, ajoutée in extremis a 'ordre du jour
de la pléniere, n'a fait 'objet d’aucun examen préalable au sein de la commission
parlementaire responsable. Cette résolution visait a ouvrir intégralement les marchés du
travail des Etats membres de 'UE aux travailleurs roumains et bulgares. J'ai pris la décision
de voter contre cette résolution, m’appuyant sur la clause inscrite dans les traités permettant
de repousser de deux ans cette ouverture totale des marchés du travail. Je soutiens chaque
jour la libre circulation des travailleurs conformément aux traités européens en tant que
membre de la commission parlementaire de 'emploi et des affaires sociales. Mais la crise
sans précédent que nous traversons, limportance du chomage, des jeunes tout
particulierement, nous obligent a concentrer tous nos efforts au niveau national pour que
les citoyens retrouvent le chemin de 'emploi. En tant que rapporteure permanente du
Fonds Social Européen (FSE) dans les 27 Etats membres, je m’engage avec conviction en
faveur de I'intégration professionnelle des citoyens européens pour favoriser leur intégration
sociale. Mais il faut garder a l'esprit qu'en cette période économique difficile, nous ne
pouvons pas tout accepter.

4-267-437

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — Na presente resolugdo solicita-se aos
Estados-Membros que pretendam manter as restri¢des ao acesso dos trabalhadores romenos
e btlgaros ao seu mercado de trabalho que apresentem, de forma clara e transparente, uma
justificagdo exaustiva, em consonancia com os critérios e a metodologia definidos pela
Comissdo e consubstanciada por argumentos e dados convincentes, incluindo todos os
indicadores socioecondmicos, que permitiram concluir que a mobilidade geografica gera
uma perturbacdo grave no seu mercado de trabalho. Assegurando-se que as restri¢des
devem ser excecionais e devidamente fundamentadas, votei favoravelmente a presente
resolucio.
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4-267-500

Rovana Plumb (S&D), inwriting . — At a time when social conflict is increasing, it is of
the utmost importance to guarantee social cohesion in Europe through effective integration
policies promoting equal treatment, decent working conditions and social protection, and
not to use derogations from fundamental freedom as a political weapon. Mobile workers
from Romania and Bulgaria have had a positive impact on the economies of Member States
which host mobile workers, being a milestone for EU integration, economic development,
social cohesion, individual upgrading at professional level. The transitional measures
imposed are counterproductive for combating false self-employment, undeclared work
and irregular employment since workers without the right to enter the regular labour
market freely sometimes have to work as a false self-employed or irregular worker, resulting
in abuses of their labour rights. I have voted today for all transitional measures to be
eliminated, given that there are no real economic justifications to restrict the right to work
and reside on the territory of another Member State for Romanians and Bulgarians. Bulgarian
and Romanian citizens have the right to enjoy equal treatment with the rest of European
citizens and this is also a way of ensuring fair competition between businesses and
preventing any social and economic dumping.

4-267-750

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. This is important because
the EP needs to call on the Member States to abolish all transitional measures in force,
given that there are no real economic justifications to restrict the right to work and reside
on the territory of another Member State for Romanians and Bulgarians. Parliament takes
the view that these barriers are counterproductive and represent discriminatory measures
against European citizens, creating an EU with unequal rights; As well, it should call on
the Council to fully take into account the communication from the European Commission
and to follow the proposed line when assessing if the transitional barriers are a favourable
and necessary measure.

4-268-000

Birgit Schnieber-Jastram (PPE), schriftlich. — Die Situation beziiglich der
Arbeitnehmerfreiziigigkeit hat sich in den vergangenen Jahren komplett gedreht. Nach
ihrem Beitritt zur Europdischen Union 2004 waren die osteuropdischen Regierungen noch
verstimmt dariiber, dass ihren Biirgern durch einige Altmitglieder die Grundfreiheit der
Arbeitnehmerfreiziigigkeit mittels Ausnahmeklauseln der Beitrittsvertrage verwehrt blieb.
Heute treibt die dstlichen Nachbarn um, wie sie qualifizierte Arbeitskrafte im Land halten
konnen. Insbesondere in Deutschland, wo die Arbeitslosigkeit derzeit weiter fallt, ist eine
Ausnahme auch fir Geringqualifizierte nicht mehr sinnvoll. Die Daten zeigen, dass
Angehorige der ,neuen” Mitgliedstaaten nur etwa 0,7 % der Arbeitskraft der ,ilteren”
Mitgliedstaaten ~ausmachen. Im Gegensatz dazu machen Angehorige aus
Nicht-EU-Mitgliedstaaten etwa 5 % der EU-Bevolkerung im arbeitsfahigen Alter aus — ein
wesentlich hoherer Anteil. Die Situation unterscheidet sich natiirlich von Mitgliedstaat zu
Mitgliedstaat. In Deutschland liegen die Zahlen bei 1 % aus den ,neuen” Mitgliedstaaten
und bei 7 % aus Nicht-EU-Staaten. Die Erfahrungen anderer haben iiberdies gezeigt, dass
die Wirtschaft von der Freiziigigkeit profitiert.

So wire nach jiingeren Berechnungen das Wirtschaftswachstum in Irland in den
vergangenen Jahren um etwa 0,4 % niedriger gewesen. Ich werde der Entschliefung
zustimmen, weil ich iiberzeugt bin, dass die Europdische Union und Deutschland von der
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Freiziigigkeit profitieren wiirden. Die Bedenken, die anfangs durchaus berechtigt erschienen,
haben sich nicht bestatigt.

4-268-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris. — Am votat pentru Rezolutia referitoare la libera
circulatie a lucrdtorilor in UE, deoarece acesta este un drept fundamental al cetdtenilor
Uniunii. Consider ci barierele existente in calea liberei circulatii a lucratorilor romani si
bulgari sunt contraproductive pentru cetdtenii UE si solicitdim statelor membre s abroge
toate masurile tranzitorii in vigoare, dat fiind ca nu exista justificdri economice reale pentru
a restrictiona dreptul cetdtenilor romani si bulgari de a lucra si a locui pe teritoriul altui
stat membru.

Solicitdim Comisiei sd defineascd clar ,perturbdrile grave ale pietei muncii sau riscul de
producere a unor astfel de perturbari” si sd pregateascd indicatori clari si o metodologie
imbunatatita, bazata pe indicatori economici si sociali, in functie de care sd se poatd evalua
dacd existd justificari clare pentru prelungirea restrictiilor partiale sau totale impuse de
anumite state membre pentru a face fatd perturbarilor negative de pe pietele lor nationale
ale muncii care ar putea fi provocate de lucratorii romani si bulgari. Solicitim Comisiei si
statelor membre sd elimine perioadele tranzitorii de restrictie, astfel inct cetatenii bulgari
si romani sd se poatd bucura de un tratament egal, asa cum prevad tratatele, garantand
astfel concurenta loiald intre intreprinderi si impiedicand dumpingul social si economic.

4-269-000
Report: Nicole Kiil-Nielsen (A7-0338/2011)

4-269-125

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito.— Aprovo o presente relatorio, tendo em consideragdo
que, em quatro anos de execucio da Estratégia da UE para a Asia, foram obtidos resultados
satisfatorios. A UE ativou iniciativas e programas importantes para apoiar as prioridades
incluidas no seu documento inicial e sublinho aquelas que incidiram sobre boa governagio,
Estado de Direito, Direitos Humanos e democratizacdo; educacio e formagio;
desenvolvimento econdmico, comércio e investimento; transportes e energia;
sustentabilidade ambiental e gestdo da dgua; luta contra as ameagas e resposta aos desafios
comuns; didlogo intercultural. Tem havido muita atividade, os Estados-Membros tém uma
ac¢do directa na execugdo da estratégia da UE, os bancos europeus (BEI, BERD) desenvolvem
atualmente atividades na regido. No entanto, gostaria de chamar a atengdo para o facto de,
desde 2007, terem ocorrido alteragdes importantes em todo o mundo: no contexto da
crise econémica e social mundial, as revolu¢des drabes sucedem-se e a coligacdo
internacional comega a retirar-se do Afeganistdo sem certezas sobre o desfecho da guerra
ap6s dez anos de intervencdo militar. Deste modo, a Unido Europeia deve manter-se atenta
e reforcar a sua ligagdo a Asia.

4-269-250

Pino Arlacchi (S&D), inwriting . — I voted for this report because, considering that EU
assistance funds are too limited to allow the EU to have an impact in all policy areas in
Central Asia, I agree with the view that the cornerstones of the EU new approach in the
region must be human security and regional cooperation. These issues are among the main
sources of instability in Central Asia and can be targeted by EU efforts. In addition to that,
[ believe an enhanced cooperation between the EU and the five countries of Central Asia
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is of mutual strategic interest in order to deepen political and economic relations.
Furthermore I would like to stress the importance of the implementation of the Central
Asian Nuclear Weapons Free Zone by the five Central Asian Republics. The Treaty, with
its binding commitment to nuclear disarmament by countries that previously hosted
nuclear weapons on their territory and that have neighbours with nuclear weapons, is a
significant contribution to the efforts to achieve a world free from nuclear weapons and a
powerful example of non-proliferation cooperation.

4-269-375

Adam Bielan (ECR), na pismie . - Rozw6j stosunkéw z pafistwami Azji Srodkowej ma
dla Europy znaczenie strategiczne. Sg to bowiem kraje dynamicznie rozwijajace sig, o
ogromnym znaczeniu dla gospodarki $wiatowej. Cztery lata to dobry moment na
podsumowanie wynikéw unijnej strategii dla tego regionu. Optymizmem napawa zwlaszcza
regularno$¢ spotkan i zacie$nianie relacji przedstawicieli wysokiego szczebla, szczegélnie
w obliczu tak istotnych wydarzen jak kryzys Swiatowy. Martwi jednoczesnie liczba zaledwie
trzech unijnych przedstawicielstw w tych krajach, dlatego ogromne nadzieje wiaze z
propozycja utworzenie regionalnego forum migedzyparlamentarnego. Kolejnym istotnym
postulatem jest koniecznos$¢ zwigkszenia unijnych $rodkéw finansowych na realizacje
programéw w tym regionie. WigzZe si¢ to rowniez z opracowaniem strategii wlasciwej ich
absorpcji. Zgadzam si¢ z zalozeniem, ze filarami polityki wobec tych panstw muszg by¢:
bezpieczenistwo, praworzgdno$¢ i poszanowanie praw czlowieka oraz prawdziwa
wspOlpraca regionalna. Popieram rezolucje.

4-269-437

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu.— Balsavau uz §j pranesimg, kadangi Europos Sajunga
pabrézia tvirta politinj ir ekonominj interesg stiprinti savo dvisalius ir daugiasalius santykius
su Centrinés Azijos Salimis visose bendradarbiavimo srityse, pvz., stabilumo, saugumo ir
tvaraus regiono vystymosi, prekybos ir ekonominiy rysiy, energetikos ir transporto rysiy,
dialogo dél tokiy bendryjy vertybiy kaip demokratija, pagarba Zmogaus teiséms ir teisinés
valstybés principams stiprinimo, bendry i$§tkiy ir grésmiy, jskaitant sieny valdyma ir kova
su prekyba narkotikais bei Zmonémis, klausimais. Europos Parlamentas mano, kad
persvarstant Strategija dél Centrinés Azijos reikia atsizvelgti i batinybe pakankamais
finansiniais i$tekliais remti jos tikslus ir jdiegti tinkamus jy paskirstymo modelius, kurie
atspindéty kiekvienos regiono Salies realijas. Atsizvelgiant  finansinius suvarZymus,
démesys turéty bati sutelktas j vidutinés trukmeés ir ilgalaikes didZiausios jtakos regiono
vystymuisi galincias turéti programas, ypa¢ jaunimo ir $vietimo, techninés pagalbos
ekonominei plétrai remti bei mazyjy ir vidutiniy jmoniy skatinimo, taip pat apsirtipinimo
vandeniu uZztikrinimo ir kovos su neteiséta prekyba narkotikais. Be to, Europos Parlamentas
ragina Komisijg aiskiai integruoti arba bent jau suderinti savo normines, technines ir
interesais pagristas Centrinei Azijai skirtas darbotvarkes.

4-269-468

Corina Cretu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea adoptarii raportului, plecand de
la constatarea cd strategia UE referitoare la tarile din zona Asiei Centrale s-a dovedit corectad
si, in ciuda problemelor care incd persistd, putem constata multe schimbari in bine in ceea
ce priveste obiectivele urmdrite. In raport se insistd, pe bund dreptate, pe importanta
sprijinirii eforturilor de democratizare, pe respectarea ferma a drepturilor si libertatilor
cetdtenesti. UE poate contribui mai eficient la structurarea si consolidarea societatii civile
in cele cinci tari vizate de raport. Remarc pozitiv interesul acordat in raport sprijinirii
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actiunilor care vizeazd dezvoltarea durabild a economiilor acestor tdri, ce au suferit dramatic
de pe urma colapsului fostei URSS. Remarc atentia acordatd actiunilor de combatere activa
a sdraciei in zond, un flagel pe care se dezvoltd violentd sociald, fanatismul religios si chiar
actiuni teroriste. Este remarcabild determinarea UE de a-si indeplini obligatiile, chiar si in
aceste conditii de criza.

4-269-500

Anne Delvaux (PPE), parécrit. — La stratégie européenne pour un nouveau partenariat
avec I'Asie centrale a été adoptée en juin 2007 dans le but de mieux reconnaitre l'importance
croissante des relations de 'UE avec I'Asie centrale. Aprés un premier rapport d’étape en
2008, la Commission européenne et le Conseil ont adopté en juin 2010 un rapport d’étape
conjoint dans le but d’évaluer la mise en ceuvre de la stratégie et de fournir les premiéres
indications relatives aux orientations futures des domaines d’action prioritaires, en tenant
compte des évolutions dans la région et ses environs.

A cette fin, je suis d’avis qu'il importe d’insister sur la nécessité de réévaluer la stratégie et
de la concentrer sur les principaux défis que sont le respect des droits de 'homme, I'état
de droit, la rareté des ressources en eau, I'approvisionnement énergétique et la sécurité
régionale.

4-269-625

Edite Estrela (S&D), porescrito. - Voteia favor do relatério porque o mesmo visa reforcar
a cooperagdoentrea UEe a Asia Central, promovendo uma melhor gestdo dos recursos
hidricos e energéticos dessa regido, bem como a defesa dos direitos humanos, do Estado
de Direito e da seguranga regional.

4-269-750

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A regido da Asia Central tem estado historicamente na
Orbita geoestratégica da Russia/Unido Soviética e ainda hoje sdo visiveis os tragos dessa
convivéncia e da sua influéncia. Para além da Russia, confluem na Asia Central os interesses
estratégicos da China e dos Estados Unidos, que procuram assegurar o controlo de fontes
energéticas e de matérias-primas. Também a Unido Europeia procura afirmar-se, mas, ndo
obstante, é forcoso reconhecé-lo, ndo exerce tanta atractividade junto dos poderes locais
como as outras poténcias enunciadas nem tem conseguido apresentar uma politica
completamente coerente para a regido, mercé da sua diversidade interna.

A Unido tem procurado inverter este estado de coisas mediante o recurso a Acordos de
Parceria e Cooperagdo, mas apesar dos avancos significativos produzidos, é seguro afirmar
que entrea Unido Europeiaea Asia Central existe muito desconhecimento e pouco contacto.
Dispondo agora de um Servigo de Ac¢do Externa proprio, a Unido Europeia deveria procurar
colmatar este défice de informagio acerca da Unido Europeia e procurar usar o soft power
de que dispde para promover mudancas naqueles paises, nomeadamente quanto a
democracia, aos direitos do Homem, ao Estado de direito, a livre e sd concorréncia e a
abertura dos mercados.

4-269-875

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O relatério presente, elaborado por Nicole
Kiil-Nielsen, versa sobre a situagdo da execugdo da estratégia da Unido Europeia para a Asia
Central. Trata-se de uma regido muito importante para a politica externa da UE, que, se se
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afastar, entregard o dominio geo-estratégico a Russia e a China. Apesar de problemas como
o alto nivel de pobreza e a producio de droga — muitas vezes associados a violagdo dos
direitos humanos -, € uma regido rica em recursos naturais e pode diversificar as rotas de
exportagdo, tornando-se, assim, fundamental o reforco das trocas comerciais. A UE deve,
pois, rever a sua estratégia para com estes paises da Asia Central, tendo em conta as
conclusdes do relatério, nomeadamente, através do apoio a projetos e iniciativas que
promovam a defesa dos valores universais e os direitos humanos. A sua experiéncia em
termos de cooperagdo inter-regional confere-lhe um papel facilitador e mediador entre os
cinco paises em causa, e poderd ajudar a estimular o crescimento econémico e o combate
ao desemprego. Congratulo-me com a aprovagdo deste relatorio que coloca um cuidado
especial na escolha das institui¢des a apoiar de modo a que os fundos da UE nio sejam
canalizados para organizagdes pro-governamentais ou ndo respeitadoras dos direitos
humanos.

4-270-000

Monika Flasikov4 Befiova (S&D), pisomne . - Strednd Azia ma pre Eur6pu strategicky
vyznam, ktory je dobre znamy, ale ¢asto podcefiovany. EU v obdobi pred $tyrmi rokmi
pri uplatiiovani stratégie zacala dolezité iniciativy a programy na podporu priorit akymi
boli dobra sprava veci verejnych, pravny $tat, ludské prava a demokratizdcia, vzdeldvanie
a odbornd priprava, hospodarsky rozvoj, obchod a investicie, doprava a energetika,
environmentdlna udrzatelnost a vodné hospodarstvo ¢i boj proti spoloénym hrozbam a
vyzvam. Od roku 2007 viak doslo vo svete k vyznamnym zmendm. V Strednej Azii sa
odohrali dolezité (zial i tragické) udalosti, v regione sa objavili nové politické vplyvy. I toto
vietko podnecuje eurépske institiicie, aby sa zamysleli nad politikou voci Strednej Azii,
zhodnotili, ¢o sa uz podarilo dosiahnut a zaroven navrhli nové pristupy na prispdsobenie
svojej ¢innosti regiénu Celiacemu mnohym hrozbam, ktoré mozu mat vplyv aj na Eurépu.
EU by v tejto stvislosti mala vhodnym spdsobom revidovat svoj pristup voci Strednej Azii
podobne, ako to urobila vo¢i najblizsiemu susedstvu. Nemdze sa totiz starat o etiku v
jednej Casti sveta a pritom nereagovat na poru$ovanie svojich hodndt v inej Casti sveta.
Takto je ohrozend jej doveryhodnost. Pri vSetkych eurdpskych ¢innostiach a iniciativach
musia vak byt za kazdych okolnosti podporované predovsetkym ludské prava a pravny
stat.

4-270-250

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), inwriting. — Central Asia is a significant
regional player for many economic, political and strategic reasons. Thus in 2007 the EU
introduced a strategy towards the five Central Asian countries, aiming to strengthen and
improve the structure and relations between the two regions. This strategy included
high-level periodic meetings, cooperation with civil society, resources management and
more. Due to changing regional dynamics in Central Asia, caused by inter-ethnic riots,
new geostrategic configurations as well as the NATO operation in Afghanistan, the EU has
asked to review its 2007 strategy and evaluate its success. The results of this review indicated
shortcomings in the 2007 strategy, as standards of good governance and respect to human
rights have only slightly improved. In the current state of affairs | welcome the EU’s review
and desire to reshape its approach towards Central Asia. Yet I remain hopeful the new
strategy will prioritise democracy, respect for human rights and the rule of law above any
economic, energy or security interests. This is vital for yielding positive results and for
maintaining the EU’s credibility. The new strategy for Central Asia genuinely demonstrates
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EU’s dedication to the region, for enforced and better cooperation can lead to significant
social, economic and political achievements.

4-270-375

Elisabeth Jeggle (PPE), schriftlich. — Bei dem Bericht iiber den Stand der Umsetzung der
EU-Strategie fur Zentralasien, iber den wir heute abgestimmt haben, setzte ich mich als
Schattenberichterstatterin der EVP ausdriicklich dafiir ein, dass strategische Politikbereiche
wie Umweltschutz, Wasser und Energie gemeinsam und multilateral in Angriff genommen
werden. Meine langjahrige Erfahrung in der Zentralasiendelegation des Europiischen
Parlaments zeigt mir, dass es entscheidend ist, dass auf Gipfeltreffen gefasste Beschliisse
in der Folge auch an die nationalen Parlamente der zentralasiatischen Staaten iibergeben
werden miissen. Es ist sehr zu begriiffen, dass auf gemeinsamen Gipfeltreffen und in
hochsten politischen Kreisen Entscheidungen getroffen werden; diese auf alle Ebenen
herunterzubrechen und umfinglich zu implementieren ist eine groffe Herausforderung.
Ich pladiere dafuir, dass innerhalb des bestehenden Rahmens der Zentralasiendelegation
Moglichkeiten genutzt werden, den Dialog mit Abgeordneten aller zentralasiatischer
Staaten gemeinsam an einem Tisch zu vertiefen. Hierbei unterstreiche ich ausdriicklich,
dass es mir nicht um die Schaffung neuer institutionalisierter Parlamentarischer
Versammlungen geht, sondern um Ad-hoc-Treffen, wenn diese zu einer bestimmten
Thematik zielfithrend wéren.

4-270-500

Tunne Kelam (PPE), inwriting . — I voted in favour of this report as [ believe that the EU
has to tighten and deepen its relations with Central Asia. Nevertheless these relations can
only be deepened if the countries in the region commit themselves to respecting fully
human rights and the rule of law and to heading towards democracy. I call upon the EU
to pay greater attention to this matter and use regional cooperation forums to advance
human rights dialogues with the states. Special attention needs to be paid to an increasing
amount of religiously motivated violence in the region. I wish to point out that the European
Parliament has asked the EU to mainstream religious aspects in their human rights policy.
The partner countries in Central Asia should also be made aware that resources are a
strategic asset that first and foremost should be used to develop their own national
economies, invest in local business and education and reduce poverty.

4-270-750

David Martin (S&D), inwriting.— I voted for this resolution, which underlines the strong
political and economic interest of the EU in strengthening its bi- and multilateral relations
with Central Asian countries in all areas of cooperation, such as stability, security and
sustainable development of the region, trade and economic relations, energy and transport
links, reinforcement of dialogue on universal values such as democracy, respect for human
rights and the rule of law, and common challenges and threats, including border
management and combating drug and human trafficking.

4-271-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport pointe bien des points que je
partage en matiere de respect des droits de ’homme et d’écologie. Ce n’est malheureusement
que maquillage de vues impérialistes. Le texte percoit 'Asie centrale avant tout comme
une "source potentielle de sécurité énergétique pour I'Union”. Il demande en outre aux
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pays d’Asie centrale d’adhérer a 'OMC et de mettre en place des "réformes structurelles
axées sur I'économie de marché”. Je vote contre.

4-271-500

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Sendo que a Asia Central tem, para a Europa, uma
importancia estratégica bem conhecida, mas frequentemente subestimada, a UE deve
refletir sobre a politica para a Asia Central, avaliar os resultados obtidos até a data e sugerir
novas abordagens para adaptar as agdes a uma regido confrontada com intimeras ameacas
que podem ter repercussdes na Europa. Penso, portanto, que a UE deve reavaliar
rigorosamente a sua estratégia e reforcar a sua participagdo, concentrando-se nos objetivos
e nas acdes mais suscetiveis de contribuirem para enfrentar os desafios mais prementes:
direitos humanos e Estado de direito, 4gua e energia, e seguranca regional.

4-271-750

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Der Bericht iiber den Stand der Umsetzung der
EU-Strategie fiir Zentralasien ist leider weniger gelungen. Es steht zwar aufSer Frage, dass
die Europiische Union eine Strategie hinsichtlich des asiatischen Raums verfolgen muss,
diese sollte sich jedoch vor allem auf wirtschaftliche Aspekte beschrinken. Es ist hingegen
fraglich, ob die Europaische Union sich hinsichtlich Themen wie Klimapolitik und kultureller
Gegebenheiten der asiatischen Volker eine Meinung anmafSen darf. Meiner Ansicht nach
hat der Bericht zwar gute Ansdtze, eben vor allem in den erwihnten wirtschaftlichen
Betrachtungen, ist jedoch aufgrund gewisser abgehoben wirkender Bewertungen insgesamt
nicht gegliickt. Folglich habe ich mich meiner Stimme enthalten.

4-271-875

Katarina Nevedalova (S&D), pisomne . — Vazeni kolegovia, vztahy Eurdpskej tnie a
strednej Azie povaZujem za mimoriadne doleZité. Krajiny patriace do tohto regiénu si
presli naozaj birlivou histériou, pocas studenej vojny boli sicastou Sovietskeho zvizu a
po ziskaninezavislosti si presli a vlastne stdle aj prechddzajt tazkou skaskou udrzatel nosti
demokracie. Silné autoritarske rezimy, ako napriklad vlada prezidenta Niyazova v
Turkménsku alebo neddvne nésilne nepokoje v Kirgizsku, ktoré viedli k $tdtnemu prevratu,
sti len niektoré z ukdzok komplikovanej situdcie v strednej Azii. Pani Kiil-Nielsen hovorf
VO svojej sprave, Ze je potrebné pristupovat k rozhovorom a vyjedndvaniam s krajinami
strednej Azie s rovnakym dorazom a prisnostou, ako pristupujeme k nasim bezprostrednym
susedom. Teraz nechcem tvrdit, Ze v pripade stredodzijskych mame byt v otazke ludskych
prav zhovievavejsi alebo im mame prepacit nieco, ¢o by sme inym partnerom neprepacili.
Chcela by som vsak podotknut, Ze pri pristupe k tymto krajindm by sme mali brat v avahu
odlignt kulttiry, politické spravanie ich ob¢anov a rozdielne stupne demokratickej tranzicie.

4-271-937

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. — A elaboragdo, em 2007, de uma estratégia
da UE para a Asia Central representou uma tomada de consciéncia e a vontade de uma
abordagem global e estruturada que teve frutos positivos. A perspetiva do relator UE é a
de reavaliar rigorosamente a estratégia da UE e de reforcar a sua participagdo,
concentrando-se nos objetivos e nas agdes mais suscetiveis de contribuirem para enfrentar
os desafios mais prementes, que considera serem os direitos humanos e o Estado de direito,
dgua e energia e seguranca regional. Por considerar equilibrada a estratégia exposta dei o
meu voto favoravel ao presente relatério.
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4-272-000

Fiorello Provera (EFD), per iscritto . — Con la fine della guerra fredda I'Asia Centrale ha
acquisito un peso crescente nello scacchiere internazionale: un peso destinato ad aumentare
ancora, se, come probabile, nei prossimi decenni i rapporti fra Oriente ed Occidente
continueranno ad intensificarsi. La buona riuscita della nostra strategia riveste dunque un
ruolo chiave per mantenere relazioni stabili e proficue con i paesi dell’area.

Purtroppo, le conclusioni contenute nella relazione della collega Kiil-Nielsen sembrano
suggerire che 'Europa non stia procedendo nella giusta direzione. Certo, dei progressi sono
stati fatti, ma si tratta di progressi ancora insufficienti per chi voglia instaurare un partnership
duratura: il sostegno economico che forniamo a quei paesi ¢ limitato; il livello di corruzione
dei regimi politici ¢ elevato e diffuso; il rispetto dei diritti fondamentali inadeguato, con
casi sistematici di tortura, repressione dell'opposizione politica e lavoro minorile.

Infine, come segnala la relazione, si stanno diffondendo nella regione dei pericolosi
movimenti legati al fondamentalismo islamico, per queste ragioni esprimo parere contrario
alla relazione.

4-272-125

Crescenzio Rivellini (PPE), periscritto.— Nella plenaria di Strasburgo ¢ stata oggi votata
la relazione dell'onorevole Kiil- Nielsen sullo stato di attuazione della strategia dell'UE per
I'Asia centrale. Il relatore ricorda che a partire dal 2007 I'UE ha intensificato le sue relazioni
con i paesi dell’Asia centrale che hanno un ruolo strategico per 'Europa, instaurando
dialoghi bilaterali regolari sui diritti umani e sulle politiche nazionali in materia di acqua.

L’'UE non riesce tuttavia a conciliare i suoi diversi obiettivi in programmi efficaci da adattare
alle realta locali e agli eventi, spesso tragici e possibili di ripercussioni nell’Europa stessa,
vissuti dall’Asia centrale. Secondo il relatore, 'UE deve intensificare il suo impegno in Asia,
evitando un sistema che privilegia la stabilita dei regimi al potere in nome di disparati
interessi quali lalontana eventualita di una diversificazione del nostro approvvigionamento
digas ol'insediamento di basi militari per approvvigionare le truppe europee in Afghanistan.

Nel nuovo approccio 'UE dovra avere ruolo di mediatore al fine di garantire il rispetto dei
diritti fondamentali da parte dei governi asiatici e per ottenere una reale cooperazione
regionale tra i Paesi dell’Asia centrale. Altresi sara importante, per il monitoraggio di tali
obiettivi, Iistituzione di un forum parlamentare ad hoc UE-Asia centrale.

4-272-250

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), par écrit.— En faveur. Comme I'a dit la rapporteure,
Nicole Kiil-Nielsen, en note presse: "A la lumiére des révolutions arabes qui secouent le
monde d’aujourd’hui, le Parlement européen place la conditionnalité au cceur de notre
nouvelle approche envers cette région tout en recommandant d’augmenter notre appui a
la société civile, aux médias libres et aux mouvements sociaux. Les droits humains doivent
dorénavant constituer le pilier de toutes nos actions extérieures. Pour favoriser la
coopération régionale et le dialogue entre ces pays, nous recommandons la création d’'un
forum parlementaire ad hoc que I'UE, par le biais de la délégation du Parlement européen,
pourrait proposer aux parlements des cinq pays d’Asie centrale. Ainsi, les élus européens
pourront partager leur expérience et expertise avec leurs homologues réunis”.
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4-272-375

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — Per I'Unione europea I'Asia
centrale riveste un ruolo strategico dal punto di vista politico ed economico. E’ dal 2007
che ormai si sono intensificate le relazioni diplomatiche, come dimostrano dialoghi bilaterali
sui diritti umani e sulle politiche nazionali in materia di acqua. Negli Stati dell’Asia centrale
pero si registrano gravi carenze in materia di democrazia, diritti umani, Stato di diritto e
liberta fondamentali. Nonostante gli innegabili progressi, i limiti della strategia europea a
favore dell’Asia centrale sono oggi evidenti. Inoltre, L'Unione Europea, non riesce a
conciliare i suoi diversi obiettivi, valori e interessi in programmi efficaci, adattati alle realta
locali. Con questo voto si auspica una serie di iniziative per intensificare 'impegno europeo,
concentrandosi sugli obiettivi e sulle azioni maggiormente suscettibili di contribuire a
raccogliere le sfide pit1 impellenti: diritti umani e Stato di diritto, acqua, energia e sicurezza
regionale.

4-272-500

Charles Tannock (ECR), in writing . — The strategic importance of Central Asia cannot
be underestimated. These vast but comparatively underdeveloped moderate Muslim
countries have crucial energy and mineral (including uranium) reserves that remain central
to the EU’s energy security: Turkmenistan provides an outlet for gas flow across the Caspian
Sea and into the European continent. Geopolitically, Uzbekistan and Tajikistan provide
land transport corridors for troop transit to support the ISAF mission in Afghanistan.
strongly agree with the Kiil-Nielsen focus on environmental policy — in Uzbekistan, for
example, decades of Soviet environmental mismanagement for purposes of cotton growing
have damaged the Aral Sea, and in mountainous Tajikistan, soil erosion through
deforestation for agricultural development has led to desertification. A good and sustainable
water management policy is indispensible for development in the region. The report also
suggests measures to strengthen civil society and the rule of law and human rights, which
acts as complementary to the socio-economic development strategy advocated by the
report. [ was pleased to vote in favour.

4-272-625

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A Estratégia da UE para a Nova Parceria para a Regido
da Asia Central foi estabelecida em 2007, demonstrando a importancia desta zona
geografica no contexto mundial. As prioridades de cooperagdo que estdo na base desta
Parceria ndo fogem do estabelecido com outros paises terceiros, nomeadamente nos
dominios dos direitos humanos, Estado de Direito, boa governac¢do e democracia, educacio,
desenvolvimento econémico, comércio e investimento, energia e transportes, ambiente,
didlogo intercultural e desafios e ameagas comuns. Este relatério pretende, uma vez mais,
assinalar a importancia dos desafios principais desta Parceria, através do reforco da
participacdo das Organizagdes Ndo Governamentais e da sociedade civil, para que se
estabelecem novos canais de financiamento. A assisténcia prestada deve estar condicionada
aos progressos apresentados nos relatorios anuais. Sou a favor da aprovagdo deste
documento e da alteracdo oral apresentada para a criagdo de um férum interparlamentar
da UE com os parlamentos nacionais da Asia Central.

4-272-750

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A Estratégia da UE para a Nova Parceria para a Regido
da Asia Central foi estabelecida em 2007, demonstrando a importancia desta zona
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geogréfica no contexto mundial. As prioridades de cooperagdo que estdo na base desta
Parceria, ndo fogem do estabelecido com outros paises terceiros, nomeadamente nos
dominios dos direitos humanos, Estado de Direito, boa governacio e democracia, educagio,
desenvolvimento econdmico, comércio e investimento, energia e transportes, ambiente,
didlogo intercultural e desafios e ameagas comuns. Este relatorio pretende, uma vez mais,
assinalar a importancia dos desafios principais desta Parceria, através do reforco da
participagdo de Organiza¢des Nao Governamentais e da sociedade civil, para que se
estabelecem novos canais de financiamento. A assisténcia prestada deve estar condicionada
aos progressos apresentados nos relatérios anuais. Sou a favor da aprovagio deste
documento e da alteragdo oral apresentada para a criagdo de um forum interparlamentar
da UE com os parlamentos nacionais da Asia Central.

4-272-875

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris.— Am votat pentru Rezolutia referitoare la situatia
aplicarii strategiei UE pentru Asia Centrald intrucat aceastd regiune are o importantd majord
pentru Uniune in termeni de potential comercial si securitate energeticd si intrucat regiunea
a fost afectatd de recenta crizd financiard si economicd globald. Subliniez importanta
energiei in relatiile cu tarile din Asia Centrald, avand in vedere cd aceasta constituie o sursd
majord de venituri pentru aceste state, precum si o potentiald sursa de securitate energetica
pentru UE.

UE si tarile din Asia Centrald impartasesc un interes comun in ceea ce priveste diversificarea
rutelor de export si cooperarea in materie de durabilitate energetica si ecologica. Subliniez
faptul cd lipsa de energie (de exemplu, pentru incélzire si energie electricd) agraveaza situatia
persoanelor sdrace din tdrile din Asia Centrald, iar UE, in conformitate cu angajamentele
sale in ceea ce priveste schimbarile climatice, ar trebui sd isi intensifice asistenta in regiune
pentru elaborarea unei politici energetice durabile, inclusiv pe baza eficientei energetice si
asurselor regenerabile de energie. Consider cd revizuirea strategiei UE pentru Asia Centrald
trebuie sd tind seama de necesitatea sprijinirii obiectivelor acesteia prin resurse financiare
suficiente si sd stabileascd modele adecvate de distributie, care si reflecte realitdtile din
fiecare tard din regiune.

4-272-937

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. — Auch wenn die 2007 von der EU eingefiihrte
Zentralasienstrategie mafigebliche Erfolge erzielt hat, muss sie tiberdacht und den aktuellen
Bedingungen angepasst werden. Insbesondere muss sich die EU gegen die repressiven
Methoden einsetzen, mit denen die zentralasiatischen Regierungen versuchen, die Stabilitit
ihrer auf personlicher Macht basierenden Regime zu sichern. Die Regime diirfen auf keinen
Fall mehr aufgrund von Eigeninteressen der EU, wie die Versorgung mit Erdgas, unterstiitzt
werden, sondern die EU muss aktiv fiir die Sicherheit der Biirger und die Einhaltung der
Menschenrechte eintreten. Weiters miissen Probleme wie organisierte Kriminalitit,
Drogenhandel, Menschenhandel und Klimawandel unbedingt in Angriff genommen
werden. Ich habe zugestimmt.

4-273-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto . — Ho espresso il mio voto favorevole al testo presentato
dallonorevole Kiil-Nielsen che esamina i risultati (e le future prospettive di
implementazione) della strategia condotta dall'Unione europea nell'Asia Centrale. La
relazione, oltre a sottolineare l'accresciuta cooperazione multilaterale e i positivi
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miglioramenti apportati dagli aiuti europei, rinnova l'invito a un maggior impegno per
promuovere il rispetto dei diritti umani e lo sviluppo economico nei paesi interessati,
auspicando una presenza potenziata in tali zone da parte dell'UE.

4-273-500

Joachim Zeller (PPE), schriftlich.— 2007 wurde die Zentralasienstrategie der EU begriindet.
Keiner bestreitet die zunehmende Rolle, die die zentralasiatischen Staaten im geopolitischen
Kontext in ihrer Region und dariiber hinaus spielen. Als Wirtschaftspartner, aber auch als
Staaten, die zum Beginn des dritten Jahrzehnts ihrer Unabhingigkeit von der ehemaligen
Sowjetunion noch einen weiten Weg zur Demokratisierung, Modernisierung und
Rechtsstaatlichkeit zuriickzulegen haben, sollten sie unsere volle Aufmerksamkeit geniefSen.
Leider hat das Parlament wieder eine Gelegenheit zur Auseinandersetzung mit diesem
Thema versaumt und ohne Debatte den Bericht von Kollegin Kiil-Nielsen passieren lasen.
Dieser macht auf Defizite in der Anwendung einer einheitlichen Strategie der EU gegentiiber
Zentralasien aufmerksam, gibt aber keine neuen Impulse und versucht, einzelnen Staaten
auf der Grundlage weniger Kriterien ,Zensuren® zu erteilen. Bei der Abstimmung konnte
ich mich wegen dieser Schwachstellen des Berichts nur der Stimme enthalten.

4-274-000
Report: Karima Delli (A7-0409/011)

4-274-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente relatorio que faz uma andlise
completa da execugio da Estratégia 2007-2012 sobre Satide e Seguranga no Trabalho. E
essencial garantir um elevado nivel de sadde e da seguranca no trabalho, prevenir riscos
para reduzir a taxa de acidentes e doengas relacionadas com o trabalho, considerar o
impacto positivo da boa gestdo da satide e da seguranga no trabalho, tanto aos niveis
nacionais e europeu como ao nivel das empresas. Ndo tenho ddvidas de que a prevencio
adequada dos trabalhadores favorece o bem-estar, a qualidade do trabalho e a produtividade.
Quero salientar um fenémeno crescente e que tem impacto neste dominio também: a
subcontratacdo e o trabalho tempordrio, que implicam muitas vezes relagdes de trabalho
tensas e por vezes ilegais, o que torna mais dificil a identificagdo da responsabilidade no
que respeita as disposi¢des da satide e da seguranga no trabalho. Por fim, gostaria de realgar
a necessidade de se prestar mais atencdo ao impacto crescente dos problemas de satide
crénicos ligados ao trabalho, tais como as lesdes musculo-esqueléticas (LME) e os riscos
psico-sociais.

4-274-375

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . — Asa cum indicd mai multe studii ale
organizatiilor internationale si europene, unul dintre cele mai importante aspecte ale
eficientizarii politicilor de sdndtate, atat in ceea ce priveste reducerea costurilor, ct si in
ceea ce priveste cresterea gradului general de sdndtate, este incurajarea prevenirii afectiunilor.
Organizarea activitatii de muncd sau de productie nu trebuie sd incalce acest imperativ al
politicilor europene. Este important ca actiunea institutiilor europene si urmadreascd
monitorizarea riscurilor si afectiunilor profesionale, incercand realizarea unei integrari a
definitiilor §i a instrumentelor de politica sanitard utilizatd de citre statele membre.

Politicile trebuie sd aibd concomitent drept obiectiv, in conformitate cu prevederile Strategiei
Europa 2020, prevenirea tratamentelor discriminatorii sau diferentierea intre categoriile
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de angajati europeni, in functie de accesul la servicii medicale. In egald masurd, politicile
trebuie s aibd in vedere si pozitia categoriilor profesionale mai vulnerabile, expuse riscurilor
sanitare suplimentare.

Politicile trebuie sd serveascd, astfel, intereselor angajatilor tineri sau in varstd, muncitorilor
strdini sau a celor care sunt angajati in baza unor contracte temporare. Un alt element
prioritar este reprezentat de importanta realizarii unui cadru legislativ european unic, care
sd reglementeze obligatiile subcontractantilor fatd de angajatii acestora, din perspectiva
asigurdrilor si serviciilor de sanatate.

4-274-437

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Les accidents et les maladies liés au travail touchent
aujourd’hui entre 168 000 et 7 millions de citoyens européens. Alors qu'une 1égislation
européenne sur la santé et la sécurité au travail existe, ces chiffres demeurent trop élevés!
Jai donc voté en faveur du rapport Delli qui prone une évaluation des effets des nouvelles
technologies et I'inscription des nanomatériaux, dont l'utilisation présente certains risques,
dans la législation en vigueur.

4-274-468

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — Chaque année, 168 000 citoyens européens
meurent d’accidents ou de maladies liées au travail, et 7 millions sont victimes d’accidents
sur leur lieu de travail. Le nombre croissant d’arréts maladie pour motif physique et
psychologique témoigne d’un grand malaise dans le monde du travail actuel en Europe.
Garantir la santé et la sécurité au travail constitue donc un des enjeux majeurs de la vie
quotidienne des salariés. De bonnes conditions de travail sont nécessaires pour assurer la
confiance dans les relations entre les travailleurs et les employeurs. J'adhere pleinement
aux valeurs défendues par ce rapport d'initiative de Mme Delli, adopté a une tres large
majorité jeudi 15 décembre. La reconnaissance et I'évaluation des risques potentiels liés a
l'utilisation et a la présence des nouvelles technologies - comme les nanomatériaux - sur
le lieu de travail est une avancée importante. Surtout, la prise de conscience du défi lié au
stress au travail est cruciale. Le stress constitue un obstacle majeur a la productivité en
Europe et caractérise le sentiment de mal-étre réel de nombreux travailleurs. Afin de contrer
ce phénomene, il reste a intensifier la sensibilisation et la compréhension de celui-ci aupres
des employeurs, des travailleurs et de leurs représentants.

4-274-484

Sergio Berlato (PPE), per iscritto . — In materia di salute e sicurezza sul luogo di lavoro
esiste un consistente corpus legislativo che consente di attuare i trattati europei e la Carta
dei diritti fondamentali in materia di salute sul luogo di lavoro e che garantisce il rispetto
del diritto fondamentale alla salute dei cittadini. Tuttavia, la strategia comunitaria
2007-2012 sottolinea che cio non ¢ sufficiente, ma che ¢ necessario sviluppare la
legislazione per adeguarla a nuovi rischi come quelli psico-sociali. A mio avviso, I'attuazione
dipolitiche e pratiche di promozione della salute sul luogo dilavoro genera risultati benefici
in tutti i settori sia economici, sociali che personali. Ritengo che la verifica della corretta
attuazione della legislazione in materia di sanita e sicurezza sul luogo di lavoro conferisca
un ruolo cruciale alle ispezioni del lavoro ai fini della prevenzione e del controllo dei rischi.
Le ispezioni, a mio avviso, svolgono un ruolo positivo anche per migliorare 'informazione
e l'esperienza in seno allimpresa. Gli Stati membri dovrebbero, pertanto, rafforzare il
personale e le risorse dei rispettivi servizi d’ispezione del lavoro. In questo contesto, diviene
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prioritario individuare le categorie di lavoratori a rischio per fornire risposte appropriate
affinché beneficino effettivamente del rispetto del loro diritto fondamentale alla salute.

4-274-492

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . — La relazione concentra la sua attenzione in alcune
parti sulla condizione di minoranze etniche, immigrati come categorie particolarmente
vulnerabili. Il testo, a questo riguardo, propone l'introduzione di incentivi mirati che gli
Stati membri dovrebbero mettere in atto per favorire le condizioni di suddette categorie
di persone nel mercato del lavoro. Inoltre, la relazione fa ripetutamente riferimento alla
necessita di aumentare 'occupazione degli immigrati, ricordando che tale obiettivo ¢
peraltro compreso nella strategia UE 2020. Non sono d’accordo con queste parti della
relazione, che presta attenzione a categorie di persone non pitt vulnerabili di milioni di
cittadini europei che, nella crisi attuale, si trovano in grande difficolta sia dal punto di vista
lavorativo e sociale che economico. Gli Stati membri dovrebbero oggi pit che mai
concentrare tutti i loro sforzi nei confronti di queste persone, prima di pensare ad altre
categorie sociali vulnerabili. Il mio voto alla relazione ¢ pertanto contrario.

4-274-496

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. - Balsavau uz §j pranesimg, kadangi teisé j sveikatg
yra pagrindiné teis¢ ir visi darbuotojai privalo turéti tokias pacias teisines garantijas bei
darbo salygas, kurios saugoty jy sveikatg, saugumg ir orumg jy darbo vietoje. Reikéty
suvokti, jog dél technologijy vystymosi ir besikei¢ian¢iy ekonominiy ir socialiniy salygy
nuolat keiciasi darbo vietos ypatumai ir veikla, todél siekiant uztikrinti auksta darbuotojy
sveikatos ir saugos lygj svarbiausia yra greitai iSspresti politinius, administracinius ir
techninius klausimus. Be to, reikia didelj démesj skirti rizikos prevencijai, kuri yra biitina,
siekiant sumazinti su darbu susijusiy nelaimingy atsitikimy ir ligy skaiciy. Geras darbuotojy
sveikatos ir saugos sistemos valdymas daro teigiama poveikj nacionaliniu ir Europos
lygmeniu, taip pat konkre¢ioms jmonéms. Taigi, Europos ir nacionaliniu lygmenimis
biitina suvienodinti profesinés sveikatos ir saugos politikos Sakas ir visapusiskai jtraukti
jas | kity rasiy valstybés politika: sveikatos, uzimtumo, pramonés, aplinkosaugos,
transporto, §vietimo, energetikos, regioninés plétros, viesyjy pirkimy ir vidaus rinkos. Be
to, ly¢iy aspektas turéty bati jgyvendinamas visose politikos srityse, siekiant geriau
atsizvelgti | moterims darbuotojoms kylancig specifing rizika. Priimant, rengiant ir
jgyvendinant nacionalines strategijas turéty biiti atsiZvelgiama j konkrecia padétj kiekvienoje
valstybéje naréje, skiriant démesj tiems sektoriams ir jmonéms, kuriuose jvyksta daugiausia
nelaimingy atsitikimy darbe.

4-274-500

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris. — UE are o legislatie solidd in materie de sdndtate
si securitate in muncd ce permite punerea in aplicare a tratatelor europene si a Cartei
drepturilor fundamentale in domeniul sanatatii in munci. Ins3 acest lucru este departe de
a fisuficient pentru a garanta securitatea si sandtatea in munc, realitdtile impingandu-ne
sd ludm din ce in ce mai mult in calcul riscurile psiho-sociale. Aceste riscuri nu sunt suficient
de bine acoperite de legislatia comunitara sau de legislatiile nationale. La nivel european,
companiile abordeaza aceste riscuri prin oferirea de programe de formare profesionala,
insd cel mai adesea lucrdtorii suferd de pe urma organizarii muncii si a unui stil de gestiune
necorespunzatoare.
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Este necesard, deci, studierea legaturii dintre inconvenientele de la locul de munca si
organizarea muncii. Trebuie mentionat rolul pozitiv pe care il au persoanele care alerteaza
in mod legitim cu privire la riscurile nerecunoscute in cadrul unei companii. Procesul de
alertare ar trebui protejat, dupd cum este cazul in anumite tari din Europa si alte parti ale
lumii. In Regatul Unit orice persoani care denuntd nereguli (,whistleblower”) este protejatd
incd din 1998 de concediere si de orice presiuni. In Statele Unite, protectia acestora depinde
mai ales de subiectul denuntului si de statutul celui care-1 face.

4-274-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — L'évolution technologique et la modification des
conditions économiques et sociales modifient en permanence les lieux et pratiques au
travail. Face aux 168 000 citoyens européens qui meurent chaque année d’accidents ou
de maladies liées au travail et aux 7 millions qui sont victimes d’accidents, le Parlement
européen souhaite que des réponses politiques, administratives et techniques rapides
puissent étre mises en place pour garantir un haut niveau de santé et de sécurité au travail.
Dans ce cadre, les personnes chargées d’alerter sur les risques potentiels existants sur leurs
lieux de travail doivent pouvoir bénéficier d’'une certaine protection afin d’éviter que ces
personnes ne fassent l'objet de pressions (menace de licenciement, etc.). Nous,
parlementaires européens, demandons a la Commission de proposer prochainement une
directive dans ce sens. Par ailleurs, le stress au travail n’est pas encore suffisamment pris
en considération par les employeurs, les travailleurs et de leurs représentants, c’est pourquoi
nous souhaitons également que la Commission prenne les mesures nécessaires pour que
l'accord-cadre sur le stress au travail dans 'UE soit diiment mis en ceuvre dans chaque Etat
membre.

4-274-765

Lara Comi (PPE), per iscritto . — Sono favorevole alla strategia comunitaria per la salute
e sicurezza sul lavoro. Consideriamo che gli sviluppi tecnologici e il cambiamento delle
condizioni socio-economiche cambiano anche i luoghi e le prassi di lavoro. Sono dunque
fondamentali risposte politiche, amministrative e tecniche rapide, per garantire un elevato
livello di salute e sicurezza sul lavoro. L'impatto della crisi sull'economia e la gravita della
recessione che si osserva in numerosi Stati membri non devono servire come pretesto per
un’applicazione poco scrupolosa della legislazione in materia di salute e sicurezza sul
lavoro. E importante dunque che I'Unione europea e gli Stati membri elaborino un
programma europeo di sorveglianza dei rischi professionali basato su indicatori sanitari,
definizioni e strumenti epidemiologici comuni ai 27 Paesi. Sottolineo inoltre la necessita
di un approccio integrato in materia di sorveglianza che tenga conto, al contempo, del
percorso professionale dei lavoratori in attivita e dello stato di salute dei dipendenti in
pensione. E importante per sostenere la strategia Europa 2020, che mira a raggiungere
entroil 2020 un tasso di occupazione del 7 5%, favorendo 'occupazione di donne, giovani,
lavoratori piti anziani, persone poco qualificate e immigrati regolari.

4-274-781

Corina Cretu (S&D), inscris. - Un raport extrem de valoros, care priveste un domeniu
important: sdndtatea si securitatea in munca. Este un domeniu in care am asistat la o
permanentd deteriorare a situatiei angajatilor, indiferent de natura lor. Un exemplu ar fi
cresterea numdrului de sinucideri la locul de muncd, sau moartea prin epuizare a unor
angajati. De asemenea, sub presiunea patronatelor, s-au introdus o serie de modificari in
legislatie, care inrdutdtesc situatia angajatilor, starea lor de sandtate fizicd si psihica.
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Constatdrile din raport sunt ingrijordtoare si subliniaza necesitatea unei actiuni imediate
pentru schimbarea situatiei.

Consider esentiald recomandarea facutd Comisiei Europene, aceea de a facilita dezvoltarea
de standarde europene de sandtate si sigurantd in intreprinderi, subliniind necesitatea
cooperdrii statelor membre in vederea cercetdrii cauzelor accidentelor de muncd, dar si
pentru impdrtdsirea celor mai bune practici. La fel de importantd mi se pare si solicitarea
adresatd Comisiei Europene si statelor membre sd propund masuri pentru a adapta mai
bine conditiile de munci ale persoanelor bolnave de cancer sau de alte boli profesionale
si cronice. Am votat in favoarea adoptarii acestui raport, convinsd fiind de necesitatea lui
si a mdsurilor propuse de autori.

4-274-812

Vasilica Viorica Dancild (S&D), in scris. — Schimbdrile demografice la nivel european
impun masuri adecvate din partea statelor membre privind asigurarea serviciilor necesare
persoanelor in varsta, respectiv existenta personalului pregatit in domenii precum cel al
curdteniei, al serviciilor de ingrijire si al caselor de batrani. Acest fapt impune insa eforturi
din partea statelor membre si in ceea ce priveste asigurarea respectarii politicilor de prevenire
aaccidentelor, mai ales in cazul programelor de munca partiale, pentru care sunt preferate
femeile.

Consider cd o atentie deosebiti trebuie sa fie acordati in cazul externalizarii unor locuri
de muncd, cum ar fi cel al subcontractelor in cascadd, al celor care ii vizeaza pe lucratorii
detasati in strdindtate sau al contractelor interimare pentru tineri si studenti.

4-274-875

Proinsias De Rossa (S&D), in writing . — Each year 168 000 people die and over seven
million are injured from work-related accidents in Europe. In addition to these individual
personal tragedies, the economic costs of these accidents represent a huge burden on our
societies, up to 5.9% of GDP according to the rapporteur. I am disappointed that neither
the Commission’s mid-term revision of the current strategy nor the 2009 Scoreboard
provided any clear information on the state of play at Member State level of the only
quantified aim set in the current strategy, namely a 25% reduction in workplace accidents
by 2012. The economic crisis cannot be used to undermine health and safety, particularly
among SMEs or self-employed workers; all workers are entitled to the protection of their
health and safety in their workplace. We need to develop a better culture of prevention.
As recommended by the ILO, Member States must meet the target of one inspector for
every 10 000 workers. I would encourage the Commission to come forward with an
ambitious strategy for the EU after 2012, particularly in the areas of new risks, work-related
stress and the protection of whistleblowers.

4-275-000

Anne Delvaux (PPE), par écrit . — Je me réjouis du vote de ce rapport, qui aborde, dans
sonarticle 71, une problématique tres actuelle: celle du stress au travail. J'ai particulierement
insisté sur I'adoption de cet article. Je suis également d’avis que, pour lutter efficacement
contre le stress en milieu professionnel, il convient, par exemple, de mettre en place et de
développer des formations spécialisées sur la question du stress au travail, ainsi que des
ateliers visant a développer les capacités a travailler en équipe et a améliorer l'intégration
d’un groupe de travailleurs déterminé.
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4-275-250

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Naturalmente, concordo com a necessidade de proteger
os trabalhadores de todos os riscos para a sua seguranca e satide no trabalho. Nesse sentido,
existe ja um amplo consenso na Europa e demais paises desenvolvidos e um adequado
acervo legislativo.

Felizmente, estamos muito longe do quadro negro que descrevia Charles Dickens, no século
XIX, quanto as condi¢des de trabalho no Reino Unido. Sem por esta (ja consagrada)
protec¢do em causa, importa reflectir se este ¢ 0 momento para pedir mais protec¢io para
os trabalhadores. A verdade é que atravessamos uma das mais dificeis crises econdmicas
e que o desemprego estd a aumentar em toda a Europa.

Possivelmente, este ¢ 0 momento para criarmos mais emprego para dinamizar a economia
europeia e ndo para criar mais regras e mais deveres para os empregadores sob pena de tal,
em ultima analise, sO prejudicar os trabalhadores que queremos proteger.

4-275-312

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A crise econdmica e financeira ndo pode
servir para negligenciar a satide e a seguranca no trabalho. Hd milhares de pessoas que
Mmorrem com enormes custos para as pessoas, empresas e a seguranca social. Temos de
precaver as doencas profissionais, quer de ordem fisica, quer mental. O texto em aprego
debruga-se sobre o relatorio de avaliacdo intercalar da estratégia europeia para a saide e a
seguranga no trabalho no periodo 2007-2014. Segundo este relatério, todos os anos
morrem 168 mil cidaddos da Unido Europeia vitimas de acidentes de trabalho ou de doengas
profissionais e 7 milhdes ficam feridos. Trata-se de uma matéria que exige uma nova
abordagem no sentido de diminuir os riscos de acidente e as doengas profissionais, com
0 que se economizaria um montante significativo e melhorar-se-ia a produtividade e a
qualidade de vida. Os riscos potenciais de novas doencas devido as novas tecnologias e
novas substancias, como os nanomaterais, devem ser considerados na legislagio em vigor,
bem como o stress provocado pelo trabalho. Além disso, ¢ fundamental que os trabalhadores
se sintam a vontade para denunciar todas as situagdes passiveis de provocar um acidente
e ndo se sintam constrangidos a manter o siléncio. Por isso, votei a favor.

4-275-343

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — O relatorio hoje aprovado
critica a revisdo intercalar da estratégia comunitdria para a saide e a seguranca no trabalho.
Considera também que a revisio ndo forneceu qualquer informacio substancial sobre a
situagdo dos Estados-Membros em relacdo a estratégia da UE. Destaca igualmente que a
grande maijoria dos Estados-Membros ainda ndo fixou metas para as doengas profissionais,
os problemas de sadde e as doengas relacionadas com o trabalho e para os fatores de risco
profissionais ou em setores de alto risco, como previsto pela Estratégia Comunitaria.

O relatorio centra-se em aspetos positivos, que apoiamos, tais como a defesa de a¢oes
preventivas, a prepara¢do em seguranga e satde no trabalho e também a protegido total
dos trabalhadores temporarios, em part-time e dos trabalhadores mais vulneraveis. Procura
também que haja um maior enfoque sobre o stress e em fatores psicossociais de risco. Insiste
em estatisticas discriminadas por sexo e na avaliagdo de risco que reflita as especificidades
de género. Pretende melhorar a participacdo dos trabalhadores na conce¢do, no
acompanhamento e na implementacdo de politicas de prevencdo e insiste numa ligacdo
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mais forte com o REACH, defendendo a interdicdo do amianto, e recorda a recomendagio
da OIT sobre inspetores de prevencdo de riscos e inspetores de trabalho.

Por essas razoes, votdmos a favor deste relatdrio.

4-275-750

Monika Flasikova Benova (S&D), pisomne . — Zdravie a bezpecnost pri praci sii v
sticasnosti jednym z najdoleZitejsich a najrozvinutejsich aspektov politiky EU v oblasti
zamestnanosti a socidlnych veci. Prijatie a konkrétne uplatiiovanie v poslednych
desafrociach rozsiahleho stboru legislativnych textov Unie umoznilo zlepgit pracovné
podmienky v ¢lenskych §titoch EU a urobit velky pokrok, ¢o sa tyka zniZenia poctu tirazov
a chorob stvisiacich s pracou. Ochrana zdravia a bezpecnost pri praci si z hospoddrskych
a zaroven z humannych dévodov zasluhujii nemalt pozornost v politickom programe
EU, ked e zohravajt doleZitd tilohu pri posiliovani konkurencieschopnosti a produktivity
podnikov a pri prispievani k Zivotaschopnosti systémov socidlneho zabezpecenia. Maja
totiz za nasledok zniZenie ndkladov na trazy, nehody a choroby a vicsiu motivaciu
pracovnikov. Zataz, ktora predstavuja pracovné tirazy a choroby z povolania pre verejné
a stkromné systémy socidlneho zabezpecenia, je obrovskd a vyzaduje si integrovany,
koordinovany a strategicky pristup, ako aj spolupracu medzi hlavnymi zainteresovanymi
stranami v EU. Domnievam sa, Ze do budiicnosti je Ziaduce zamerat sa v raimci budiicich
pravnych predpisov v oblasti bezpecnosti a ochrany zdravia na podporu a vyuZivanie
technoldgii znizujtcich riziko, ktoré v pripade pracovnych trazov predstavujia nebezpecné
latky. Tiez by bolo vhodné zvazit, aby tieto technoldgie pripadne nahradzali pouZivanie
chemickych a rddioaktivnych latok.

4-275-937

Pat the Cope Gallagher (ALDE), inwriting . — I welcome the adoption of this report on
health and safety at work. The number of occupational accidents in Europe remains too
high, especially in the construction, agricultural and fisheries sectors.

4-275-875

Ildiké Gall-Pelcz (PPE), irdsban . — Egyre elterjedtebb az a nézet, hogy a jogszabalyok
betartatdsa onmagaban nem elég ahhoz, hogy az EU el tudja érni a munkahelyi
egészségvédelemrd] és biztonsagrol szolo kozosségi stratégidjdban meghatarozott, a
munkahelyi balesetek csokkentésére vonatkozé célkittizését. Ujabb lépéseket kell tenni
annak biztositdsa érdekében, hogy valamennyi munkavallalora kiterjedjenek a megel6zési
politikak, illetve arra is szitkség van, hogy jobban tiszteletben tartsak az egészséghez f(iz6d6
alapvetd jogokat. E jelentés - amelyet jomagam is timogatok - a megfelel§ vélaszlépések
megtétele érdekében meghatarozza a kockazatnak kitett munkavallalok kategoridit, valamint
azon munkavallalokat, akikre a megel6zési politikdk nem terjednek ki. Mindezek mellett
persze sziitkség van arra is, hogy a tagallamok maradéktalanul betartsdk a keretirdnyelv
betdijét és szellemiségét is. Fontos, hogy a kozvetleniil érintett szereplSknek, azaz a
munkavallaloknak és a munkahelyen megfordulé minden személynek meg legyen a
lehetGsége a kockdzatok meghatdrozdsinak és megel6zésének folyamatdban vald
részvételre.

4-275-906

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — 1989 m. pagrindy direktyvoje ir kitose direktyvose
(taip pat REACH) dél specifiniy grésmiy ar sektoriy yra i§samiai iSdéstytas visas acquis
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communautaire, susijes su profesine sveikata ir sauga. Sie teisékiiros aktai suteikia galimybe
jigyvendinti Europos sutartis ir Pagrindiniy teisiy chartija profesinés sveiktos srityje ir
uztikrina pagrinding teis¢ i sveikatos apsauga. Taciau strategijoje nurodoma, kad to
nepakanka. Siuos teisés aktus biitina pritaikyti prie naujy grésmiy. Profesinés sveikatos
politikos skatinimas ir jgyvendinimas suteikia teigiamy rezultaty keturiose srityse:
ekonomikos, socialinéje, personalo ir jmoniy jvaizdzio srityse, todél pritariau balsuodamas
uz §j dokumentg.

4-276-000

Philippe Juvin (PPE), par écrit . — Le rapport Delli a pour objectif de proposer une
évaluation a mi-parcours de la stratégie européenne 2007-2012 pour la santé et la sécurité
au travail. Trés engagé sur cette question, jétais le rapporteur fictif du PPE pour l'avis
Kadenbach en commission ENVI. J'ai soutenu ce rapport en pléniere car il s’agit d'un bon
rapport, qui s'attache a prendre en compte les nouveaux enjeux psycho-sociaux,
environnementaux et physiques (notamment les troubles musculo-squelettiques).

4-276-250

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris. — Tema acestui raport este de actualitate, intrucat
stim cu totii ¢ locurile de muncd tind sa fie cu atit mai productive cu cat sunt mai sindtoase.
In contextul actualei crize financiare, existd riscul ca intreprinderile si aibd in vedere
reducerea investitiilor in securitatea si sanatatea la locul de munca. Tinerii sunt o categorie
vulnerabild, intrucat acestia sunt mai preocupati de securitatea imediatd a locului de munca,
neluand in calcul consecintele pe termen lung ale unei boli sau vatdmari produse in tinerete.
Tocmai pentru a-i proteja pe acestia, consider ci trebuie dezvoltat:

1. un program european pentru monitorizarea riscurilor profesionale in randul tinerilor
bazat pe indicatori de sanatate;

2. - programe de pregatire profesionald cu informatii specifice sectorului de munca in
cauzd in primele luni de munci ale tinerilor lucratori.

4-276-500

David Martin (S&D), inwriting.—Ivoted for this report which calls on the Commission
to submit a proposal to Parliament and the Council in 2012 seeking to ban smoking
everywhere at the workplace, including indoor catering establishments, on all public
transport and in all enclosed public buildings within the EU.

4-276-750

Mairead McGuinness (PPE), in writing . — It is important that a harmonised European
approach is adopted in order to improve health and safety at work in the EU. This report
aims to outline a review of the European Union’s strategy towards an ongoing, sustainable
and uniform reduction in accidents at work and occupational illnesses. I am particularly
concerned about the increasing number of accidents on farms in Ireland and welcome
efforts made by the Commission to address this. I voted in favour of this report.

4-277-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit.— Ce texte est un bon début. Dommage qu'il
ne soit que déclaratif. Il développe une conception englobante des risques d’accidents du
travail et de maladies professionnelles. Il insiste notamment sur la précarisation du travail
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et ses conséquences sur la santé des travailleurs. Il s'inquiete de la progression de l'imposition
aux travailleurs de formes de travail atypiques, comme le travail a temps partiel, le télétravail,
les horaires coupés, le travail du dimanche et le travail de nuit. Il prone en outre la mise en
place de sanctions pour les entreprises qui ne respectent pas les droits des travailleurs ainsi
que le renforcement de l'inspection du travail. Autant de points positifs qui font que je vote
pour ce texte malgré le souhait qu'il exprime de "prolonger la durée d’activité des travailleurs
agés” qui peut relever I'age de départ a la retraite de nos concitoyens, ce que je condamne.
Je vote néanmoins pour.

4-277-125

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Congratulo a adoc¢do de uma avaliagdo intercalar da
estratégia europeia para a satide e a seguranca no trabalho. Além do direito a satde ser um
direito fundamental, todos os trabalhadores beneficiam da garantia legal de condicdes de
trabalho que respeitem a sua satide, a sua seguranca e a sua dignidade, alerto ainda para o
impacto positivo de uma boa gestdo da satide e da seguranca no trabalho tanto a nivel
nacional e europeu como a nivel das empresas.

4-277-250

Alajos Mészdaros (PPE), irdsban . — Annak érdekében, hogy megvédhessiik
munkavallal6ink jogait és megoldjuk aktudlis problémadikat, az EU munkahelyi biztonsagi
és egészségvédelmi stratégidjanak az utobbi évek technologiai és demografiai valtozasait
kell kovetnie. A stratégia meghatarozé céljai kozé kell tartoznia a munkahelyi balesetek
és megbetegedések ardnya csokkentésének. Killonosen fontosnak tartom a rizikds
kategoridkba tartozé munkavallalok védelmét. Ide tartoznak a veszélyes dgazatokban
dolgozok, mint példaul az épitGipari és vegyipari munkasok, tovabbd a fogyatékossaggal
€16k, a fiatal munkavallalok, valamint a n6k. Manapsag rendkiviil nagy jelent6ségii negativ
tényez8 a munkahelyi stressz is és a kiillonboz§ hatarid6k okozta pszichikai nyomas. Ezt
els@sorban a rossz munkaszervezés és vezetési stilus okozza. Teljes mértékben egyetértek
azzal a megldtdssal, miszerint tigyelniink kell arra, hogy a gazdasdgi valsdg dltal okozott
megszoritd intézkedések miatt semmiképp se legyen elhanyagolva a munkahelyi biztonsag.
Fontos, hogy anormak az egyes tagdllamokban egységesek legyenek. Ez az utébbi években
sajnos nem igy volt, de bizom benne, hogy az ezen a téren valé harmonizaci6 sikerrel fog
jarni.

4-277-375

Andreas Moélzer (NI), schriftlich. - Es ist seit langem bekannt, dass Arbeitnehmer bei
schlechter Arbeitsorganisation und schlechtem Management zu leiden haben. Daran
werden auch Untersuchungen iiber die Verbindung von gesundheitlichen Problemen am
Arbeitsplatz und der Arbeitsorganisation nichts andern. Viele psychosoziale Risiken hingen
auch mit dem zunehmenden Stress in einer globalisierten Arbeitswelt und den
Entwicklungen der modernen Gesellschaft zusammen. Wie der Berichterstatter
richtigerweise festhalt, konnen nicht alle Probleme durch Rechtsvorschriften gelost werden.
Dass Briissel dies klar ist, darf jedoch bezweifelt werden. Schlieflich wurde der
Arbeitnehmerschutz ja als Vorwand fiir den Versuch genommen, den Konsum von
Zigaretten in gastronomischen Einrichtungen zu regeln, anstatt mit dem dahinter liegenden
Anliegen des Nichtraucherschutzes offen nach auflen zu gehen und gemeinsame biirger-
und alltagsvertrigliche Losungen zu suchen. Ich habe diese Uberlegungen in mein
Abstimmungsverhalten einflieen lassen.
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4-277-437

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Pritardama Siam dokumentui, noriu
atkreipti démesj j vieng aspekta: norint uZtikrinti tinkama darbuotojy sveikatg ir sauga
darbe, kur kas didesnj démesj nei dabar reikia skirti tinkamam darbuotojy mokymui.
Daznai mokymai, ypac ten, kur dirba daugiausiai nekvalifikuoti darbuotojai, pvz., statybose,
nevykdomi arba vykdomi itin pavir§utiniskai — véliau dél to atsitinka nemazai tragisky
nelaimiy. Todél jmoniy atstovai, atsakingi uz darbuotojy sauga, turéty imtis aktyviy veiksmy
apmokydami darbuotojus, o darby saugg priZitirin¢ios institucijos — skirti daugiau démesio,
aiskindamos tinkamo ir laiku atlieckamo darbuotojy mokymo svarba.

4-277-468

T'ewpyiog ManavikoAaouv (PPE),  ypamtag . — Yrepyngioa v ékdeor, 1 omoia anoktd
peyaAo evOLapEPOV deSOUEVIG TIG EPYACIAKNG AVACPANELAG TTOU EMIKPATEL 0€ TOANG KPATH LENN
¢ EE eartiag g otkovopkig Kpiong kat Twv uynAev mocootav avepyiag. Eivar kpiotn 1
avagopd Ot ta Kpartr) A Ja IPEMEL VaL EVIoYUGOUV TO TPOCKTIKO Kl TOUG TOPOUG Yl TNV
emWempn|oN TNG €PYAOIAC KAl Va ENTUYOUV TO OTOXO Tou &vog emwewprti ava 10.000
epyalopevoug, olppova e Tig cuotaoelg s Opyavoong Emdenpnong e Epyaotag, katt mou
onuepa dev mpeitat. [TapahnAa, eivar anapaitn n peyakUtepn éugaon ota depata YUXIKNG
Uyelag Tev epyalopévev OOTE Va TOUG KATAOTHOEL KOWOVOUG 0TI dladikaoies eVIomiopoU Kat
TPONYNG TV KIVOUVGV GTOV YMOPO EPYACLAG TOUG.

4-277-484

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — Votei favoravelmente por concordar
com a estratégia de associar todos os trabalhadores as politicas de prevencdo. Creio ser
importante, para dar respostas adequadas, identificar as categorias de trabalhadores de
risco, bem como os trabalhadores ndo cobertos, adotando medidas para que todos os
trabalhadores sejam abrangidos pelas politicas de prevengdo e beneficiem efetivamente
do respeito do seu direito fundamental a satde.

4-277-500

Rovana Plumb (S&D), inscris.—In prezent, UE se confruntd cu imbdtranirea populatiei,
cu tendinta de prelungire a vietii profesionale si cu necesitatea de a garanta cresterea
sperantei de viatd in bune conditii de sdndtate. S-au constatat inegalitdti in cadrul categoriilor
socioprofesionale privind speranta de viatd si conditiile dificile de munca. 168 000 de
cetdteni europeni mor in fiecare an in urma accidentelor de munca sau a bolilor profesionale,
iar 7 milioane sunt raniti in accidente de munca. Inspectia muncii are un rol indispensabil,
prin educare, convingere si incurajare in ceea ce priveste verificarea aplicdrii legislatiei
existente si a preventiei prin verificarea respectdrii conditiilor decente de munca pentru
grupurile vulnerabile de lucratori sau pentru ocupatiile care pot fi exercitate ,la negru”.

Statele membre trebuie sd garanteze standarde de calitate ridicate privind educatia si
formarea continud a inspectorilor muncii, s monitorizeze controalele medicale periodice,
sd evalueze rezultatele in vederea asigurdrii lucrdtorului o stare de sinatate compatibild cu
cerintele locului de muncd si sd indspreasca sanctiunile la adresa intreprinderilor care nu-si
respectd obligatiile in materie de drepturi fundamentale ale lucrédtorilor. Solicit CE sa
elaboreze ghiduri de bune practici in domeniu, subliniind necesitatea ca statele membre
sd organizeze schimburi de bune practici in vederea cresterii eficientei lucratorilor la locul
de munca.
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4-278-000

Frédérique Ries (ALDE), par écrit . — Les droits a la santé, a la sécurité et a la dignité du
travailleur dans I'UE sont des principes fondamentaux souvent bafoués dans la vie
quotidienne. C’est ce que souligne le Parlement européen dans le rapport Delli voté ce midi.

Le bilan de la stratégie européenne 2007-2012 pour la santé et la sécurité au travail est
pour le moins mitigé: 168 000 citoyens européens meurent chaque année d’accidents ou
de maladies liées au travail. 7 millions sont victimes d’accidents. A 'évidence, le contexte
actuel est difficile et les travailleurs européens sont parmi les premiers touchés par la crise
économique et ses conséquences: peur de perdre son travail, stress multiplié...

[ faut également tenir compte des risques accrus pour la santé que constituent les évolutions
technologiques et la présence généralisée dans I'environnement professionnel de substances
dangereuses. Il est encore temps d'inverser la tendance des 'année prochaine avec la nouvelle
stratégie. C’est pourquoi les députés européens demandent des mesures de prévention des
risques renforcées pour les travailleurs.

Un retour au bien-étre, a la qualité du travail sar, digne, et a la productivité doivent donc
devenir les objectifs principaux et urgents d’une politique européenne plus ambitieuse et
plus réactive.

4-278-250

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — Nous avons beaucoup 1égiféré en matiere de
santé et de sécurité au travail : directive-cadre SST, plusieurs directives spécifiques, réglement
REACH... Pourtant, plus de 160 000 citoyens européens meurent chaque année de maladies
ou d’accidents liés au travail. Un élément important est donc de s’assurer que 'esprit des
textes est respecté lors de leur mise en oeuvre dans les Etats membres, et de veiller a renforcer
le role crucial des inspections du travail sur place. Ce rapport, que j’ai soutenu, propose en
parallele d’adapter et de développer cet acquis législatif européen, pour tenir compte de
plusieurs défis actuels a relever, notamment : la prévention des risques psycho-sociaux sur
le lieu de travail; la préservation de l'intégrité physique et psychique dans un contexte
d’allongement de la vie professionnelle; ou encore, la prise en compte de risques potentiels
liés aux nouvelles technologies, aux substances dangereuses, aux nanomatériaux. Il faut
enfin que les politiques de prévention et de protection menées s’adaptent pour parvenir a
toucher de nouvelles catégories de travailleurs a risque (risques chimiques, radioactifs,
substances reprotoxiques) ou encore les travailleurs ayant une forme d’emploi atypique
(temporaires, détachés, saisonniers, personnes ayant un temps partiel ou faisant beaucoup
de télétravail...).

4-278-500

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), par écrit . — En faveur. Je suis trés content pour ce
rapport piloté par ma collegue Karima Dell, et, comme elle, je me réjouis de ce vote a une
tres large majorité, un signe fort du Parlement européen.

Cette crise ne doit absolument pas étre le prétexte pour négliger la santé et la sécurité au
travail. La souffrance des travailleurs ne peut étre sacrifiée sur 'autel de I'austérité. Comment
ne pas étre scandalisé par les chiffres suivants?

Selon I’Agence européenne de santé et de sécurité au travail, 168 000 personnes décedent
chaque année en Europe suite a des accidents et des maladies liées au travail. Il s'agit pour
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plus de la moitié de cancers et, pour un quart, de maladies cardiovasculaires. 7 millions de
personnes sont blessées dans des accidents du travail.

4-278-750

Licia Ronzulli (PPE), periscritto . — L'attuale legislazione comunitaria in materia di salute
e sicurezza sul luogo di lavoro si basa sulla direttiva-quadro 391 del 1989 e le direttive
riguardanti rischi o settori particolari. La Strategia Comunitaria 2007-2012 rileva tuttavia
che il quadro normativo non ¢ sufficiente. E’ necessario aggiornare la legislazione per
adeguarla ai nuovi rischi come quelli psico-sociali. Con 'adozione oggi di questa risoluzione
I’Assemblea sottolinea che i datori di lavoro devono garantire la sicurezza e la salute dei
lavoratori sotto tutti gli aspetti connessi al lavoro, anche quando ricorrono a persone o
servizi esterni all impresa. Gli Stati membri sono invitati a rafforzare il personale e le risorse
dei servizi d’ispezione del lavoro e a raggiungere l'obiettivo di un ispettore ogni 10.000
lavoratori, conformemente a quanto raccomandato dall'Organizzazione per l'ispezione
del lavoro.

4-279-000

Oreste Rossi (EFD), per iscritto . — L'attuazione di politiche e pratiche di promozione
della salute sul luogo di lavoro genera risultati benefici in quattro settori: utili economici,
sociali, personali e immagine dell'impresa. La verifica della corretta attuazione della
legislazione in materia di sanita e sicurezza sul luogo dilavoro conferisce un ruolo cruciale
alle ispezioni del lavoro ai fini della prevenzione e del controllo dei rischi. Le ispezioni
svolgono altresi un ruolo positivo per migliorare I'informazione e 'esperienza in seno
allimpresa.

Gli Stati membri dovrebbero quindi rafforzare il personale e le risorse dei rispettivi servizi
e raggiungere |'obiettivo di un ispettore per 10.000 lavoratori, conformemente a quanto
raccomandato dall'Organizzazione per l'ispezione del lavoro. Il testo di relazione sarebbe
condivisibile, ma risultano inaccettabili le clausole che segnalano i migranti e le minoranze
etniche come categorie vulnerabili ai quali riservare trattamenti mirati.

4-279-062

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . — In materia di salute e sicurezza
sul lavoro I'Europa si trova di fronte a un periodo di grandi cambiamenti. Se da una parte
¢ necessario focalizzare le strategie su tre punti fondamentali - lo stress, il logoramento sul
lavoro e i disturbi muscolo-scheletrici - dall’altra le strategie nazionali dovrebbero consacrare
maggiori sforzi e risorse alla prevenzione. Uno degli obiettivi di questo voto, infatti, &
quello di dotarsi di mezzi statistici specifici in grado di valutare la prevenzione, non solo
in termini di infortuni, ma anche in termini di patologie e percentuali di lavoratori esposti
ad agenti chimici, fisici o biologici e a situazioni pericolose dal punto di vista
dell'organizzazione del lavoro. Occorre inoltre far progredire I'armonizzazione europea
includendo tutti i lavoratori nelle politiche di prevenzione.

4-279-125

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A legislagdo europeia em matéria de satide e seguranga
no trabalho ¢é ja bastante completa, indo ao encontro do Tratado e da Carta dos Direitos
Fundamentais. Contudo, segundo este relatorio, ainda hd medidas a tomar, nomeadamente
no que diz respeito as condigdes psico-sociais. Paralelamente, hi um apelo aos
Estados-Membros para aplicarem as diretivas ja aprovadas, para que a harmonizagio seja
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cada vez mais ampla. Além disso, o PE solicita aos paises europeus o refor¢o do pessoal e
dos recursos para as inspegdes no trabalho e uma parceria trabalhadores-patrdes no que
diz respeito a falhas que possam existir na organizacdo e no local de trabalho, como medidas
preventivas. A satide e a seguranga no trabalho ndo devem ser vistas como mais um encargo
para as empresas, mas sim, como uma forma de aumentar o bem-estar no trabalho,
proporcionando um aumento da produtividade.

4-279-250

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Am votat pentru Rezolutia Parlamentului
European referitoare la bilantul intermediar al Strategiei europene 2007-2012 privind
sdndtatea si securitatea in muncd, intrucat dreptul la sdndtate este un drept fundamental
siintrucat orice lucrdtor beneficiaza de garantarea prin lege a conditiilor de lucru sdndtoase,
sigure si demne.

Studiile aratd ca lucrdtorii tineri cu vérste cuprinse intre 15 si 24 de ani sunt expusi unor
riscuri de vatdmare deosebit de ridicate, iar consecintele pe termen lung ale unei boli sau
vatdmari produse in tinerete pot fi considerabile. De aceea, sustin in continuare necesitatea
integrarii temei sdnatatii si securitdtii in muncd in programele UE deja existente, cum ar fi
,Tineretul in miscare”.

Am votat impotriva partii paragrafului F care considerd cd prelungirea vietii active pentru
lucrdtorii in varstd este o solutie pentru deficitul de fortd de munci. De asemenea, am votat
impotriva paragrafului 71 deoarece consider cd, in vederea reducerii stresului la locul de
muncd, nu este suficient s fie introduse instructaje speciale referitoare la capacitatea de a
lucra in conditii de stres, precum si ateliere de formare a capacitatilor de a lucra in echipa
si de aimbunatati integrarea unui anumit grup de angajati, ci trebuie imbunatatite, in mod
concret, conditiile de munca.

4-279-500

Derek Vaughan (S&D), in writing . — I support calls to reinforce legislation on health
and safety for people in the workplace. As many as 168 000 workers across Europe die
each year as a result of work-related accidents or diseases — we need to look specifically at
the risks associated with new technologies and harmful substances to make sure that
appropriate legislation is put in place. I also welcome calls to ensure the protection of
whistleblowers in the workplace — people should be able to warn of risks at work without
fear of reprisal and the practice of ‘blacklisting’ those who speak out must be brought to
an end. [ am however disappointed that UK Conservatives refused to support an end to
this unfair behaviour. The report also deals with work-related stress, which is a major
problem for many people, especially with the increasing number of people being made
redundant as a result of the economic crisis. Awareness of this issue needs to be raised with
employees, employers and trade unions in order to help increase productivity in the
workplace and ensure the wellbeing of workers.

4-279-750

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Mit der Rahmenrichtlinie aus dem Jahr 1989,
mit der Risiko-Richtlinie und mit REACH verfiigt die EU {iber einen umfangreichen
gemeinschaftlichen Besitzstand im Bereich Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
Dieser muss jedoch an neue Risiken wie etwa psychosoziale Krankheiten angepasst werden.
Weiters muss Risikogruppen wie Arbeitnehmern am Bau oder Menschen in unsicheren
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Beschiftigungsverhiltnissen besonderer Schutz eingerdumt werden. Aus diesem Grund
bedarf es einer besseren Information der Arbeitnehmer tiber Vorbeugemaffnahmen sowie
regelmiflige Schulungen fiir Arbeitnehmer in gefahrlichen Berufen. Ein besserer Schutz
von Arbeitnehmern hat auch positive Auswirkungen auf die Arbeitsproduktivitit und
Wettbewerbsfahigkeit von Unternehmen und bringt zudem eine Reduktion der Kosten
fur die sozialen Sicherungssysteme mit sich. Ich habe zugestimmt.

4-280-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — Ho espresso il mio supporto al testo presentato
dall'onorevole Delli considerando I'importanza di tutelare la sicurezza e la salute dei cittadini
europei sul posto di lavoro. Investire in politiche di tipo preventivo infatti, oltre a ridurre
le spese in tema di sicurezza sociale, migliorerebbe la qualita del lavoro garantendo al
tempo stesso maggiore efficienza e competitivita.

11. Corrections to votes and voting intentions: see Minutes

4-282-000

(The sitting was suspended at 13.35 and resumed at 15.00.)

4-283-000

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprisident

12. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: sieche Protokoll

13. Aussprache iiber Fille von Verletzungen der Menschenrechte, der Demokratie
und der Rechtsstaatlichkeit (Aussprache)

13.1. Aserbaidschan, insbesondere der Fall Rafiq Tagi

4-287-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt folgt die Aussprache tiber fiinf Entschliefungsantrige
zu Aserbaidschan, insbesondere zum Fall Rafiq Tagi (),

4-288-000

Charles Tannock, author . — Mr President, the tragic case of Rafiq Taqi is, regrettably,
symptomatic of the culture of poor human rights in Azerbaijan, which is a member of the
Council of Europe and the OSCE.

Tagi, who was a prominent journalist, allegedly published a newspaper piece arguing that
the strict adherence of President Aliyev’s regime to Islamic values was damaging any
democratic credentials to which it may lay claim. Allegedly as a result of a fatwa issued by
aradical Islamist cleric in Iran, Taqi was stabbed to death, most probably by a fanatic, and
died four days later.

(1) Siehe Protokoll.
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Until significant international pressure was exerted, the Azeri authorities appeared to be
at best ambivalent and at worst unconcerned at Tagi’s murder, with still no clear
condemnation and only limited coverage of the investigation of the circumstances
surrounding his murder. Up to this point, the Iranian authorities, for their part, have neither
condemned the fatwa — which appears to have been an incitement to murder — nor have
they shown any sign that anyone suspected of inciting, planning or carrying out the crime
on Tagi would be brought to justice.

We welcome the decision, even if it is somewhat belated, to open a criminal inquiry now
into the circumstances of Taqi’s death, and we call upon the Azeri authorities to do all
within their power to bring to justice the perpetrator, if he or she is apprehended, following
afair trial to international standards. We call upon the Iranian authorities, too, to cooperate
fully with the investigation and to provide all the necessary evidence possible to aid it in
its course, although I suspect that Tehran will, sadly, not listen to what we have to say in
this House.

We are concerned at reports that Azerbaijani authorities have recently used the criminal
law to stifle free debate on the issues regarding religion. We feel strongly that Azerbaijan
must step up to its legal obligations, as a member of the Council of Europe, to protect
human rights and freedom of speech and all the other freedoms that go with it.

4-289-000

Véronique De Keyser, auteure . — Monsieur le Président, je voudrais commenter une
lecture. Je vous lis: "Une grande gratification sera assurément accordée par Le Tout-Puissant
a celui qui a exécuté la sentence et fait plaisir aux musulmans. Les ennemis de l'islam doivent
comprendre que les jeunes gens honorables ne laisseront personne dénigrer les valeurs
saintes de l'islam et exécuter les intrigues de I'impérialisme mondial et du sionisme; ils
puniront pour leurs actes honteux tous ceux qui trahissent leur religion. Je rends hommage
au monde musulman, et en particulier au peuple de I'Azerbaidjan et a la mémoire de
I'Ayatollah Uzma Lankarani — 'Thomme qui a émis la fatwa de mort contre I'impie.” Cela a
été publié sur le site du cheikh Fazel Lankarani dans la matinée du 28 novembre, apres la
mort de Rafiq Tagi.

Je voudrais dire que, non, ceci n’est pasI'islam que nous défendons dans ce Parlement. Non,
ceux-ci ne sont pas les amis de I'islam tels que ceux que nous avons entendus lors de la
cérémonie de remise du prix Sakharov. Et, si nous demandons aux autorités iraniennes et
aux autorités de Bakou de condamner cette fatwa, je voudrais aussi dire que nous, ici au
Parlement, condamnons de toutes nos forces ce dévoiement de I'islam que I'on peut lire
ici et que 'on peut trouver ailleurs. Nous défendrons toujours un islam qui est modéré et
respectueux des libertés.

Quant aux autorités de 'Azerbaidjan, nul ne dit qu'elles sont impliquées, bien entendu,
dans ce meurtre. Jattends d’elles une condamnation ferme et la protection de
M. Sadagatoglu, qui, lui aussi, est aujourd’hui en danger.

4-290-000

Rui Tavares, Autor . — Senhor Presidente, em 10 de Novembro passado, Rafig Tagi,
escritor e jornalista azeri, publicou um artigo intitulado O Irdo e a inevitabilidade da
globalizagdo, no qual criticava abertamente o Presidente Mahmoud Ahmadinejad por
desacreditar o isldo. Em reac¢do a publicacdo deste artigo, o Grande Ayatollah Fazel
Lankarani, iraniano, langou uma fatwa apelando ao assassinato de Rafig Tagi. Nove dias



15-12-2011

193

depois, Rafig é vitima de uma agressdo a faca a qual ndo sobrevive, acabando por falecer
em 23 de Novembro.

Rafig tinha razdo. O isldo é uma religido milenar que s6 € desacreditada por atitudes como
aquelas do Presidente Mahmoud Ahmadinejad e do Ayatollah Lankarani. A cultura milenar
persa, que todos nés admiramos pela sua sofisticagdo e avanco, é maculada por gente deste
género. A convivéncia entre a civilizacdo persa e a cultura azeri, também feita de milénios
de vizinhanga e de proximidade, é severamente perturbada por este tipo de atitudes.

Esperemos que o novo estatuto de membro ndo permanente do Conselho de Seguranga
da ONU, para o periodo de 2012-2014, leve o Irdo a tomar as tdo esperadas medidas,
como a aboli¢do da pena de morte e o fim das sistematicas e barbaras violagdes dos direitos
humanos, cometidas naquele pais contra cidaddos iranianos e, agora, fora do pais, contra
cidadios de outras nacionalidades.

Claro que ndo nos basta esperar. A Unido Europeia ndo pode s6 aprovar este tipo de
resolugdes. Ja falimos aqui, na nossa tltima sessdo, de que existem companhias europeias
que ajudam as autoridades iranianas a censurar, na Internet, ou a distorcer transmissoes
da oposigdo democratica no Irdo. Devemos sancionar estas companhias europeias ou entdo
as nossas palavras ndo terdo a credibilidade necessaria.

4-291-000

Monica Luisa Macovei, Autor. - Rafiq Tagi a fost jurnalist si scriitor in Azerbaidjan si
a criticat guvernul iranian §i oprimarea religioasd din Azerbaidjan. Jurnalistul a primit
amenintari cu moartea incd din 2007, cAnd a fost emisi o fatwa iraniand, prin care se cerea
uciderea sa. Anul acesta, pe 23 noiembrie, Rafiq Tagi a fost ucis. Existd suspiciunea cd
iranieni sau extremisti islamici locali sunt responsabili pentru acest omor. Autorititile din
Azerbaidjan ancheteaza aceastd crimd. Investigatiile trebuie sd fie rapide, eficiente si
impartiale, iar criminalii si cei care au cerut ca Tagi sd fie omorat trebuie identificati si
judecati.

Autoritatile iraniene au obligatia sd coopereze pe parcursul anchetei cu informatii reale si
cuprobe. In plus, autorititile iraniene trebuie si interzicd urgent clericilor iranieni sa solicite
public uciderea unor oameni. Rezultatul - deci si raspunderea pentru aceastd ancheta - sunt
in mare mdsurad legate de Iran.

Cer autoritdtilor din Azerbaidjan si facd tot le std in putintd pentru protejarea vietii si
sigurantei celor care trdiesc in Azerbaidjan si pentru care a fost solicitatd fatwa, adica cererea
de a fi ucisi.

4-292-000

Marietje Schaake, author . — Mr President, Rafiq Tagi was murdered after he exercised
his universal human right of free speech. It is important that this is investigated and it is
essential that the Azerbaijani authorities do so in an independent and credible manner.
There is also a clear need to address the fatwa that was issued after Tagi’s critical article. It
was issued by an Iranian cleric and it was not condemned sufficiently. We have to make
clear that no fatwa can ever be legitimised as a licence to kill.

It is regrettable also that the Azerbaijani authorities did not condemn this fatwa more
strongly and publicly, and that his safety was not guarnteed. Besides the investigation by
the Azerbaijani authorities, they have to decide what kind of a society they want to have
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and create. The murder, which can perhaps be labelled as an ‘incident’, took place in a
climate of increased pressure on human rights, civil society and opposition parties, and
notably liberal parties.

If the authorities in Azerbaijan do not clearly choose, both in letter and in practice and
application, to adhere to their commitments as members of the Council of Europe and the
OSCE, and to the country’s other international commitments, the EU should draw
consequences. We strongly hope and encourage the Azerbaijani authorities to move
forward on the path towards a freer and more just society. I am not very hopeful for any
collaboration by the Iranian authorities into ascertaining the role that the Iranian cleric
played, but we can and must expect more from the Azerbaijani authorities and, as the EU,
use our relations with Azerbaijan to pressure them.

4-293-000

Réza Grifin von Thun und Hohenstein, wimieniu grupy PPE.—Panie Przewodniczacy!
Rafiq Tagi rzeczywiscie byt symbolem wolnych mediéw. Jego rodzina, mieszkancy
Azerbejdzanuiorganizacje pozarzadowe wspoélnie apelujg o prawdziwe, rzetelne Sledztwo.
Pamietajmy, Ze Azerbejdzan jest krajem czlonkowskim programu Partnerstwa
Wschodniego, wigc wzywam wszystkie panstwa i rzagdy zaangazowane w ten program
do wywarcia presji na wladze Azerbejdzanu. Przeciez niedopuszczalne jest, zeby obywatele
— tutaj mysle np. o panu Bahtijarze HadzZijewie — trafiali do wigzien za organizowanie
wydarzen na Facebooku. Ja sama 10 grudnia w Miedzynarodowy Dzien Praw Czlowieka
zorganizowatam facebookowe wydarzenie ,Lampiony Wolnosci”i tysigce ludzi w Krakowie
dzigki temu moglo sobie przypomnie¢ o tym waznym dniu i o ludziach, ktérych wolnos¢
jest famana. Nie mozemy pozwalac na to, zeby za podobne akcje w innych krajach szto
si¢ do wigzienia i to w dodatku w krajach Partnerstwa Wschodniego.

Apeluje, aby podczas przysztorocznego forum spoteczenstwa obywatelskiego Partnerstwa
Wschodniego panu Tagiemu przyznaé nagrode dziennikarskg Partnerstwa Wschodniego.

4-294-000

Kristian Vigenin, on behalf of the SED Group . — Mr President, [ have signed the joint
motion for a resolution, but I would have preferred the S&D one because I think that this
one went a bit too far. I would also say that a resolution in which Iran is mentioned in six
paragraphs should be named differently.

The tragic case of Rafiq Taqi reveals important problems in interdependencies in that
region. When we talk about Azerbaijan we should not forget who its neighbours are. We
have reasons to be critical about the human rights situation in Azerbaijan; we have dealt
with this issue many times in our Parliament, but we should also support the authorities
of Azerbaijan in their fight against fundamentalist movements trying to gain ground in
the country. This fight is not easy.

I call on the Azerbaijani Government to conduct a full investigation and to provide all
relevant information to our Parliament. I also call for all possible measures to be taken to
ensure the protection of Samir Sadaqatoglu, who might be another victim of the Iranian
clerics. Finally,  hope that all these issues will be addressed in time, before our meeting of
the Euronest Assembly in Baku.
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4-295-000

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL . — Monsieur le Président, je ne
m’exprimerai pas sur 'assassinat de M. Rafiq Tagi, pas plus que sur la situation des droits
de 'homme en Azerbaidjan. J'ai déja eu I'occasion de le faire dans cet hémicycle.

Je voudrais ici regretter, une fois encore, le choix de nos urgences et la facon dont nous les
traitons. Je voudrais parler de la situation des réfugiés du camp d’Ashraf: 3 500 personnes
sont actuellement dans ce camp, dont 1 000 femmes et de trés nombreux enfants. Les
Etats-Unis viennent d’annoncer le retrait de leurs troupes au 31 décembre 2011; je ne le
regrette pas mais je me dis qu'a partir de cette date, plus aucune protection ne sera assurée
aux réfugiés du camp d’Ashraf.

Quadviendra-t-il d’eux, alors que le gouvernement irakien continue de les considérer
comme des terroristes? LONU, le Conseil de 'Europe, Mme Ashton demandent une
protection pour ces gens. Le HCR répond qu’il a besoin de temps. Pourquoi le Conseil des
ministres a-t-il refusé de prendre en compte la demande de Mme Ashton d’accueillir ces
réfugiés qui ont des liens avec leurs Etats membres?

Je crois — et je m’arréterai la, Monsieur le Président — qu'une fois encore, c'est
malheureusement le gouvernement frangais qui a été en premicére ligne. Je le regrette
sincerement.

4-296-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, AzerbaidZanissa on lukuisia ongelmia
ihmisoikeuksien kanssa. Iranilaiselta uskonnolliselta johtajalta fatwan saanut kirjailija-ateisti
Rafig Tagi murhattiin sanojensa ja mielipiteittensd vuoksi. Azerbaidzanilla on tunnetusti
ollut ongelmia rikostutkinnan tekemisessd ihmisoikeusrikkomusten kohdalla. Vakavia
ongelmia ovat myos ihmisoikeuspuolustajien, oppositioaktivistien, bloggareiden ja
kirjailijoiden pitkat vankeusrangaistukset perusteettomin ja tdysin keksityin syyttein.

Azerbaidzanista tulee vuosiksi 2012 ja 2013 YK:n turvallisuusneuvoston kiertava jasenmaa.
Voiko AzerbaidZanin kaltainen maa edustaa koko kansainvilistd yhteisod YK:n
turvallisuusneuvostossa?

Kansalaisyhteiskunnan ~ kuuleminen sekd vuoropuhelu kansalaisjirjestéjen ja
ihmisoikeusaktivistien kanssa on ensisijaisen tirkedd demokratiaa ja ihmisoikeuksia
kunnioittavassa valtiossa. Euroopan unionin tulee vaatia, ettd AzerbaidZanissa tutkitaan
tarkoin Tagin tilausmurhan taustat ja ryhdytdan kiytannon toimiin.

4-298-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). - Arvoisa puhemies, demokratian tila on huolestuttava
Azerbaizdanissa. Tuoreimpana huolenaihetta on herdttinyt hiljattain tapahtunut
journalistin murha. Rafig Tagi kritisoi sekd Iranin timéanhetkisté hallitusta ettd islamilaisia
arvoja suhteessa eurooppalaisiin arvoihin. Kyseinen kritiikki johti useiden tappouhkausten
kautta murhaan.

Ei ollut varmastikaan sattumaa, ettd murha tapahtui kansainvilisend rankaisemattomuuden
pdivand. Pdivand, jolloin selvittimittomia toimittajamurhia muistellaan maailmalla. Talla
hetkelld maailmassa on noin 251 toimittajamurhaa ratkaisematta. Ei tule yllatyksena, ettei
myoskdan Rafig Tagin murhasta ole tdhdn mennessa saatu kiinni tai asetettu syytteeseen
ketddn.
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Murha on ddrimmdinen keino rajoittaa sananvapautta. Arkaluonteisten asioiden esille
nostamisen joutuu maksamaan hengellddn. Joissain maissa tdtd keinoa kiytetdin
systemaattisesti. Mikd onkaan kansainvilisten ihmisoikeussopimusten merkitys, jos
allekirjoittajamaa pystyy vapaaseen ihmisoikeuksien polkemiseen. Murhaajan 1oytdaminen
on tirkedd, mutta vield tirkeimpidd on l0ytdd ja rangaista niitd tahoja, jotka toimittajamurhia
tilaavat.

4-299-000

Corina Cretu (S&D). - Imi exprim si eu regretul fatd de decesul jurnalistului Rafig Tagi
si condamn cu toatd fermitatea acest asasinat odios, care demonstreazi consecintele
extremismului religios in privinta drepturilor omului, in primul rind a dreptului esential
la viata.

Uciderea acestui proeminent jurnalist ridicd serioase semne de intrebare in legaturd cu
situatia drepturilor omului in Azerbaidjan. Faptul este cu atat mai ingrijordtor cu cat aceastd
tard este membrd a Parteneriatului estic, a Consiliului Europei si participd activ la politica
europeand de vecindtate. Si totusi, in ciuda parteneriatelor sale internationale, Azerbaidjanul
nu a reusit incd sd isi demonstreze angajamentul serios in vederea asigurarii libertatii presei
si a protejarii militantilor pentru respectarea libertatilor fundamentale.

Adresez si eu un apel autoritdtilor azere sa efectueze o anchetd urgentd si obiectiva cu
privire la circumstantele injunghierii lui Rafig Tagi si sd actioneze cu toatd responsabilitatea
pentru a pune capat impunitdtii de care se bucurd autorii crimelor sdvarsite in numele unor
convingeri religioase.

De asemenea, solicit Comisiei si celorlalte Institutii Europene sd conditioneze orice progres
in cooperarea cu Azerbaidjan de garantarea respectdrii drepturilor omului.

4-300-000

Norica Nicolai (ALDE). - Vreau sd md aldtur la ceea ce domnul Vigenin spunea; cred cd
trebuie sa ne alegem foarte atent subiectele pentru aceste dezbateri.

Dincolo de ceea ce regretabil s-a intdmplat in Azerbaidjan, trebuie sa subliniem un singur
lucru care se impune: acest tip de criminalitate nu are frontiere. Cred cd trebuie sd cooperdm,
toate statele membre, pentru a incerca sd prevenim astfel de actiuni, care sunt actiuni de o
cruzime, sigur, semnificativd, dar nu cred cd putem condamna Azerbaidjanul pentru acest
asasinat.

Tot ceea ce putem cere Azerbaidjanului este sd se mobilizeze si sd incerce ca ancheta sa fie
mult mai rapidd i mai eficientd, pentru cd descoperirea autorului, condamnarea lui, este
un mijloc principal de persuasiune pentru ca astfel de crime odioase sa fie prevenite.

4-301-000

Jaroslav Paska (EFD).- Azerbajdzan je spriatelenou krajinou Eur6pskej tinie a usiluje sa
postupne demokratizovat svoje politické prostredie. Islamsky vplyv je vsak v dosledku
radikdlneho irdnskeho rezimu v susedstve Azerbajdzanu dost intenzivny. Dokazom toho
je aj vrazda Rafika Tagiho, vykonand pravdepodobne na podklade fatvy iranskeho
duchovného. Eurépska tnia musi byt aktivnejsia v Gsili o ziskanie obyvatelstva
Azerbajdzanu pre osvojenie si civilizovaného demokratického spdsobu Zzivota. Preto je
namieste vyslovit isté znepokojenie azerbajdzanskej vlade nad povrchnym konanim pri
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vySetrovani vrazdy Rafika Tagiho. Musime sa usilovat o to, aby rezim v Azerbajdzane
skutoc¢ne spolupracoval s Eurépskou tiniou pri budovani demokratického systému.

4-303-000

Joaquin Almunia, Vice-President of the Commission . — Mr President, the developments in
Azerbaijan in the field of democracy and human rights continue to be a matter of concern
to the European Union. We are deeply worried abut the fact that over the last few years
we have noted a trend of increasing restrictions in this domain.

Over recent months we have witnessed several severe actions taken by the authorities
vis-a-vis organised street protests, as well as attempts to organise protests inspired by the
Arab Spring revolutions.

The detention of activists and other repressive measures against protesters are indeed
deeply regrettable. This crackdown on civil society is paralleled by worsening conditions
for freedom of expression in the country, while the space for independent media outlets
seems to be shrinking. In the recent past several journalists have been harassed, convicted
on unclear charges or physically attacked.

In this context we are particularly saddened about the death of Rafiq Tagi on 23 November.
During our recent session of the Subcommittee on Justice, Freedom, Security and Human
rights and Democracy as well as during the EU-Azerbaijan Cooperation Council, we made
afirm call upon the Azerbaijani authorities to carry out a swift and impartial investigation
in this case and to bring the perpetrators of this crime to justice.

The EU has a responsibility to convey clear messages on the importance of democracy,
human rights and respect for the rule of law, which are cornerstones in our cooperation
with Azerbaijan.

The level of ambition of the EU’s relationship with Azerbaijan will take into account the
extent to which these values are reflected in national practices and policy implementation.

Vice-President Ashton had the opportunity to pass this message on during her visit to Baku
last month. In this context I would also like to recall the joint declaration of the Warsaw
Eastern Partnership Summit, where all participants committed to respect the values of
democracy, human rights, the rule of law and fundamental freedoms. Of course I also
welcome the role of the European Parliament in advocating democratic values to the
partners in Azerbaijan.

4-304-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet im Anschluss an die Aussprachen statt.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 149)

4-305-000

Tadeusz Zwiefka (PPE), na pismie. — Mimo 20-letniej niepodlegtosci i faktu, ze jest to
jeden z najszybciej rozwijajacych si¢ gospodarczo krajow Swiata, w Azerbejdzanie wcigz
wzmacniane s3 rzady autorytarne i kontrola nad zyciem spolecznym obywateli.
Powszechnym jest zjawisko ograniczania i famania podstawowych praw cztowieka poprzez
zastraszanie i tlumienie wystapien osob, ktére o$mielily si¢ skrytykowaé wladzge. W
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szczeg6lnie zlej sytuacji znajduja si¢ niezalezne media i opozycyjni dziennikarze, ktorzy
ze wzgledu na publikowane tresci czgsto skazywani sg na wigzienie. Wobec ich losu rzad
pozostaje obojetny, czego przykladem jest postac Rafiga Tagiego. Przez swoja dziennikarska
dzialalnos¢ Tagi zostal osadzony w wigzieniu za wzniecanie nienawisci religijnej. Jego
artykuly wywolaly bowiem niezadowolenie wéréd muzulmanow, ktorzy wydali na niego
fatwe skazujacg go na Smier¢, a wladza nie zabezpieczyta go przed mozliwoscig spelnienia
tych grozb. Przed kilkoma tygodniami w wyniku obrazen zadanych przez nieznanych
sprawcow Rafig Tagi zmarl. Zdarzenie to zbieglo si¢ w czasie z Migdzynarodowym Dniem
Bezkarnosci i wywolalo protesty dziennikarzy na calym $wiecie, ktorzy wezwali do
zaprzestania mordéw dokonywanych na ich kolegach oraz zazadali ukarania winnych.
Powinni$my wykaza¢ solidarnos¢ z azerskimi mediami i dazy¢ do utrzymania wolnosci
stowa w Azerbejdzanie oraz wezwac spoteczno$¢ miedzynarodowa do potozenia kresu
bezkarnosci wobec atakow na dziennikarzy nie tylko w tym kraju, ale rowniez na calym
Swiecie.

13.2. Die Lage der Frauen in Afghanistan and Pakistan

4-307-000

Der Prisident. — Als nichstes folgt die Aussprache iiber sieben EntschlieBungsantrige
zur Lage der Frauen in Afghanistan und Pakistan. *

4-308-000

Charles Tannock, author . — Mr President, the situation of women in Pakistan and
Afghanistan remains serious. Human rights abuses perpetrated against women remain
commonplace, sadly, and more worryingly are frequently tolerated by the authorities.
Pakistan’s tradition of honour killings must be addressed in particular, and the government
there must take much stronger action to ensure that this crime in particular does not go
unpunished. Genital mutilation is still reported in some rural parts of Pakistan, and therefore
we urge the authorities to investigate these alleged crimes fully as well.

Afghanistan, for its part, has the second-highest rate of maternal mortality in the world,
and we call upon the Afghan Government to do more in the area of maternal health. Sharia
law enacted in some areas of Pakistan and Afghanistan permits the execution of pregnant
women, and this must, of course, be condemned in the strongest possible terms and is
indeed against UN international human rights declarations.

Despite the significant financial and technical EU aid in Afghanistan, girls and women are
still experiencing major difficulties in accessing primary education due to deeply-rooted
cultural discrimination against the female sex. Safeguards aiming to ensure gender equality
are not acted upon, especially in the recruitment of women to positions of influence, such
as the national legislature or the judiciary. It is imperative that this situation is addressed
and a concrete, lasting and enforceable solution found before NATO ISAF forces finally
withdraw from Afghanistan in 2014.

The recent talks at the Bonn Conference were indeed encouraging. We believe that, as well
as the measures taken by the governments of the countries themselves, the Commission
should give even more assistance to those projects that promote and protect the rights of
women in these two countries.

) Siehe Protokoll
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4-309-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, autorka . — Panie Przewodniczacy! Wydaje sie
niebywale, ze w XXI w. wcigz istnieja kraje, ktore eliminujg kobiety z aktywnego zycia
publicznego i gospodarczego. W Afganistanie jak i w Pakistanie wypycha si¢ kobiety na
margines spoleczenistwa, pozbawiajac je mozliwosci rozwoju i wykorzystania w pelni
wlasnego potencjatu. Liczne zakazy, kary, dyskryminacja fizyczna czy psychiczna
ograniczajace obszary aktywnosci kobiet s3 w tych krajach na porzadku dziennym. Sytuacja
afganskich kobiet na skutek upadku rezimu talibéw nieco si¢ w ostatnich latach polepszyla.
Jednakze warunki kobiet w Pakistanie znacznie si¢ pogorszyly z powodu wprowadzenia
dyskryminacyjnych regulacji, takich jak prawo chronigce uczucia religijne, ktore pozwalaja
na przesladowanie kobiet oraz grup mniejszosciowych.

Dlatego tez dokonanie przegladu praw kobiet w prawie krajowym obu panistw powinno
by¢ pierwszym krokiem w kierunku zapewnienia im godnych warunkow zycia, w tym
prawa do rozwoju profesjonalnego i osobistego, facznie z ochrong bezpieczenstwa kobiet
w szkotach i w pracy. Majac na uwadze wieloletnig i dlugofalowa pomoc oferowang przez
Unig obu tym krajom, naszym obowigzkiem jest nie tylko wyrazenie niepokoju w zwigzku
z dyskryminacja kobiet, ale wezwanie do réwnego traktowania pici.

4-310-000

Raiil RomevaiRueda, author.—Mr President, ten years after the Petersberg Conference
on Afghanistan in 2001, which laid the foundation of the ongoing partnership between
the international community and Afghanistan, it is true that some progress has been
achieved for women. According to the government, over 4 million girls are attending
school and higher education; 17% of civil servants are female and more than 25% of the
members of parliament are women.

However, improvements remain fragile, and are often reduced to rhetoric. Female illiteracy
and maternal and infant mortality rates remain among the worst in the world. Women
and girls continue to face endemic domestic violence, trafficking, forced marriages, including
child marriages, and in particular the abusive practice of Boad continues to occur regularly,
where a girl is given to an agreed family to compensate for a committed crime. Let us
remember as well that the stoning and physical disfigurement of women accused of violating
the repressive social code of the Taliban and other insurgent groups are still a common
occurrence.

Afghan women with public roles have faced increasing attacks. This is something which
we need to address and this is why we ask the Afghan security forces not only to be trained
in counter-insurgency but also in law and order, community safety and protecting women
and children from abuse. Let us remember, that women should also be leaders of
organisations and be included in the design, monitoring and evaluation of the provincial
security indicators.

On Pakistan, we have to denounce similar situations. The fact that in some regions the
authorities are acting in a very similar way to those in Afghanistan is especially worrying.
This is why we ask the Pakistani Government to reintroduce the fundamental rights of the
1973 Constitution which were suspended after the military coup in 1997, including the
right to be free from discrimination on the basis of sex.
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4-311-000

Paul Murphy, author . — Mr President, it is now over ten years since the newly-found
concern for women’s rights was used as one of the pretexts for going to war in, and then
occupying, Afghanistan. However, the situation facing women there remains absolutely
devastating. They have the lowest literacy rate in the world at 13%, with only 5% of young
women going on to secondary school, which is higher than it was under the Taliban but
lower than it was in 2005.

According to the NGO Womankind, anywhere between 60% and 80% of marriages are
forced and 87% of women complain of domestic violence. It is the most dangerous place
in the world to be a woman. The case of the young woman Gulnaz is a horrific
demonstration of the laws that women face. She was raped when she was 19 by her cousin’s
husband, became pregnant, and as a result was convicted and jailed for the crime of ‘adultery
by force’. Thankfully, she was pardoned yesterday and has been released, although she was
facing a jail term of up to 12 years. In fact, half the women in Afghanistan prisons have
been locked up for moral crimes.

This terrible situation cannot be used as a pretext to continue the occupation. The troops
must be withdrawn now and activists in the West need to give real assistance and solidarity
to women’s organisations, organisations of workers and the poor, to fight for...

(The President cut off the speaker)

4-312-000

Cristian Dan Preda, Autor. - Discutdm astdzi si despre Afganistan si despre Pakistan;
in ambele tari putem identifica unele elemente care pot fi calificate drept pozitive - de pilda,
in Afganistan, anumite femei au fost numite in functii de responsabilitate; recent a fost
gratiatd Gulnaz, care fusese o victimd a violului, initial condamnata la inchisoare; pe de
altd parte, in Pakistan, adoptarea legii privind prevenirea practicilor impotriva femeilor,
ca si a legii impotriva atacurilor cu acid la inceputul sdptdmanii - toate acestea sunt semne
incurajatoare.

Rdmaninsd, in ambele tari, lucruri extrem, extrem de grave: in Afganistan violenta conjugald,
ca si in Pakistan; pe de altd parte, in Afganistan, lapidarea, desfigurarea pentru incalcarea
unor norme sociale; in Pakistan femeile sunt victime ale crimelor de onoare; convertirea
fortatd la islam; sunt practici care sunt mai mult decat ingrijordtoare si trebuie sd le
denuntdm aici.

4-313-000

Norica Nicolai, Autor.- Aceastd rezolutie, desi se adreseaza acestor doud tari, cu situatii
diferite in ceea ce priveste situatia situatia femeilor, are cateva chestiuni in comun si anume
o situatie dramaticd in ceea ce priveste egalitatea de sanse, drepturile femilor si, in special
violenta impotriva femeilor, cu predilectie ceea ce se intampld in Pakistan.

Trebuie insd sd recunoastem cd, in ceea ce priveste Afganistanul, existd o situatie
imbunatatitd, cel putin din punct de vedere legislativ. Constitutia recentd a Afganistanului
are o prevedere expresd cu privire la egalitatea de sanse. Legea din 2009 cu privire la
combaterea violentei impotriva femeilor a fost pusd in vigoare. De asemenea, cred cd
reprezentarea femeilor s-a imbunatitit, dar trebuie sd recunoastem cd va fi o situatie dificila
dupd retragerea trupelor din Afganistan pentru c, in aceste conditii, cred cd ceea ce s-a
castigat in aceastd perioada existd riscul de a se pierde foarte rapid.
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De aceea, Uniunea Europeand trebuie sa intensifice programele de colaborare pentru a
mentine o situatie imbundtatita.

4-314-000

Bernd Posselt, im Namen der PPE-Fraktion . — Herr Prasident! Beide Linder sind sehr
unterschiedlich, obwohl sie Nachbarn sind. Aber grofSer sind die Unterschiede innerhalb
der Lander. Pakistan hatte lange vor Deutschland eine Regierungschefin. Afghanistan ist
noch nicht so weit, aber es hat immerhin Provinzgouverneurinnen. Aber es gibt in beiden
Liandern Regionen und Stammesgebiete, in denen Frauen nach wie vor nicht die Schule
besuchen oder zum Arzt gehen konnen. Und diese krassen Unterschiede innerhalb der
Lander kann man nur durch geduldige Reformen und nicht durch Ideologie beseitigen.

Insofern ist auch unser Afghanistaneinsatz gescheitert. Er war namlich getragen von der
Idee, Jahrtausende in einem einzigen Sprung iibberwinden zu kénnen. Das ist nicht méglich.
Das war in Europa nicht moglich, und das ist am Hindukusch erst recht nicht moglich.
Wir miissen uns wieder daran gewohnen, dass diese Lander ihre eigene Entwicklung haben,
dass sie Geduld und nachhaltige Unterstiitzung brauchen und dass wir nicht per
Armeeeinsatz oder auf Knopfdruck die Gesellschaften von Grund auf verdandern konnen.

4-315-000

Joanna Senyszyn, w imieniu grupy S&D . — Panie Przewodniczacy! Wedlug Agencii
Reutera Afganistan plasuje si¢ na pierwszym miejscu w §wiecie w rankingu famania praw
kobiet. Trzecie miejsce na tej liscie hanby zajmuje Pakistan. Istnieje tam religijne i kulturowe
przyzwolenie na oblewanie kobiet kwasem, kamienowanie, zabdjstwa honorowe. Przyczyna
jest brak neutralnosci Swiatopogladowej panstw. Na sytuacje kobiet decydujacy wplyw
ma panujgca religia, ktéra pozbawia kobiety duzej czgsci praw czlowieka.

Polowa kobiet odsiadujgcych w Afganistanie kary wigzienia zostala skazana za tak zwane
przestepstwa moralnosci, jak cudzotdéstwo, porzucenie meza czy ucieczka z domu. 90%
afganskich kobiet doswiadczylo bicia, gwaltu, psychicznego ne¢kania, zmuszania do
malzenstwa wbrew woli. Pomimo interwengji sit NATO sytuacja kobiet w Afganistanie
nie poprawila si¢, a raczej pogorszyla. Prawa uchwalane w celu ich ochrony wywoluja
jeszcze wigksza agresje ze strony mezczyzn. Musimy si¢ temu stanowczo przeciwstawic.

4-316-000

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL . — Monsieur le Président, nous
allons une fois de plus nous indigner sur la situation en Afghanistan et au Pakistan, et
notamment sur la situation des droits des femmes, dont acte.

Cela a déja été dit, ces pays sont les malheureux champions des violations des droits des
femmes: espérance de vie, viols, assassinats, crimes d’honneur. La liste est longue et bon
nombre de mes collegues ont déja donné des exemples. Je ne crois pas que la présence des
forces militaires en Afghanistan ait apporté quoi que ce soit aux femmes afghanes, ni que
le retrait de ces forces aggravera quoi que ce soit.

Cependant, nous devons faire pression sur ces pays pour que les choses évoluent, et pas
seulement du point de vue juridique. Nous avons des accords de partenariat avec ces pays,
alors utilisons-les a bon escient, dans l'intérét des populations civiles, dans I'intérét des
droits de 'homme, dans l'intérét de la démocratie.
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Tirons les lecons des erreurs du passé, notamment au Maghreb! Faisons vivre les clauses
”démocratie et droits de ’homme”, et nous nous en porterons tous mieux.

4-317-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD .—Postavenie zien v islamskych krajinach je komplikované
pretrvavajacimi nabozenskymi zvykmi a tradiciami.

Najmi v odlahlejsich regionoch a oblastiach ovlddanych radikdlnymi naboZzenskymi
politickymi skupinami sa brutalne zvyky zo stredoveku nadalej pouzivaj. Preto je tsilie
Eurdpskej tinie 0 zmenu myslenia obyvatelstva tychto krajin smerom k humdnnejsiemu
a kultivovanejsiemu sazitiu nesmierne dolezité. Aktivity Unie na podporu ttulkov pre
zeny, ktoré sa potrebuja ochranit pred domacim nasilim, ¢i ponizovanim v rodine, ale aj
na verejnosti, si nesmierne dolezité. Popri poskytovani redlnej humanitdrnej pomoci
Zendm a diev¢atdm v teréne musime vsak vyvijat aj trvaly tlak na Statne autority, aby
vyuzivali cely svoj vplyv v spolo¢nosti na potlacenie tychto divokych praktik voci Zendm
a dievatdm. Stitne autority musia byt nositelmi civilizovaného a huménneho stzitia
spolo¢nosti a rozhodujicim spdsobom bojovat proti obludnosti zvykov z minulosti.

4-318-000

Eija-Riitta Korhola (PPE).- Arvoisa puhemies, naisiin kohdistuvan fyysisen ja psyykkisen
vakivallan laajuutta ja julmuutta Pakistanissa ja Afganistanissa on vaikea ymmirtad, ellei
muista, etté laki on sekoitus maallista ja islamilaiseksi maariteltya oikeutta. Lopputuloksen
irrationaalisuus syntyy sharialain tulkinnoista. Niinpd esimerkiksi raiskatuksi tuleminen
on naisen aviorikos, jonka hiped koituu naisen miespuolisille sukulaisille. Tallainen tulkinta
on hipedksi islamille. Se on eldmin, ihmisyyden ja ihmisoikeudenmukaisuuden vastaista.

Molemmissa maissa kehitys on kuitenkin kaksihaarainen: pieni, mutta kasvava osa naisista
vaikuttaa yhteiskunnan huipulla, kun taas maaseudulla naiset eldvit ddrimmaisessa
koyhyydessa. Naisen on esimerkiksi helpompi perustaa oma design-litke kaupungissa kuin
myyda vihanneksia maaseudulla.

Myonteistd on toki, ettd naisten asema on joillain kriteereilld parantunut, mutta kestavaa
muutosta on mahdotonta saada aikaiseksi niin, ettd eri alueilla ja eri yhteiskuntaluokissa
patevit eri sidnnot. Nyt olisi tarkedd keskittya naisten ongelmiin my6s maaseudulla, silla
ihmisoikeuksien parantuminen ainoastaan tilastojen valossa ei vastaa todellista
ihmisoikeuksien parantumista.

4-319-000

Corina Cretu (S&D). - Intr-adevir, asa cum au spus colegii mei, in Afganistan au avut
loc unele imbunatatiri, dar mi se pare revoltator c situatia femeilor din Afganistan este
incd aproape neschimbatd la 10 ani de la semnarea Acordului de la Bonn privind crearea
guvernului de tranzitie sub presedintia lui Hamid Karzai.

Sunt profund ingrijordtoare cotele ridicate ale mortalitdtii la nastere si infantile,
marginalizarea femeii in societate, existenta in unele regiuni ale tribunalelor fundamentaliste
siatacurile armate frecvente impotriva fetelor si femeilor care frecventeaza scoli sau incearcd
sd participe la viata publica.

In ciuda progreselor in privinta reprezentdrii lor in Parlament si administratie, femeile
afgane raman, totodata, victimele violentei domestice, a traficului si cdsatoriilor fortate, a
lipsei de asistentd medicald si a discrimindrii politienesti si judiciare. Explozia de sambata
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noaptea de la Scoala de fete din Pakistan este elocventd pentru conditia femeilor din aceasta
tard cu care Uniunea Europeand incearcd sd dezvolte un parteneriat dar care risca sa fie
subminat de incalcarea brutald a drepturilor omului.

Ma aldtur si eu apelului adresat autoritatilor afgane si pakistaneze.

4-320-000

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). - Mr President, at the beginning of
December the international community met with Afghani authorities at the Bonn II
conference. Afghanistan made a commitment to include the upholding of human rights
commitments in its constitution, including equality between men and women, which is
to be welcomed and supported by the European Union.

Looking ahead to 2014 when the allied forces withdraw from Afghanistan and Afghanistan
has full independence to run its own affairs, it is imperative that progress is not undone.
The peace dialogue at present underway between the government and elements of the
Taliban should in no way result in a deterioration of the rights acquired by women, and
we as the EU should give support in this matter.

4-322-000

Ana Gomes, (S&D).—Mr President, [ will never forget the self-burned women whom I
visited in Herat in 2008 and the tales I heard of the women who filled the jails of
Afghanistan, escaping oppressive families and a police and judicial system that badly
discriminates against them.

[ have no doubt that much has improved since the liberation from the rule of the Taliban,
but I know that we are facing tremendous risks with the negotiations with the Taliban. It
is imperative that the EU demands that women be at the negotiating table and demands
that the Afghani authorities be held accountable for Afghanistan’s international obligations.

There is a vibrant society in Pakistan, but it is not enough to have a woman in a position
of power, namely as Foreign Minister. It is incredible and outrageous that discriminatory
uncivilised laws prevail against women, from Hudood, to marriage laws, blasphemy and
so on. Itis imperative, as we have requested in this resolution, that we demand accountability
for the human rights clause that is inserted in the EU-Pakistan cooperation agreement.

4-323-000

Rui Tavares (Verts/ALE). - Senhor Presidente, o Afeganistdo e o Paquistdo sdo daqueles
casos em que se juntam as piores tendéncias da geopolitica internacional, da politica de
grandes impérios, de grandes poderes, com as piores tendéncias locais. E depois, quando
estes paises cessam de servir o seu propdsito temporario para a grande politica internacional,
deixa-se estes paises cairem e, depois, voltam ao de cima as piores tendéncias tribais, atavicas
destes paises.

Assim aconteceu no Afeganistdo. No Afeganistdo, os Estados Unidos descobriram agora,
aqui ha alguns anos, que ndo hd solugdo militar para o Afeganistdo. Claro que ndo ha
solucdo militar para o Afeganistdo. Ha décadas- sendo séculos ou milénios- que sabemos
que ndo ha solugdo militar para o Afeganistdo. No entanto, estdo a preparar-se para fazer
um governo de transi¢do, incluindo os talibas, que vai fazer retroceder, em muito, todo o
tipo de praticas, no caso anti-femininas, que ja sdo tradicionais neste pais, como a pratica
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do baad, da venda de mulheres, ou das violagdes colectivas para limpeza de honra de
determinadas familias.

Sim, votemos a favor destas resolugdes, mas exijamos a Unido Europeia que esteja em cima
destes acontecimentos, nomeadamente quando aplica os seus acordos com estes paises.

4-324-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, naisten tilanne Pakistanissa ja Afganistanissa
on todella hilyttava ja ddrimmadisen vakava. On kulunut jo kymmenen vuotta Petersbergin
konferenssista Bonnissa, jolloin kansainvilinen yhteiso aloitti Afganistanin demokraattisen
tulevaisuuden rakentamisen.

Raiskaukset, vdarinkaytokset, naisten salakuljetus, lasten pakkoavioliitot ja kotivikivalta
ovatldhes jokaisen naisen kohtalo Afganistanissa. Silti ne johtavat harvoin toimenpiteisiin
poliisin ja oikeusviranomaisten taholta.

Talebanin poistuttua afgaaninaiset ovat tosin saaneet perustuslaillisia yhteiskunnallisia
oikeuksia ja pddsyn koulutukseen, mutta syrjintdd kuitenkin esiintyy yhd pdasyssa
perussairaanhoitoon ja kulttuurieldimaan yleisesti. Naisten tulee saada osallistua aktiivisesti
demokraattisen, turvallisen ja avoimen yhteiskunnan rakentamiseen. Afganistan ei voi
olla huomioimatta naisia, jotka muodostavat yli puolet koko maan viestostd. Valitettavasti
tilanne on Pakistanissa yhtd huono.

4-326-000

Joaquin Almunia, Vice-President of the Commission . = Mr President, I would like to first
of all address the Afghanistan issue. On the occasion of the recent Bonn Conference, the
EU, together with the international community, highlighted again the importance it attaches
to upholding the rights of women. Vice-President Ashton, together with Secretary of State,
Hillary Clinton, met a group of Afghan women at the beginning of the Conference. They
are a real inspiration to all of us.

While the EU supports an Afghan-led reconciliation process, it remains particularly
important to safeguard and expand on the progress Afghanistan has made in the field of
human rights, and rights of women in particular, since 2001.

The situation of Afghan women in this society often remains precarious. The EU brings
up the issue directly with the government of Afghanistan whenever appropriate and makes
its position clear through public statements — for instance the statement on women’s
shelters in Afghanistan of February 2011. It has also reconfirmed its position in the Council
conclusions of last July and again in November.

Increased access to justice and legal aid services for women affected by family violence is
avery important element of the EU’s assistance, while progress across the board will depend
on broader reforms of Afghanistan’s justice institutions. The EU is closely involved in this
sector and supports Afghan efforts in this respect in the context of the Kabul Process.

Regarding Pakistan, promotion of women'’s rights is a priority for the EU and Member
States’ engagement with Pakistan. Although progress depends on action by the government
of that country, the EU and Member States can exercise influence through engagement
and dialogue with the authorities, by supporting measures which address women’s human
rights and by assisting access to justice.
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Among many human rights concerns faced by women in Pakistan, violence is one of the
most serious issues to address. The EU consistently uses its political dialogue with Pakistan
to raise issues relating to the rights of women. A long-term objective is to ensure effective
implementation of the UN Convention for Elimination of All Forms of Discrimination
against Women, of which Pakistan is a signatory.

In the short term the EU is supporting measures to ensure implementation of legislation
in Pakistan to outlaw all forms of violence against women and ensure support for victims
of violence.

4:327-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet im Anschluss an die ndchste Aussprache statt.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 149)

4-328-000

Monica Luisa Macovei (PPE), in writing. — We say that women are among the most
vulnerable people in Afghanistan and Pakistan. However, their vulnerability rests solely
on the way society perceives and treats women. Vulnerability is a social construct, and
what is made by people can by remade by people. Violence is a main factor that makes
women vulnerable. In Afghanistan, on 12 November, a woman and her daughter were
executed by stoning in Ghazni, Kandahar, an area where Sharia law is imposed. In Pakistan,
Asia Bibi, a Christian woman, mother of five children is the first woman to be sentenced
to death under the blasphemy laws. She is being held on death row, while an Islamic cleric
offered a cash prize of about EUR 5000 for her killing. The government in the two countries
must put an end to such abuses and ensure the protection of the life and integrity of all,
including women. The EU must urge the authorities of Afghanistan and Pakistan to protect
women'’s rights. We must assist, including with funding, the political actors and civil society
who struggle to bring democracy, human dignity, and basic human rights in their countries.

4-329-000

Anna Zaborska (PPE), pisomne. — Zmluva o spolupraci, ktorti ma EU s Pakistanom,
hned v ¢lanku 1 hovori: ,Respektovanie ludskych prav a demokratickych principov, tak
ako st stanovené vo Vseobecnej deklaracii Tudskych prav (...), predstavuje podstatny prvok
tejto Dohody.” Preto som podporila predlozené spolo¢né uznesenie, v ktorom Parlament
ziada Komisiu a predovsetkym eurdpsku diplomaciu, aby predlozili podrobnti spravu o
tom, ako Pakistan dodrziava svoj zavizok. Je zrejmé, Ze porusovanie [udskych prav,
predov$etkym Zien a krestanov, je v Pakistane na dennom poriadku. Nie je vSak celkom
jasné, ¢o robi a ¢o by mobhla robit Komisia, ktord je rovnako viazana platnou dohodou.
Diplomacia pozna mechanizmy, ktoré sa v takychto pripadoch mézu uplatnit. Je na nds,
aby sme dokazali, ze [udské prava st pre Eurépanov dolezité nielen na papieri, ale aj v
redlnom Zivote.
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13.3. Tunesien: der Fall Zakaria Bouguira
4-331-000
Der Prisident. - Als nichster Punkt folgt die Aussprache iiber sieben

EntschlieRungsantrige zu Tunesien: der Fall Zakaria Bouguira .

4-332-000

Véronique De Keyser, auteure.—Monsieur le Président, on peut se demander sila bavure
policiere dont il est question ici — qui concerne Zakaria Bouguira et, surtout, une douzaine
de jeunes Marocains venus assister a une finale de football — et ces exces auraient été
transformés en urgence humanitaire du jeudi apres-midi au Parlement européen si le
probleme n’avait pas concerné la Tunisie.

Les brutalités dont la police et les forces de 'ordre se sont rendues coupables, les propos
racistes et la discrimination dont elles ont fait preuve sont-ils autre chose qu'un acte isolé
ou bien concernent-ils 'ensemble des forces de sécurité aujourd’hui en Tunisie? L'accent
doit-il étre mis la-dessus? C’est une question a laquelle nous ne pouvons pas répondre ici.

Je voudrais dire deux choses. D’abord, il faut que, dans ce cas précis, non seulement, on
réforme les forces de sécurité mais que 'on punisse les coupables. I y a des individus derriere
cela. Je pense que la résolution n’insiste pas assez sur 'impunité des personnes.

Deuxiemement, il faut aussi, effectivement, que, dans nos contacts avec les Tunisiens, que
nous soutenons dans leur transition...

(Le Président retire la parole a I'oratrice)

4-333-000

Rui Tavares, Autor.-Senhor Presidente, depois de amanha vai cumprir-se um ano sobre
o dia em que foi confiscado o carro de venda de fruta do Sr. Mohamed Bouazizi, em Sidi
Bouzid, na Tunisia, e que ele se imolou pelo fogo perante as autoridades municipais da sua
cidade por causa da humilhagdo policial que tinha sofrido.

Num ano, ninguém imaginaria o que poderia ter acontecido no mundo drabe e o que nds
vimos desenrolar perante os nossos olhos. O texto que nds temos nesta urgéncia, acerca
do caso do Sr. Zacharia Bouguira que protestou contra a policia ao ter testemunhado um
momento de brutalidade policial, de certa forma faz o circulo. Num ano, muito
caminhdmos. E por isso que os tunisinos chamam 2 sua revolugio nio a revolucio do
jasmim, mas a revolucdo da dignidade porque num ano passaimos de alguém que nao teve
outra forma de expressdo perante a brutalidade policial ou perante uma humilhacio policial
do que imolar-se pelo fogo até alguém que o que quer da politica do seu pais é dignidade.
A dignidade do cidaddo que se queixa e um tratamento digo por parte das autoridades.

A nbs, isto deve dar-nos que pensar mais do que no quadro estrito desta urgéncia
parlamentar. Deve dar-nos que pensar que temos, na Tunisia, provavelmente o melhor
exemplo da nova vaga da democracia drabe e que n6s, deste lado de cd do Mediterraneo,
onde temos crise nos paises do sul do Mediterraneo, ndo estamos a aproveitar nem as
dindmicas demograficas, nem as dindmicas econémicas, nem as dindmicas politicas que
vém destes paises. O que nds queremos € s6 fechar fronteiras e ndo admitir refugiados. Eu

() Siehe Protokoll.
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acho que a urgéncia que nés devemos fazer é uma urgéncia de repensamento da nossa
politica europeia, em primeiro lugar. E deixo aqui este desafio.

4-334-000

Charles Tannock, author . = Mr President, my Group, the ECR, welcomes the
commitments that have been made by the new Tunisian Government following the end
of the Ben Ali dictatorship — a deeply corrupt regime — and particularly its cooperation
with the UN in putting procedures in place to respect Tunisia’s international legal obligations
and to prevent torture and in particular inhumane and degrading treatment of prisoners.

In the light of this recent commitment we must urge the Tunisian Government to do all it
can to make sure that the authorities deal properly with the case brought forward by Zakaria
Bouguira in a transparent manner and in line with the law. The same manner must also be
used when it investigates the alleged use of torture against the Moroccan nationals
implicated in the case, and we must push in this House for there to be an independent
criminal inquiry into the matter.

We are aware of the challenges that Tunisia faces after holding its first free and democratic
elections in this period of transition, and for this reason we believe that a reform process
must be fully implemented in order to establish a stronger and lasting multi-party pluralist
democracy in the long term in Tunisia, and one that is based on human rights and the rule
of law, with an independent judiciary and an accountable police force and, most
importantly, a free media.

We again congratulate the Tunisian people on holding the first democratic election to
come forth from the Arab Spring, on 23 October. There was an EP mission observing that
election, and the European Union must continue to support the Tunisian people in their
clear democratic aspirations. As such, we call on the Tunisian authorities to carry on
reforming the security forces and ending any climate of impunity. Tunisia has traditionally
prided itself on sharing EU common values in building a modern secular society. We hope
that this process will continue into the future.

4-335-000

Marie-Christine Vergiat, auteur.— Monsieur le Président, je m'étonne un peu que nous
nous retrouvions aujourd’hui a examiner une résolution d'urgence sur les droits de 'Thomme
en Tunisie.

Jaurais préféré que la majorité de ce Parlement y soit plus attentive avant décembre 2010.
Nous savons bien, comme les démocrates tunisiens le savent, combien I'Union européenne
a été silencieuse, jusqu’au 14 février 2011, sur les violations des droits de 'homme sous le
régime Ben Ali.

Javoue que la premiere ligne de notre résolution ne manque pas de saveur de ce point de
vue. Lisez-la, vous verrez! Mais le passé est le passé, et il ne se réécrit pas. On peut juste
essayer d’en tirer les lecons.

La Tunisie progresse vers la transition démocratique. Les élections du 23 octobre dernier
se sont bien déroulées. Les résultats sont 1a. Nous devons respecter le choix des Tunisiens.
Saluons le fait que les nouvelles autorités tunisiennes aient d’ores et déja signé de tres
nombreuses conventions internationales. Il faut les aider, sans ingérence, a les mettre en
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ceuvre. Les anciens RCDistes noyautent toujours I'administration, et notamment la justice
et la police. Les bavures évoquées ici en témoignent.

Aidons la Tunisie nouvelle, mais évitons de lui donner des lecons. Et, surtout, Monsieur le
Commissaire, évitons d’étre plus exigeants vis-a-vis de cette Tunisie nouvelle que nous ne
l'avons été par le passé en matiere de démocratie et de droits de ’homme. Faisons attention
a la fagon dont nous leur délivrons des messages. Je crois que c’est trés important.

4-336-000

Cristian Dan Preda, Autor. - Inteleg ci unele dintre colegele noastre se intreabd de ce
discutdm despre Tunisia. Cred cd discutam despre Tunisia pentru cd avem in fatd o problema
foarte interesantd si care ii preocupd pe tunisieni. Am putut-o, de altfel, constata atunci
cand am fost la alegeri in aceastd tard, si anume o problema este cat de repede se pot schimba

.....

Pérerile erau impartite in momentul in care se desfasurau alegerile si discutam cu cetdtenii
tunisieni: unii spuneau cd fortele de politie si de ordine sunt intimidate si sunt prea slabe;
iatd cd acest caz al lui Zakaria Bouguira ne arata cealaltd fatd, cealaltd opinie, si anume
agresivitatea.

Cuvantul cheie in aceastd privintd cred cd trebuie sd fie cercetarea atentd a dosarului,
pedepsirea celor care se fac vinovati pentru acest caz punctual. In acest fel cetdtenii tunisieni
vor cdpdta cu adevdrat incredere in institutiile lor.

4-337-000

Marietje Schaake, author.— Mr President, yesterday we awarded the Sakharov Prize to
leading human rights defenders from North Africa and the Middle East, and one of the
awardees was Mohamed Bouazizi, whose self-immolation sparked the uprisings in Tunisia,
and consequently in many other countries. The award was certainly intended and is intended
to support those who continue on the long, difficult path of transition and the struggle
towards free and just societies.

Zakaria Bouguira’s case does not necessarily give us cause for hope. He witnessed and
filmed the abuse of power and the use of violence by the Tunisian police against Moroccan
soccer supporters, and as a result he was attacked by around 20 police officers. Tunisia
should do away with these Ben Ali-style practices and oppression. Besides respect for
human rights, the rule of law and good governance, we are specifically concerned with the
role that technologies can play. They can be used to enable free speech, freedom of the
press and access to information and, as this case shows, the documentation of human
rights violations. It would be a huge mistake and missed opportunity if surveillance,
censorship, tracking and tracing technologies continue to be deployed against people, as
happened under the Ben Ali government.

4-338-000

Bernd Posselt, im Namen der PPE-Fraktion . — Herr Prasident! Der Fall Bouguira ist
exemplarisch fiir die Lage in Nordafrika. Denn auf der einen Seite gibt es in vielen Lindern
repressive Krifte — Staatsapparat und Armee —, die nach wie vor versuchen, die Macht
brutal auszuiiben, wie sie es gewohnt sind. Auf der anderen Seite gibt es die tiefe
Verunsicherung jener, die nicht mehr wissen, was legitim ist und was nicht, und die nicht
wissen, wann sie eingreifen sollen und wann nicht. Das ist eine ganz normale Situation
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nach dem Sturz von Diktaturen. Hinzu kommt dann noch die erschwerende Lage, dass
niemand weif, wohin diese Linder genau steuern.

Die Oppositionsbewegung wusste, was sie nicht wollte, aber wir wissen nicht, was die
Zukunft dieser Lander sein wird und sein soll. Deshalb brauchen sie unsere Hilfe, aber
keine Bevormundung. Ganz entscheidend — und darauf miissen wir uns konzentrieren —
ist es, unsererseits partnerschaftlich zu iiberlegen, was wir diesen Lindern anbieten wollen
an politischer Bildung, an Aufbau der beruflichen Bildung, an Mittelstandsforderung, an
gemeinsamer Energiepolitik, etwa bei der Sonnenenergie und anderen erneuerbaren
Energien, bei der Mittelstandskooperation. Da haben wir ein breites Feld von Aufgaben.
Deshalb kein Paternalismus, sondern Partnerschaft.

4-339-000

Raiil Romeva i Rueda, aunom du groupe Verts/ALE . — Monsieur le Président, en fait, je
trouve que le message est clair. Ce que nous pouvons faire ici, c’est demander aux autorités
tunisiennes de garantir a Zakaria Bouguira des droits a une procédure judiciaire conforme
aux normes internationales, afin de faire toute la lumiere sur les graves violations des droits
de 'homme dont il a été victime et de poursuivre le responsable de ces actes.

Nous devons aussi demander ces mémes éclaircissements sur les violations commises a
encontre des treize Marocains et, en tout cas, ce que nous pouvons faire aussi, c’est
d’insister, une fois de plus, sur le fait que la réforme du secteur de la sécurité et la lutte contre
l'impunité sont des chantiers incontournables a entreprendre sans délai.

Seul leur aboutissement permettra de garantir I'instauration d’un état de droit viable et d'un
processus de réconciliation nationale. Il faut évidemment les y aider et les soutenir. J'estime,
en tout cas, que l'instauration d’'une police de I'ordre et du contrdle, et d’'une police de
protection des personnes et des biens est un élément essentiel de la transition démocratique.

4-340-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD . — Tunisky [ud ako jeden z lidrov arabskej jari dokdzal
zmiest rezim bin Alliho a vybojovat si pravo na lepsi Zivot.

S odchodom rezimu sa vak nevymenili [udia v policii ¢i justicii, ktor{ vykondvaja svoju
pracu tak, ako boli nauceni za predchadzajiiceho rezimu. Incident na letisku Tunis-Kartdgo,
pri ktorom bol zadrzany Zakarja Bughira, je toho jasnym dokazom. Budovanie novej,
dafame, Ze slusnejsej a lepsej spoloc¢nosti v Tunisku bude iste ete nejaky Cas trvat. Nova
administrativa bude musiet svoje poriadkové a justi¢né organy prebudovat a preskolit tak,
aby ich tuniské obyvatel'stvo uz nevnimalo ako represivne zlozky kruto potlacajice slobodu,
ale ako $tatne zlozky chraniace ich pokojny Zivot. Popri opravnenej kritike takychto zlyhani,
ako predviedla tuniska policia v novembri pri zakroku proti marockym fantsikom, by
sme novému $tatu mohli pomdct aj tak, Ze budeme pomahat skolit policajnych dostojnikov,
aby v budtcnosti takéto zakroky nedopustili.

4-341-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Zakaria a fost martorul violentelor fortelor de ordine
asupraa 13 tineri din Maroc, la aeroportul din Tunis, pe 13 noiembrie. Pentru cd a incercat
sd filmeze, politia l-a oprit cu violentd sil-a dus impreuna cu cei 13 tineri la postul de politie.
Acolo toti au fost supusi la alte acte de violentd si de intimidare. Zakaria a fost eliberat in
cateva ore, dar 9 din cei 13 tineri au rdmas incd 8 zile in detentie.
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Cerem o investigatie independenta si impartiald in acest caz pentru cei care au fost arestati
si batuti. Revolutia din Tunisia a avut loc tocmai pentru a pune capdt abuzurilor statului.
Recentele alegeri libere sunt unul din semnele democratiei, dar trebuie completate cu
mdsuri ireversibile privind respectarea drepturilor omului si a libertatii. Justitia si fortele
de ordine trebuie sa respecte legea si sd construiascd statul de drept, iar noi trebuie sd
sprijinim acest lucru, inclusiv financiar.

4-342-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). - Arvoisa puhemies, Tunisian demokratiavaje on edelleen
huolestuttava, esimerkkind marraskuinen vilikohtaus, jossa nuori tunisialainen mies yritti
kuvata kidnnykallddn lentokentilld tapahtuvaa marokkolaisten vikivaltaista kohtelua
Tunisian viranomaisten toimesta. Mies olisi halunnut tuoda julkisuuteen ihmisoikeuksien
huonon tilan sekd viranomaisten vikivaltaiset toimet edistddkseen kehitystd kohti
demokraattista Tunisiaa. Kuvausyritysten seurauksena hin joutui kuitenkin myos itse
pidatetyksi ja vastaavanlaisen kohtelun uhriksi.

Tunisian vallankumouksen jilkeen 2010-2011 vuodenvaihteessa Tunisia lupasi
ihmisoikeuksien parantuvan. Ndin ei kuitenkaan ole tapahtunut. Viranomaiset kayttavat
jatkuvasti aiheetonta vakivaltaa eikd rangaistuksista ole tietoakaan. Olisi tirkeda saada
Tunisian uusi hallitus puuttumaan tilanteeseen ja ndin ollen saada myos viranomaisten
toimet muuttumaan. Ilman hallituksen ja julkisen puolen sitoutumista muutokseen on
mahdotonta luoda kehitystd ihmisoikeuksien parantamiseksi.

4-344-000

Michael Gahler (PPE). - Herr Prisident! In diesem Fall sollten wir bis zum Beweis des
Gegenteils davon ausgehen, dass die neuen tunesischen Verantwortlichen das Verhalten
ihrer Polizeikrafte nicht mehr decken, wie das in der Vergangenheit der Fall gewesen ist.
Ob das dann tatsichlich so ist, werden wir sehen, wenn Zakaria Bouguira jetzt Klage erhebt.
Wir hoffen, dass doch ein Disziplinar- oder Strafverfahren gegen die zustindigen
Polizeikrifte eingeleitet wird. Das hatte dann auch einen guten generalpraventiven Effekt
fiir alle anderen, die dann wissen, dass sie nicht mehr auf die alte Art und Weise mit den
Biirgern umgehen konnen.

Wir haben als Europidische Union den Tunesiern jetzt mit unserem Aktionsplan
EU-Tunesien, der ja bald angeboten werden wird, ein ganz breites Angebot unterbreitet,
und in diesem Rahmen sollten wir dem Bereich der Reform des Sicherheitssektors einen
breiten Raum geben.

4-345-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). - Panie Przewodniczacy! Aresztowanie
Zakarii Bouguiry 13 listopada stanowi kolejny alarmujacy przypadek lamania praw
cztowieka w Tunezji — kraju, ktéry dopiero co uwolnit si¢ spod dyktatury Ben Alego.
Zakaria Bouguira probowat zarejestrowac swoim telefonem moment brutalnego starcia
tunezyjskiej policji z marokanskimi kibicami pitki noznej. Z tego powodu sam zostal przez
policje pobity i trafit do aresztu. Jego przypadek tym bardziej niepokoi miedzynarodowsa
opini¢ publiczng, gdyz mial on miejsce niecaly miesigc po przeprowadzeniu
demokratycznych wyboréw w tym kraju. Zdajemy sobie sprawe z wyzwan, jakie niosg ze
sobg zmiany ustrojowe, i bedziemy wspieral ten kraj w dazeniu do szeroko pojetej
demokracji, jednakze musimy stanowczo zaprotestowaé przeciwko aktom przemocy i
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famania praw cztowieka, o ktérych dzi§ mowa. Nowo wybrany rzad powinien jak
najszybciej przeprowadzic niezbedne reformy, by Tunezja stala si¢ prawdziwym panistwem
prawa, gdzie respektuje si¢ zasady demokracji oraz szanuje prawa i swobody obywatelskie,
jakie powinny przystugiwac takze Zakarii Bouguirze.

4-346-000

Norica Nicolai (ALDE). - Cred cd aceastd rezolutie trebuie consideratd de cdtre noi ca o
rezolutie de alertd timpurie in legdturd cu incalcarea drepturilor omului in Tunisia, pentru
ca altfel nuinteleg de ce avem acest dublu standard - o lunga tacere fatd de un regim autoritar
al lui Ben Ali si o actiune foarte rapidd pe o chestiune care incd se afld sub o investigatie
judiciara.

Este foarte clar insd cd autoritdtile tunisiene trebuie sa inteleagd din acest incident ca statul
de drept se construieste cu responsabilitate, sa facd o anchetd, sd pedepseascd pe cei vinovati
de incdlcarile legale, pentru cd altfel va deveni un obicei.

Sper ca aceastd rezolutie sd fie un semnal de alarmd, din pdcate, si pentru state membre in
care se intdmpld chestiuni similare §i in care lucrurile sunt ignorate; sper ca aceasta rezolutie
sd fie, de asemenea, un semnal de alarmd pentru toti cei care inteleg si isi controleze
populatia prin mijloacele de supraveghere, pentru cd nu numai Tunisia risca sd aibd aceastd
cale; tentatia de tip totalitar se gdseste si in Uniunea Europeand.

4-347-000

Bogustaw Sonik (PPE).- Panie Przewodniczacy! Alarmujgcy jest fakt, ze sity porzadkowe
Tunezji w spos6b niekontrolowany uzywajg przemocy i tamig prawa czlowieka. Tunezja
bez watpienia musi wprowadzi¢ jak najszybciej reforme sektora sit porzadkowych oraz
sadownictwa. Powinny one zosta¢ objete regulacjami gwarantujacymi przestrzeganie praw
cztowieka oraz nakladajacymi sankcje za ich naruszanie. Szczegdlnie zatem popieram
apel o stworzenie narodowej rady do spraw praw czlowieka, ktéra stanglaby na strazy
miedzynarodowych standardéw w zakresie praw cztowieka. Instytucja ta moglaby rowniez
zajmowac si¢ rozpatrywaniem indywidualnych skarg od obywateli i przeprowadzaé
dochodzenia wyjasniajace przypadki famania praw cztowieka. Unia Europejska powinna
w jak najlepszy sposob wykorzystac instrumenty, ktérymi dysponuje w zakresie polityki
sasiedztwa, aby wspomoc proces demokratycznych przemian w Tunezji.

4-348-000

Ana Gomes (S&D). - Senhor Presidente, tive um grande privilégio em ser observadora
internacional das primeiras elei¢des livres na Tunisia, recentemente. Senti uma grande
emocao, ha dois dias, ao ver o grande defensor dos direitos do Homem, Moncef Marzuki,
ser investido como Presidente da Republica. Sei que a Tunisia tem todas as condigdes para
dar certo na caminhada para a democracia, mas também sei que este episddio de Zacharia
Bouguira e dos 13 jovens marroquinos vitimas de abusos ilustra que esta ¢ uma caminhada
longa que exige grande perseveranga e apoio. Apoio designadamente da Unido Europeia,
na reforma do sistema do sector da seguranga, dos funciondrios da justica, da policia, dos
magistrados, dos juizes, dos funciondrios do Ministério do Interior e da Justica. A Unido
Europeia pode fazer a diferenca no apoio as reformas que sao necessarias e, nesse sentido,
também serd muito til que a Tunisia considere estabelecer um Conselho dos Direitos
Humanos como se pede nesta resolugdo.
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4-350-000

Joaquin Almunia, Vice-President of the Commission . = Mr President, concerning the
individual case of Mr Zakaria Bouguira, the EU, through our delegation in Tunis, is closely
following what happened with him. We are in contact with his family, and the case has
been formally raised with the competent authorities: the Minister of the Interior and the
Minister of Justice. A judicial procedure has finally been opened, and we will follow its
development.

More generally, this case shows the urgency for Tunisia to move more resolutely towards
democratic transition and ensure the independence of the judiciary, a proper reform of
the security sector, freedom of the media and better democratic governance.

At the political level, the EU has expressed to the Tunisian authorities its willingness to
support democratic reforms and will continue to do so in the future. We are also determined
to translate these political commitments into concrete cooperation activities. With this
aim in mind, an ambitious programme in support of the reform of the judiciary is currently
in preparation. In addition, in response to a request from the Minister for the Interior, we
are currently discussing the possibility of a peer review of the security sector as a first step
towards increased dialogue and cooperation in this very sensitive sector.

In both cases, civil society will be duly consulted in the preparation of the programmes.
We are also finalising a technical facility, which will allow us to support a wide range of
activities in the field of democratic transition and governance.

In parallel to this dialogue with the authorities, we are reinforcing our support for Tunisian
civil society. As experience has shown, in order to succeed, a democratic transition needs
strong political will from the authorities but also an effective and organised civil society.

In conclusion, I would like to reiterate to this Parliament the determination of the EU to
support democratic transition in Tunisia. It is in this framework that we want to have an
open dialogue with the Tunisian authorities, also to express our concerns, as is the case
today in terms of what happened to Mr Zakaria Bouguira.

4-351-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet jetzt statt.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 149)

4-352-000

Tokia Saifi (PPE), par écrit. — Voila un an que Ben Ali a quitté le pouvoir. Un an apres,
l'on constate néanmoins que les pratiques qui avaient cours sous I'ancien régime sont
encore en place. On note encore 'utilisation réguliere, de la part des forces de I'ordre, de
pratiques et d’actes violents a I'encontre de la population et contraires aux engagements
internationaux de la Tunisie en matiére de droits de 'THomme. L’événement qui s’est déroulé
a l'aéroport de Tunis-Carthage le 13 novembre dernier en est un exemple. Zacharia
Bouguira, étudiant, fut témoin d’actes de violence commis par les forces de l'ordre a
I'encontre d’'un groupe de jeunes Marocains. I a filmé la scéne avec son téléphone portable
afin de la diffuser. Son initiative fut immédiatement stoppée par un agent de la sécurité, et
il fut violement frappé. Une plainte a été déposée. Je demande donc aux autorités de
s’engager dans un processus de réforme du secteur de la sécurité (en ce compris police et
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justice), d'assurer l'indépendance du pouvoir judicaire et de garantir la liberté et
lindépendance de la presse et des médias. J'estime que, pour que ces réformes soient
acceptées par la population, il faut impliquer le plus largement possible les organisations
de la société civile actives dans ce domaine.

14. Abstimmungsstunde

4:354-000
Der Prisident. — Als nichster Punkt folgt die Abstimmungsstunde.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll)
14.1. Aserbaidschan, insbesondere der Fall Rafiq Tagi (B7-0701/2011) (Abstimmung)
14.2. Die Lage der Frauen in Afghanistan and Pakistan (B7-0702/2011) (Abstimmung)
14.3. Tunesien: der Fall Zakaria Bouguira (B7-0712/2011) (Abstimmung)

15.Berichtigungen des Stimmverhaltens und beabsichtigtes Stimmverhalten: siche
Protokoll

16. Zusammensetzung der Ausschiisse und Delegationen: sieche Protokoll

17. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

18. Beschliisse betreffend bestimmte Dokumente: siehe Protokoll

19. Schriftliche Erklirungen (Vorlage): siehe Protokoll

20. Ubermittlung der in dieser Sitzung angenommenen Texte: siehe Protokoll
21. Zeitpunkt der nichsten Sitzungen: siche Protokoll

22. Schluss der Sitzung

4-366-000

Der Prisident. - Liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben die letzte Sitzung des Jahres.
Ich darf mich — auch im Namen der Vizeprasidenten-Kollegen — fur die gute
Zusammenarbeit bedanken. Ich wiinsche Thnen einen sicheren Nachhauseweg.

Ich wiinsche Thnen ein gesegnetes Christfest, eine erholsame Zeit zwischen den Jahren,
einen guten Beginn im neuen Jahr und eine Riickkehr nach Briissel in alter Frische in der
zweiten Kalenderwoche.

Ich erkldre die Sitzungsperiode des Europaischen Parlaments fiir unterbrochen.

(Die Sitzung wird um 16.25 Uhr geschlossen.)
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